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Deutsch

Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir

Elektrowerkzeuge
N WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinwei-
se, Anweisungen, Bebilderungen
und technischen Daten, mit denen dieses Elektrowerk-
zeug versehen ist. Versaumnisse bei der Einhaltung der Si-
cherheitshinweise und nachfolgenden Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
,Elektrowerkzeug" bezieht sich auf netzbetriebene Elektro-
werkzeuge (mit Netzleitung) und auf akkubetriebene Elek-
trowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsberei-
che konnen zu Unféllen fihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die
Dampfe entziinden konnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wéhrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
konnen Sie die Kontrolle iiber das Elektrowerkzeug verlie-
ren.

Elektrische Sicherheit

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeu-
ges kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzaus-
riistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehdrschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung

und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerét eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Un-
fallen fihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehen-
den Geriteteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Kdérperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch konnen Sie das Elektro-
werkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollie-
ren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und Klei-
dung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Klei-
dung, Schmuck oder lange Haare kénnen von sich bewe-
genden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, sind diese anzuschlieBen und
richtig zu verwenden. Verwendung einer Staubabsau-
gung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

» Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und set-
zen Sie sich nicht iiber die Sicherheitsregeln fiir Elek-
trowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem
Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut sind.
Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fiihren.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

» Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden
Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerk-
zeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie Ge-
rateeinstellungen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile
wechseln oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie keine
Personen das Elektrowerkzeug benutzen, die mit die-
sem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind geféhrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug
mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Tei-
le gebrochen oder so beschadigt sind, dass die Funkti-
on des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist. Lassen
Sie beschddigte Teile vor dem Einsatz des Gerates re-
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parieren. Viele Unfalle haben ihre Ursache in schlecht ge-
warteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu fiihren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen
und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen An-
wendungen kann zu gefahrlichen Situationen fihren.

» Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, sauber und
frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Griffflichen er-
lauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elek-
trowerkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeugs

» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeraten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerat, das
fiir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet
wird.

» Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in
den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen Ak-
kus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Ndgeln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegenstanden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnten. Ein
Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

» Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem Ak-
ku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
zufilligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusétzli-
che drztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkufliis-
sigkeit kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiih-
ren.

» Benutzen Sie keinen beschadigten oder veranderten
Akku. Beschadigte oder veranderte Akkus kdnnen sich
unvorhersehbar verhalten und zu Feuer, Explosion oder
Verletzungsgefahr fiihren.

» Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu hohen
Temperaturen aus. Feuer oder Temperaturen iiber
130 °C kénnen eine Explosion hervorrufen.

» Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden und laden
Sie den Akku oder das Akkuwerkzeug niemals auBer-
halb des in der Betriebsanleitung angegebenen Tem-
peraturbereichs. Falsches Laden oder Laden auBerhalb
des zugelassenen Temperaturbereichs kann den Akku
zerstoren und die Brandgefahr erhohen.

Service

» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Deutsch |5

» Warten Sie niemals beschadigte Akkus. Samtliche War-
tung von Akkus sollte nur durch den Hersteller oder be-
vollmachtigte Kundendienststellen erfolgen.

Sicherheitshinweise fiir Blechscheren

» Halten Sie das Elektrowerkzeug an den isolierten
Griffflichen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen
das Einsatzwerkzeug verborgene Stromleitungen tref-
fen kann. Der Kontakt mit einer spannungsfiihrenden Lei-
tung kann auch metallene Gerateteile unter Spannung
setzen und zu einem elektrischen Schlag fiihren.

» Das Elektrowerkzeug ist nicht fiir den Stationarbe-
trieb geeignet. Es darf z.B. nicht in einen Schraubstock
eingespannt oder auf einer Werkbank befestigt werden.

» Arbeiten Sie nur mit montiertem Spanabweiser. Ach-
ten Sie darauf, dass der Spanabweiser nicht bescha-
digt oder verbogen ist. Beim Arbeiten ohne bzw. mit be-
schadigtem Spanabweiser besteht Verletzungsgefahr.
Lassen Sie einen beschadigten Spanabweiser sofort von
einer autorisierten Bosch-Kundendienststelle ersetzen.

» Tragen Sie Schutzhandschuhe bei der Arbeit. Achten
Sie darauf, dass sich geschnittene Blechteile nicht in
Richtung auf den Korper biegen. An geschnittenen Ble-
chen entstehen scharfe Grate, an denen Sie sich verlet-
zen konnen. Driicken Sie sich biegende Blechteile gege-
benenfalls mit Handschuhen vom Korper weg.

» Bei Beschadigung und unsachgemiBem Gebrauch des
Akkus konnen Dampfe austreten. Der Akku kann bren-
nen oder explodieren. Fiihren Sie Frischluft zu und su-
chen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die Dampfe
kénnen die Atemwege reizen.

» Andern und 6ffnen Sie den Akku nicht. Es besteht die
Gefahr eines Kurzschlusses.

» Durch spitze Gegenstiande wie z. B. Nagel oder
Schraubenzieher oder durch duBere Krafteinwirkung
kann der Akku beschadigt werden. Es kann zu einem in-
ternen Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rau-
chen, explodieren oder tiberhitzen.

» Verwenden Sie den Akku nur in Produkten des
Herstellers. Nur so wird der Akku vor gefahrlicher Uber-
lastung geschiitzt.

g} Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B. auch
vor dauernder Sonneneinstrahlung, Feuer,

F’X‘ Schmutz, Wasser und Feuchtigkeit. Es be-
| EN steht Explosions- und Kurzschlussgefahr.
Produkt- und

Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.
Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-
triebsanleitung.
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BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum Trennen von Blechen
ohne Spanverlust. Es ist geeignet fiir kurvige und gerade
Schnitte.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeugs auf der Grafik-
seite.

(1) Akku?
(2) Akku-Entriegelungstaste®
(3) Ein-/Ausschalter
(4) Spanabweiser
(5) Handgriff (isolierte Griffflache)
(6) Befestigungsschraube fiir Obermesser
(7) Obermesser
(8) Untermesser
(9) Stellschraube fiir Untermesser
(10) Befestigungsschraube fiir Untermesser
a) Dieses Zubehor gehort nicht zum Standard-Lieferumfang.

Technische Daten
Akku-Blechschere GSC 18V-16 E
Sachnummer 3601J26 3..
Nennspannung = 18
Leerlaufhubzahl ng min™* 3200%
max. zu schneidende Blech- mm 1,6
dicke®
kleinster Kurvenradius mm 20
Gewicht® kg 1,6
empfohlene Umgebungstem- € 0...+35
peratur beim Laden
erlaubte Umgebungstempe- “C -20...+50
ratur beim Betrieb” und bei
Lagerung
kompatible Akkus GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
empfohlene Ladegerate GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...

Akku-Blechschere GSC 18V-16 E

GAX 18...
EXAL18...
A) gemessen bei 20-25 °C mit Akku GBA 18V 4.0Ah und abhan-
gig von Ladestand des Akkus sowie der Betriebstemperatur des
Elektrowerkzeugs
B) bezogen auf Stahlbleche bis 400 N/mm?
C) Ohne Akku (das Akku-Gewicht finden Sie unter
www.bosch-professional.com)
D) eingeschrankte Leistung bei Temperaturen < 0°C

Werte kénnen je nach Produkt variieren und Anwendungs- sowie Um-
weltbedingungen unterliegen. Weitere Informationen unter
www.bosch-professional.com/wac.

Gerdusch-/Vibrationsinformation

Gerduschemissionswerte ermittelt entsprechend
EN 62841-2-8.

Der A-bewertete Gerduschpegel des Elektrowerkzeugs be-
tragt typischerweise: Schalldruckpegel 80 dB(A); Schallleis-
tungspegel 88 dB(A). Unsicherheit K = 3,0 dB.
Gehorschutz tragen!

Schwingungswerte a, (kontinuierliche Vibrationen), p; (wie-
derholte StoBvibrationen) und Unsicherheit K ermittelt ent-
sprechend EN 62841-2-8:

a,=6,5m/s? (K=1,5m/s?), p; = 111,9m/s* (K= 27,5 m/
s?)

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
und der Gerauschemissionswert sind entsprechend einem
genormten Messverfahren gemessen worden und konnen fiir
den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwen-
det werden. Sie eignen sich auch fiir eine vorlaufige Ein-
schatzung der Schwingungs- und Gerauschemission.

Der angegebene Schwingungspegel und der Gerduschemis-
sionswert reprasentieren die hauptséachlichen Anwendungen
des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug
fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerk-
zeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, konnen
der Schwingungspegel und der Gerauschemissionswert ab-
weichen. Dies kann die Schwingungs- und Gerausch-
emission (iber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erho-
hen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungs- und Ge-
rauschemissionen sollten auch die Zeiten beriicksichtigt
werden, in denen das Gerat abgeschaltet ist oder zwar lauft,
aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwin-
gungs- und Gerduschemissionen iiber den gesamten Arbeits-
zeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatz-
werkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Ar-
beitsablaufe.

Akku

Bosch verkauft Akku-Elektrowerkzeuge auch ohne Akku. Ob
im Lieferumfang lhres Elektrowerkzeugs ein Akku enthalten
ist, konnen Sie der Verpackung entnehmen.
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Akku laden

» Benutzen Sie nur die in den technischen Daten aufge-
fiihrten Ladegerate. Nur diese Ladegerate sind auf den
bei Ihrem Elektrowerkzeug verwendeten Li-lonen-Akku
abgestimmt.

Hinweis: Li-lonen-Akkus werden aufgrund internationaler

Transportvorschriften teilgeladen ausgeliefert. Um die volle

Leistung des Akkus zu gewahrleisten, laden Sie vor dem ers-

ten Einsatz den Akku vollstandig auf.

Akku einsetzen

Schieben Sie den geladenen Akku in die Akku-Aufnahme, bis
dieser eingerastet ist.

Akku entnehmen

Zur Entnahme des Akkus driicken Sie die Akku-Entriege-
lungstaste und ziehen den Akku heraus. Wenden Sie dabei
keine Gewalt an.

Der Akku verfligt iber 2 Verriegelungsstufen, die verhindern
sollen, dass der Akku beim unbeabsichtigten Driicken der
Akku-Entriegelungstaste herausfallt. Solange der Akku im
Elektrowerkzeug eingesetzt ist, wird er durch eine Feder in
Position gehalten.

Akku-Ladezustandsanzeige

Die griinen LEDs der Akku-Ladezustandsanzeige zeigen den
Ladezustand des Akkus an. Aus Sicherheitsgriinden ist die
Abfrage des Ladezustands nur bei Stillstand des Elektro-
werkzeuges moglich.

Driicken Sie die Taste fiir die Ladezustandsanzeige @ oder
a3, um den Ladezustand anzuzeigen. Dies ist auch bei abge-
nommenem Akku moglich.

Leuchtet nach dem Driicken der Taste fiir die Ladezustands-
anzeige keine LED, ist der Akku defekt und muss ausge-
tauscht werden.

Akku-Typ GBA 18V...| GBA18V...

Dauerlicht 3x griin 60-100 %
Dauerlicht 2x griin 30-60%
Dauerlicht 1x griin 5-30%
Blinklicht 1x griin 0-5%

Akku-Typ ProCORE18V... | EXPERT18V...| EXBA18V... |
CORE18V...

LW

LED Kapazitit
Dauerlicht 5x griin 80-100 %
Dauerlicht 4x griin 60-80 %
Dauerlicht 3x griin 40-60 %

Deutsch |7

LED Kapazitit
Dauerlicht 2x griin 20-40%
Dauerlicht 1x griin 5-20%
Blinklicht 1x griin 0-5%

Akku-Defektrisikoerkennung

EXPERT18V... | EXBA18V...

Die LEDs der Akku-Ladezustandsanzeigen kénnen neben

dem Ladezustand des Akkus das Risiko fiir einen Akku-De-

fekt anzeigen.

Um die Funktion zu aktivieren, halten Sie die Taste fir die

Ladezustandsanzeige s fiir 3 Sekunden gedriickt. Die Ana-

lyse des Akkus wird durch ein Lauflicht der Akku-Ladezu-

standsanzeige signalisiert. Das Ergebnis wird auf der Akku-

Ladezustandsanzeige angezeigt.

1 LED: Der Akku hat ein hohes Defektrisiko.
Leistung und Laufzeit kénnen bereits vermin-

dert sein. Es wird empfohlen, den Akku auszutauschen.

5 LEDs: Der Akku ist in einem guten Zustand
mit geringem Defektrisiko.

Bitte beachten: Die Akku-Defektrisikoabschatzung funktio-

niert zweistufig und bietet eine vereinfachte Zustandsbewer-

tung. Der Akku wird entweder in einem guten Zustand be-

wertet oder weist ein erhéhtes Defektrisiko auf. Es wird kein

Prozentsatz des Batteriezustandes angezeigt.

Hinweise fiir den optimalen Umgang mit dem
Akku

Schiitzen Sie den Akku vor Feuchtigkeit und Wasser.

Lagern Sie den Akku nur im Temperaturbereich von -20°C
bis 50 °C. Lassen Sie den Akku z.B. im Sommer nicht im Au-
to liegen.

Reinigen Sie gelegentlich die Liiftungsschlitze des Akkus mit
einem weichen, sauberen und trockenen Pinsel.

Eine wesentlich verkiirzte Betriebszeit nach der Aufladung
zeigt an, dass der Akku verbraucht ist und ersetzt werden
muss.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

Betrieb

Inbetriebnahme

Ein-/Ausschalten

Zum Einschalten des Elektrowerkzeugs schieben Sie den
Ein-/Ausschalter (3) nach vorn, sodass am Schalter I er-
scheint.

Zum Ausschalten des Elektrowerkzeugs schieben Sie den
Ein-/Ausschalter (3) nach hinten, sodass am Schalter 0 er-
scheint.

Wiederanlaufschutz

Der Wiederanlaufschutz verhindert das unkontrollierte An-
laufen des Elektrowerkzeuges nach einer Unterbrechung der
Stromzufuhr.

Bosch Power Tools
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Zur Wiederinbetriebnahme bringen Sie den Ein-/
Ausschalter (3) in die ausgeschaltete Position und schalten
das Elektrowerkzeug erneut ein.

Sanftanlauf

Der elektronische Sanftanlauf begrenzt das Drehmoment
beim Einschalten und erhoht die Lebensdauer des Motors.

Arbeitshinweise

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) aus
dem Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betétigen
des Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

» Das Elektrowerkzeug ist nicht fiir den Stationérbe-
trieb geeignet. Es darf z.B. nicht in einen Schraubstock
eingespannt oder auf einer Werkbank befestigt werden.

» Tragen Sie Schutzhandschuhe bei der Arbeit. Achten
Sie darauf, dass sich geschnittene Blechteile nicht in
Richtung auf den Korper biegen. An geschnittenen Ble-
chen entstehen scharfe Grate, an denen Sie sich verlet-
zen konnen. Driicken Sie sich biegende Blechteile gege-
benenfalls mit Handschuhen vom Kérper weg.

Fiihren Sie das Elektrowerkzeug nur eingeschaltet gegen das

Werkstiick.

=

Halten Sie das Elektrowerkzeug im Winkel von 80° bis 90°
zur Blechoberflache geneigt und verkanten Sie es nicht seit-
lich.

Fiihren Sie das Elektrowerkzeug gleichmaBig und mit leich-
tem Schub in Schnittrichtung. Zu starker Vorschub verrin-
gert die Lebensdauer der Einsatzwerkzeuge erheblich und
kann dem Elektrowerkzeug schaden.

Achten Sie beim Schneiden von Kurven besonders darauf,
das Elektrowerkzeug nicht seitlich zu verkanten, und arbei-
ten Sie nur mit geringem Vorschub.

Maximal zu schneidende Blechdicke

Die maximal zu schneidende Blechdicke d, , ist von der Fes-
tigkeit des zu bearbeitenden Materials abhangig.

Mit dem Elektrowerkzeug kénnen Bleche bis zu folgender
Stérke geschnitten werden:

Material max. Festigkeit d,.
(N/mm’) (mm)

Stahl 400 1,6
600 1,2
800 0,7

Aluminium 200 2,2

Messerabstand a einstellen

Der Messerabstand a (Luftspalt zwischen
den Schneiden) richtet sich nach der zu
bearbeitenden Blechdicke d

max*

|\

-]

Der Messerabstand a sollte 10 % der maximalen Blechdicke
betragen (z.B. 0,1 mm Messerabstand bei 1 mm Blechdi-
cke).

Bei weicheren oder zaheren Materialien muss der Messerab-
stand a verringert, bei harten oder sproden Materialien ver-
groBert werden.

Losen Sie die Befestigungsschraube (10) des Untermes-
sers. Stellen Sie mit der Stellschraube (9) den erforderli-
chen Messerabstand a ein. Obermesser (7) und
Untermesser (8) diirfen sich nicht beriihren.

Priifen Sie den Abstand mit einer handelsiiblichen Einstell-
lehre. Ziehen Sie die Befestigungsschraube (10) des Unter-
messers mit einem Anzugsdrehmoment von 3-4 Nm wieder
fest.

Temperaturabhingiger Uberlastschutz

Bei bestimmungsgemaBem Gebrauch kann das Elektrowerk-
zeug nicht Uberlastet werden. Bei zu starker Belastung oder
Verlassen des zulassigen Akkutemperaturbereiches wird die
Hubzahl reduziert oder das Elektrowerkzeug schaltet ab. Bei
reduzierter Hubzahl lauft das Elektrowerkzeug erst nach Er-
reichen der zuldssigen Akkutemperatur wieder mit voller
Hubzahl. Bei automatischer Abschaltung schalten Sie das
Elektrowerkzeug aus, lassen den Akku abkiihlen und schal-
ten das Elektrowerkzeug wieder ein.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) aus
dem Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen
des Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Messer wechseln (siehe Bild A)

Obermesser (7) und Untermesser (8) sind gleich, verfiigen
liber je vier Schnittkanten und kénnen gegeneinander ge-
tauscht werden.

Drehen bzw. wechseln Sie die Messer rechtzeitig, denn nur
scharfe Einsatzwerkzeuge bringen gute Schnittleistung und
schonen das Elektrowerkzeug.

Losen Sie zum Wechseln des Obermessers (7) die
Befestigungsschraube (6), zum Wechseln des
Untermessers (8) die Befestigungsschraube (10).

Drehen Sie das Messer um 90° oder setzen Sie ein neues
Messer ein. Achten Sie beim Einsetzen des

Untermessers (8) darauf, dass es an der Stellschraube (9)
anliegt.
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Hinweis: Drehen Sie das Messer nur in der im Bild A darge-
stellten Richtung bzw. setzen Sie das neue Messer in der im
Bild dargestellten Position ein. Mit einem falsch eingesetzten
Messer ist kein Schnitt moglich.

Ziehen Sie die Befestigungsschraube (6) fir das Obermes-
ser bzw. die Befestigungsschraube (10) fiir das Untermes-
ser mit einem Anzugsdrehmoment von 3-4 Nm wieder fest.
Uberpriifen Sie den Messerabstand a wie oben beschrieben.
Obermesser (7) und Untermesser (8) diirfen nicht nachge-
schliffen werden.

Kundendienst und Anwendungsberatung

Deutschland
Tel.: +49 711 400 40 460

Osterreich
Tel.: (01) 797222010

Schweiz

Tel.: (044) 8471511

Den Link zu unseren Serviceadressen und zu den Garantie-
bedingungen finden Sie auf der letzten Seite.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Akkus, Zubehdr und Verpackungen sollen
einer umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt wer-
den.
Werfen Sie Elektrowerkzeuge und Akkus/Batte-
rien nicht in den Hausmdill!

Nur fiir EU-Lander:

Elektrische und elektronische Gerate oder gebrauchte Ak-
kus/Batterien, die nicht mehr brauchbar sind, miissen sepa-
rat gesammelt und auf umweltgerechte Weise entsorgt wer-
den. Nutzen Sie die ausgewiesenen Sammelsysteme.
Falsche Entsorgung kann aufgrund von méglicherweise ent-
haltenen gefahrlichen Stoffen umwelt- und gesundheits-
schadlich sein.

Nur fiir Deutschland:

Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeraten fiir
private Haushalte

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte Ver-
treiber zur unentgeltlichen Riicknahme von Altgeraten ver-
pflichtet.

Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektro-
nikgerate von mindestens 400 m* sowie Vertreiber von Le-
bensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens
800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elek-
tro- und Elektronikgeréte anbieten und auf dem Markt bereit-
stellen, sind verpflichtet,
1. beider Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikge-
rats an einen Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der
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gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abga-
be oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zu-
riickzunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private
Haushalt, sofern dort durch Auslieferung die Abgabe er-
folgt: In diesem Fall ist die Abholung des Altgerats fiir
den Endnutzer unentgeltlich; und
2. auf Verlangen des Endnutzers Altgeréte, die in keiner
auBeren Abmessung groBer als 25 cm sind, im Einzel-
handelsgeschéft oder in unmittelbarer Nahe hierzu un-
entgeltlich zuriickzunehmen; die Riicknahme darf nicht
an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates ge-
kniipft werden und ist auf drei Altgeréte pro Gerateart
beschrénkt.
Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags fiir das
neue Elektro- oder Elektronikgerat den Endnutzer tiber die
Moglichkeit zur unentgeltlichen Riickgabe bzw. Abholung
des Altgerdts zu informieren und den Endnutzer nach seiner
Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des neuen Ge-
rats ein Altgerat zuriickgegeben wird.
Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkom-
munikationsmitteln, wenn die Lager- und Versandflachen fiir
Elektro- und Elektronikgerite mindestens 400 m? betragen
oder die gesamten Lager- und Versandflachen mindestens
800 m? betragen, wobei die unentgeltliche Abholung auf
Elektro- und Elektronikgeréte der Kategorien 1 (Warmeiiber-
trager), 2 (Bildschirmgerate) und 4 (GroBgerate mit mindes-
tens einer duBeren Abmessung iiber 50 cm) beschrankt ist.
Fiir alle iibrigen Elektro- und Elektronikgerate muss der Ver-
treiber geeignete Riickgabemdglichkeiten in zumutbarer Ent-
fernung zum jeweiligen Endnutzer gewahrleisten; das gilt
auch fir Altgerate, die in keiner duBeren Abmessung groBer
als 25 cm sind, die der Endnutzer zuriickgeben will, ohne ein
neues Gerat zu kaufen.

English

Safety Instructions

General Power Tool Safety Warnings

[YWARNING Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifica-
tions provided with this power tool. Failure to follow all in-
structions listed below may result in electric shock, fire and/
or serious injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cord-
less) power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

Bosch Power Tools
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» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inatten-
tion while operating power tools may result in serious per-
sonal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as a dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal in-
juries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal in-
jury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair and clothing away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

» Do not let familiarity gained from frequent use of tools
allow you to become complacent and ignore tool
safety principles. A careless action can cause severe in-
jury within a fraction of a second.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was de-
signed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
onand off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or re-
move the battery pack, if detachable, from the power
tool before making any adjustments, changing ac-
cessories, or storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools and accessories. Check for mis-
alignment or binding of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into ac-
count the working conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

» Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

Battery tool use and care

» Recharge only with the charger specified by the manu-
facturer. A charger that is suitable for one type of bat-
tery pack may create a risk of fire when used with another
battery pack.

» Use power tools only with specifically designated bat-
tery packs. Use of any other battery packs may create a
risk of injury and fire.

» When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause burns
orafire.

» Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addi-
tionally seek medical help. Liquid ejected from the bat-
tery may cause irritation or burns.

» Do not use a battery pack or tool that is damaged or
modified. Damaged or modified batteries may exhibit
unpredictable behaviour resulting in fire, explosion or risk
of injury.

» Do not expose a battery pack or tool to fire or excess-
ive temperature. Exposure to fire or temperature above
130°C may cause explosion.

» Follow all charging instructions and do not charge the
battery pack or tool outside the temperature range
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specified in the instructions. Charging improperly or at
temperatures outside the specified range may damage
the battery and increase the risk of fire.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

» Never service damaged battery packs. Service of bat-
tery packs should only be performed by the manufacturer
or authorized service providers.

Safety instructions for metal shears

» Hold the power tool by insulated gripping surfaces,
when performing an operation where the cutting ac-
cessory may contact hidden wiring. Cutting accessory
contacting a "live" wire may make exposed metal parts of
the power tool "live" and could give the operator an elec-
tric shock.

» This power tool is not suitable for bench-mounted use.
It must not be clamped into a vice or fastened to a work-
bench, for example.

» Only carry out work with a fitted chip deflector. Make
sure that the chip deflector is not damaged or bent out
of shape. Working without a chip deflector or with a dam-
aged chip deflector poses a risk of injury. Have a dam-
aged chip deflector replaced immediately by an author-
ised after-sales service centre for Bosch power tools.

» Wear protective gloves during work. Make sure that
cut sheet parts are not bent towards your body. Sharp
burrs develop on cut sheets; these can cause injury.
When necessary and while wearing gloves, press bending
sheet parts away from your body.

» In case of damage and improper use of the battery, va-
pours may be emitted. The battery can set alight or ex-
plode. Ensure the area is well ventilated and seek medical
attention should you experience any adverse effects. The
vapours may irritate the respiratory system.

» Do not modify or open the battery. There is a risk of
short-circuiting.

» The battery can be damaged by pointed objects such
as nails or screwdrivers or by force applied externally.
An internal short circuit may occur, causing the battery to
burn, smoke, explode or overheat.

» Only use the battery in the manufacturer's products.
This is the only way in which you can protect the battery
against dangerous overload.

Ar] Protect the battery against heat, e.g. against
O continuous intense sunlight, fire, dirt, water
Foy‘ and moisture. There is a risk of explosion and
pay short-circuiting.
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Product Description and
Specifications

Read all the safety and general instructions.
Failure to observe the safety and general in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.
Please observe the illustrations at the beginning of this oper-
ating manual.

Intended Use

The power tool is intended for cutting sheet metals without
incurring any loss from chipping. It is suitable for straight
and curved cuts.

Product features

The numbering of the product features refers to the diagram
of the power tool on the graphics page.

(1) Battery”

(2) Battery release button®

(3) On/off switch

(4) Chip deflector

(5) Handle (insulated gripping surface)

(6) Fastening screw for upper cutter

(7) Upper cutter

(8) Bottom cutter

(9) Set screw for bottom cutter

(10) Fastening screw for bottom cutter

a) This accessory is not part of the standard scope of delivery.

Technical Data
Cordless metal shears GSC 18V-16 E
Article number 3601J26 3..
Rated voltage = 18
No-load stroke rate no min™* 3200"
Max. steel sheet cutting ca- mm 1.6
pacity®
Smallest curve radius mm 20
Weight® kg 1.6
Recommended ambient tem- “C 0to+35
perature during charging
Permitted ambient temperat- “C -20to +50
ure during operation® and
during storage
Compatible rechargeable GBA18V...
batteries GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Recommended battery char- GAL18...
gers GAL 18...

Bosch Power Tools
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Cordless metal shears GSC 18V-16 E

GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...

GAX 18...

EXAL18...

A) Measured at 20-25 °C with rechargeable
battery GBA 18V 4.0Ah and depending on the battery's state of
charge as well as the power tool's operating temperature

B) Refers to steel sheets of up to 400 N/mm’

C) Without rechargeable battery (you can find the battery weight at
www.bosch-professional.com)

D) Limited performance at temperatures < 0°C

Values can vary depending on the product, scope of application and

environmental conditions. To find out more, visit

www.bosch-professional.com/wac.

Noise/Vibration Information

Noise emission values determined according to

EN 62841-2-8.

Typically, the A-weighted noise levels of the power tool are:
Sound pressure level 80 dB(A); sound power level

88 dB(A). Uncertainty K = 3.0 dB.

Wear hearing protection!

Vibration values a, (continuous vibrations), p; (repeated
shock vibrations) and uncertainty K determined according to
EN 62841-2-8:

a,=6.5m/s’ (K=1.5m/s?), p; = 111.9m/s’* (K= 27.5m/
s?)

The vibration level and noise emission value given in these
instructions have been measured in accordance with a
standardised measuring procedure and can be used to com-
pare power tools. They can also be used for a preliminary es-
timation of vibration and noise emissions.

The stated vibration level and noise emission value repres-
ent the main applications of the power tool. However, if the
power tool is used for other applications, with different ac-
cessories or is poorly maintained, the vibration level and
noise emission value can differ. This can significantly in-
crease the vibration and noise emissions over the total work-
ing period.

To estimate vibration and noise emissions accurately, the
times when the tool is switched off or when it is running but
not actually being used should also be taken into account.
This can significantly reduce vibration and noise emissions
over the total working period.

Implement additional safety measures to protect the oper-
ator from the effects of vibration, such as servicing the
power tool and accessories, keeping their hands warm, and
organising workflows correctly.

Rechargeable battery

Bosch sells some cordless power tools without a re-
chargeable battery. You can tell whether a rechargeable bat-
tery is included with the power tool by looking at the pack-
aging.

Charging the battery

» Use only the chargers listed in the technical data. Only
these chargers are matched to the lithium-ion battery of
your power tool.

Note: Lithium-ion rechargeable batteries are supplied par-

tially charged according to international transport regula-

tions. To ensure full rechargeable battery capacity, fully
charge the rechargeable battery before using your tool for
the first time.

Inserting the Battery

Push the charged battery into the battery holder until it
clicks into place.

Removing the Battery

To remove the rechargeable battery, press the battery re-
lease button and pull the battery out. Do not use force to do
this.

The rechargeable battery has two locking levels to prevent
the battery from falling out if the battery release button is
pressed unintentionally. The rechargeable battery is held in
place by a spring when fitted in the power tool.

Battery charge indicator

The green LEDs on the battery charge indicator indicate the
state of charge of the battery. For safety reasons, it is only
possible to check the state of charge when the power tool is
not in operation.

Press the button for the battery charge indicator @ or &> to
show the state of charge. This is also possible when the bat-
tery is removed.

If no LED lights up after pressing the button for the battery
charge indicator, then the battery is defective and must be
replaced.

Rechargeable battery type GBA 18V...| GBA18V...

LED Capacity

3x continuous green light 60-100 %
2x continuous green light 30-60 %
1x continuous green light 5-30%
1x flashing green light 0-5%

Battery model ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

W

LED Capacity
5 x continuous green light 80-100 %
4 x continuous green light 60-80 %
3 x continuous green light 40-60 %
2 x continuous green light 20-40%
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LED Capacity
1 x continuous green light 5-20%
1 x flashing green light 0-5%

Battery defect risk detection

EXPERT18V... | EXBA18V...

In addition to the state of charge of the rechargeable battery,

the LEDs on the battery charge indicator can also indicate

the risk of a battery defect.

To activate the function, press and hold the button for the

battery charge indicator & for 3 seconds. The analysis of

the battery is signalled by a moving light on the battery

charge indicator. The result of is shown on the battery

charge indicator.

1 LED: The rechargeable battery has a high de-
fect risk. Performance and runtime may

already be reduced. Replacing the rechargeable battery is

recommended.

5 LEDs: The rechargeable battery is in good
condition and has a low defect risk.

Please note: The rechargeable battery defect risk assess-

ment works in a binary manner and offers a simplified status

assessment, indicating either that the rechargeable battery

isin good condition or that the rechargeable battery has an

increased defect risk. A percentage of the battery status is

not shown.

Recommendations for Optimal Handling of the
Battery

Protect the battery against moisture and water.

Only store the battery within a temperature range of -20 to
50°C. Do not leave the battery in your car in the summer, for
example.

Occasionally clean the ventilation slots on the battery using a
soft brush that is clean and dry.

Assignificantly reduced operating time after charging indic-
ates that the battery has deteriorated and must be replaced.
Follow the instructions on correct disposal.

Operation

Starting Operation

Switching On and Off

To switch on the power tool, slide the on/off switch (3) for-
wards so that I appears on the switch.

To switch off the power tool, slide the on/off switch (3)
backwards so that 0 appears on the switch.

Restart protection

The restart protection feature prevents the power tool from
uncontrolled starting after the power supply to it has been
interrupted.

To restart the tool, set the on/off switch (3) to the off posi-
tion and then switch the power tool on again.
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Soft start

The electronic soft start limits the torque when the power
tool is switched on and increases the service life of the mo-
tor.

Working Advice

» Before carrying out any work on the power tool (e.g.
maintenance, tool change etc.), remove the battery
from the power tool. There is risk of injury from uninten-
tionally pressing the on/off switch.

» This power tool is not suitable for bench-mounted use.
It must not be clamped into a vice or fastened to a work-
bench, for example.

» Wear protective gloves during work. Make sure that
cut sheet parts are not bent towards your body. Sharp
burrs develop on cut sheets; these can cause injury.
When necessary and while wearing gloves, press bending
sheet parts away from your body.

Apply the machine to the workpiece only when switched on.

Guide the power tool at an angle of 80° to 90° to the surface
of the sheet metal and do not tilt it to the side.

Guide the power tool evenly, pushing it gently in the cutting
direction. Applying too much pressure to the power tool will
significantly reduce the service life of application tools and
can damage the power tool.

When cutting curves, make sure not to tilt the power tool lat-
erally and work with low feed rate only.

Maximum steel sheet cutting capacity
The maximum steel sheet cutting capacity d,,, depends on
the strength properties of the material to be cut.

The power tool allows for cutting of metal sheet to the follow-
ing thicknesses:

Material max. strength d,a
(N/mm?) (mm)

Steel 400 1.6
600 1.2
800 0.7

Aluminium 200 2.2

Bosch Power Tools
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Adjusting cutter clearance "a"

The cutter clearance a (gap between the
cutters) depends on the sheet thickness
d.. tobecut.

max

|\

-]

The clearance a between the cutters should be 10 % of the
maximum sheet thickness (e.g. 0.1 mm cutter clearance for
1 mm sheet thickness).

For softer or more ductile materials, the clearance a must be
decreased; for harder or more brittle materials, it must be in-
creased.

Loosen the fastening screw (10) for the bottom cutter. Ad-
just the requested cutter clearance a with the set screw (9)
for the bottom cutter. The upper cutter (7) and the bottom
cutter (8) may not touch each other.

Check the clearance with a commercially available setting
gauge. Retighten the fastening screw (10) for the bottom
cutter with a tightening torque of 3-4 Nm.

Temperature Dependent Overload Protection

In normal conditions of use, the power tool cannot be over-
loaded. If the power tool is overloaded or the battery tem-
perature is outside the permitted range, the stroke rate is re-
duced or the power tool shuts down. When the stroke rate is
reduced, the power tool will not run at the full stroke rate
again until the battery temperature is back within the permit-
ted range. In the event of automatic shutdown, switch off the
power tool and allow the battery to cool down before switch-
ing the tool on again.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Before carrying out any work on the power tool (e.g.
maintenance, tool change etc.), remove the battery
from the power tool. There is risk of injury from uninten-
tionally pressing the on/off switch.

» To ensure safe and efficient operation, always keep
the power tool and the ventilation slots clean.

Changing the cutter (see figure A)

The upper cutter (7) and the bottom cutter (8) are identical,
have four cutting edges each, and can be exchanged with
each other.

Turn or replace the cutters in good time. Only sharp applica-
tion tools achieve good cutting capacity and make the power
tool last longer.

To replace the upper cutter (7) loosen the fastening

screw (6), to replace the bottom cutter (8) loosen the
fastening screw (10).

Turn the cutter by 90° or install a new cutter. When installing
the bottom cutter (8), ensure that it fits against the set
screw (9).

Note: Turn the cutter only in the direction indicated in the
figure A and only insert a new cutter in the position shown in
the figure. Cutting is not possible with an incorrectly inser-
ted cutter.

Retighten the fastening screw (6) for the upper cutter and
the fastening screw (10) for the bottom cutter with a tight-
ening torque of 3-4 Nm. Check the cutter clearance a as de-
scribed above.

Upper cutter (7) and bottom cutter (8) may not be re-
ground.

After-Sales Service and Application Service

Great Britain
Tel. Service: (0344) 7360109

GB Importer:

Robert Bosch Ltd.

Broadwater Park

North Orbital Road

Uxbridge

UB9 5HJ

You can find the link to our service addresses and warranty
conditions on the last page.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Disposal
Power tools, rechargeable batteries, accessories and pack-
aging should be sorted for environmental-friendly recycling.

Do not dispose of power tools and batteries/re-
chargeable batteries into household waste!

Only for EU countries and United Kingdom:

Electrical and electronic equipment or used batteries that
are no longer suitable for use must be collected separately
and disposed of in an environmentally friendly manner. Use
the designated collection systems. Incorrect disposal may
cause harmful effects on the environment and human health,
due to the potential presence of hazardous substances.

Francais

Consignes de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour outil
électrique

Lire tous les avertissements de sé-

N AVERTISSE- PE - -
curité, les instructions, les illustra-

MENT tions et les spécifications fournis
avec cet outil électrique. Ne pas suivre les instructions
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énumérées ci-dessous peut provoquer un choc électrique,
un incendie et/ou une blessure sérieuse.

Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.

Le terme "outil électrique" dans les avertissements fait réfé-
rence a votre outil électrique alimenté par le secteur (avec
cordon d’alimentation) ou votre outil électrique fonctionnant
sur batterie (sans cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver lazone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux ac-
cidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent en-
flammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant I'utilisation de I'outil électrique. Les
distractions peuvent vous faire perdre le contréle de I'ou-
til.

Sécurité électrique

» Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou a des
conditions humides. La pénétration d‘eau a l'intérieur
d’un outil électrique augmente le risque de choc élec-
trique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans votre utilisation
de Poutil électrique. Ne pas utiliser un outil électrique
lorsque vous étes fatigué ou sous I'emprise de
drogues, de I'alcool ou de médicaments. Un moment
d'inattention en cours d'utilisation d’un outil électrique
peut entrainer des blessures graves.

» Utiliser un équipement de protection individuelle.
Toujours porter une protection pour les yeux. Les
équipements de protection individuelle tels que les
masques contre les poussiéres, les chaussures de sécuri-
té antidérapantes, les casques ou les protections audi-
tives utilisés pour les conditions appropriées réduisent
les blessures.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher
Poutil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
masser ou de le porter. Porter les outils électriques en
ayant le doigt sur l'interrupteur ou brancher des outils
électriques dont linterrupteur est en position marche est
source d'accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre l'outil
électrique en marche. Une clé laissée fixée sur une par-
tie tournante de l'outil électrique peut donner lieu a des
blessures.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
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contréle de l'outil électrique dans des situations inatten-
dues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux et les
vétements a distance des parties en mouvement. Des
vétements amples, des bijoux ou les cheveux longs
peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour Pextraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correc-
tement utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiére
peut réduire les risques dus aux poussiéres.

» Rester vigilant et ne pas négliger les principes de sé-
curité de I'outil sous prétexte que vous avez I'habitude
de l'utiliser. Une fraction de seconde d'inattention peut
provoquer une blessure grave.

Utilisation et entretien de l'outil électrique

» Ne pas forcer Poutil électrique. Utiliser 'outil élec-
trique adapté a votre application. L’outil électrique
adapté réalise mieux le travail et de maniére plus sdre au
régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser l'outil électrique si 'interrupteur ne
permet pas de passer de I’état de marche a arrét et in-
versement. Tout outil électrique qui ne peut pas étre
commandé par l'interrupteur est dangereux et il faut le ré-
parer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation et/ou
enlever le bloc de batteries, s'il est amovible, avant
tout réglage, changement d’accessoires ou avant de
ranger I'outil électrique. De telles mesures de sécurité
préventives réduisent le risque de démarrage accidentel
de l'outil électrique.

» Conserver les outils électriques a I’arrét hors de la
portée des enfants et ne pas permettre a des per-
sonnes ne connaissant pas I'outil électrique ou les pré-
sentes instructions de le faire fonctionner. Les outils
électriques sont dangereux entre les mains d'utilisateurs
novices.

» Observer la maintenance des outils électriques et des
accessoires. Vérifier qu’il n’y a pas de mauvais aligne-
ment ou de blocage des parties mobiles, des piéces
cassées ou toute autre condition pouvant affecter le
fonctionnement de Poutil électrique. En cas de dom-
mages, faire réparer Poutil électrique avant de l'utili-
ser. De nombreux accidents sont dus a des outils élec-
triques mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement en-
tretenus avec des pieces coupantes tranchantes sont
moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles a
controler.

» Utiliser Poutil électrique, les accessoires et les lames
etc., conformément a ces instructions, en tenant
compte des conditions de travail et du travail a réali-
ser. L'utilisation de l'outil électrique pour des opérations

Bosch Power Tools
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différentes de celles prévues peut donner lieu a des situa-
tions dangereuses.

» Il faut que les poignées et les surfaces de préhension
restent séches, propres et dépourvues d'huiles et de
graisses. Des poignées et des surfaces de préhension
glissantes rendent impossibles la manipulation et le
controle en toute sécurité de I'outil dans les situations in-
attendues.

Utilisation des outils fonctionnant sur batteries et

précautions d’emploi

» Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par le fabri-
cant. Un chargeur qui est adapté a un type de bloc de
batteries peut créer un risque de feu lorsqu’il est utilisé
avec un autre type de bloc de batteries.

» Nutiliser les outils électriques qu’avec des blocs de
batteries spécifiquement désignés. L utilisation de tout
autre bloc de batteries peut créer un risque de blessure et
de feu.

» Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le mainte-
nir a I'écart de tout autre objet métallique, par
exemple trombones, piéces de monnaie, clés, clous,
vis ou autres objets de petite taille qui peuvent donner
lieu a une connexion d’une borne a une autre. Le court-
circuitage des bornes d’une batterie entre elles peut cau-
ser des bralures ou un feu.

» Dans de mauvaises conditions, du liquide peut étre
éjecté de la batterie; éviter tout contact. En cas de
contact accidentel, nettoyer a I'eau. Si le liquide entre
en contact avec les yeux, rechercher en plus une aide
médicale. Le liquide éjecté des batteries peut causer des
irritations ou des brdilures.

» Ne pas utiliser un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries qui a été endommagé ou modi-
fié. Les batteries endommagées ou modifiées peuvent
avoir un comportement imprévisible provoquant un feu,
une explosion ou un risque de blessure.

» Ne pas exposer un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries au feu ou a une température ex-
cessive. Une exposition au feu ou a une température su-
périeure a 130 °C peut provoquer une explosion.

» Suivre toutes les instructions de charge et ne pas
charger le bloc de batteries ou I'outil fonctionnant sur
batteries hors de la plage de températures spécifiée
dans les instructions. Un chargement incorrect ou a des
températures hors de la plage spécifiée de températures
peut endommager la batterie et augmenter le risque de
feu.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir Ioutil électrique par un réparateur
qualifié utilisant uniquement des piéces de rechange
identiques. Cela assure le maintien de la sécurité de 'ou-
til électrique.

» Ne jamais effectuer d'opération d'entretien sur des
blocs de batteries endommageés. Il convient que I'entre-
tien des blocs de batteries ne soit effectué que par le fa-
bricant ou les fournisseurs de service autorisés.

Consignes de sécurité pour cisailles a tole
» Tenir I'outil électrique par des surfaces de préhension

isolées au cours d'une opération ol I'accessoire de
coupe peut étre en contact avec des fils dissimulés.
Des accessoires de coupe en contact avec un fil "sous ten-
sion" peuvent mettre des parties métalliques exposées de
I'outil électrique "sous tension" et provoquer un choc
électrique chez I'opérateur.

Cet outil électroportatif n’est pas concu pour une utili-
sation stationnaire. Ne le serrez pas dans un étau et ne
le fixez pas a un établi.

N’utilisez Poutil que lorsque I'éjecteur de copeaux est
monté. Veillez a ce que I'éjecteur de copeaux ne soit
pas endommageé ou déformé. Lors d’une utilisation sans
éjecteur de copeaux ou avec un éjecteur de copeaux en-
dommagé, il y arisque de blessures. Faites immédiate-
ment remplacer I'éjecteur de copeaux défectueux dans un
atelier de service apres-vente agréé Bosch.

Portez des gants de protection pour travailler. Veillez
a ce que les morceaux de téle coupés ne s'incurvent
pas en direction de votre corps. Les toles découpées
présentent des arétes vives risquant de provoquer des
blessures.Eloignez de votre corps les morceaux de tole
génants avec des gants.

Si'accu est endommagé ou utilisé de maniére non
conforme, des vapeurs peuvent s’échapper. L’accu
peut briler ou exploser. Ventilez e local et consultez un
médecin en cas de malaise. Les vapeurs peuvent entrai-
ner des irritations des voies respiratoires.

N’apportez aucune modification a la batterie et ne
I'ouvrez pas. Risque de court-circuit.

Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le
fait d’exercer une force extérieure sur le boitier risque
d’endommager P'accu. Il peut en résulter un court-circuit
interne et I'accu risque de s’enflammer, de dégager des
fumées, d’exploser ou de surchauffer.

N’utilisez accu que sur les produits du fabricant. Tout
risque de surcharge dangereuse sera alors exclu.

| 1 Conservez la batterie a I'abri de la chaleur,

en la protégeant p. ex. de I'ensoleillement

F?Y“ direct, du feu, de la saleté, de 'eau et de

P’humidité. Il existe un risque d'explosion et de
courts-circuits.

Description des prestations et du
produit

Lisez attentivement toutes les instructions
et consignes de sécurité. Le non-respect des
instructions et consignes de sécurité peut pro-
voquer un choc électrique, un incendie et/ou
entrainer de graves blessures.

Référez-vous aux illustrations qui se trouvent a l'avant de la
notice d’utilisation.
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Utilisation conforme

L'outil électroportatif est congu pour le découpage de toles
sans copeaux. Il est approprié a réaliser des coupes droites
et curvilignes.

Eléments constitutifs

La numérotation des éléments se réfere a la représentation
de l'outil électroportatif sur la page graphique.

(1) Batterie”

(2) Touche de déverrouillage de batterie

(3) Interrupteur Marche/Arrét

(4) Ejecteur de copeaux

(5) Poignée (surface de préhension isolée)

(6) Vis de fixation pour couteau supérieur

(7) Couteau supérieur

(8) Lame inférieure

(9) Vis de réglage pour couteau inférieur
(10) Vis de fixation pour couteau inférieur

a) Cesaccessoires ne sont pas compris dans la fourniture.

Caractéristiques techniques

Cisaille a tole sans-fil GSC 18V-16 E

Référence 3601J263..

Tension nominale V= 18

Cadence de coupe a vide n, min™* 3200"

Epaisseur de tole maxi® mm 1,6

Rayon de courbure mini mm 20

Poids® kg 1,6

Températures ambiantes re- “C 0...+35

commandées pour la charge

Températures ambiantes au- “C -20...+50
torisées pendant l'utilisa-
tion” et pour le stockage

Batteries compatibles GBA18V...

GBA 18V...

ProCORE18V...

EXPERT18V...

EXBA18V...

CORE18V...

Chargeurs recommandés GAL18...

GAL 18...

GAL 36...

GAL12V/18...

GAL 12v/18...
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Cisaille a tole sans-fil GSC 18V-16 E

GAX 18...
EXAL18...
A) mesuré a 20-25 °C avec un accu GBA 18V 4.0Ah (dépend du
niveau de charge de I'accu et de la température de fonctionne-
ment de l'outil)
B) relativement aux toles d'acier jusqu'a 400 N/mm?
C) Sans batterie (vous trouverez le poids des batteries sous
www.bosch-professional.com)
D) performances réduites a des températures < 0 °C

Les valeurs peuvent varier selon le produit, les conditions d'utilisation
et les conditions ambiantes. Pour plus d’informations, rendez-vous
sur www.bosch-professional.com/wac.

Informations sur le niveau sonore/les vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées conformément a
EN 62841-2-8.

Le niveau sonore en dB(A) typique de I'outil électroportatif
est de : niveau de pression acoustique 80 dB(A) ; niveau de
puissance acoustique 88 dB(A). Incertitude K = 3,0 dB.
Portez un casque antibruit !

Taux de vibration a, (vibrations continues), p; (vibrations
saccadées répétées) et incertitude K déterminés selon

EN 62841-2-8:

a,=6,5m/s? (K=1,5m/s?), p; = 111,9m/s* (K= 27,5 m/
s?)

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués dans cette notice d’utilisation ont été mesurés selon
une procédure de mesure normalisée et peuvent étre utilisés
pour établir une comparaison entre différents outils électro-
portatifs. lls peuvent aussi servir de base a une estimation
préliminaire du taux de vibration et du niveau sonore.

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués s'appliquent pour les utilisations principales de I'outil
électroportatif. Si l'outil électroportatif est utilisé pour
d’autres applications, avec d’autres accessoires de travail ou
sans avoir fait I'objet d’un entretien régulier, le niveau de vi-
bration et la valeur d’émission sonore peuvent différer. Il
peut en résulter des vibrations et un niveau sonore nette-
ment plus élevés pendant toute la durée de travail.

Pour une estimation précise du niveau de vibration et du ni-
veau sonore, il faut aussi prendre en considération les pé-
riodes pendant lesquelles I'outil est éteint ou bien en marche
sans étre vraiment en action. Il peut en résulter au final un ni-
veau de vibration et un niveau sonore nettement plus faibles
pendant toute la durée de travail.

Prévoyez des mesures de protection supplémentaires per-
mettant de protéger I'utilisateur de I'effet des vibrations, par
exemple : maintenance de l'outil électroportatif et des acces-
soires de travail, maintien des mains au chaud, organisation
des procédures de travail.

Accu

Bosch vend ses outils électroportatifs sans-fil aussi sans ac-
cu. Ilestindiqué sur 'emballage si un accu est fourni ou non
avec l'outil électroportatif.

Bosch Power Tools
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Recharge de I'accu

» Nutilisez que les chargeurs indiqués dans les Caracté-
ristiques techniques. Seuls ces chargeurs sont adaptés
al'accu Lithium-lon de votre outil électroportatif.

Remarque : Les dispositions internationales en vigueur pour

le transport de marchandises obligent a livrer les accus Li-

thium-lon partiellement chargés. Pour que les accus soient

pleinement performants, chargez-les complétement avant
leur premiére utilisation.

Mise en place de I'accu

Insérez I'accu dans le compartiment a accu jusqu’a ce qu'il
s’enclenche.

Retrait de I'accu

Pour retirer I'accu, appuyez sur le bouton de déverrouillage
de l'accu et sortez I'accu de 'outil électroportatif. Ne forcez
pas.

L"accu dispose d’'un double verrouillage permettant d’éviter
qu'il tombe si vous appuyez par mégarde sur le bouton de
déverrouillage d’accu. Tant que 'accu est en place dans I'ou-
til électroportatif, un ressort le maintient en position.

Indicateur de niveau de charge de 'accu

Les LED vertes de l'indicateur d'état de charge indiquent le
niveau de charge de la batterie. Pour des raisons de sécuri-
té, il n’est possible d’afficher I'état de charge que quand I'ou-
til électroportatif est a l'arrét.

Pour afficher le niveau de charge, appuyez sur le bouton de
l'indicateur de niveau de charge @ ou s>, L'affichage du ni-
veau de charge est également possible aprés retrait de 'ac-
cu.

Siaucune LED ne s'allume aprés avoir appuyé sur le bouton
de l'indicateur de niveau de charge, la batterie est défec-
tueuse et doit étre remplacée.

Batterie du type GBA 18V...| GBA18V...

LED Capacité

Allumage permanent en vert de 3 LED 60-100 %
Allumage permanent en vert de 2 LED 30-60%
Allumage permanent en vert de 1 LED 5-30%
Clignotement en vert de 1 LED 0-5%

Type de batterie ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

LW

LED Capacité
Allumage permanent en vert de 5 LED 80-100 %
Allumage permanent en vert de 4 LED 60-80 %
Allumage permanent en vert de 3 LED 40-60 %

LED Capacité
Allumage permanentenvertde 2LED ~ 20-40%
Allumage permanentenvertde 1LED ~ 5-20%
Clignotement en vert de 1 LED 0-5%

Détection du risque de défectuosité des
batteries

EXPERT18V... | EXBA18V...
Les LED des indicateurs d’état de charge ne font pas que
renseigner sur le niveau de charge de la batterie, elles
servent aussi a signaler une éventuelle défectuosité de la
batterie.
Pour activer la fonction, maintenez la touche de l'indicateur
d’état de charge = enfoncée pendant 3 secondes. L'analyse
de la batterie est signalée par I'allumage successif des LED
de l'indicateur d’état de charge. Le résultat est visible sur
lindicateur d’état de charge.
1 LED: La batterie a une forte probabilité
d'étre endommagé. Il se peut que ses perfor-
mances et son autonomie soient déja réduites. Il est recom-
mandé de remplacer la batterie.
5 LED : La batterie est en bon état et présente
une faible probabilité d’étre endommagée.
A noter : La détection de risque de défectuosité ne connait
que deux états. Elle ne permet qu’une estimation simplifiée
de I'état de la batterie. La batterie est dans un bon état ou
bien elle présente une forte probabilité d’étre endommageé.
L’état de la batterie n’est pas indiqué en %.

N ===

Indications pour une utilisation optimale de la
batterie

Protégez I'accu de 'humidité et de I'eau.

Ne stockez I'accu que dans la plage de températures de -20
a50°C. Ne laissez par ex. pas 'accu dans une voiture en
plein été.

Nettoyez de temps en temps les orifices de ventilation de
I'accu a l'aide d’'un pinceau doux, propre et sec.

Une baisse notable de 'autonomie de I'accu au fil des re-
charges effectuées indique que I'accu est arrivé en fin de vie
et qu'il doit étre remplacé.

Respectez les indications concernant I'élimination.

Utilisation

Mise en marche

Mise en marche/arrét

Pour mettre en marche l'outil électroportatif, poussez I'in-
terrupteur Marche/Arrét (3) vers 'avant dans la position I.

Pour arréter I'outil électroportatif, poussez I'interrupteur
Marche/Arrét (3) vers l'arriére dans la position 0.
Protection anti-redémarrage

La protection anti-redémarrage évite le démarrage incontro-
|é de l'outil électroportatif apres une coupure de courant.
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Pour refaire fonctionner 'outil électroportatif, placez l'inter-
rupteur Marche/Arrét (3) en position d’arrét et remettez
['outil en marche.

Démarrage progressif
La fonction démarrage progressif limite le couple lors de la
mise en marche et augmente la durée de vie du moteur.

Instructions d’utilisation

» Retirez systématiquement la batterie avant toute in-
tervention sur Poutil électroportatif (maintenance,
changement d’accessoire, etc.). Il y a sinon risque de
blessure si vous appuyez par mégarde sur l'interrupteur
Marche/Arrét.

» Cet outil électroportatif n’est pas concu pour une utili-
sation stationnaire. Ne le serrez pas dans un étau et ne
le fixez pas a un établi.

» Portez des gants de protection pour travailler. Veillez
a ce que les morceaux de téle coupés ne s'incurvent
pas en direction de votre corps. Les toles découpées
présentent des arétes vives risquant de provoquer des
blessures.Eloignez de votre corps les morceaux de tole
génants avec des gants.

N'approchez I'outil électroportatif de la piéce a travailler que

quand I'appareil est en marche.

Tenez l'outil électroportatif a un angle de 80° a 90° par rap-
port a la surface de la téle et ne l'inclinez pas sur le coté.
Guider l'outil électroportatif de facon réguliére et en effec-
tuant une avance modérée dans le sens de la coupe. Une
avance trop forte réduit considérablement la durée de vie
des outils électroportatifs et peut endommager l'outil élec-
troportatif.

Pour effectuer des coupes curvilignes, veillez spécialement a
ne pas coincer l'outil électroportatif latéralement et ne tra-
vaillez qu’en appliquant une faible avance.

Epaisseur de téle max. a couper

L’épaisseur de tole max. a couper d,,,, dépend de la solidité
du matériau a travailler.

Avec l'outil électroportatif, il est possible de couper des toles
jusqu’a I'épaisseur suivante :

Matériau Solidité max. d,a
(N/mm?) (mm)

Acier 400 1,6
600 1,2
800 0,7

Aluminium 200 2,2
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Réglage de la distance a entre les couteaux

La distance entre les couteaux a (couche
d'air entre les lames) dépend de I'épais-
seurd,,, delatole a travailler.

max

|\

a

-]

La distance entre les couteaux a doit s'élever a 10 % de
I'épaisseur de tole maximale (p. ex., une distance entre les
couteaux de 0,1 mm pour une épaisseur de tole de 1 mm).
La distance a entre les couteaux doit étre réduite pour les
matériaux plus mous ou plus résistants, augmentée pour les
matériaux durs ou cassants.

Desserrez la vis de fixation (10) du couteau inférieur. Tour-
nez lavis de réglage (9) pour ajuster la distance entre les
couteaux a. Le couteau supérieur (7) et le couteau

inférieur (8) ne doivent pas étre en contact.

Controlez I'écart avec une jauge de réglage standard. Reser-
rez la vis de fixation (10) du couteau inférieur avec un
couple de serrage de 3-4 Nm.

Protection contre les surcharges en fonction de la
température

Sil'outil électroportatif est utilisé de maniére conforme, tout
risque de surcharge est exclu. En cas de trop forte sollicita-
tion de I'outil ou de surchauffe de I'accu, il y a soit réduction
de la cadence de coupe, soit arrét automatique de l'outil
électroportatif. En cas de réduction de la cadence de coupe,
I'outil électroportatif se remet a fonctionner a pleine ca-
dence dés que la température de I'accu repasse dans la
plage des températures admissibles. Aprés un arrét automa-
tique, éteignez I'outil électroportatif pour laisser refroidir
['accu puis remettez-le en marche.

Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

» Retirez systématiquement la batterie avant toute in-
tervention sur Poutil électroportatif (maintenance,
changement d’accessoire, etc.). Il y a sinon risque de
blessure si vous appuyez par mégarde sur l'interrupteur
Marche/Arrét.

» Toujours tenir propres I'outil électroportatif ainsi que
les fentes de ventilation afin d’obtenir un travail im-
peccable et siir.

Remplacement des couteaux (voir illustration A)

Le couteau supérieur (7) et le couteau inférieur (8), iden-
tiques, possédent chacun quatre arétes coupantes et sont
interchangeables.

Remplacez ou réaffltez a temps les couteaux, parce que
seuls des outils aigus ont un effet de coupe élevé et mé-
nagent l'outil électroportatif.

Pour remplacer le couteau supérieur (7), desserrez la vis de
fixation (6) ; pour remplacer le couteau inférieur (8), desser-
rez la vis de fixation (10).
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Tournez le couteau de 90° ou placez un nouveau couteau.
Lors de la mise en place du couteau inférieur (8) veillez a ce
qu'il repose sur la vis de réglage (9).

Remarque : Tournez le couteau uniquement dans le sens in-
diqué sur l'illustration A ou insérez le nouveau couteau dans
la position indiquée dans l'illustration. Sile couteau n’est pas
correctement monté, aucune coupe n'est possible.
Reserrez la vis de fixation (6) du couteau supérieur ou la vis
de fixation (10) du couteau inférieur avec un couple de ser-
rage de 3-4 Nm. Vérifiez la distance a entre les couteaux
comme décrit ci-dessus.

Le couteau supérieur (7) et le couteau inférieur (8) ne
doivent pas étre réaffiités.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

France

Tel.: 097082 12 26 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pellocal)

Vous trouverez le lien vers les conditions de garantie et les
adresses du service aprés-vente a la derniére page.

Pour toute demande de renseignement ou toute commande
de piéces de rechange, précisez impérativement la réfé-
rence a 10 chiffres figurant sur l'étiquette signalétique du
produit.

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, les accus ainsi que leurs acces-
soires et emballages doivent étre rapportés dans un centre
de recyclage respectueux de I'environnement.
Ne jetez pas les outils électroportatifs et les ac-
cus/piles avec les ordures ménageres !

Seulement pour les pays de I'UE :

Les appareils ou outils électriques et électroniques devenus
hors d’usage ou les batteries/piles usagées doivent étre mis
de coté séparément et éliminés de fagon respectueuse pour
I'environnement. Utilisez les systémes de collecte indiqués.
Une mise au rebut incorrecte peut étre néfaste pour I'envi-
ronnement et la santé en raison des substances dangereuses
pouvant étre présentes dans les déchets d’équipements
électriques et électroniques.

Valable uniquement pour la France :

A DEPOSER
EN DECHETERIE

A DEPOSER
EN MAGASIN

Cet appareil,
ses accessoires,

et batterie
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
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Indicaciones de seguridad

Indicaciones generales de seguridad para
herramientas eléctricas

I[N ADVERTEN- Lea integramente las advertencias
CIA fie pelngfo, las mstrucclo.n‘es, I?s
ilustraciones y las especificacio-
nes entregadas con esta herramienta eléctrica. En caso
de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o una lesion
grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.
El término "herramienta eléctrica" empleado en las siguien-
tes advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctri-
cas de conexion a la red (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las areas desordenadas u oscuras pueden provocar acci-
dentes.

» No utilice herramientas eléctricas en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los niiios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia o a con-
diciones hiumedas. Existe el peligro de recibir una des-
carga eléctrica si penetran ciertos liquidos en la herra-
mienta eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento a lo que hace y emplee sentido comtin
cuando utilice una herramienta eléctrica. No utilice la
herramienta eléctrica si estuviese cansado, ni tampo-
co después de haber consumido drogas, alcohol 0 me-
dicamentos. El no estar atento durante el uso de la herra-
mienta eléctrica puede provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice siem-
pre una proteccion para los ojos. Elriesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si se utiliza un equipo de
proteccion adecuado como una mascarilla antipolvo, za-
patos de seguridad con suela antideslizante, casco, o pro-
tectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha involuntaria. Asegurarse
de que la herramienta eléctrica esté desconectada an-
tes de conectarla a la toma de corriente y/o al montar
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el acumulador, al recogerlay al transportarla. Sitrans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexidn/desconexion, o si alimenta la herramien-
ta eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugar
aun accidente.

Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
de ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede
producir lesiones al poner a funcionar la herramienta
eléctrica.

Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base
firme y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello
le permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en
caso de presentarse una situacion inesperada.

Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su peloy
vestimenta alejados de las piezas moviles. La vesti-
menta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden engan-
char con las piezas en movimiento.

Si se proporcionan dispositivos para la conexion de las
instalaciones de extraccion y recogida de polvo, ase-
glirese que éstos estén conectados y que sean utiliza-
dos correctamente. El empleo de estos equipos reduce
los riesgos derivados del polvo.

No permita que la familiaridad ganada por el uso fre-
cuente de herramientas eléctricas lo deje caer en la
complacencia e ignorar las normas de seguridad de
herramientas. Una accion negligente puede causar lesio-
nes graves en una fraccion de segundo.

Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas

>

>

No sobrecargue la herramienta eléctrica. Utilice la he-
rramienta eléctrica adecuada para su aplicacion. Con
la herramienta eléctrica adecuada podra trabajar mejor y
mas seguro dentro del margen de potencia indicado.

No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor es-
ta defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
hacerse reparar.

Saque el enchufe de la red y/o retire el acumulador
desmontable de la herramienta eléctrica, antes de re-
alizar un ajuste, cambiar de accesorio o al guardar la
herramienta eléctrica. Esta medida preventiva reduce el
riesgo a conectar accidentalmente la herramienta eléctri-
ca.

Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifos. No permita la utilizacion de la herramien-
ta eléctrica a aquellas personas que no estén familiari-
zadas con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

Cuide las herramientas eléctricas y los accesorios.
Controle la alineacion de las piezas méviles, rotura de
piezas y cualquier otra condicion que pudiera afectar
el funcionamiento de la herramienta eléctrica. En ca-
so de daiio, la herramienta eléctrica debe repararse
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antes de su uso. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los dtiles limpios y afilados. Los dtiles man-
tenidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, los uti-
les, etc. de acuerdo a estas instrucciones, consideran-
do en ello las condiciones de trabajo y la tarea a reali-
zar. Eluso de herramientas eléctricas para trabajos dife-
rentes de aquellos para los que han sido concebidas pue-
de resultar peligroso.

» Mantenga las empuiiaduras y las superficies de las
empuiaduras secas, limpias y libres de aceite y grasa.
Las empunaduras y las superficies de las empuiaduras
resbaladizas no permiten un manejo y control seguro de
la herramienta eléctrica en situaciones imprevistas.

Trato y uso cuidadoso de herramientas accionadas por

acumulador

» Solamente recargar los acumuladores con los carga-
dores especificados por el fabricante. Existe un riesgo
de incendio al intentar cargar acumuladores de un tipo di-
ferente al previsto para el cargador.

» Utilice las herramientas eléctricas sélo con los acumu-
ladores especificamente designados. El uso de otro ti-
po de acumuladores puede provocar dafos e incluso un
incendio.

» Si no utiliza el acumulador, guardelo separado de ob-
jetos metalicos, como clips de papel, monedas, llaves,
clavos, tornillos u otros objetos metalicos pequeiios
que pudieran puentear sus contactos. El cortocircuito
de los contactos del acumulador puede causar quemadu-
ras o un incendio.

» La utilizacion inadecuada del acumulador puede pro-
vocar fugas de liquido. Evite el contacto con él. En ca-
so de un contacto accidental, enjuagar el area afecta-
da con abundante agua. En caso de un contacto con
los ojos, recurra ademas inmediatamente a ayuda mé-
dica. El liquido del acumulador puede irritar la piel o pro-
ducir quemaduras.

» No emplee acumuladores o utiles dafiados o modifica-
dos. Los acumuladores dafados o modificados pueden
comportarse en forma imprevisible y producir un fuego,
explosion o peligro de lesion.

» No exponga un paquete de baterias o una herramienta
eléctrica al fuego o a una temperatura demasiado alta.
La exposicion al fuego o a temperaturas sobre 130°C
puede causar una explosion.

» Siga todas las instrucciones para la carga y no cargue
nunca el acumulador o la herramienta eléctrica a una
temperatura fuera del margen correspondiente espe-
cificado en las instrucciones. Una carga inadecuada o a
temperaturas fuera del margen especificado puede dafar
el acumulador y aumentar el riesgo de incendio.

Servicio
» Unicamente deje reparar su herramienta eléctrica por
un experto cualificado, empleando exclusivamente
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piezas de repuesto originales. Solamente asi se mantie-
ne la seguridad de la herramienta eléctrica.

» No repare los acumuladores daiiados. El mantenimien-
to de los acumuladores solo debe ser realizado por el fa-
bricante o un servicio técnico autorizado.

Instrucciones de seguridad para cizallas para
chapa

» Sujete la herramienta eléctrica por las superficies de
agarre aisladas al realizar trabajos en los que el acce-
sorio de corte pueda entrar en contacto con conducto-
res eléctricos ocultos. En el caso del contacto del acce-
sorio de corte con conductores "bajo tension", las partes
metalicas expuestas de la herramienta eléctrica pueden
quedar "bajo tension" y dar al operador una descarga
eléctrica.

» La herramienta eléctrica no es apropiada para el uso
estacionario. No se debe sujetar p. ej, en un tornillo de
banco o afirmar sobre un banco de trabajo.

» Solamente trabaje con la proteccion contra virutas
montada. Preste atencion a que la proteccion contra
virutas no esté danada ni deformada. Podria acciden-
tarse al trabajar sin la proteccion contra virutas o estando
dafiada la misma. Deje sustituir de inmediato una protec-

cion contra virutas deteriorada por un servicio técnico ofi-

cial Bosch.

» Use guantes de proteccion en el trabajo. Preste aten-
cion a que las piezas cortadas de la chapa no se doblen
hacia el cuerpo. Al cortar chapa se forman rebabas con
filos cortantes que pueden llegar a lesionarle. Dado el ca-
S0, aparte de su cuerpo con guantes el material de chapa
recortado.

» En caso de daiio y uso inapropiado del acumulador
pueden emanar vapores. El acumulador se puede que-
mar o explotar. En tal caso, busque un entorno con aire
fresco y acuda a un médico si nota molestias. Los vapores
pueden llegar a irritar las vias respiratorias.

» No modifique ni abra el acumulador. Podria provocar
un cortocircuito.

» Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o
destornilladores, o por influjo de fuerza exterior se
puede daiiar el acumulador. Se puede generar un corto-
circuito interno y el acumulador puede arder, humear, ex-
plotar o sobrecalentarse.

» Utilice el acumulador sélo en productos del
fabricante. Solamente asi queda protegido el acumula-
dor contra una sobrecarga peligrosa.

[ ) Proteja la bateria del calor excesivo, ademas
O de, p. €j., una exposicion prolongada al sol,
Foy‘ la suciedad, el fuego, el agua o la humedad.
LN Existe riesgo de explosion y cortocircuito.

Descripcion del producto y servicio

Lea integramente estas indicaciones de se-
guridad e instrucciones. Las faltas de obser-
vacion de las indicaciones de seguridad y de
las instrucciones pueden causar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones graves.

Por favor, observe las ilustraciones en la parte inicial de las
instrucciones de servicio.

Utilizacion reglamentaria

La herramienta eléctrica ha sido disefiada para cortar chapa
sin producir viruta. Es adecuada para efectuar cortes en cur-
vay rectos.

Componentes principales

La numeracion de los componentes representados se refiere
alaimagen de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.

(1) Acumulador®
(2) Tecla de desenclavamiento del acumulador?
(3) Interruptor de conexion/desconexion
(4) Proteccion contra virutas
(5) Empunadura (zona de agarre aislada)
(6) Tornillo de fijacion para la cuchilla superior
(7) Cuchilla superior
(8) Cuchillainferior
(9) Tornillo de ajuste para la cuchilla inferior
(10) Tornillo de fijacion para la cuchilla inferior
a) Estos accesorios no corresponden al material que se adjunta

de serie.
Datos técnicos
Tijeras para hojalata accio- GSC 18V-16 E
nadas por acumulador
Ndmero de articulo 3601J26 3..
Tension nominal V= 18
Nimero de carreras en vacio min™* 3200"
No
Max. espesor de la chapaa mm 1,6
cortar®
Radio de corte mas pequefio mm 20
Peso® kg 1,6
Temperatura ambiente reco- “C 0..+35
mendada durante la carga
Temperatura ambiente per- “C -20...+50
mitida durante el funciona-
miento® y en el almacena-
miento
Acumuladores compatibles GBA18V...
GBA18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
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GSC 18V-16 E

Tijeras para hojalata accio-

nadas por acumulador

EXBA18V...
CORE18V...

GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12v/18...
GAX 18...
EXAL18...

Cargadores recomendados

A) medido a 20-25°C con el acumulador GBA 18V 4.0Ah y de-
pendiente del estado de carga del acumulador asi como de la
temperatura de servicio de la herramienta eléctrica

B) relacionado con chapas de acero de hasta 400 N/mm?

C) Sin bateria (puede consultar el peso de la bateria en
www.bosch-professional.com.)

D) potencialimitada a temperaturas < 0°C

Los valores pueden variar dependiendo del producto y estan sujetos a

laaplicacion y a las condiciones medioambientales. Mas informacion

en www.bosch-professional.com/wac.

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruidos determinados
segln EN 62841-2-8.

El nivel de ruidos valorado con A de la herramienta eléctrica
asciende tipicamente a: nivel de presion actstica 80 dB(A);
nivel de potencia acustica 88 dB(A). Inseguridad K = 3,0 dB.
iLlevar orejeras!

Los valores de oscilacion a, (vibraciones continuas), p; (vi-
braciones de impacto repetidas) e incertidumbre K se deter-
minan segun EN 62841-2-8:

a,=6,5m/s” (K= 1,5m/s’), p, = 111,9m/s’ (K = 27,5 m/
s?)

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados en estas instrucciones han sido determinados segtn
un procedimiento de medicidn normalizado y pueden servir
como base de comparacion con otras herramientas eléctri-
cas. También son adecuados para estimar provisionalmente
la emision de vibraciones y ruidos.

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados han sido determinados para las aplicaciones principa-
les de la herramienta eléctrica. Por ello, el nivel de vibracio-
nes y el valor de emisiones de ruidos pueden ser diferentes
si la herramienta eléctrica se utiliza para otras aplicaciones,
con Utiles diferentes, o si el mantenimiento de la misma fue-
se deficiente. Ello puede suponer un aumento drastico de la
emision de vibraciones y de ruidos durante el tiempo total de
trabajo.

Para determinar con exactitud las emisiones de vibraciones
y de ruidos, es necesario considerar también aquellos tiem-
pos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté en
funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello puede
suponer una disminucion drastica de las emisiones de vibra-
ciones y de ruidos durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los Utiles,
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conservar calientes las manos, organizacion de las secuen-
cias de trabajo.

Acumulador

Bosch también vende herramientas eléctricas accionadas
por acumulador sin acumulador. En el embalaje puede ver si
un acumulador esta incluido en el volumen de suministro de
su herramienta eléctrica.

Carga del acumulador

» Utilice inicamente los cargadores que se enumeran
en los datos técnicos. Solamente estos cargadores han
sido especialmente adaptados a los acumuladores de io-
nes de litio empleados en su herramienta eléctrica.

Indicacion: Los acumuladores de iones de litio se entregan

parcialmente cargados debido a la normativa de transporte

internacional. Con el fin de obtener la plena potencia del
acumulador, cargue completamente el acumulador antes de

Su primer uso.

Montaje del acumulador

Desplace el acumulador cargado en el alojamiento del acu-
mulador, hasta que encastre perceptible.

Desmontaje del acumulador

Para la extraccion del acumulador, presione la tecla de de-
senclavamiento y retire el acumulador. No proceda con
brusquedad.

El acumulador dispone de 2 etapas de enclavamiento para
evitar que se salga en el caso de un accionamiento acciden-
tal de la tecla de desenclavamiento del acumulador. Mien-
tras la bateria esté montada en la herramienta eléctrica, per-
manecera retenida en su posicion mediante un resorte.

Indicador del estado de carga del acumulador

Los LEDs verdes del indicador del estado de carga del acu-
mulador indican el estado de carga del acumulador. Por mo-
tivos de seguridad, la consulta del estado de carga es solo
posible con la herramienta eléctrica parada.

Presione la tecla del indicador de estado de carga @ o &,
para indicar el estado de carga. Esto también es posible con
el acumulador desmontado.

Sitras presionar la tecla del indicador de estado de carga no
se enciende ningun LED, significa que el acumulador esta
defectuoso y debe sustituirse.

Tipo de acumulador GBA 18V... | GBA18V...

Diodo luminoso (LED) Capacidad

Luz permanente 3 x verde 60-100 %
Luz permanente 2 x verde 30-60 %
Luz permanente 1 x verde 5-30%
Luz intermitente 1 x verde 0-5%
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Tipo de bateria ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

n [E====

Diodo luminoso (LED) Capacidad

Luz permanente 5 x verde 80-100 %
Luz permanente 4 x verde 60-80 %
Luz permanente 3 x verde 40-60 %
Luz permanente 2 x verde 20-40 %
Luz permanente 1 x verde 5-20%
Luzintermitente 1 x verde 0-5%

Deteccion del riesgo de defectos en los
acumuladores

EXPERT18V...| EXBA18V...

Los LEDs de los indicadores del estado de carga del acumu-

lador pueden indicar el riesgo de un defecto del acumulador

ademas del estado de carga del acumulador.

Para activar la funcion, mantenga pulsada la tecla del indica-

dor del estado de carga &> durante 3 segundos. El analisis

del acumulador se sefiala mediante una luz en movimiento

en el indicador del estado de carga del acumulador. El resul-

tado se muestra en el indicador del estado de carga del acu-

mulador.

1 LED: El acumulador tiene un alto riesgo de
fallo. El rendimiento y la vida util ya pueden

verse reducidos. Se recomienda sustituir el acumulador.

5 LEDs: El acumulador esta en buen estado,
con un bajo riesgo de defectos.

Por favor, observe: La evaluacion del riesgo de defectos del

acumulador funciona en dos niveles y ofrece una evaluacion

simplificada del estado. El acumulador se encuentra en buen

estado o presenta un mayor riesgo de defectos. No se indica

ningun porcentaje del estado del acumulador.

Indicaciones para el trato 6ptimo del acumulador

Proteja el acumulador de la humedad y del agua.
Unicamente almacene el acumulador en el margen de tem-
peratura desde -20 °C hasta 50 °C. P.ej., no deje el acumu-
lador en el coche en verano.

Limpie de vez en cuando las rejillas de refrigeracion del acu-
mulador con un pincel suave, limpio y seco.

Si después de una recarga, el tiempo de funcionamiento del
acumulador fuese muy reducido, ello es sefial de que éste
estd agotado y debera sustituirse.

Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.

Operacion

Puesta en marcha

Conexion/desconexion

Para conectar la herramienta eléctrica, desplace el interrup-
tor de conexion/desconexion (3) hacia delante, para que
aparezca l en el interruptor.

Para desconectar la herramienta eléctrica, desplace el inte-
rruptor de conexion/desconexion (3) hacia atrés, para que
aparezca 0 en el interruptor.

Proteccion contra rearranque

La proteccion contra rearranque evita la puesta en marcha
accidental de la herramienta eléctrica tras un corte de la ali-
mentacion eléctrica.

Para la nueva puesta en marcha, coloque el interruptor de
conexion/desconexion (3) en la posicion de desconexiony
conecte de nuevo la herramienta eléctrica.

Arranque suave
Elarranque suave reduce el par obtenido en el momento del
arranque e incrementa la vida dtil del motor.

Instrucciones para la operacion

» Antes de realizar cualquier trabajo en la herramienta
eléctrica (p. ej., mantenimiento, cambio de herra-
mienta, etc.), retire el acumulador de la herramienta
eléctrica. En caso contrario podria accidentarse al accio-
nar fortuitamente el interruptor de conexion/descone-
xion.

» Laherramienta eléctrica no es apropiada para el uso
estacionario. No se debe sujetar p. ej, en un tornillo de
banco o afirmar sobre un banco de trabajo.

» Use guantes de proteccion en el trabajo. Preste aten-
cion a que las piezas cortadas de la chapa no se doblen
hacia el cuerpo. Al cortar chapa se forman rebabas con
filos cortantes que pueden llegar a lesionarle. Dado el ca-
50, aparte de su cuerpo con guantes el material de chapa
recortado.

Solamente aproxime la herramienta eléctrica en funciona-

miento contra la pieza de trabajo.

<gm
80-90° f

Sostenga la herramienta eléctrica en un angulo de 80° hasta
90° con respecto a la superficie de la chapa y no laincline
hacia los lados.

Guie la herramienta eléctrica uniformemente, ejerciendo
una leve fuerza de empuije en la direccion de corte. Una fuer-
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za de avance excesiva reduce fuertemente la duracion de los
(tiles y puede dafar a la herramienta eléctrica.

Al efectuar cortes en curva debera prestarse especial aten-
cion ano ladear la herramienta eléctrica, ademas de trabajar
con un avance reducido.

Capacidad maxima de corte en chapa

El espesor maximo de chapa a cortar d, ,, es dependiente de
laresistencia del material a mecanizar.

Con la herramienta eléctrica puede cortarse chapa del gro-
sor siguiente:

Material max. resistencia d,.
(N/mm?) (mm)

Acero 400 1,6
600 1,2
800 0,7

Aluminio 200 2,2

Ajustar la distancia de la cuchilla a

La distancia de la cuchilla a (intersticio
entre los filos cortantes) depende del es-
pesor de chapad,,,, a mecanizar.

.

-

La distancia de cuchilla a debe ascender a 10 % del maximo
espesor de chapa (p. ej. 0,1 mm de distancia de cuchilla con
1 mm de espesor de chapa).

En el caso de materiales mas blandos o mas tenaces, se de-
be reducir la distancia de la cuchillaay en el caso de mate-
riales duros o quebradizos, se debe aumentar.

Suelte el tornillo de fijacion (10) de la cuchilla inferior. Ajus-
te con el tornillo de ajuste (9) la necesaria distancia de la cu-
chillaa. La cuchilla superior (7) y la cuchilla inferior (8) no
deben tocarse.

Compruebe la separacion con un calibre de ajuste corriente
en el comercio. Apriete de nuevo el tornillo de fijacion (10)
de la cuchillainferior con un par de apriete de 3-4 Nm.

Proteccion contra sobrecarga térmica

La herramienta eléctrica no puede sobrecargarse si se reali-
za un uso apropiado y conforme a lo descrito. En el caso de
una carga pronunciada o al abandonar el margen admisible
de temperatura del acumulador, se reduce el niimero de ca-
rreras o se desconecta la herramienta eléctrica. Con un nd-
mero de carreras reducido, la herramienta eléctrica funciona
de nuevo con pleno ndmero de carreras recién tras alcanzar
la temperatura admisible del acumulador. En el caso de una
desconexidn automatica, desconecte la herramienta eléctri-
ca, deje enfriar el acumulador y conecte de nuevo la herra-
mienta eléctrica.
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Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Antes de realizar cualquier trabajo en la herramienta
eléctrica (p. ej., mantenimiento, cambio de herra-
mienta, etc.), retire el acumulador de la herramienta
eléctrica. En caso contrario podria accidentarse al accio-
nar fortuitamente el interruptor de conexion/descone-
xién.

» Siempre mantenga limpias la herramienta eléctricay
las rejillas de ventilacion para trabajar con eficaciay
fiabilidad.

Cambio de cuchilla (ver figura A)

La cuchilla superior (7) y la cuchilla inferior (8) son idénti-
cas, disponen cada una de cuatro filos y pueden intercam-
biarse entre si.

Gire o sustituya con suficiente antelacién las cuchillas, para
mantener un buen rendimiento de corte y cuidar la herra-
mienta eléctrica.

Para cambiar la cuchilla superior (7) afloje el tornillo de
fijacion (6), para cambiar la cuchilla inferior (8) afloje el tor-
nillo de fijacion (10).

Gire la cuchilla en 90° o coloque una cuchilla nueva. Al inser-
tar la cuchilla inferior (8), aseglirese de que esté en contacto
con el tornillo de ajuste (9).

Indicacion: Gire la cuchilla solamente en la direccion repre-
sentada en laimagen A o coloque la nueva cuchilla en la posi-
cion representada en laimagen. Sila cuchilla se ha montado
incorrectamente, no es posible realizar ningun corte.
Apriete de nuevo el tornillo de fijacion (6) de la cuchilla su-
perior o el tornillo de fijacion (10) de la cuchilla inferior con
un par de apriete de 3-4 Nm. Verifique la distancia de la cu-
chilla a como anteriormente descrito.

La cuchilla superior (7) y la cuchilla inferior (8) no deben re-
afilarse.

Servicio técnico y atencion al cliente
México

Robert Bosch, S. deR.L.de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405

C.P.50071 Zona Industrial,

Toluca - México, RFC: RB0910102QJ9

Tel.: (52) 55 528430-62

Tel.: 8006271286

Espaiia

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

El enlace a nuestras direcciones de servicio y condiciones de
garantia se encuentra en la ltima pagina.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.
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Eliminacion
Las herramientas eléctricas, acumuladores, accesorios y

embalajes deberan someterse a un proceso de recuperacion

que respete el medio ambiente.
iNo arroje las herramientas eléctricas, acumu-
ladores o pilas a la basura!

Sélo para los paises de la UE:

Los aparatos eléctricos y electronicos o pilas/baterias usa-
das que ya no se puedan utilizar deben recogerse por sepa-

rado y eliminarse de forma respetuosa con el medio ambien-

te. Utilice los sistemas de recogida indicados. Una elimina-

ciénincorrecta puede ser perjudicial para el medio ambiente
y la salud debido a las sustancias peligrosas que puedan con-

tener.

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra

sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Instrucoes de seguranca

Instrucdes gerais de seguranca para
ferramentas eléctricas

[N AVISO Devem ser lidas todas as
indicacdes de seguranca,
instrucoes, ilustracoes e especificacoes desta
ferramenta eléctrica. O desrespeito das instrugdes
apresentadas abaixo podera resultar em choque eléctrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.
Guarde bem todas as adverténcias e instrucoes para
futura referéncia.
0 termo "ferramenta eléctrica" utilizado a seguir nas
indicacoes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de
rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e hem
iluminada. Desordem ou areas de trabalho
insuficientemente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pds inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas, que podem inflamar pds ou
vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da

ferramenta eléctrica durante a utilizagdo. No caso de
distraccao é possivel que perca o controlo sobre o
aparelho.

Seguranca eléctrica
» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A

infiltracdo de dgua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

Seguranca de pessoas
» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha

prudéncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica.
Nao utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de descuido ao utilizar a
ferramenta eléctrica, pode levar a lesdes graves.

Utilizar equipamento de proteccao individual. Utilizar
sempre oculos de proteccao. A utilizacao de
equipamento de proteccdo pessoal, como mascara de
protecgdo contra po, sapatos de seguranca
antiderrapantes, capacete de seguranca ou protecgao
auricular, de acordo com o tipo e aplicacao da ferramenta
eléctrica, reduz o risco de lesdes.

Evitar uma colocacdo em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja
desligada, antes de conecta-la a alimentacao de rede
e/ou ao acumulador, antes de levanta-la ou de
transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou se o aparelho for
conectado a alimentagdo de rede enquanto estiver ligado,
poderao ocorrer acidentes.

Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta
ou chave que se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesdes.

Evite uma posicdo anormal. Mantenha uma posicao
firme e mantenha sempre o equilibrio. Desta forma é
mais facil controlar a ferramenta eléctrica em situagoes
inesperadas.

Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem
joias. Mantenha os cabelos e roupas afastados de
pecas em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos
ou joias podem ser agarrados por pecas em movimento.
Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e
utilizados correctamente. A utilizagdo de uma
aspiracao de po pode reduzir o perigo devido ao po.

Nao deixe que a familiaridade resultante de uma
utilizacao frequente de ferramentas permita que vocé
se torne complacente e ignore os principios de
seguranca da ferramenta. Uma ac¢ao descuidada pode
causar ferimentos graves numa fracgao de segundo.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas
eléctricas

» Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Utilize a

ferramenta eléctrica apropriada para o seu trabalho.
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E melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
eléctrica apropriada na area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um
interruptor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que
nao pode mais ser ligada nem desligada, ¢ perigosa e
deve ser reparada.

» Puxar aficha da tomada e/ou remover o acumulador,
se amovivel, antes de executar ajustes na ferramenta
eléctrica, de substituir acessorios ou de guardar as
ferramentas eléctricas. Esta medida de seguranca evita
o arranque involuntario da ferramenta eléctrica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas e nao permitir que as pessoas que
nao estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao
tenham lido estas instrucoes utilizem o aparelho.
Ferramentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas
por pessoas inexperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica e os acessdrios com
cuidado. Controlar se as partes moéveis do aparelho
funcionam perfeitamente e nao emperram, e se ha
pecas quebradas ou danificadas que possam
prejudicar o funcionamento da ferramenta eléctrica.
Permitir que pecas danificadas sejam reparadas antes
da utilizacdo. Muitos acidentes tém como causa, a
manutencao insuficiente de ferramentas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e com
cantos de corte afiados emperram com menos frequéncia
e podem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessorios,
ferramentas de aplicacdo, etc. conforme estas
instrucées. Considerar as condicées de trabalho e a
tarefa a ser executada. A utilizagdo de ferramentas
eléctricas para outras tarefas a ndo ser as aplicagdes
previstas, pode levar a situagdes perigosas.

» Mantenha os punhos e as superficies de agarrar secas,
limpas e livres de 6leo e massa consistente. Punhos e
superficies de agarrar escorregadias nao permitem o
manuseio e controle seguros da ferramenta em situagoes
inesperadas.

Manuseio e utilizacao cuidadosos de ferramentas com

acumuladores

» So carregar acumuladores em carregadores
recomendados pelo fabricante. Ha perigo de incéndio
se um carregador apropriado para um certo tipo de
acumuladores for utilizado para carregar acumuladores
de outros tipos.

» So utilizar ferramentas eléctricas com os
acumuladores apropriados. A utilizacdo de outros
acumuladores pode levar a lesdes e perigo de incéndio.

» Manter o acumulador que nao esta sendo utilizado
afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou
outros pequenos objectos metalicos que possam
causar um curto-circuito dos contactos. Um curto-
circuito entre os contactos do acumulador pode ter como
consequéncia queimaduras ou fogo.
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» No caso de aplicacao incorrecta pode vazar liquido do
acumulador. Evitar o contacto. No caso de um
contacto acidental, devera enxaguar com agua. Se o
liquido entrar em contacto com os olhos, também
devera consultar um médico. Liquido que escapa do
acumulador pode levar a irritagdes da pele ou a
queimaduras.

» Nao use um acumulador ou uma ferramenta danificada
ou modificada. Os acumuladores danificados ou
modificados exibem um comportamento imprevisivel
podendo causar incéndio, explosao ou risco de lesao.

» Nao exponha o acumulador ou a ferramenta ao fogo ou
temperatura excessiva. A exposicao ao fogo ou a
temperaturas acima de 130 °C pode causar explosao.

» Siga todas as instrucées de carregamento e nao
carregue o acumulador ou a ferramenta fora da faixa
de temperatura especificada no manual de instrucoes.
Carregar indevidamente ou em temperaturas fora da faixa
especificada pode danificar o acumulador e aumentar o
risco de incéndio.

Servico

» S6 permita que o seu aparelho seja reparado por
pessoal especializado e qualificado e s6 com pecas de
reposicao originais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.

» Nunca tente reparar acumuladores danificados. A

reparagdo de acumuladores deve ser realizada apenas
pelo fabricante ou agentes de assisténcia autorizados.

Indicacdes de seguranca para tesouras de
chapas

» Segure a ferramenta elétrica nas superficies de
agarrar isoladas, ao executar uma operacio onde o
acessorio de corte possa entrar em contacto com
cabos escondidos. Se 0 acessorio de corte entrar em
contacto com um fio "sob tensao", as partes metdlicas
expostas da ferramenta elétrica ficam "sob tensao" e
podem produzir um choque elétrico.

» Aferramenta elétrica nao é adequada para o
funcionamento estacionario. Nao pode p. ex. ser presa
num torno de bancada ou fixada a uma bancada de
trabalho.

» Trabalhe apenas com o defletor de limalhas montado.
Certifique-se de que o defletor de limalhas néo esta
danificado ou dobrado. Nos trabalhos sem defletor ou
com defletor danificado existe perigo de ferimentos.
Mande substituir de imediato o defletor de limalhas num
posto de assisténcia técnica Bosch autorizado.

» Use luvas de protecao durante o trabalho. Certifique-
se de que as partes de chapa cortadas nao dobram em
direcao ao corpo. Nas chapas cortadas formam-se
rebarbas afiadas nas quais se pode magoar. Pressione as
partes de chapa cortadas com as luvas calcadas para
baixo para as afastar do corpo.

» Em caso de danos e de utilizagcao incorreta da bateria,
podem escapar vapores. A bateria pode incendiar-se
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ou explodir. Areje 0 espaco e procure assisténcia médica
no caso de apresentar queixas. E possivel que os vapores
irritem as vias respiratdrias.

» Nao altere nem abra o acumulador. Ha perigo de haver
um curto-circuito.

» Os objetos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de
fendas, assim como o efeito de forcas externas podem
danificar o acumulador. Podem causar um curto-circuito
interno e 0 acumulador pode ficar queimado, deitar fumo,
explodir ou sobreaquecer.

» Utilize a bateria apenas em produtos do fabricante. S6
assim é que a bateria é protegida contra sobrecarga
perigosa.

Proteger a bateria contra calor, p. ex.

também contra uma permanente radiacdo

solar, fogo, sujidade, agua e humidade. Ha
risco de explosao ou de um curto-circuito.

Descricao do produto e do servico

Leia todas as instrucdes de seguranca e
instrucdes. A inobservancia das instrugdes de
seguranca e das instrugoes pode causar
choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos
graves.
Respeite as figuras na parte da frente do manual de
instrugoes.

Utilizacdo adequada

Aferramenta elétrica destina-se a cortar chapas sem
desperdicio em aparas. E apropriada para cortes curvos e
retos.

Componentes ilustrados

A numeragao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentacdo da ferramenta elétrica na pagina de
esquemas.

(1) Bateria”

(2) Tecla de destravamento da bateria”

(3) Interruptor de ligar/desligar

(4) Protegdo contra aparas

(5) Punho (superficie do punho isolada)

(6) Parafuso de fixagdo para lamina superior

(7) Lamina superior

(8) Lamina inferior

(9) Parafuso de ajuste para lamina inferior

(10) Parafuso de fixagdo para lamina inferior

a) Este acessério nio pertence ao volume de fornecimento.

Dados técnicos
Ndmero de produto 3601J26 3..
Tensao nominal V= 18

Tesoura de chapas sem fio GSC 18V-16 E

Ndmero de cursos em vazio c.p.m. 3200"
No
Max. espessura de chapa a mm 1,6
cortar®
Menor raio da curva mm 20
Peso” kg 1,6
Temperatura ambiente © 0...+35
recomendada durante o
carregamento
Temperatura ambiente © -20...+50
admissivel em
funcionamento® e durante o
armazenamento
Baterias compativeis GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Carregadores recomendados GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) medido a 20-25 °C com bateria GBA 18V 4.0Ah e dependendo
do estado de carga da bateria, bem como da temperatura de
servico da ferramenta elétrica

B) relativo a chapas de ago até 400 N/mm’

C) Sem bateria (encontra o peso da bateria em
www.bosch-professional.com)

D) poténcia limitada perante temperaturas < 0°C

Os valores podem variar em fungdo do produto e estar sujeitos a
condicdes de aplicagdo e do meio ambiente. Para mais informagdes
consulte www.bosch-professional.com/wac.

Informacao sobre ruidos/vibracoes

Os valores de emissao de ruido foram determinados de
acordo com EN 62841-2-8.

0O nivel sonoro avaliado como A da ferramenta elétrica é
normalmente de: nivel de pressao sonora 80 dB(A); nivel de
poténcia sonora 88 dB(A). IncertezaK = 3,0 dB.

Utilizar protecdo auditiva!

Valores de vibragao a, (vibragdes continuas), p; (vibragoes
repetidas de impacto) e incerteza K apurados conforme

EN 62841-2-8:

a, = 6,5m/s* (K= 1,5m/s?), p; = 111,9m/s* (K = 27,5 m/
s?)

O nivel de vibracdes indicado nestas instrucdes e o valor de
emissoes sonoras foram medidos de acordo com um
processo de medicao normalizado e podem ser utilizados
para a comparacao de ferramentas elétricas. Também sao
adequados para uma avaliagao provisoria das emissoes
sonoras e de vibragoes.

1609 92AG66(29.05.2026)

Bosch Power Tools


https://www.bosch-professional.com
https://www.bosch-professional.com/wac/

O nivel de vibragdes indicado e o valor de emissoes sonoras
representam as aplicagoes principais da ferramenta elétrica.
Se a ferramenta elétrica for utilizada para outras aplicagées,
com outras ferramentas de trabalho ou com manutencao
insuficiente, é possivel que o nivel de vibracdes e de
emissoes sonoras seja diferente. Isto pode aumentar
sensivelmente a emissdo sonora e de vibragdes para o
periodo completo de trabalho.

Para uma estimagao exata da emissao sonora e de
vibragdes, também deveriam ser considerados os periodos
nos quais o aparelho esta desligado ou funciona, mas nao
esta sendo utilizado. Isto pode reduzir a emissao sonora e de
vibragdes durante o completo periodo de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de
seguranca para proteger o operador contra o efeito de
vibragdes, como por exemplo: manutengdo de ferramentas
elétricas e acessdrios, manter as maos quentes e
organizacao dos processos de trabalho.

Bateria

Bosch vende ferramentas elétricas sem fio também sem
bateria. Pode consultar na embalagem se esta incluida uma
bateria no volume de fornecimento da sua ferramenta
elétrica.

Carregar a bateria

» Utilize apenas os carregadores listados nos dados
técnicos. SO estes carregadores sao apropriados para os
baterias de litio utilizadas para a sua ferramenta elétrica.

Nota: devido a normas de transporte internacionais, as

baterias de litio sdo fornecidas parcialmente carregadas.

Para assegurar a completa poténcia da bateria, a bateria

devera ser carregada completamente antes da primeira

utilizagdo.

Colocar a bateria

Insira a bateria carregada no respetivo encaixe, até que esta
esteja engatada.

Retirar a bateria

Pararetirar a bateria, pressione a respetiva tecla de
desbloqueio e puxe a bateria para fora. Nao empregue
forca.

A bateria possui 2 niveis de travamento, que devem evitar,
que a bateria caia, caso a tecla de desbloqueio da

bateria seja premida por acaso. Enquanto a bateria estiver
dentro da ferramenta elétrica, ela € mantida em posicao por
uma mola.

Indicador do nivel de carga da bateria

Os LEDs verdes do indicador do nivel de carga da bateria
indicam o nivel de carga da bateria. Por motivos de
seguranca, a consulta do nivel de carga sé é possivel com a
ferramenta elétrica parada.

Portugués | 29

Prima a tecla para o indicador do nivel de carga da bateria @
ou s> para visualizar o nivel de carga. Isto também é
possivel com a bateria removida.

Se, depois de premir a tecla para o indicador do nivel de
carga da bateria, ndo se acender qualquer LED, a bateria
tem defeito e tem de ser substituida.

Tipo de bateria GBA 18V...| GBA18V...

LED Capacidade

Luz permanente 3 x verde 60-100 %
Luz permanente 2 x verde 30-60%
Luz permanente 1 x verde 5-30%
Luzintermitente 1 x verde 0-5%

Tipo de bateria ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

W

LED Capacidade
Luz permanente 5 x verde 80-100 %
Luz permanente 4 x verde 60-80 %
Luz permanente 3 x verde 40-60 %
Luz permanente 2 x verde 20-40%
Luz permanente 1 x verde 5-20%
Luzintermitente 1 x verde 0-5%

Detecio de risco de defeito na bateria

EXPERT18V...| EXBA18V...

Os LEDs dos indicadores do nivel de carga da bateria podem

indicar o risco para um defeito na bateria, para além do nivel

de carga da bateria.

Para ativar a fungao, mantenha a tecla para o indicador do

nivel de carga s premida durante 3 segundos. A andlise da

bateria é sinalizada por uma luz continua do indicador do

nivel de carga da bateria. O resultado ¢ exibido no indicador

do nivel de carga da bateria.

1 LED: a bateria tem um elevado risco de
defeito. A poténcia e a autonomia podem ser

logo minimizadas. E recomendado substituir a bateria.

5 LEDs: a bateria esta em bom estado com um
risco baixo de defeito.

Ter em atencao: a estimativa do risco de defeito na bateria

funciona em dois niveis e oferece uma avaliagao simplificada

do estado. A bateria é avaliada como estando em bom

estado ou apresenta um elevado risco de defeito. Nao é

indicada nenhuma percentagem do estado da bateria.

Indicacdes sobre o manuseio ideal da bateria
Proteger a bateria contra humidade e dgua.
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Armazene a bateria apenas na faixa de temperatura de
-20°Ca50°C. Por exemplo, ndo deixe a bateria dentro do
automavel no verao.

Limpar de vez em quando as aberturas de ventilagdo da
bateria com um pincel macio, limpo e seco.

Um tempo de funcionamento reduzido apés o carregamento
indica que a bateria esta gasta e que deve ser substituida.
Observe as indicacdes sobre a eliminacao de forma
ecologica.

Funcionamento

Colocacao em funcionamento

Ligar/desligar

Para ligar a ferramenta elétrica, empurre o interruptor de
ligar/desligar (3) para a frente, para que aparega no
interruptor I.

Para desligar a ferramenta elétrica, empurre o interruptor
de ligar/desligar (3) para tras, para que aparega no
interruptor 0.

Protecao contra rearranque involuntario

A protecao contra rearranque involuntdrio evita que a
ferramenta elétrica possa arrancar descontroladamente
ap6s uma interrupcao da alimentacdo de corrente elétrica.
Para recolocar em funcionamento, devera colocar o
interruptor de ligar/desligar (3) na posicao desligada e ligar
novamente a ferramenta elétrica.

Arranque suave

O arranque suave eletrénico limita o bindrio ao ligar e
aumenta a durabilidade do motor.

Instrucoes de trabalho

» Antes de qualquer trabalho na ferramenta elétrica (p.
ex. manutencio, troca de ferramenta, etc.) retire a
bateria da mesma. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

» Aferramenta elétrica nao é adequada para o
funcionamento estacionario. Nao pode p. ex. ser presa
num torno de bancada ou fixada a uma bancada de
trabalho.

» Use luvas de protecdo durante o trabalho. Certifique-
se de que as partes de chapa cortadas nao dobram em
direcao ao corpo. Nas chapas cortadas formam-se
rebarbas afiadas nas quais se pode magoar. Pressione as
partes de chapa cortadas com as luvas calgadas para
baixo para as afastar do corpo.

S6 conduza a ferramenta elétrica no sentido da pega a ser

trabalhada quando estiver ligada.

Segure a ferramenta elétrica inclinada num angulo de 80°a
90° em relagéo a superficie da chapa e ndo a emperre
lateralmente.

Desloque a ferramenta elétrica uniformemente e com ligeiro
avanco no sentido de corte. Um avango muito forte reduz
consideravelmente a durabilidade dos acessorios e pode
prejudicar a ferramenta elétrica.

Ao cortar curvas preste especial atencao para a ferramenta
elétrica ndo emperre lateralmente, e trabalhe apenas com
um avanco reduzido.

Max. espessura da chapa a ser cortada

Aespessura maxima da chapa a ser cortada d,,, depende da
resisténcia do material a processar.

Com a ferramenta elétrica podem ser cortadas chapas com a
seguinte espessura:

Material max. resisténcia d,.
(N/mm?) (mm)

Aco 400 1,6
600 1,2
800 0,7

Aluminio 200 2,2

Ajustar distancia entre laminas a

Adistancia entre laminas a (folga de ar
entre os gumes) orienta-se pela
espessura da chapa a processar d, .

-»|LE

a

Adistancia entre laminas a deve ser 10 % da espessura
maxima da chapa (p.ex. 0,1 mm de distancia entre laminas
com 1 mm de espessura da chapa).

No caso de materiais mais macios ou rijos, a distancia entre
laminas a tem de ser reduzida e no caso de materiais duros
Oou porosos aumentada.

Solte o parafuso de fixagdo (10) da lamina inferior. Ajuste
com o parafuso de ajuste (9) a distancia entre laminas
necessaria a. A lamina superior (7) e a lamina inferior (8)
nao podem tocar-se.

Verificar a distancia com calibrador convencional. Voltar a
apertar o parafuso de fixagdo (10) da lamina inferior com
um binario de aperto de 3-4 Nm.

Indicador da protecao contra sobrecarga
Numa utilizacdo correta, a ferramenta elétrica nao pode ser
sobrecarregada. Em caso de sobrecarga ou saida fora da
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faixa de temperatura permitida para a bateria, a nimero de
cursos é reduzido ou a ferramenta desliga-se. No caso de um
niimero de cursos reduzido, a ferramenta elétrica sé volta ao
nimero de cursos plenos depois de atingida a temperatura
da bateria permitida. Em caso de desligamento automatico,
desligue a ferramenta elétrica, deixe a bateria arrefecer e
depois volte a ligar a ferramenta elétrica.

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencdo e limpeza

» Antes de qualquer trabalho na ferramenta elétrica (p.
ex. manutencio, troca de ferramenta, etc.) retire a
bateria da mesma. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de
ventilacdo sempre limpas, para trabalhar bem e de
formasegura.

Trocar as laminas (ver figura A)

Alamina superior (7) e a lamina inferior (8) sao iguais,
dispdem respetivamente de quatro gumes e podem ser
trocadas entre elas.

Rode ou troque as laminas atempadamente em caso de
desgaste, porque so ferramentas afiadas apresentam um
bom rendimento de corte e protegem a ferramenta elétrica.
Para trocar a lamina superior (7) solte o parafuso de
fixacao (6), para trocar a lamina inferior (8) o parafuso de
fixagao (10).

Rode a lamina em 90° ou coloque uma lamina nova. Ao
colocar a lamina inferior (8) certifique-se de que a mesma
encosta no parafuso de ajuste (9).

Nota: Rode a lamina apenas no sentido ilustrado na figura A
ou cologue uma lamina nova na posicao ilustrada na figura.
Com uma lamina mal colocada nao é possivel efetuar um
corte.

Volte a apertar o parafuso de fixagao (6) para a lamina
superior ou o parafuso de fixagao (10) para a lamina inferior
com um binario de aperto de 3-4 Nm. Verifique a distancia
entre ldminas a da forma acima descrita.

Alamina superior (7) e a lamina inferior (8) nao podem ser
reafiadas.

Servico pés-venda e aconselhamento

Brasil

Robert Bosch Ltda. - Divisao de Ferramentas Elétricas
Rodovia Anhanguera, Km 98 - Parque Via Norte
13065-900,CP 1195

Campinas, Sao Paulo

Tel.: 0800 7045 446

www.bosch.com.br/contato

Portugal
Tel.: 21 8500000

Na ultima pagina encontra o link para os nossos enderecos
de assisténcia técnica e para as condigdes da garantia.
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Indique para todas as questes e encomendas de pecas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Eliminacao
As ferramentas elétricas, as baterias, os acessorios e as
embalagens devem ser enviados a uma reciclagem ecoldgica
de matéria prima.
Nao deitar ferramentas elétricas e baterias/
pilhas no lixo doméstico!

Apenas para paises da UE:

Os equipamentos elétricos e eletronicos ou baterias/pilhas
que ja nao sdo utilizaveis devem ser recolhidos
separadamente e eliminados de forma ecologicamente
correta. Utilize os sistemas de recolha designados para o
efeito. Uma eliminacao incorreta pode ser prejudicial ao
meio ambiente e a satde devido as substancias
potencialmente perigosas que contém.

Italiano

Avvertenze di sicurezza

Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili

[N ATTENZIONE Leggere tutte le avvertenze di pe-

ricolo, le istruzioni operative, le fi-
gure e le specifiche fornite in dotazione al presente elet-
troutensile. Il mancato rispetto di tutte le istruzioni sottoe-
lencate potra comportare il pericolo di scosse elettriche, in-
cendi e/o gravi lesioni.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.
I termine "elettroutensile" riportato nelle avvertenze fa rife-
rimento ai dispositivi dotati di alimentazione elettrica (a filo)
0 a batteria (senzafilo).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Conservare I'area di lavoro pulita e ben illuminata. Zo-
ne disordinate o buie possono essere causa di incidenti.

» Evitare di impiegare I’elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali siano presenti li-
quidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili pro-
ducono scintille che possono far infiammare la polvere o i
gas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potran-
no comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.
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Sicurezza elettrica

>

Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dall’umidita.. La penetrazione dell'acqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

Sicurezza delle persone

>

>

Quando si utilizza un elettroutensile & importante re-
stare vigili, concentrarsi su cio che si sta facendo ed
operare con giudizio. Non utilizzare Ielettroutensile
in caso di stanchezza o sotto I'effetto di droghe, alcool
o medicinali. Un attimo di distrazione durante I'uso
dell’elettroutensile puo essere causa di gravi incidenti.
Utilizzare gli appositi dispositivi di protezione indivi-
duali. Indossare sempre gli occhiali protettivi. L'im-
piego, in condizioni appropriate, di dispositivi di protezio-
ne quali maschera antipolvere, scarpe antinfortunistiche
antiscivolo, elmetto di protezione, protezioni acustiche,
riduce il rischio di infortuni.

Evitare I'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegare I’elettroutensile all’alimentazione
di corrente e/o alla batteria, prima di prenderlo o tra-
sportarlo, assicurarsi che sia spento. Tenendo il dito
sopra l'interruttore mentre si trasporta I'elettroutensile
oppure collegandolo all'alimentazione di corrente con I'in-
terruttore inserito, si vengono a creare situazioni perico-
lose in cui possono verificarsi seri incidenti.

Prima di accendere I'elettroutensile togliere qualsiasi
attrezzo di regolazione o chiave utilizzata. Un accesso-
rio oppure una chiave che si trovi in una parte rotante del-
la macchina puo provocare seri incidenti.

Evitare di assumere posture anomale. Mantenere ap-
poggio ed equilibrio adeguati in ogni situazione. In
questo modo & possibile controllare meglio I'elettrouten-
sile in caso di situazioni inaspettate.

Indossare indumenti adeguati. Non indossare vestiti
larghi, né gioielli. Tenere capelli e vestiti lontani da
parti in movimento. Vestiti larghi, gioielli o capelli lunghi
potranno impigliarsi in parti in movimento.

Se l'utensile é dotato di un apposito attacco per dispo-
sitivi di aspirazione e raccolta polvere, accertarsi che
gli stessi siano collegati ed utilizzati in modo confor-
me. L'utilizzo di un’aspirazione polvere pud ridurre lo svi-
lupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.
Evitare che la confidenza derivante da un frequente
uso degli utensili si trasformi in superficialita e venga-
no trascurate le principali norme di sicurezza. Una
mancanza di attenzione puo causare gravi lesioni in una
frazione di secondo.

Trattamento accurato ed uso corretto degli
elettroutensili

>

>

Non sottoporre I’elettroutensile a sovraccarico. Utiliz-
zare I'elettroutensile adeguato per I'applicazione spe-
cifica. Con un elettroutensile adatto si lavora in modo mi-
gliore e piti sicuro nell'ambito della sua potenza di presta-
zione.

Non utilizzare I'elettroutensile qualora I'interruttore
non consenta un'accensione/uno spegnimento corret-

ti. Un elettroutensile con l'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di eseguire eventuali regolazioni, sostituire ac-
cessori o riporre la macchina al termine del lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa di corrente e/o to-
gliere la batteria, se rimovibile. Tale precauzione evite-
ra che I'elettroutensile possa essere messo in funzione in-
volontariamente.

» Riporre gli elettroutensili fuori della portata dei ham-
bini durante i periodi di inutilizzo e non consentire
I'uso degli utensili stessi a persone inesperte o che
non abbiano letto le presenti istruzioni. Gli elettrouten-
sili sono macchine pericolose quando vengono utilizzati
da persone non dotate di sufficiente esperienza.

» Eseguire la manutenzione degli elettroutensili e relat-
viaccessori. Verificare la presenza di un eventuale di-
sallineamento o inceppamento delle parti mobili, la
rottura di componenti o qualsiasi altra condizione che
possa pregiudicare il corretto funzionamento
dellelettroutensile stesso. Se danneggiato, I'elettrou-
tensile dovra essere riparato prima dell'uso. Numerosi
incidenti vengono causati da elettroutensili la cui manu-
tenzione € stata effettuata poco accuratamente.

» Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli
utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piti facili da condurre.

» Utilizzare sempre P'elettroutensile, gli accessori e gli
utensili specifici ecc. in conformita alle presenti istru-
zioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e delle
operazioni da eseguire. L'impiego di elettroutensili per
usi diversi da quelli consentiti potra dar luogo a situazioni
di pericolo.

» Mantenere impugnature e superfici di presa asciutte,
pulite e prive di olio e grasso. Impugnature e superfici
di presa scivolose non consentono di manipolare e con-
trollare I'utensile in caso di situazioni inaspettate.

Trattamento ed utilizzo appropriato di utensili dotati di

batterie ricaricabili

» Per ricaricare la batteria utilizzare solo il dispositivo
di carica consigliato dal produttore. Per un dispositivo
di carica previsto per un determinato tipo di batteria sus-
siste pericolo di incendio se viene utilizzato con un tipo
diverso di batteria ricaricabile.

» Utilizzare gli elettroutensili solo con le batterie espli-
citamente previste. L'uso di batterie ricaricabili di tipo
diverso potra dare insorgenza a lesioni e comportare il ri-
schio d’incendi.

» Durante i periodi di inutilizzo, conservare la batteria
lontano da oggetti metallici quali fermagli, monete,
chiavi, chiodi, viti ed altri piccoli oggetti metallici che
potrebbero creare una connessione tra i terminali. Un
eventuale corto circuito tra i contatti dellaccumulatore
potra dare origine a bruciature o ad incendi.

» In caso di condizioni d’uso non conformi, si puo verifi-
care la fuoriuscita di liquido dalla batteria. Evitare il
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contatto. In caso di contatto accidentale, risciacquare
conacqua. Qualora il liquido venisse in contatto con
gli occhi, richiedere inoltre assistenza medica. Il liqui-
do fuoriuscito dalla batteria ricaricabile potra causare irri-
tazioni cutanee o ustioni.

» Non utilizzare una batteria, né un utensile danneggiati
o modificati. Batterie danneggiate o modificate possono
comportare problemi non prevedibili, causando incendi,
esplosioni e possibili lesioni.

» Non esporre una batteria o un elettroutensile al fuoco
0 a temperature eccessive. L'esposizione al fuoco o a
temperature superiori a 130 °C puo causare esplosioni.

» Seguire tutte le istruzioni di carica e non ricaricare la
batteria o I'elettroutensile fuori dal campo di tempera-
tura indicato nelle istruzioni stesse. Una carica non cor-
retta, o fuori dal campo di temperatura indicato, puo
comportare danni alla batteria ed aumentare il pericolo di
incendio.

Assistenza

» Fareriparare I'elettroutensile da personale specializ-
zato ed utilizzando solo parti di ricambio identiche. In
tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dell’elettroutensile.

» Non eseguire mai la manutenzione di batterie danneg-
giate. La manutenzione di batterie ricaricabili andra ef-
fettuata esclusivamente dal produttore o da fornitori di
servizi appositamente autorizzati.

Avvertenze di sicurezza per cesoie per lamiera

» Afferrare e tenere I'elettroutensile dalle superfici iso-
late dell'impugnatura qualora si eseguano operazioni
in cui 'accessorio da taglio potrebbe venire a contatto
con cavi elettrici nascosti. Se 'accessorio da taglio en-
train contatto con un cavo sotto tensione, la tensione po-
trebbe trasmettersi anche alle parti metalliche esposte
dell’elettroutensile, provocando la folgorazione dell utiliz-
zatore.

» L’elettroutensile non & adatto per Fimpiego staziona-
rio. Non deve per esempio essere stretto in una morsa o
fissato su un banco da lavoro.

» Lavorare esclusivamente con la protezione contro i
trucioli montata. Accertarsi che la protezione contro i
trucioli non sia danneggiata o piegata. In caso dilavoro
senza protezione contro i trucioli oppure con protezione
contro i trucioli danneggiata esiste pericolo di lesioni. Fa-
re sostituire subito una protezione contro i trucioli dan-
neggiata da un punto di assistenza autorizzato Besch.

» Indossare guanti protettivi durante il lavoro. Accertar-
si che le parti di lamiera tagliate non si pieghino verso
il proprio corpo. Sulle lamiere tagliate si formano spigoli
taglienti che potrebbero causare delle lesioni. Se neces-
sario, premere con i guanti le parti di lamiera piegate per
allontanarle dal corpo.

» In caso di danni o di utilizzo improprio della batteria,
vi é rischio di fuoriuscita di vapori. La batteria puo in-
cendiarsi o esplodere. Far entrare aria fresca nell'am-
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biente e contattare un medico in caso di malessere. | va-
pori possono irritare le vie respiratorie.

» Non modificare né aprire la batteria. Vi & il rischio di
cortocircuito.

» Qualora si utilizzino oggetti appuntiti, come ad es.
chiodi o cacciaviti, oppure se si esercita forza
dall’esterno, la batteria potrebbe danneggiarsi. Po-
trebbe verificarsi un cortocircuito interno e la batteria po-
trebbe incendiarsi, emettere fumo, esplodere o surriscal-
darsi.

» Utilizzare la batteria solo con articoli del produttore.
Soltanto in questo modo la batteria verra protetta da peri-
colosi sovraccarichi.

[ ) Proteggere la batteria dal calore, ad esem-
pio anche da irradiazione solare continua,
m fuoco, sporcizia, acqua ed umidita. Sussiste il

pericolo di esplosioni e cortocircuito.
Descrizione del prodotto e dei
servizi forniti
Leggere tutte le avvertenze e disposizioni di
sicurezza. La mancata osservanza delle avver-
tenze e disposizioni di sicurezza puo causare
folgorazioni, incendi e/o lesioni di grave entita.

Si prega di osservare le immagini nella prima parte delle
istruzioni per l'uso.

Utilizzo conforme

Lelettroutensile & concepito per tagliare lamiere evitando la
formazione di trucioli. E adatto per eseguire tagli curvi e tagli
diritti.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti raffigurati é riferita all'illu-
strazione dell’'elettroutensile nella pagina con rappresenta-
zione grafica.

(1) Batteria®
(2) Tasto di sbloccaggio della batteria®
(3) Interruttore di avvio/arresto
(4) Protezione contro i trucioli
(5) Impugnatura (superficie di presa isolata)
(6) Vite di fissaggio per lama superiore
(7) Lama superiore
(8) Lamainferiore
(9) Vite diregolazione per lama inferiore
(10) Vite di fissaggio per lama inferiore
a) Questo accessorio non é compreso nella fornitura standard.

Dati tecnici

Cesoia per lamiera a batte- GSC 18V-16 E
ria

Codice prodotto 3601J26 3..
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Cesoia per lamiera a batte- GSC 18V-16 E
ria
Tensione nominale V= 18
Numero di corse a vuoto n, min™! 3200%
Spessore massimo della la- mm 1,6
miera da tagliare®
Raggio minimo di curvatura mm 20
Peso” ke 1,6
Temperatura ambiente con- C 0..+35
sigliata in fase di ricarica
Temperatura ambiente con- “C -20...+50
sentita durante il funziona-
mento® e per lo stoccaggio
Batterie compatibili GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Caricabatteria consigliati GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) Misurazione a 20-25 °C con batteria GBA 18V 4.0Ah e in base
al livello di carica della batteria e alla temperatura di esercizio
dellelettroutensile

B) Riferito alamiere d'acciaio fino a 400 N/mm?

C) Senza batteria (per informazioni sul peso della batteria, consul-
tare il sito www.bosch-professional.com)

D) Prestazioni limitate con temperature < 0°C

| valori possono variare a seconda del prodotto ed essere soggetti a
condizioni di impiego e ambientali. Per maggiori informazioni, consul-
tare il sito www.bosch-professional.com/wac.

Informazioni su rumorosita e vibrazioni

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a

EN 62841-2-8.

Illivello di rumorosita ponderato A dell’elettroutensile & tipi-
camente di: Livello di pressione acustica 80 dB(A); Livello di
potenza sonora 88 dB(A). Grado d’incertezzaK = 3,0 dB.
Indossare protezioni acustiche!

Valori di oscillazione a; (vibrazioni continue), p; (vibrazioni
ripetute da colpo) e grado d’incertezza K rilevati conforme-
mente a EN 62841-2-8:

3 = 6,5m/s’ (K = 1,5 m/s?), py = 111,9m/s? (K = 27,5 m/
s?)

Illivello di vibrazione ed il valore di emissione acustica indi-

cati nelle presenti istruzioni sono stati rilevati conformemen-

te ad una procedura di misurazione unificata e sono utilizza-
bili per confrontare gli elettroutensili. Le stesse procedure
sono idonee anche per una valutazione temporanea del livel-
lo di vibrazione e dell'emissione acustica.

Illivello di vibrazione ed il valore di emissione acustica sono
riferiti agli impieghi principali dell’elettroutensile; qualora,
tuttavia, I'elettroutensile venisse utilizzato per altre applica-
zioni, oppure con accessori differenti o in caso di insufficien-
te manutenzione, il livello di vibrazione ed il valore di emis-
sione acustica potrebbero variare. Cio potrebbe aumentare
sensibilmente 'emissione di vibrazioni e 'emissione acustica
sull'intero periodo di funzionamento.

Per valutare con precisione i valori di vibrazione e di emissio-
ne acustica, andranno considerati anche i periodi nei quali
['utensile sia spento, oppure acceso, ma non utilizzato. Cid
potrebbe ridurre sensibilmente I'emissione di vibrazioni e
I'emissione acustica sull'intero periodo di funzionamento.
Adottare misure di sicurezza supplementari per proteggere
I'operatore dall’effetto delle vibrazioni: ad esempio, sottopo-
nendo a manutenzione I'elettroutensile e gli utensili accesso-
ri, mantenendo calde le mani e organizzando i vari processi
dilavoro.

Batteria

Bosch vende elettroutensili a batteria anche senza batteria.
Per sapere se nella dotazione dell’elettroutensile & compresa
una batteria, leggere quanto riportato sulla confezione.

Ricarica della batteria

» Utilizzare esclusivamente i caricabatterie indicati nei
dati tecnici. Soltanto questi caricabatterie sono adatti al-
le batterie al litio utilizzate nell’elettroutensile.

Avvertenza: a causa delle norme internazionali per il tra-

sporto, le batterie al litio vengono fornite parzialmente cari-

che. Per assicurare la piena potenza della batteria, ricaricar-
la completamente prima dell'impiego iniziale.

Introduzione della batteria

Spingere la batteria carica nellapposito alloggiamento, sino
afarlo scattare udibilmente in posizione.

Rimozione della batteria

Per rimuovere la batteria, premere il tasto di sbloccaggio ed
estrarla. Durante tale operazione, non esercitare forza.
La batteria € dotata di 2 livelli di bloccaggio, preposti ad im-
pedire che la batteria stessa cada all'esterno, qualora il tasto
di sbloccaggio batteria venga premuto inavvertitamente. Si-
no a quando la batteria & inserita nell’elettroutensile, essa
viene mantenuta in posizione da un’apposita molla.

Indicatore del livello di carica della batteria

I LED verdi dell'apposito indicatore indicano il livello di cari-
ca della batteria. Per ragioni di sicurezza, il livello di carica si
puo verificare esclusivamente ad elettroutensile fermo.

Per visualizzare il livello di carica, premere il tasto dell'indi-
catore livello di carica della batteria @ o ax. Cio sara possibi-
le anche a batteria rimossa.

Se premuto il tasto dell'indicatore livello di carica della batte-
ria non si illumina alcun LED, cio significa che la batteria & di-
fettosa e che deve essere sostituita.
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Tipo di batteria GBA 18V... | GBA18V...

LED Capacita

Luce fissa, 3 LED verdi 60-100%
Luce fissa, 2 LED verdi 30-60%
Luce fissa, 1 LED verde 5-30%
Luce lampeggiante, 1 LED verde ~ 0-5%

Tipo di batteria ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

Nw

LED Capacita
Luce fissa, 5 LED verdi 80-100%
Luce fissa, 4 LED verdi 60-80%
Luce fissa, 3 LED verdi 40-60%
Luce fissa, 2 LED verdi 20-40%
Luce fissa, 1 LED verde 5-20%
Luce lampeggiante, 1 LEDverde ~ 0-5%

Rilevamento di guasti della batteria

EXPERT18V... | EXBA18V...

I LED degli indicatori del livello di carica della batteria, oltre

al livello di carica della batteria, possono anche indicarne il

rischio di guasto.

Per attivare questa funzione, tenere premuto per 3 secondo

il tasto dell'indicatore del livello di carica della batteria ssc. Il

processo di analisi della batteria viene segnalato da una se-

quenza lampeggiante dell'indicatore del livello di carica della

batteria. Il risultato verra visualizzato sullindicatore del livel-

lo di carica della batteria.

1 LED: la batteria corre un elevato rischio di
guasto. Potenza e autonomia potrebbero gia

essere state ridotte. Si consiglia di sostituire la batteria.

5 LED: la batteria & in buone condizioni, con un
rischio di guasto basso.

Attenzione: la valutazione del rischio di guasto della batteria

funziona a due livelli e offre una valutazione semplificata. La

batteria viene valutata come in buone condizioni oppure pre-

senta un rischio di guasto elevato. Non viene visualizzata al-

cuna percentuale delle condizioni della batteria.

Avvertenze per 'impiego ottimale della batteria

Proteggere la batteria ricaricabile da umidita ed acqua.
Conservare la batteria esclusivamente nel campo di tempe-
ratura fra-20°C e 50 °C. Non lasciare la batteria all'interno
dell’auto, ad es. nel periodo estivo.

Pulire di tanto in tanto le fessure di ventilazione della batte-
ria ricaricabile con un pennello morbido, pulito ed asciutto.
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Una sensibile riduzione della durata del funzionamento dopo
I'operazione di ricarica sta ad indicare che la batteria ricari-
cabile dovra essere sostituita.

Attenersi alle indicazioni relative allo smaltimento.

Utilizzo

Messa in funzione

Avvio/arresto

Per accendere I'elettroutensile, spingere l'interruttore di av-
vio/arresto (3) in avanti, sino a rendere visibile il carattere |
sull'interruttore.

Per spegnere I'elettroutensile, spingere 'interruttore di av-
vio/arresto (3) all'indietro, sino a rendere visibile il carattere
0 sull'interruttore.

Protezione contro il riavvio accidentale

La protezione contro un riavvio accidentale impedisce 'av-
viamento incontrollato dell’elettroutensile dopo un’interru-
zione dell’alimentazione di corrente.

Per rimettere in funzione I'elettroutensile, portare l'interrut-
tore di avvio/arresto (3) in posizione di spegnimento e riac-
cendere I'elettroutensile.

Avviamento dolce

L’avviamento dolce elettronico limita il momento di coppia
durante la fase della messa in esercizio aumentando la dura-
ta del motore.

Indicazioni operative

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. per manutenzione, sostituzione dell’accessorio
ecc.), prelevare la batteria. Qualora l'interruttore di av-
vio/arresto venga premuto inavvertitamente, vi & rischio
dilesioni.

» L’elettroutensile non é adatto per 'impiego staziona-
rio. Non deve per esempio essere stretto in una morsa o
fissato su un banco da lavoro.

» Indossare guanti protettivi durante il lavoro. Accertar-
si che le parti di lamiera tagliate non si pieghino verso
il proprio corpo. Sulle lamiere tagliate si formano spigoli
taglienti che potrebbero causare delle lesioni. Se neces-
sario, premere con i guanti le parti di lamiera piegate per
allontanarle dal corpo.

Awvicinare I'elettroutensile al pezzo in lavorazione esclusiva-

mente quando sia acceso.

<gm
80-90° f

=
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Tenere l'elettroutensile tra 80° e 90° rispetto alla superificie
della lamiera e non fissarlo lateralmente.

Condurre I'elettroutensile in modo uniforme nella direzione
di taglio, esercitando una leggera pressione. Un avanzamen-
to eccessivo riduce sensibilmente la durata degli utensili ac-
cessori e puo danneggiare 'elettroutensile.

In caso di tagli curvi, evitare con particolare attenzione di an-
golare lateralmente I'elettroutensile e lavorare esclusivamen-
te con un avanzamento ridotto.

Spessore massimo della lamiera da tagliare

Lo spessore massimo delle lamiere da tagliare d,,,, € subordi-
nato alla resistenza del materiale in lavorazione.

Tramite I'elettroutensile & possibile eseguire tagli diritti e
precisi nelle lamiere fino agli spessori che seguono:

Materiale resistenza max. d.
(N/mm’) (mm)

Acciaio 400 1,6
600 1,2
800 0,7

Alluminio 200 2,2

Regolazione della distanza lama a

La distanza lama a (fessura fra i taglienti)
andra scelta in base allo spessore lamiera
d,, da lavorare.

'max

)\

a

=

La distanza delle lame a deve essere il 10 % dello spessore
massimo della lamiera (per es. 0,1 mm distanza delle lame
con 1 mm di spessore della lamiera).

In caso di materiali piti teneri o pil tenaci, la distanza lama a
andra ridotta; in caso di materiali duri o fragili, andra aumen-
tata.

Allentare la vite di fissaggio (10) della lama inferiore. Me-
diante I'apposita vite (9), regolare la distanza lama a neces-
saria. La lama superiore (7) e quella inferiore (8) non do-
vranno entrare in contatto.

Verificare la distanza con una dima di regolazione disponibile
in commercio. Serrare nuovamente la vite di fissaggio (10)
dellalama inferiore con una coppia di serraggio di 3-4 Nm.

Protezione contro il sovraccarico in funzione della
temperatura

Se impiegato in modo conforme, I'elettroutensile non puo
subire sovraccarichi. In caso di carico eccessivo, o qualora
venga utilizzato oltre il campo di temperatura consentito per
la batteria, il numero di corse viene ridotto oppure I'elettrou-
tensile si disattiva. In caso di numero di corse ridotto, I'elet-
troutensile riprende a funzionare con il numero di corse nor-
male solo dopo aver raggiunto la temperatura ammessa per
la batteria. In caso di disinserimento automatico, spegnere
I'elettroutensile, lasciar raffreddare la batteria e riaccendere
I'elettroutensile.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. per manutenzione, sostituzione dell’accessorio
ecc.), prelevare la batteria. Qualora l'interruttore di av-
vio/arresto venga premuto inavvertitamente, vi & rischio
dilesioni.

» Per poter garantire buone e sicure operazioni di lavo-
ro, tenere sempre puliti I'elettroutensile e le fessure
di ventilazione.

Sostituzione della lama (vedere Fig. A)

La lama superiore (7) e la lama inferiore (8) sono uguali e
dotate di quattro taglienti ciascuna in modo da poter essere
sostituite tra loro.

Girare oppure sostituire le lame in tempo, in quanto solo ac-
cessori affilati consentono una buona potenza di taglio e pro-
teggono l'elettroutensile.

Svitare la vite di fissaggio (6) della lama superiore per sosti-
tuire la lama superiore (7) e la vite di fissaggio (10) della la-
ma inferiore per sostituire la lama inferiore (8).

Girare lalama di 90° o inserirne una nuova. Durante l'inseri-
mento della lama inferiore (8) verificare che la vite di fissag-
gio (9) si adatti correttamente.

Avvertenza: Girare lalama solo nella direzione mostrata in
figura A o inserire la nuova lama nella posizione mostrata in
figura. Con una lama da taglio inserita in modo errato non &
possibile effettuare alcun taglio.

Serrare nuovamente la vite di fissaggio (6) per la lama supe-
riore o la vite di fissaggio (10) per la lama inferiore con una
coppia di serraggio 3-4 Nm. Verificare la distanza delle lame
a come descritto in precedenza.

La lama superiore (7) e la lama inferiore (8) non devono stri-
sciare tra loro.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Italia

Tel.: (02) 3696 2314

Illink ai nostri indirizzi di assistenza e alle condizioni di ga-
ranzia & riportato all’ultima pagina.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dellambiente elettrou-

tensili, batterie, accessori ed imballaggi non pill impiegabili.
Non gettare elettroutensili e batterie/pile tra i
rifiuti domestici!

Solo per i Paesi UE:
| dispositivi elettrici ed elettronici o le batterie/pile usate non
pill utilizzabili devono essere sottoposti/e a raccolta diffe-
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renziata e smaltiti nel rispetto dell'ambiente. Utilizzare gli ap-
positi sistemi di raccolta. A causa delle sostanze pericolose
eventualmente contenute al loro interno, uno smaltimento
non appropriato rischia di provocare danni allambiente e al-
la salute.

Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen

Algemene veiligheidsaanwijzingen voor
elektrische gereedschappen

[ WAARSCHU- Lees alle waarschuwingen, veilig-
WING heidsaanwijzingen, afbeeldingen

en specificaties die bij dit elektri-
sche gereedschap worden geleverd. Als de hieronder ver-
melde aanwijzingen niet worden opgevolgd, kan dit een elek-
trische schok, brand en/of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.
Het in de waarschuwingen gebruikte begrip elektrisch ge-
reedschap heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder
netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof he-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het ge-
bruik van het elektrische gereedschap uit de buurt.
Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het ge-
reedschap verliezen.

Elektrische veiligheid

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische
schok.

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap, wan-
neer u moe bent of onder invloed staat van drugs, al-
cohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid
bij het gebruik van het elektrische gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.
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» Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermingsmiddelen zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwon-
dingen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is, voordat u
de stekker in het stopcontact steekt of de accu aan-
sluit en voordat u het gereedschap oppakt of draagt.
Wanneer u bij het dragen van het elektrische gereed-
schap uw vinger aan de schakelaar hebt of wanneer u het
gereedschap ingeschakeld op de stroomvoorziening aan-
sluit, kan dit tot ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels,
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt.
Een instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van
het gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren en kleding uit de
buurt van bewegende delen. Loshangende kleding, lan-
ge haren en sieraden kunnen door bewegende delen wor-
den meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

» Ondanks het feit dat u eventueel heel goed vertrouwd
bent met het gebruik van gereedschappen, moet u er-
voor zorgen dat u niet nonchalant wordt en veilig-
heidsvoorschriften voor het gereedschap gaat nege-
ren. Een onoplettende handeling kan binnen een fractie
van een seconde ernstig letsel veroorzaken.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van

elektrische gereedschappen

» Overbelast het elektrische gereedschap niet. Gebruik
voor uw werkzaamheden het daarvoor bestemde elek-
trische gereedschap. Met het passende elektrische ge-
reedschap werkt u beter en veiliger binnen het aangege-
ven capaciteitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem de ac-
cu (indien uitneembaar) uit het elektrische gereed-
schap, voordat u het elektrische gereedschap instelt,
accessoires wisselt of het elektrische gereedschap
opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.
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» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elek-
trische gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze
door onervaren personen worden gebruikt.

» Pleeg onderhoud aan elektrische gereedschappen en
accessoires. Controleer of bewegende delen van het
gereedschap correct functioneren en niet vastklem-
men en of onderdelen zodanig gebroken of bescha-
digd zijn dat de werking van het elektrische gereed-
schap nadelig wordt beinvloed. Laat deze beschadig-
de onderdelen voor gebruik repareren. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarhij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

» Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon en
vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en greepvlakken
verhinderen dat het gereedschap in onverwachte situa-
ties veilig kan worden gehanteerd en bediend.

Gebruik en onderhoud van accugereedschappen

» Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de
fabrikant worden geadviseerd. Voor een oplaadappa-
raat dat voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat
brandgevaar wanneer het met andere accu’s wordt ge-
bruikt.

» Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu’s in de elek-
trische gereedschappen. Het gebruik van andere accu’s
kan tot verwondingen en brandgevaar leiden.

» Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met
paperclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en
andere kleine metalen voorwerpen die overbrugging
van de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting
tussen de accucontacten kan brandwonden of brand tot
gevolg hebben.

» Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken.
Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien con-
tact met water af. Wanneer de vloeistof in de ogen
komt, dient u bovendien een arts te raadplegen. Gelek-
te accuvloeistof kan tot huidirritaties en verbrandingen
leiden.

» Gebruik accu of gereedschap niet, als deze bescha-
digd of veranderd zijn. Beschadigde of veranderde ac-
cu's kunnen onvoorspelbaar gedrag vertonen, waardoor
een brand, explosie of het gevaar van letsel kan ontstaan.

» Stel accu of gereedschap niet bloot aan vuur of over-
matige temperaturen. Blootstelling aan vuur of tempera-
turen boven 130 °C kan een explosie veroorzaken.

» Volg alle aanwijzingen voor het laden en laad de accu
of het gereedschap niet buiten het temperatuurbereik
dat in de aanwijzingen is vermeld. Verkeerd laden of la-
den bij temperaturen buiten het vastgelegde bereik kan
de accu beschadigen en het risico van brand vergroten.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

» Voer nooit servicewerkzaamheden aan beschadigde
accu's uit. Service van accu's dient uitsluitend te worden
uitgevoerd door de fabrikant of erkende servicewerk-
plaatsen.

Veiligheidsaanwijzingen voor plaatscharen

» Houd het elektrische gereedschap vast aan de geiso-
leerde handgrepen, wanneer u werkzaamheden ver-
richt waarbij het accessoire in aanraking kan komen
met verborgen bedrading. Als het accessoire in aanra-
king komt met een spanningvoerende draad, dan kunnen
de metalen delen van het elektrische gereedschap onder
spanning komen te staan en zou de gebruiker een elektri-
sche schok kunnen krijgen.

» Het elektrische gereedschap is niet geschikt voor sta-
tionair gebruik. Het mag bijvoorbeeld niet in een bank-
schroef ingespannen of op een werkbank bevestigd wor-
den.

» Werk uitsluitend met gemonteerde spaanafbuiger. Let
erop dat de spaanafbuiger niet beschadigd of verbo-
gen is. Bij werkzaamheden zonder spaanafbuiger of met
een beschadigde spaanafbuiger bestaat verwondingsge-
vaar. Laat een beschadigde spaanafbuiger onmiddellijk
vervangen door een erkende Bosch-klantenservice.

» Draag veiligheidshandschoenen bij het werk. Let erop
dat geknipte plaatdelen zich niet in de richting van uw
lichaam buigen. Bij geknipt plaatmateriaal ontstaan
scherpe bramen waaraan u zich kunt verwonden. Duw
buigende plaatdelen indien nodig met handschoenen van
uw lichaam weg.

» Bij beschadiging en verkeerd gebruik van de accu kun-
nen er dampen vrijkomen. De accu kan branden of ex-
ploderen. Zorg voor de aanvoer van frisse lucht en zoek
bij klachten een arts op. De dampen kunnen de luchtwe-
genirriteren.

» Verander en open de accu niet. Er bestaat gevaar voor
kortsluiting.

» Door spitse voorwerpen, zoals bijv. spijkers of schroe-
vendraaiers, of door krachtinwerking van buitenaf
kan de accu beschadigd worden. Er kan een interne
kortsluiting ontstaan en de accu doen branden, roken, ex-
ploderen of oververhitten.
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» Gebruik de accu alleen in producten van de fabrikant.
Alleen zo wordt de accu tegen gevaarlijke overbelasting
beschermd.

Ar] Bescherm de accu tegen hitte, bijvoorbeeld
O ook tegen voortdurend zonlicht, vuur, vuil,
Foy‘ water en vocht. Er bestaat gevaar voor explo-
| RN sie en kortsluiting.

Beschrijving van product en werking

Lees alle veiligheidsaanwijzingen en in-
structies. Het niet naleven van de veiligheids-
aanwijzingen en instructies kan elektrische
schokken, brand en/of zware verwondingen
veroorzaken.

Neem goed nota van de afbeeldingen in het voorste deel van
de gebruiksaanwijzing.

Beoogd gebruik

Het elektrische gereedschap is bestemd voor het knippen
van metaalplaat zonder spaanverlies. Het is geschikt om
recht en in bochten te knippen.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.

(1) Accu®
(2) Accu-ontgrendelingstoets®
(3) Aan/uit-schakelaar
(4) Spaandeflector
(5) Handgreep (geisoleerd greepvlak)
(6) Bevestigingsschroef voor bovenmes
(7) Bovenmes
(8) Ondermes
(9) Stelschroef voor ondermes
(10) Bevestigingsschroef voor ondermes
a) Dittoebehoren wordt niet standaard meegeleverd.

Technische gegevens

Productnummer 3601J263..
Nominale spanning V= 18
Onbelast aantal zaagbewe- min™ 3200"
gingen no

Maximaal te knippen plaat- mm 1,6
dikte®

Kleinste radius mm 20
Gewicht® kg 1,6
Aanbevolen omgevingstem- € 0..+35

peratuur bij het opladen
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Accuplaatschaar GSC 18V-16 E

Toegestane omgevingstem- © -20...+50
peratuur tijdens gebruik® en
bij opslag

Compatibele accu's

GBA18V...
GBA18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...

Aanbevolen oplaadappara- GAL18...
ten GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12v/18...
GAX 18...
EXAL18...
A) Gemeten bij 20-25 °C met accu GBA 18V 4.0Ah en afhankelijk
van laadstand van de accu evenals van de gebruikstemperatuur
van het elektrische gereedschap
B) geldt voor staalplaat tot 400 N/mm?
C) Zonder accu (het gewicht van de accu is te vinden op
www.bosch-professional.com)
D) beperkt vermogen bij temperaturen < 0°C
Waarden kunnen afhankelijk van product variéren en onderhevig zijn

aan toepassings- en omgevingsvoorwaarden. Meer informatie vindt u
op www.bosch-professional.com/wac.

Informatie over geluid en trillingen

Geluidsemissiewaarden bepaald conform EN 62841-2-8.

Het A-gewogen geluidsniveau van het elektrische gereed-
schap bedraagt typisch: geluidsdrukniveau 80 dB(A); ge-
luidsvermogenniveau 88 dB(A). Onzekerheid K = 3,0 dB.
Draag gehoorbescherming!

Trillingswaarden a, (continue trillingen), p; (herhaalde
schoktrillingen) en onzekerheid K bepaald

conform EN 62841-2-8:

a, = 6,5m/s’ (K=1,5m/s?), p; = 111,9m/s’ (K = 27,5 m/
s?)

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau en
de geluidsemissiewaarde zijn gemeten met een genormeer-
de meetmethode en kunnen worden gebruikt om elektrische
gereedschappen met elkaar te vergelijken. Ze zijn ook ge-
schikt voor een voorlopige inschatting van de trillings- en ge-
luidsemissie.

Het aangegeven trillingsniveau en de aangegeven ge-
luidsemissiewaarde representeren de voornaamste toepas-
singen van het elektrische gereedschap. Wanneer het elek-
trische gereedschap echter wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met afwijkende inzetgereedschappen of onvol-
doende onderhoud, dan kunnen het trillingsniveau en de ge-
luidsemissiewaarde afwijken. Dit kan de trillings- en ge-
luidsemissie gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk
verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillings- en ge-
luidsemissies moet ook rekening worden gehouden met de
tijden waarin het gereedschap uitgeschakeld is, of waarin
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het gereedschap wel loopt, maar niet werkelijk wordt ge-
bruikt. Dit kan de trillings- en geluidsemissies gedurende de
gehele arbeidsperiode duidelijk verminderen.

Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming
van de gebruiker tegen het effect van trillingen vast, zoals:
onderhoud van elektrische gereedschappen en inzetgereed-
schappen, warm houden van de handen, organisatie van het
arbeidsproces.

Accu

Bosch verkoopt accugereedschap ook zonder accu. Of bij de
levering van uw elektrische gereedschap een accu inbegre-
pen s, kunt u zien op de verpakking.

Accu opladen

» Gebruik alleen de in de technische gegevens vermelde
oplaadapparaten. Alleen deze oplaadapparaten zijn af-
gestemd op de bij het elektrische gereedschap gebruikte
Li-lon-accu.

Aanwijzing: lithium-ion-accu's worden vanwege internatio-

nale transportvoorschriften gedeeltelijk geladen geleverd.

Om het volledige vermogen van de accu te waarborgen, laadt

uvaor het eerste gebruik de accu volledig op.

Accu plaatsen

Schuif de geladen accu in de accuhouder tot deze is vastge-
klikt.

Accu verwijderen

Voor het verwijderen van de accu drukt u op de accu-ont-
grendelingstoets en trekt u de accu uit het elektrische ge-
reedschap. Gebruik daarbij geen geweld.

De accu beschikt over 2 vergrendelingsstanden die moeten
voorkomen dat de accu bij onbedoeld indrukken van de ac-
cu-ontgrendelingstoets uit het elektrische gereedschap valt.
Zolang de accu in het elektrische gereedschap is geplaatst,
wordt deze door een veer op de juiste plaats gehouden.

Accu-oplaadaanduiding

De groene LED's van de accu-oplaadaanduiding geven de
laadtoestand van de accu aan. Uit veiligheidsoverwegingen
is het opvragen van de laadtoestand alleen bij stilstaand
elektrisch gereedschap mogelijk.

Druk op de toets voor de oplaadaanduiding @ of &>, om de
laadtoestand aan te geven. Dit is ook mogelijk, wanneer de
accu is weggenomen.

Als er na het drukken op de toets voor de oplaadaanduiding
geen LED brandt, dan is de accu defect en moet vervangen
worden.

Accutype GBA 18V...| GBA18V...

LED Capaciteit

Permanent licht 3 x groen 60-100 %

LED Capaciteit
Permanent licht 2 x groen 30-60 %
Permanent licht 1 x groen 5-30%
Knipperlicht 1 x groen 0-5%

Accutype ProCORE18V... | EXPERT18V... | EXBA18V... |
CORE18V...

W

LED Capaciteit
Permanent licht 5 x groen 80-100 %
Permanent licht 4 x groen 60-80 %
Permanent licht 3 x groen 40-60 %
Permanent licht 2 x groen 20-40%
Permanent licht 1 x groen 5-20%
Knipperlicht 1 x groen 0-5%

Risicoherkenning accudefect

EXPERT18V... | EXBA18V...

De LED's van de accu-oplaadaanduidingen kunnen naast de

laadtoestand van de accu het risico voor een accudefect aan-

geven.

Om de functie te activeren houdt u de toets voor de oplaad-

aanduiding &> 3 seconden lang ingedrukt. De analyse van de

accu wordt aangegeven door een looplicht van de accu-op-

laadaanduiding. Het resultaat wordt aangegeven op de accu-

oplaadaanduiding.

1 LED: de accu heeft een hoog defectrisico.
Vermogen en looptijd kunnen al verminderd

zijn. Er wordt aangeraden de accu te vervangen.

5 LED's: de accu bevindt zich in goede staat
met een gering defectrisico.

Let op: de inschatting van een accudefect werkt in twee

trappen en biedt een vereenvoudigde beoordeling van de

toestand. De accu wordt ofwel beoordeeld als zijnde in goe-

de staat of vertoont een verhoogd defectrisico. Er wordt

geen percentage van de accutoestand aangegeven.

Aanwijzingen voor de optimale omgang met de
accu

Bescherm de accu tegen vocht en water.

Bewaar de accu alleen bij een temperatuur tussen -20°C en
50 °C. Laat de accu bijvoorbeeld in de zomer niet in de auto
liggen.

Reinig de ventilatieopeningen van de accu af en toe met een
zachte, schone en droge doek.

Een duidelijk kortere gebruiksduur na het opladen duidt erop
dat de accu versleten is en moet worden vervangen.

Neem de aanwijzingen met betrekking tot afvalverwijdering
inacht.
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Gebruik

Ingebruikname

In-/uitschakelen

Voor het inschakelen van het elektrische gereedschap
schuift u de aan/uit-schakelaar (3) naar voren, zodat op de
schakelaar I verschijnt.

Voor het uitschakelen van het elektrische gereedschap
schuift u de aan/uit-schakelaar (3) naar achter, zodat op de
schakelaar 0 verschijnt.

Nulspanningsbeveiliging

De nulspanningsbeveiliging voorkomt ongecontroleerd star-
ten van het elektrische gereedschap na een onderbreking
van de stroomtoevoer.

Voor de hernieuwde ingebruikname zet u de aan/uit-
schakelaar (3) in de uitgeschakelde stand en schakelt u het
elektrische gereedschap opnieuw in.

Zacht aanlopen

Het elektronisch zacht aanlopen begrenst het draaimoment
bij het inschakelen en verlengt de levensduur van de motor.

Tips voor de werkzaamheden

» Neem de accu voor alle werkzaamheden aan het elek-
trische gereedschap (bijv. onderhoud, wisselen van
accessoires, enz.) uit het elektrische gereedschap. Bij
per ongeluk bedienen van de aan/uit-schakelaar bestaat
gevaar voor letsel.

» Het elektrische gereedschap is niet geschikt voor sta-
tionair gebruik. Het mag bijvoorbeeld niet in een bank-
schroef ingespannen of op een werkbank bevestigd wor-
den.

» Draag veiligheidshandschoenen bij het werk. Let erop
dat geknipte plaatdelen zich niet in de richting van uw
lichaam buigen. Bij geknipt plaatmateriaal ontstaan
scherpe bramen waaraan u zich kunt verwonden. Duw
buigende plaatdelen indien nodig met handschoenen van
uw lichaam weg.

Beweeg het elektrische gereedschap alleen ingeschakeld

naar het werkstuk.

—

Houd het elektrisch gereedschap gekanteld in een hoek van
80-90° ten opzichte van het plaatoppervlak en kantel het
niet zijdelings.

Geleid het elektrische gereedschap gelijkmatig en licht du-
wend in de zaagrichting. Te sterk duwen vermindert de le-
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vensduur van de inzetgereedschappen aanzienlijk en kan het
elektrische gereedschap schaden.

Let er bij het knippen van bochten in het bijzonder op dat u
het elektrische gereedschap niet schuin draait, en werk al-
leen met geringe aandrukkracht.

Maximaal te knippen plaatdikte

De maximaal te knippen plaatdikte d,,, is afhankelijk van de
sterkte van het te bewerken materiaal.

Met het elektrische gereedschap kunt u plaatmateriaal tot de
volgende dikte knippen:

Materiaal max. sterkte d.
(N/mm?) (mm)
staal 400 1,6
600 1,2
800 0,7
aluminium 200 2,2
Mesafstand a instellen

Mesafstand a (luchtspleet tussen de snij-
kanten) is afhankelijk van de te bewerken
plaatdikte d,,,.

.

=

De mesafstand a moet 10 % van de maximale plaatdikte be-
dragen (bijvoorbeeld 0,1 mm mesafstand bij een plaatdikte
van 1 mm).

Bij zachtere of taaiere materialen moet mesafstand a worden
verkleind, bij harde of brosse materialen worden vergroot.
Draai de bevestigingsschroef (10) van het ondermes los.
Stel met de stelschroef (9) de gewenste mesafstand ain.
Bovenmes (7) en ondermes (8) mogen elkaar niet raken.
Controleer de afstand met een gangbare schuifmaat. Draai
de bevestigingsschroef (10) van het ondermes met een aan-
haalmoment van 3-4 Nm weer vast.

Temperatuurafhankelijke overbelastingsbeveiliging

Bij beoogd gebruik kan het elektrische gereedschap niet
overbelast worden. Bij te sterke belasting of het verlaten van
het toegestane accutemperatuurbereik wordt het aantal sla-
gen gereduceerd of het elektrische gereedschap schakelt
uit. Bij gereduceerd aantal slagen loopt het elektrische ge-
reedschap loopt pas na het bereiken van de toegestane ac-
cutemperatuur opnieuw met maximaal aantal slagen. Bij au-
tomatische uitschakeling schakelt u het elektrische gereed-
schap uit, laat u de accu afkoelen en schakelt u het elektri-
sche gereedschap weer in.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Neem de accu voor alle werkzaamheden aan het elek-
trische gereedschap (bijv. onderhoud, wisselen van
accessoires, enz.) uit het elektrische gereedschap. Bij
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per ongeluk bedienen van de aan/uit-schakelaar bestaat
gevaar voor letsel.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatie-
openingen altijd schoon om goed en veilig te werken.

Messen verwisselen (zie afbeelding A)

Bovenmes (7) en ondermes (8) zijn gelijk, hebben elk vier
snijkanten en kunnen onderling worden verwisseld.

Draai of wissel de messen op tijd, want alleen scherpe ge-
reedschappen leveren een goed knipresultaat en ontzien het
elektrische gereedschap.

Draai voor het verwisselen van het bovenmes (7) de
bevestigingsschroef (6) los, voor het verwisselen van het
ondermes (8) de bevestigingsschroef (10) los.

Draai het mes 90° of breng een nieuw mes aan. Let er bij het
aanbrengen van het ondermes (8) op, dat het tegen de stel-
schroef (9) aan zit.

Aanwijzing: Draai het mes uitsluitend in de afgebeelde A
richting resp. plaats het nieuwe mes in de afgebeelde stand.
Met een verkeerd ingezet mes kan niet worden geknipt.
Draai de bevestigingsschroef (6) van het bovenmes resp. de
bevestigingsschroef (10) van het ondermes weer vast met
een aanhaalmoment van 3-4 Nm. Controleer mesafstand a
zoals hiervoor beschreven.

Bovenmes (7) en ondermes (8) mogen niet worden gesle-
pen.

Klantenservice en gebruiksadvies

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

De link naar onze serviceadressen en naar de garantievoor-
waarden is te vinden op de laatste pagina.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, accu’s, accessoires en verpak-
kingen moeten op een voor het milieu verantwoorde wijze
gerecycled worden.
Gooi elektrische gereedschappen, accu’s en
batterijen niet bij het huisvuil.

Alleen voor landen van de EU:

Afgedankte elektrische en elektronische apparaten of ver-
bruikte accu's/batterijen moeten apart ingezameld en op een
voor het milieu verantwoorde wijze afgevoerd worden. Maak
gebruik van de hiervoor bestemde inzamelingssystemen.
Een verkeerde afvoer kan vanwege mogelijk aanwezige ge-
vaarlijke stoffen schadelijk voor het milieu en de gezondheid
zijn.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsanvisninger for el-vaerktej

I[N ADVARSEL Laes alle sikkerhedsadvarsler, in-
struktioner, illustrationer og spe-
cifikationer, som falger med el-vaerktgjet. | tilfelde af
manglende overholdelse af anvisningerne nedenfor er der ri-
siko for elektrisk sted, brand og/eller alvorlige per-
sonskader.
Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.
Betegnelsen "el-vaerktej" i advarslerne refererer til dit (led-
ningsforbundne) el-vaerktgj tilsluttet lysnettet eller til batte-
ridrevet (ledningsfrit) el-veerktej.

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede eller
marke omrader kan medfare ulykker.

» Brug ikke el-varktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes braendbare vasker, gasser eller
stav. El-vaerktej kan sla gnister, der kan antaende stov el-
ler dampe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst barn hol-
des vk fra arbejdsomradet, nar el-varktgjet er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-verktej ma ikke udszettes for regn eller fugt. Ind-
treengen af vand i el-vaerktej eger risikoen for elektrisk
sted.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom og holde gje med,
hvad man laver, og bruge el-varktgjet fornuftigt.
Brug ikke el-vaerktaj, hvis du er traet, har indtaget al-
kohol eller er pavirket af medikamenter eller euforise-
rende stoffer. Fa sekunders uopmaerksomhed ved brug
af el-vaerktejet kan fare til alvorlige personskader.

» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid be-
skyttelsesbriller. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks.
stgvmaske, skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller
herevaern afhangig af maskintype og anvendelse nedsaet-
ter risikoen for personskader.

» Undga utilsigtet igangsatning. Kontrollér, at el-vaerk-
tojet er slukket, for du tilslutter det til stremtilforslen
og/eller batteriet, lofter eller baerer det. Undga at bae-
re el-veerktgjet med fingeren pa afbryderen og serg for, at
el-vaerktgjet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da
dette ager risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvarktgj
eller skruenggle, for el-vaerktojet startes. Hvis et styk-
ke vaerktgj eller en nggle sidder i en roterende maskindel,
er der risiko for personskader.
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» Undga en unormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-vaerktgjet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstgj. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har og tej vak fra dele,
der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe fat i
lgstsiddende tej, smykker eller langt har.

» Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan mon-
teres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes
korrekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stav-
mangden og dermed den fare, der er forbundet med
stov.

» Selvom du kender vaerktgjet godt og er vant til at
bruge det, skal du alligevel vaere opmaerksom og
overholde sikkerhedsanvisningerne. Et gjebliks uop-
maerksomhed kan medfere alvorlige personskader.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktgj

» Undga overbelastning af el-varktgjet. Brug altid
el-vaerktgj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-varktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomra-
de.

» Brug ikke el-vaerktaj, hvis afbryderen er defekt.
El-vaerktgj, der ikke kan startes eller stoppes, er farligt og
skal repareres.

» Trak stikket ud af stikkontakten og/eller fjern batteri-
et, hvis det kan tages af, for el-vaerktgjet justeres, for
skift af tilbehersdele og for el-vaerktgjet lagges til op-
bevaring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer
utilsigtet start af el-vaerktejet.

» Opbevar ubenyttet el-varktgj uden for berns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
el-vaerktgjet eller ikke har gennemlzest disse instruk-
ser, benytte el-vaerktgjet. El-vaerktej er farligt, hvis det
benyttes af ukyndige personer.

» Vedligehold el-vaerktgj og tilbehorsdele. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ikke
sidder fast, og om delene er brekket eller beskadiget,
saledes at el-vaerktgjets funktion pavirkes. Fa beska-
digede dele repareret, inden el-vaerktgjet tages i brug.
Mange uheld skyldes darligt vedligeholdt el-vaerktaj.

» Sorg for, at skaerevaerktgjer er skarpe og rene. Om-
hyggeligt vedligeholdte skeaerevaerktajer med skarpe skae-
rekanter satter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at
fare.

» Brug el-vaerktgj, tilbehor, indsatsvaerktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-varktgjet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

» Hold handtag og gribeflader torre, rene og fri for olie
og smerefedt. Hvis handtag og gribeflader er glatte, kan
varktajet ikke handteres og styres sikkert, hvis der sker
noget uventet.
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Omhyggelig omgang med og brug af akku-vaerktej

» Oplad kun batterier i ladeapparater, der er anbefalet
af producenten. Et ladeapparat, der er egnet til en be-
stemt type batterier, ma ikke benyttes med andre batteri-
er - brandfare.

» Brug kun batterier, der er beregnet til el-vaerktgjet.
Brug af andre batterier gger risikoen for personskader og
er forbundet med brandfare.

» Batterier, der ikke benyttes, ma ikke komme i berg-
ring med metaldele sasom kontorclips, menter, neg-
ler, som, skruer eller andre sma metalgenstande, da
disse kan kortslutte kontakterne. En kortslutning mel-
lem batteri-kontakterne @ger risikoen for personskader i
form af forbraendinger.

» Hvis batteriet anvendes forkert, kan der slippe vaeske
ud af batteriet - undga kontakt. Hvis det alligevel skul-
le ske, skylles med vand. Seg lege, hvis vasken kom-
mer i gjnene. Batterivaeske kan give hudirritation eller
forbraendinger.

» Brug ikke batterier eller vaerktaj, som er beskadiget
eller modificeret. Beskadigede eller modificerede batte-
rier kan reagere uforudsigeligt og forarsage brand, eks-
plosion eller fare for personskade.

» Batterier eller vaerktaj ma ikke udsattes for ild eller
meget hgje temperaturer. Ild eller temperaturer over
130 °C kan medfare eksplosion.

» Folg alle instruktioner for opladning. Batteriet ma ik-
ke oplades ved temperaturer uden for det omrade, der
er angivet i instruktionerne. Forkert opladning eller op-
ladning ved temperaturer uden for det angivne omrade
kan medfare skader pa batteriet og forage brandfaren.

Service

» Sorg for, at el-vaerktgj kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

» Beskadigede batterier ma aldrig repareres. Repara-
tion af batterier ma kun udferes af producenten eller au-
toriserede reparaterer.

Sikkerhedsanvisninger for pladesakse

» Hold fast om el-vaerktgjets isolerede gribeflader, nar
du udferer arbejde, hvor skaretilbehgret kan komme i
kontakt med skjulte kabler. Hvis skaretilbeheret kom-
mer i kontakt med en "stremfarende" ledning, kan blot-
tede metaldele pa el-vaerktgjet blive "stramfgrende", og
der er risiko for elektrisk stad for brugeren.

» El-verktgjet er ikke egnet til stationaer drift. Det md
f.eks. ikke fastspaendes i et skruestik eller fastgares pa en
arbejdsbaenk.

» Arbejd kun med monteret spanafviser. Serg for, at
spanafviseren ikke er beskadiget eller bgjet. Ved ar-
bejde uden eller med beskadiget spanafviser er der risiko
for personskader. Fa straks en beskadiget spanafviser ud-
skiftet af en autoriseret Bosch-serviceafdeling.

» Brug sikkerhedshandsker under arbejdet. Serg for, at
skarne pladedele ikke bgjer sig mod din krop eller
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mod netledningen. Der opstar skarpe kanter pa plader-
ne, som du kan risikere at skaere dig pa. Tryk om nedven-
digt bejede pladedele vk fra din krop ifert handsker.

» Beskadiges akkuen, eller bruges den forkert, kan der
sive dampe ud. Akkuen kan antandes eller eksplo-
dere. Tilfr frisk luft, og sog leege, hvis du feler dig util-
pas. Dampene kan irritere luftvejene.

» Akkuen ma ikke endres eller abnes. Fare for kortslut-
ning.

» Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som
f.eks. sem eller skruetraekkere eller ydre kraftpavirk-
ning. Der kan opsta indvendig kortslutning, sa akkuen kan
antandes, ryge, eksplodere eller overophedes.

» Brug kun akkuen i produkter fra producenten. Kun pa
denne made beskyttes batteriet mod farlig overbelast-
ning.

Beskyt akkuen mod varme (f.eks. ogsa mod

varige solstraler, brand, snavs, vand og fug-

i‘ox‘ tighed). Der er risiko for eksplosion og kort-

N, slutning.

Produkt- og ydelsesheskrivelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. Overholdes sikkerhedsinstrukserne og an-
visningerne ikke, er der risiko for elektrisk
sted, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Veer opmaerksom pa alle illustrationer i den forreste del af
betjeningsvejledningen.

Beregnet anvendelse

El-vaerktajet er beregnet til at skaere i metal uden spantab.
Det er egnet til kurvesnit og lige snit.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-veerktgjet pa illustrationssiden.

(1) Akku®
(2) Akku-oplasningsknap®
(3) Teend/sluk-kontakt
(4) Spanafviser
(5) Handgreb (isoleret grebsflade)
(6) Monteringsskrue til overkniv
(7) Overkniv
(8) Underkniv
(9) Stilleskrue til underkniv
(10) Monteringsskrue til underkniv
a) Dette tilbehor herer ikke til standard-leveringen.

Tekniske data
Varenummer 3601J26 3..
Nominel spanding V= 18

Akku-pladesaks GSC 18V-16 E

Tomgangsslagtal ny slag/min 3200"
Maks. pladetykkelse, der kan mm 1,6
skeeres®
Mindste kurveradius mm 20
Vagt® kg 1,6
Anbefalet omgivelsestempe- °C 0...+35
ratur ved opladning
Tilladt omgivelsestemperatur © -20...+50
ved drift” og ved opbevaring
Kompatible akkuer GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Anbefalede ladere GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) malt ved 20-25 °C med akkuen GBA 18V 4.0Ah og afhaengigt af
akkuens opladningsniveau samt el-veerktgjets driftstemperatur

B) galder for stalplader op til 400 N/mm?

C) Uden akku (akkuens vaegt fremgar af
www.bosch-professional.com)

D) begraenset ydelse ved temperaturer < 0°C

Veardierne kan varierer afhangigt af produktet samt anvendelses- og
miljebetingelserne. Du kan finde flere oplysninger under
www.bosch-professional.com/wac.

Stej-/vibrationsinformation

Stgjemissionsvardier fundet iht. EN 62841-2-8.

El-vaerktajets A-vaegtede stejniveau er typisk: Lydtrykniveau
80 dB(A); lydeffektniveau 88 dB(A). Usikkerhed K=3,0 dB.

Brug herevaern!

Vibrationsveerdier a, (kontinuerlige vibrationer), p; (gentag-
ne stadvibrationer) og usikkerhed K bestemt i henhold

tilEN 62841-2-8:

a,=6,5m/s’ (K=1,5m/s?), p; = 111,9m/s’ (K= 27,5 m/
%)

Det svingningsniveau og stgjemissionsniveau, der fremgar af
anvisningerne, er malt iht. en standardiseret maleveerdi og
kan anvendes til sammenligning af elvaerktej med hinanden.
De er ogsa egnet til en forelabig vurdering af svingnings- og
stajemissionen.

Det angivne svingnings- og stgjemissionsniveau reprasente-
rer de vaesentlige anvendelser af el-vaerktajet. Hvis el-vaerk-
tgjet dog anvendes til andre formal, med afvigende indsats-
vaerktej eller utilstraekkelig vedligeholdelse, kan svingnings-
og stgjemissionsniveauet afvige. Dette kan fare til en betyde-
lig foragelse af svingnings- og stgjemissionen i hele arbejds-
tidsrummet.
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Til en ngjagtig vurdering af svingnings- og stejemissionen bar
der ogsa tages hejde for de tider, i hvilke veerktajet er sluk-
ket eller godt nok kerer, men rent faktisk ikke anvendes. Det-
te kan fare til en betydelig reduktion af svingnings- og steje-
missionsniveauet i hele arbejdstidsrummet.

Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktej og indsatsveerktej, holde hander varme,
organisation af arbejdsforlab.

Akku

Bosch salger ogsa akku-vaerktajer uden akku. Om der falger
en akku med din leverance fremgar af emballagen.

Opladning af akku

» Brug kun de ladeaggregater, der fremgar af de tekni-
ske data. Kun disse ladeaggregater er afstemt i forhold til
den Li-ion-akku, der bruges pa dit el-veerktaj.

Bemaerk! Lithium-ion-akkuer udleveres delvis opladet pa

grund af internationale transportforskrifter. For at sikre at

akkuen fungerer 100 %, skal du oplade akkuen helt i op-
laderen fer farste ibrugtagning.

Iszetning af akku

Skub den opladede akku ind i akkuholderen, s& den gar har-
bart iindgreb.

Udtagning af akku

Akkuen tages ud ved at trykke pa akku-oplasningsknap-

pen og traekke akkuen ud af el-vaerktejet. Undga brug af
vold.

Akkuen har to l3setrin, der forhindrer, at den falder ud, hvis
du skulle komme til at trykke pa akku-udlgserknappen ved et
uheld. Sé laenge akkuen sidder i el-vaerktajet, holdes denii
position af en fjeder.

Akku-ladetilstandsindikator

De grenne lysdioder pa akku-ladetilstandsindikatoren viser
akkuens ladetilstand. Af sikkerhedsgrunde er det kun muligt
at foresparge om ladetilstanden, nar el-vaerktejet er stands-
et.

Tryk pa tasten til ladetilstandsindikatoren @ eller &= for at fa
vist ladetilstanden. Dette er ogsa muligt, nar akkuen er taget
ud.

Hvis ingen lysdioder lyser efter tryk pa tasten til ladetilstand-
sindikatoren, er akkuen defekt og skal udskiftes.

Akku-type GBA 18V...| GBA18V...

LED Kapacitet
Konstant lys 3 x gran 60-100 %
Konstant lys 2 x gran 30-60%
Konstant lys 1 x gren 5-30%
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LED Kapacitet

Blinkende lys 1 x gren 0-5%

Akku-type ProCORE18V... | EXPERT18V... | EXBA18V...|
CORE18V...

D

LED Kapacitet
Konstant lys 5 x gren 80-100 %
Konstant lys 4 x gren 60-80 %
Konstant lys 3 x gren 40-60 %
Konstant lys 2 x gren 20-40%
Konstant lys 1 x gren 5-20%
Blinkende lys 1 x gren 0-5%

Konstatering af akku-defektrisiko

EXPERT18V...| EXBA18V...

Akku-ladeindikatorernes LED'er kan ud over akkuens ladetil-

stand ogsa vise, at der er risiko for akku-defekt.

Denne funktion aktiveres ved at holde ladeindikatorknappen

& inde i 3 sekunder. Akku-ladeindikatoren markerer med

skiftende lys, at akkuen bliver analyseret. Akku-ladeindikato-

ren viser herefter resultatet af analysen.

1 LED: Akkuen har hgj risiko for defekt. Effekt
og batteritid kan allerede vaere reduceret. Det

anbefales at udskifte akkuen.

5 LED'er: Akkuen er i god stand med lav risiko
for defekt.

Bemaerk: Vurderingen af risikoen for akku-defekt har en to-

trins funktion og giver en forenklet tilstandsvurdering. Akku-

en vurderes enten som varende i god stand eller som haven-

de gget defektrisiko. Der vises ingen procentsats, der angi-

ver batteritilstanden.

Henvisninger til optimal handtering af akkuen
Beskyt akkuen mod fugtighed og vand.

Opbevar kun akkuen i et temperaturomrade fra -20 °C til
50°C. Opbevar ikke akkuen i bilen f.eks. om sommeren.

Rengar akkuens ventilationsabninger en gang imellem med
en blad, ren og ter pensel.

Nar driftstiden pr. opladning forkortes vaesentligt, er det
tegn pa, at akkuerne er slidt op og skal udskiftes.

Las og overhold henvisningerne mht. bortskaffelse.

Brug

Ibrugtagning

Taend/sluk

El-vaerktojet teendes ved at skubbe teend/sluk-kontakten (3)
fremad, s tegnet I bliver synligt pa kontakten.

El-verktgjet slukkes ved at skubbe teend/sluk-kontakten (3)
bagud, sa tegnet 0 bliver synligt pa kontakten.
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Genstartsbeskyttelse

Genstartsbeskyttelsen forhindrer en ukontrolleret start af el-
varktajet efter afbrydelse af stremtilfarslen.

Ved ny ibrugtagning anbringe taend/sluk-knappen (3) i
frakoblet position, og el-vaerktgjet teendes igen.

Softstart

Den elektroniske softstart begranser drejningsmomentet
ved tilkobling og forla&nger motorens levetid.

Arbejdsvejledning

» Tag akkuen ud af el-varktgjet, for du udferer arbejde
pa det (f.eks. vedligeholdelse, varktajsskift, etc.).
Utilsigtet aktivering af teend/sluk-knappen er forbundet
med kvastelsesfare.

» El-verktojet er ikke egnet til stationaer drift. Det ma
f.eks. ikke fastspaendes i et skruestik eller fastgares pa en
arbejdsbaenk.

» Brug sikkerhedshandsker under arbejdet. Serg for, at
skarne pladedele ikke bgjer sig mod din krop eller
mod netledningen. Der opstar skarpe kanter pa plader-
ne, som du kan risikere at skaere dig pa. Tryk om nedven-
digt bgjede pladedele vaek fra din krop ifert handsker.

El-vaerktejet skal altid vere taendt, nar det feres hen til em-

net.

<gm

o A1
=

Hold el-vaerktajet i en vinkel fra 80° til 90° i forhold il
pladens overflade og sarg for, at det ikke kommer til at stede
imod og satte sig fast i siden.

Far el-vaerktget i snitretningen i et jeevnt tempo og med et let
skub. En for kraftig fremfering kan forkorte indsatsveerkte-
jernes levetid vaesentligt og beskadige el-vaerktgjet.

Nar der skares kurver, skal man isaer passe pa, at el-vaerkte-
jet ikke stader imod og satter sig fast i siden; arbejd kun
med lille fremfaring.

Maks. pladetykkelse, der kan skaeres

Den maksimale pladetykkelse d,,,, der kan skeres, afhan-
ger af, hvor fast det materiale er, der skal skares i.

Med el-veerktejet kan der skaeres i plader med falgende tyk-
kelse:

Materiale maks. fasthed d,..
(N/mm?’) (mm)

Stal 400 1,6
600 1,2
800 0,7

Aluminium 200 2,2

Knivafstand a indstilles

Knivafstanden a (luftspalte mellem skae-
rene) retter sig efter den pladetykkelse
d,n, der skal bearbejdes.

.

Knivafstanden a bar vaere 10 % af den maksimale pladetyk-
kelse (f.eks. 0,1 mm knivafstand ved 1 mm metalpladetyk-
kelse).

Til blgde eller seje materialer skal knivafstanden a forringes,
til harde eller sprade materialer skal den ages.

Lasn monteringsskruen (10) pa underkniven. Indstil med
stilleskruen (9) den nadvendige knivafstand a. Overkniv (7)
og underkniv (8) ma ikke bergre hinanden.

Kontrollér afstanden med en geengs indstillingslere. Spand
monteringsskruen (10) pa underkniven igen med et tilspaen-
dingsmoment pa 3-4 Nm.

-]

Temperaturafhzaengig overbelastningsbeskyttelse

Ved korrekt brug kan el-varktgjet ikke blive overbelastet.
Hvis belastningen bliver for stor, eller det tilladte temperatu-
romrade overskrides, reduceres slagtallet, eller el-varktajet
slukker. Nar slagtallet er reduceret karer el-vaerktejet farst,
nar den tilladte batteritemperatur atter er opnaet med fuldt
slagtal. Ved automatisk frakobling slukker du el-vaerktgjet,
lader akkuen kele af og teender el-vaerktgjet igen.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Tag akkuen ud af el-varktgjet, for du udferer arbejde
pa det (f.eks. vedligeholdelse, vaerktejsskift, etc.).
Utilsigtet aktivering af taend/sluk-knappen er forbundet
med kvaestelsesfare.

» El-verktej og ventilationsabninger skal altid holdes
rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.

Udskiftning af kniv (se billede A)

Overkniv (7) og underkniv (8) er ens, har hver fire snitkanter
og kan skiftes indbyrdes.

Drej eller skift knivene rettidigt, da kun skarpt indsatsvaerk-
tej kan sikre et godt skeereresultat og skane el-varktgjet.
Nar du skal udskifte overkniven (7), skal du lasne
monteringsskruen (6). Nar du skal udskifte underkniven (8),
skal du lasne monteringsskruen (10).

Drej kniven 90°, eller isat en ny kniv. Nar du isaetter
underkniven (8), skal du sarge for, at den ligger helt an mod
stilleskruen (9).

Bemaerk: Drej kun kniven i den retning, der vises pa

billedet A, og anbring den nye kniv i den position, der vises
pa billedet. Det er ikke muligt at skaere, hvis kniven vender
forkert.

Spaend monteringsskruen (6) til overkniven og
monteringsskruen (10) til underkniven igen med et tilspaen-
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dingsmoment pa 3-4 Nm. Kontrollér knivafstanden a som
beskrevet ovenfor.
Overkniv (7) og underkniv (8) ma ikke efterslibes.

Kundeservice og anvendelsesradgivning
Dansk
TIf. Service Center: 44898855

Du finder linket til vores servicecentre og garantibetingelser
pa sidste side.

Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Bortskaffelse
El-veerktaj, akku, tilbehar og emballage skal genbruges pa en
miljgvenlig made.

Smid ikke el-veerktgj og akkuer/batterier ud

sammen med det almindelige husholdningsaf-
fald!

Galder kun i EU-lande:

Elektriske og elektroniske apparater eller brugte batterier,
der ikke lengere er brugbare, skal indsamles separat og

bortskaffes pa en miljgvenlig made. Brug de angivne indsam-

lingssystemer. Forkert bortskaffelse kan veere skadeligt for
milje og sundhed pa grund af de indeholdte farlige stoffer.

Svensk

Sakerhetsanvisningar

Allmanna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

m VARNING Lés alla sdkerhetsvarningar,
instruktioner och specifikationer
som tillhandahalls med detta elverktyg. Fel som uppstar
till foljd av att instruktionerna nedan inte foljts kan orsaka
elstot, brand och/eller allvarliga personskador.
Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.
Begreppet Elverktyg hanfor sig till ndtdrivna elverktyg (med
natsladd) och till batteridrivna elverktyg (sladdl6sa).

Arbetsplatssdkerhet

» Hall ditt arbetsomrade rent och val upplyst. Ostadade
och morka areor 6kar olycksrisken.

» Anvidnd inte elverktyget i explosionsfarliga
omgivningar nar det t.ex. finns brannbara vatskor,
gaser eller damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan
antdnda dammet eller gaserna.

» Hall under arbetet med elverktyget barn och
obehoriga personer pa betryggande avstand. Om du
stors av obehdriga personer kan du férlora kontrollen
over elverktyget.

Svensk | 47

Elektrisk sakerhet

» Skydda elverktyg mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

Personsdkerhet

» Var uppmaérksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvind inte ett elverktyg
nadr du ar trott eller om du dr paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Under anvandning av elverktyg
kan dven en kort ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.

» Anvidnd personlig skyddsutrustning. Anvénd alltid
skyddsglaségon. Anvandning av personlig
skyddsutrustning, som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjalm och horselskydd, som ar
anpassade for anvandningsomradet, reducerar risken for
kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsdttning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vagguttaget och/eller ansluter/tar
bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar
elverktyget med fingret pa stromstéllaren eller ansluter
pakopplat elverktyg till natstrommen kan olycka uppsta.

» Tabortalla instéllningsverktyg och skruvnycklar
innan du startar elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel
i en roterande komponent kan medféra kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du alltid
star stadigt och haller balansen. | detta fall kan du
lattare kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bir lampliga arbetskldder. Bar inte 1ost hingande
kldder eller smycken. Hall haret och kldderna borta
fran rorliga delar. Lost hangande klader, langt har och
smycken kan dras in av roterande delar.

» Nar elverktyg anvands med dammsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar ratt
monterade och anvands pa korrekt sétt. Anvandning
av dammutsugning minskar de risker damm orsakar.

» Latinte vanan att ofta anvdnda verktygen gora att du
blir slarvig och ignorerar verktygets
sdkerhetsprinciper. En vards|os atgard kan leda till
allvarlig personskada inom brakdelen av en sekund.

Korrekt anvandning och hantering av elverktyg

» Overbelastainte elverktyget. Anvind ritt elverktyg
for det jobb du ténker gora. Med ett lampligt elverktyg
kan du arbeta battre och sdkrare inom angivet
effektomrade.

» Ett elverktyg med defekt stromstallare far inte langre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur
ar farligt och maste repareras.

» Dra stickproppen ur viagguttaget och/eller ta bort
batteriet, om det kan tas ut ur elverktyget, innan
instéllningar utfors, tillbehorsdelar byts ut eller
elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anvandas av personer som inte ar
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fortrogna med dess anvandning eller inte ldst denna
anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvands av
oerfarna personer.

» Underhall elverktyg och tillbehor omsorgsfullt.
Kontrollera att rorliga komponenter fungerar felfritt
och inte kérvar, att komponenter inte brustit eller
skadats och kontrollera orsaker som kan leda till att
elverktygets funktioner paverkas menligt. Lat
skadade delar repareras innan elverktyget tas i bruk.
Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hall skdrverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sé latt i
klam och gar lattare att styra.

» Anvind elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om elverktyget
anvands pa ett satt som det inte ar avsett for kan farliga
situationer uppsta.

» Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran
olja och fett. Hala handtag och greppytor ger ingen saker
hantering och kontroll 6ver verktyget i ovantade
situationer.

Omsorgsfull hantering och anvandning av sladdldsa

elverktyg

» Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om en laddare som ar avsedd for en
viss typ av batterier anvands for andra batterityper finns
risk for brand.

» Anvand endast batterier som dr avsedda for aktuellt
elverktyg. Anvéands andra batterier finns risk for
kroppsskada och brand.

» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra
sma metallforemal pa avstand fran reservbatterier for
att undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning
av batteriets kontakter kan leda till brannskador eller
brand.

» Om batteriet anvinds pa fel sétt finns risk for att
vétska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med
vitskan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om
vatska kommer i kontakt med 6gonen uppsok
dessutom ldkare. Batterivatskan kan medféra
hudirritation och brannskada.

» Anviand inte batteriet eller verktyg som ar skadade
eller modifierade. Skadade eller modifierade batterier
kan bete sig ovantat vilket leder till brand, explosion eller
risk for personskador.

» Exponera inte ett batteri eller verktyg for brand eller
for hog temperatur. Exponering for brand eller
temperaturer over 130 °C kan leda till explosion.

» Folj alla laddningsinstruktioner och ladda inte
batteriet eller verktyget utanfor det
temperaturomfang som specificeras i instruktionerna.
En oldmplig laddning eller en laddning vid en temperatur
som ligger utanfor det specificerade omradet kan skada
batteriet och 6ka brandrisken.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
elverktyget och endast med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

» Utfor aldrig service pa skadade batterier. Service pa
batterier far endast utforas av tillverkaren eller
auktoriserade tjansteleverantorer.

Sakerhetsanvisningar for platsaxar

» Hall elverktyget i de isolerade gripytorna nér du utfor
ett arbete dar skartillbehdren kan komma i kontakt
med dolda kablar. Vid kontakt med en stromforande
ledning kan oskyddade metalldelar pa verktyget som ar
stromforande ge anvandaren en elektrisk stot.

» Elverktyget dr inte avsett for stationdr drift. Det far
t.ex. inte skruvas fast i ett skruvstycke eller fastas i en
arbetsbank.

» Arbeta bara med monterad spanavvisare. Kontrollera
sa att spanavvisaren inte dr skadad eller bojd. Vid
arbete utan resp. med skadad spanavvisare finns risk for
personskador. Lat en auktoriserad Bosch-servicestation
genast byta ut en skadad spanavvisare.

» Anvand skyddshandskar vid arbetet. Kontrollera att
skurna platdelar inte bojs i riktning mot kroppen eller
natkabeln. Det finns vasst skdgg pa de skurna platarna
dar du kan skada dig. Tryck i forekommande fall bort
platdelar, som bojer sig, fran kroppen eller natkabeln
med hjalp av handskar.

» Vid skador och felaktig anvandning av batteriet kan
angor trada ut. Batteriet kan borja brinna eller
explodera. Tillfor friskluft och kontakta ldkare vid besvar.
Angorna kan leda tillirritation i andningsvdgarna.

» Batteriet far inte 6ppnas eller dndras. Detta kan leda il
kortslutning.

» Batteriet kan skadas av vassa foremal som t.ex. spikar
eller skruvmejslar eller pa grund av yttre paverkan. En
intern kortslutning kan uppsta och rok, explosion eller
overhettning kan forekomma hos batteriet.

» Anvind endast batteriet i produkter fran tillverkaren.
Detta skyddar batteriet mot farlig dverbelastning.

[@ Skydda batteriet mot hog virme som t. ex.
O langre solbestralning, eld, smuts, vatten och
X/

fukt. Explosions- och kortslutningsrisk.
Produkt- och prestandabeskrivning
Las igenom alla sdkerhetsanvisningar och
instruktioner. Fel som uppstar till foljd av att
sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna
inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller

allvarliga personskador.
Beakta bilden i den framre delen av bruksanvisningen.
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Andamalsenlig anvindning

Elverktyget ar avsett for klippning av platar utan spanforlust.
Verktyget ar [ampligt for raka och kurviga snitt.

lllustrerade komponenter

Numreringen av de avbildade komponenterna refererar till
framstallningen av elverktyget pa grafiksidan.

(1) Batteri®
(2) Batteri-upplasningsknapp®
(3) Strombrytare
(4) Spanavvisare
(5) Handtag (isolerad greppyta)
(6) Fastskruv for 6vre kniv
(7) Ovre kniv
(8) Undre kniv
(9) Stallskruv for undre kniv
(10) Fastskruv for undre kniv
a) Dessa tillbehor ingar inte i standard leveransen.

Tekniska data
Sladdlés platsax GSC 18V-16 E
Artikelnummer 3601J26 3..
Méarkspanning V= 18
Antal slag vid tomgang n, lyft/min 3200"
Max. plattjocklek som ska mm 1,6
skaras®
Minsta kurvradie mm 20
Vikt? kg 1,6
Rekommenderad € 0..+35
omgivningstemperatur vid
laddning
Tillaten € -20...+50
omgivningstemperatur vid
drift™ och vid lagring
Kompatibla batterier GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Rekommenderade laddare GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
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Sladdlés platsax GSC 18V-16 E

GAX 18...
EXAL18...
A) Uppmitt vid 20-25 °C med batteri GBA 18V 4.0Ah och
beroende pa batteriets laddningsniva samt elverktygets
drifttemperatur
B) relaterad till stalpl&t upp till 400 N/mm?
C) Utan batteri (du hittar batteriets vikt under
www.bosch-professional.com)
D) begrdnsad effekt vid temperaturer < 0°C

Vardena kan variera beroende pa produkt och ar beroende av
anvandnings- och omgivningsvillkor. Mer information finns pa
www.bosch-professional.com/wac.

Buller-/vibrationsdata

Bullernivavarde berdknat enligt EN 62841-2-8.

Den A-klassade bullernivan hos elverktyg ligger typiskt pa:
bullertryckniva 80 dB(A); bullerniva 88 dB(A). Osakerhet
K=3,0dB.

Bar horselskydd!

Vibrationsvarde a, (kontinuerliga vibrationer), p;
(upprepade chockvibrationer) och osakerhet K beraknad
enligt EN 62841-2-8:

a,=6,5m/s’ (K=1,5m/s?), p; = 111,9m/s’ (K = 27,5 m/
s?)

Den vibrationsniva och det bullervarde som anges i dessa
anvisningar har uppmatts enligt en matmetod som
normerats och kan anvandas for att jamfora elverktyg med
varandra. Matmetoden ar aven lamplig for preliminar
beddmning av vibrations- och bullernivan.

Den angivna vibrations- och bullernivan representerar den
huvudsakliga anvandningen av elverktyget. Om ddremot
elverktyget anvands for andra andamal, med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-
och bullernivan avvika. Da kan vibrations- och bullernivan
under arbetsperioden 6ka betydligt under hela arbetstiden.
For en exakt bedomning av vibrations- och bullernivan bor
aven de tider beaktas nar elverktyget dr avstangt eller dr
igdng, men inte anvands. Detta reducerar vibrations- och
bullerbelastningen for den totala arbetsperioden betydligt.
Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda operatéren
mot vibrationernas inverkan t.ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att halla handerna varma, organisation
av arbetsforloppen.

Batteri

Bosch sdljer batteridrivna elverktyg dven utan batteri. Om
det ingdr ett batteri i leveransen av ditt elverktyg kan du se
pa férpackningen.

Ladda batteriet

» Anvdnd endast de laddare som anges i tekniska data.
Endast denna typ av laddare &r anpassad till det litium-
jonbatteri som anvands i elverktyget.

Bosch Power Tools
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Observera: litiumjonbatterier levereras delvis laddade enligt
internationella transportféreskrifter. For full effekt ska
batteriet laddas helt innan férsta anvandningen.

Sétta in batteriet

Skjut in det laddade batteriet i batterihdllaren tills det sitter
fast.

Borttagning av batteri

For att ta ut batteriet, tryck pa upplasningsknappen och dra
ut batteriet. Bruka inte vald.

Batteriet ar forsedd med tva lassteg som hindrar
ackumulatorn fran att falla ut om dess

upplasningsknapp faller ut. Nar batteriet ar insatt i
elverktyget halls det med en fjader i ratt lage.

Indikering batteristatus

De tre grona LED-lamporna pa indikeringen for batteristatus
visar batteriets laddningsniva. Av sakerhetsskal kan man
endast kontrollera batteristatus nar elverktyget ar stilla.
Tryck pa knappen for indikering av batteristatus @ eller &3,
for att visa batteriets laddningsniva. Detta ar mojligt dven da
batteriet dr uttaget.

Om ingen LED-lampa lyser efter ett tryck pa knappen for
batteristatus ar batteriet defekt och maste bytas ut.
Batterityp GBA 18V...| GBA18V...

LED Kapacitet

Fast ljus 3 = gront 60-100 %
Fast ljus 2 = gront 30-60%
Fast ljus 1 = gront 5-30%
Blinkande ljus 1 x gront 0-5%

Batterityp ProCORE18V... | EXPERT18V... | EXBA18V... |
CORE18V...

N

LED Kapacitet
Fast ljus 5 = gront 80-100 %
Fast ljus 4 = gront 60-80 %
Fast ljus 3 x gront 40-60 %
Fast ljus 2 = gront 20-40%
Fast ljus 1 = gront 5-20%
Blinkande ljus 1 x gront 0-5%

Detektering av risk for defekt batteri

EXPERT18V... | EXBA18V...

LED-lamporna i batteriets laddningsstatusindikatorer kan
utover batteriets laddningsstatus indikera risken for ett
defekt batteri.

For att aktivera funktionen, hall knappen for

laddningsstatusindikator sz intryckt i tre sekunder.

Analysen av batteriet signaleras med ett I6pande ljus pa

batteriets laddningsnivaindikator. Resultatet visas pa

indikatorn for batteriets laddningsniva.

SI=====] 1 LED: Batteriet har en hog risk for defekt.
Prestanda och drifttid kan redan ha minskat. Vi

rekommenderar att du byter ut batteriet.

S 5 LED:er: Batteriet ar i gott skick med lag risk
for defekter.

Observera: Bedomningen av risk for defekt batteri sker i tva

steg och ger en forenklad bedomning av skicket. Batteriet

beddms antingen vara i gott skick eller har en dkad risk for

defekter. Ingen procentandel av batteristatusen visas.

Anvisningar for korrekt hantering av
batterimodulen

Skydda batterimodulen mot fukt och vatten.

Batteriet far endast lagras inom ett temperaturomrade
mellan -20 °C till 50 °C. Lat darfor inte batterimodulen t. ex.
pa sommaren ligga kvar i bilen.

Rengor vid tillfalle batterimodulens ventilationséppningar
med en mjuk, ren och torr pensel.

Ar brukstiden efter uppladdning onormalt kort tyder det pa
att batterierna ar forbrukade och maste bytas mot nya.

Beakta anvisningarna for avfallshantering.

Drift

Driftstart

In- och urkoppling

For att koppla in elverktyget, skjut pa-/av-strombrytaren (3)
framat sa att | visas pa brytaren.

For att koppla ur elverktyget, skjut pa-/av-

strombrytaren (3) bakat sa att 0 visas pa brytaren.

Skydd mot oavsiktlig aterstart

Aterstartskyddet hindrar elverktyget fran att okontrollerat
starta efter ett stromavbrott.

For aterstart, stall pa-/av-strombrytaren (3) i avstangt lage
och sla pa elverktyget pa nytt.

Mijukstart

Den elektroniska mjukstarten begransar vridmomentet vid
paslagning och 6kar motorns livslangd.

Arbetsanvisningar

» Ta ut batteriet ur elverktyget innan alla arbeten pa det
(t.ex. underhall, verktygsbyte, osv.). Om
strombrytaren oavsiktligt paverkas finns risk for
personskada.

» Elverktyget dr inte avsett for stationar drift. Det far
t.ex. inte skruvas fast i ett skruvstycke eller fastas i en
arbetsbank.

» Anvand skyddshandskar vid arbetet. Kontrollera att
skurna platdelar inte bojs i riktning mot kroppen eller
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natkabeln. Det finns vasst skagg pa de skurna platarna
dar du kan skada dig. Tryck i forekommande fall bort
platdelar, som bojer sig, fran kroppen eller natkabeln
med hjalp av handskar.

Elverktyget ska vara paslaget nar det fors mot arbetsstycket.

=

Hall elverktyget i en vinkel mellan 80° och 90° mot platens
yta och undvik att snedstalla verktyget.

For elverktyget jamnt och med latt tryck i sagriktningen. For
kraftig forskjutning minskar insatsverktygets livslangd
betydligt och kan skada elverktyget.

Se upp vid kurvsnitt att elverktyget inte snedstélls och klipp
med lag matningshastighet.

Maximal plattjocklek

Den maximala plattjockleken d,,, ar beroende av materialets
hallfasthet.

Med elverktyget kan platar upp till nedan angiven tjocklek
klippas:

Material max. hallfasthet d,..
(N/mm?) (mm)

Stal 400 1,6
600 1,2
800 0,7

Aluminium 200 2,2

Instillning av knivavstandet a

Knivavstandet a (luftspalt mellan skéren)
ska anpassas till bearbetad plattjocklek
d

max*

|\

-

Knivavstandet a ska vara 10 % av den maximala
plattjockleken (t.ex. 0,1 mm knivavstand vid plattjocklek pa
1 mm).

Vid mjukare eller segare material maste knivavstandet a
minskas, vid hart och sprétt material okas.

Lossa den undre knivens skruv (10). Stall med
stallskruven (9) in erforderligt knivavstand a. Den vre
kniven (7) och den undre kniven (8) far inte beréra
varandra.

Kontrollera avstandet med ett vanligt bladmatt. Dra at
fastskruven (10) pa den undre kniven med ett
atdragningsmoment pa 3-4 Nm.
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Temperaturberoende dverbelastningsskydd

Elverktyget kan inte dverbelastas om anvandning sker enligt
foreskrifterna. Vid for kraftig belastning eller om tillatet
batteritemperaturintervall inte beaktas reduceras
slaglangdstalet, eller elverktyget sténgs av. Vid reducerat
slaglangdstal gar elverktyget med fullt slaglangdstal igen
forst da tillaten batteritemperatur har uppnatts. Vid
automatisk avstangning, stang av elverktyget, lat batteriet
svalna och sla pa elverktyget igen.

Underhall och service

Underhall och rengoring

» Ta ut batteriet ur elverktyget innan alla arbeten pa det
(t.ex. underhall, verktygsbyte, osv.). Om
strombrytaren oavsiktligt paverkas finns risk for
personskada.

» Hall elverktyget och dess ventilationsoppningar rena
for bra och sdkert arbete.

Byta ut kniven (se bild A)

Den 6vre kniven (7) och den undre kniven (8) ar likadana,
har fyra snittkanter var och @r utbytbara med varandra.

Vrid eller byt ut kniven i god tid eftersom endast skarpa
verktyg ger hog klippeffekt samtidigt som elverktyget
skonas.

For att byta den 6vre kniven (7), lossa fastskruven (6), for
att byta ut den undre kniven (8), lossa fastskruven (10).
Vrid kniven i 90° eller montera en ny kniv. Se till vid
monteringen av den undre kniven (8) att den ligger an mot
stallskruven (9).

Observera: vrid kniven endast i den riktning som bilden A
visar, eller sétt in den nya kniven i den position som visas pa
bilden. Med en felinsatt kniv klipper inte verktyget.

Dra at den ovre knivens fastskruv (6) resp. den undre
knivens fastskruv (10) igen med ett atdragningsmoment pa
3-4 Nm. Kontrollera knivavstandet a enligt beskrivningen
ovan.

Den 6vre kniven (7) och den undre kniven (8) far inte slipas.

Kundtjanst och applikationsradgivning

Svenska
Tel.: (08) 7501820

Du hittar lanken till vara servicecenter och garantivillkor pa
sista sidan.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Avfallshantering
Elverktyg, batterier, tillbehor och forpackning ska
omhandertas pa miljovanligt satt for atervinning.
Slang inte elverktyg och inte heller batterier i
hushallsavfall!

Bosch Power Tools
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Endast for EU-lander:

Elektriska och elektroniska apparater eller forbrukade
uppladdningsbara batterier/batterier som inte langre ar
anvandbara maste samlas in separat och kasseras pa ett
miljévanligt satt. Lamna in pa en atervinningsstation.
Felaktig avfallshantering kan vara skadlig for miljén och
hélsan pa grund av de farliga dmnen som den kan innehalla.

Norsk

Sikkerhetsanvisninger

Generelle sikkerhetsanvisninger for

elektroverktay
[NADVARSEL lesallesikkerhetsanvisningene,
instruksj , illustrasj og
spesifikasjonene som falger med dette
elektroverktgyet. Manglende overholdelse av
anvisningene nedenfor kan medfare elektrisk stat, brann og/
eller alvorlige personskader.
Ta godt vare pa alle advarslene og all informasjonen.
Med begrepet "elektroverktey" i advarslene menes
nettdrevne (med ledning) elektroverktay eller batteridrevne
(uten ledning) elektroverktay.

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Seorg for at arbeidsplassen til enhver tid er ryddig og
har god belysning. Rot eller darlig lys innebaerer stor fare
for uhell.

» Bruk ikke elektroverktay i eksplosjonsfarlige
omgivelser, for eksempel der det finnes brennbare
vasker, gasser eller stov. Elektroverktay lager gnister
som kan antenne stov eller damp.

» Hold barn og andre personer unna nar et
elektroverktay brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Elektroverktey ma ikke utsettes for regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et elektroverktay,
gker risikoen for elektriske stet.

Personsikkerhet

» Vaer oppmerksom, falg med pa det du gjer og utvis
sunn fornuft nar du arbeider med et elektroverktay.
Ikke bruk elektroverktay nar du er tratt eller er
pavirket av alkohol eller andre rusmidler eller
medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet ved bruk
av elektroverkteyet kan fere til alvorlige personskader.

» Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
oyebeskyttelse. Bruk av egnet personlig
sikkerhetsutstyr som stavmaske, sklisikre arbeidssko,
hjelm eller harselvern reduserer risikoen for skader.

» Unnga utilsiktet start. Forviss deg om at
elektroverktayet er slatt av for du kobler det til
stremkilden og/eller batteriet, lsfter det opp eller
beerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du
baerer elektroverktayet eller kobler elektroverktayet til
strgmmen i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjern innstillingsverktay eller skrungkler fer du slar
pa elektroverktayet. Et verktoy eller en ngkkel som
befinner segi en roterende verktaydel, kan fare til
personskader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta
riktig og stedig. Dermed kan du kontrollere
elektroverkteyet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk egnede kleer. Ikke bruk vide kleer eller smykker.
Hold hér og klaer unna deler som beveger seg.
Lestsittende tay, smykker eller langt har kan komme inn i
deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsugs- og -
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes riktig. Bruk av et stavavsug
reduserer fare pa grunn av stev.

» Selv om du begynner a bli vant til a bruke verktsyet,
ma du ikke bli uoppmerksom og ignorere
sikkerhetsreglene for verkteyet. En uforsiktig handling
kan forarsake alvorlig personskade i lapet av et brakdels
sekund.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktoy

» lkke overbelast elektroverktayet. Bruk et
elektroverktsy som er beregnet for arbeidsoppgaven.
Med et passende elektroverktay arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktayet hvis av/pa-bryteren er
defekt. Et elektroverktay som ikke lenger kan slas av
eller pa, er farlig og ma repareres.

» Trekk stapselet ut av stremkilden og/eller fjern
batteriet (hvis demonterbart) for du utferer
innstillinger pa elektroverktayet, skifter tilbeher eller
legger bort maskinen. Disse tiltakene forhindrer en
utilsiktet starting av elektroverktayet.

» Elektroverktay som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la personer som ikke er
fortrolige med elektroverkteyet eller ikke har lest
disse anvisningene bruke verktayet. Elektroverktay er
farlige nar de brukes av uerfarne personer.

» Var ngye med vedlikeholdet av elektroverktoyet og
tilbehgret. Kontroller om bevegelige verktaydeler
fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er
brukket eller har andre skader som virker inn pa
elektroverkteyets funksjon. Fa reparert
elektroverktayet for det brukes igjen hvis det er
skadet. Dérlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken til
mange uhell.

» Hold skjereverktoyene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fare.
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» Bruk elektroverktay, tilbeher, verktoy osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utferes. Bruk
av elektroverktey til andre formal enn de som er angitt,
kan fare til farlige situasjoner.

» Hold handtak og gripeflater terre, rene og uten olje
eller fett. Glatte handtak og gripeflater hindrer sikker

handtering og styring av verktayet i uventede situasjoner.

Bruk og pleie av batteridrevne verktay

» Lad batteriet bare med laderen som er angitt av
produsenten. Det oppstar brannfare hvis en lader som
er egnet for en bestemt type batterier, brukes med andre
batterier.

» Bruk elektroverktgyene bare med batterier som er
beregnet for dem. Bruk av andre batterier kan medfere
personskader og brannfare.

» Nar batteriet ikke er i bruk, ma det holdes unna andre
metallgjenstander som binders, mynter, negkler,
spikre, skruer eller andre mindre metallgjenstander
som kan lage en forbindelse mellom kontaktene. En
kortslutning mellom batterikontaktene kan fare til
forbrenninger eller brann.

» Ved feil bruk kan det lekke vaeske ut av batteriet.
Unnga kontakt med denne vaesken. Skyll med vann
hvis det oppstar kontakt med vasken. Hvis det

kommer vaske i gynene, ma du i tillegg oppseke lege.

Batterivaeske som renner ut, kan fere til irritasjoner pa
huden eller forbrenninger.

» lkke bruk et batteri eller verktay som er skadet eller
modifisert. @delagte eller modifiserte batterier kan
oppfere seg uforutsigbart, noe som kan fere til brann,
eksplosjon eller fare for personskade.

» lkke utsett et batteriet eller verktay for apeniild eller
for heye temperaturer. Eksponering for ild eller
temperaturer over 130 °C kan fare til eksplosjon..

» Folg alle anvisningene for lading, og ikke lad batteriet

eller verktayet utenfor temperaturomradet som er
spesifisert i bruksanvisningen. Feil lading eller lading
ved temperaturer utenfor det spesifiserte
temperaturomradet, kan skade batteriet og gke
brannfaren.

Service

» Elektroverktayet ma kun repareres av kvalifiserte
fagpersoner og bare med originale reservedeler. Slik
opprettholdes verktayets sikkerhet.

» Ikke utfer vedlikehold pa skadde batterier.

Vedlikehold av batterier skal alltid utfares av produsenten

eller godkjente forhandlere.

Sikkerhetsanvisninger for platesakser

» Bruk de isolerte grepsflatene nar du holder
elektroverktoyet under arbeid der skjaretilbehoret

kan komme borti skjulte ledninger. Skjzretilbehar som

kommer i bergring med en stremfgrende ledning, kan
gjare eksponerte metalldeler pa elektroverktayet
stramfarende og dermed gi brukeren elektrisk stat.
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» Elektroverktoyet er ikke egnet for stasjonaer bruk. Det

ma for eksempel ikke spennes fast i en skrustikke eller
festes pa en arbeidsbenk.

» Bruk aldri verktoyet uten at sponavviseren er

montert. Kontroller at sponavviseren ikke er skadet
eller beyd. Arbeid uten sponavviser eller med skadet
sponavviser medfarer fare for personskader. La en
skadet sponavviser straks skiftes ut av et autorisert
Bosch-serviceverksted.

» Bruk vernehansker under arbeidet. Pass pa at du ikke

beyer skarede platedeler i retning kroppen. Det
oppstar skarpe kanter pa de skarede platene, som du kan
skade deg pa. Trykk eventuelt platedeler som bayer seg,
bort fra kroppen eller stramkabelen. Bruk hansker.

» Det kan slippe ut damp ved skader pa og ikke-

forskriftsmessig bruk av batteriet. Batteriet kan
brenne eller eksplodere. Serg for forsyning av friskluft,
og oppsek lege hvis du far besvaer. Dampene kan irritere
andedrettsorganene.

» Duma ikke endre og ikke dpne batteriet. Det er fare for

kortslutning.

» Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som

spikre eller skrutrekkere eller pa grunn av ytre
pavirkning. Resultat kan bli intern kortslutning, og det
kan da komme rayk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr,
eksplodere eller bli overopphetet.

» Bruk batteriet bare i produkter fra produsenten. Kun

slik beskyttes batteriet mot farlig overbelastning.

Beskytt batteriet mot varme, f.eks. ogsa mot
langvarig sollys og ild, skitt, vann og

Q

m fuktighet. Det er fare for eksplosjon og
baa kortslutning.

Produktbeskrivelse og
ytelsesspesifikasjoner

Les sikkerhetsanvisningene og instruksene.
Hvis ikke sikkerhetsanvisningene og
instruksene tas til falge, kan det oppsta
elektrisk stet, brann og/eller alvorlige
personskader.

Se illustrasjonene i begynnelsen av bruksanvisningen.

Forskriftsmessig bruk

Elektroverktayet er beregnet til skjeering av metallplater uten
spontap. Det er egnet til rette og buede snitt.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene refererer til
bildet av elektroverktayet pa illustrasjonssiden.

(1) Batteri®

(2) Utlgserknapp for batteri®
(3) Av/pa-bryter

(4) Sponavviser
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(5) Handtak (isolert grepsflate)
(6) Festeskrue for overkniv
(7) Overkniv
(8) Underkniv
(9) Stillskrue for underkniv
(10) Festeskrue for underkniv
a) Dette tilbehoret inngar ikke i standard-leveransen.

Tekniske data
Batteridrevet platesaks GSC 18V-16 E
Artikkelnummer 3601J26 3..
Nominell spenning V= 18
Slagtall ved tomgang n slag/min 3200"
Maks. tykkelse pa plate som mm 1,6
skal skjaeres®
Minste kurveradius mm 20
Vekt® kg 1,6
Anbefalt C 0..+35
omgivelsestemperatur under
lading
Tillatt omgivelsestemperatur © -20...+50
under drift” og ved lagring
Kompatible batterier GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Anbefalte ladere GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) Maltved 20-25 °C med batteri GBA 18V 4.0Ah og avhengig av
batteriets ladeniva og elektroverkteyets driftstemperatur

B) Gielder for stalplater inntil 400 N/mm?

C) Uten batteri (du finner batterivekten pa
www.bosch-professional.com)

D) begrenset ytelse ved temperaturer < 0°C

Verdiene kan variere avhengig av produktet, bruksomradet og
miljgforholdene. Du finner mer informasjon pa
www.bosch-professional.com/wac.

Stoy-/vibrasjonsinformasjon

Stgyemisjon malt i henhold til EN 62841-2-8.

Vanlig A-stayniva for elektroverktayet: lydtrykkniva

80 dB(A); lydeffektniva 88 dB(A). Usikkerhet K = 3,0 dB.
Bruk herselvern!

Vibrasjonsverdier a, (kontinuierlige vibrasjoner), p;
(gjentatte statvibrasjoner) og usikkerhet K bestemt i
henhold til EN 62841-2-8:

a,=6,5m/s’ (K=1,5m/s?),p; = 111,9m/s’ (K= 27,5 m/
%)

Vibrasjonsnivéet og stayemisjonen som er angitt i disse
anvisningene er malt i samsvar med en standardisert
mélemetode og kan brukes til sammenligning av
elektroverktay. Verdiene egner seg ogsa til en forelapig
estimering av vibrasjonsnivaet og stayutslippet.

Angitt vibrasjonsniva og steyutslipp representerer de
hovedsakelige bruksomradene til elektroverktayet. Men hvis
elektroverktayet brukes til andre formal, med andre
innsatsverktay eller utilstrekkelig vedlikehold, kan
vibrasjonsnivaet og stayutslippet avvike fra det som er
angitt. Dette kan fare til en betydelig gkning av
vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet.

For en ngyaktig vurdering av vibrasjonsnivaet og
stgyutslippet skal det ogsa tas hensyn til de tidene verktayet
er slatt av, eller gar, men ikke faktisk er i bruk. Dette kan
redusere vibrasjonsnivaet og steyutslippet for hele
arbeidstidsrommet betraktelig.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren
mot vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold
av elektroverktay og innsatsverktay, holde hendene varme,
organisere arbeidsforlapene.

Batteri

Bosch selger ogsa batteridrevne elektroverktay uten batteri.
Det er angitt pa emballasjen om et batteri falger med ditt
elektroverktay.

Lade batteriet

» Bruk bare laderne som er oppfert i de tekniske
spesifikasjonene. Kun disse laderne er tilpasset til Li-
ion-batteriet som er brukt i elektroverktayet.

Merknad: | samsvar med internasjonale transportforskrifter

blir litium-ion-batterier levert delvis ladet. For a sikre full

effekt fra batteriet ma du lade det helt opp for farste gangs
bruk.

Sette inn batteriet

Skyv det oppladede batteriet inn i batteriholderen til det
ldses ordentlig.

Ta ut batteriet

For & ta ut batteriet trykker du pa utleserknappen og trekker
batteriet ut. Ikke bruk makt.

Batteriet har to lasetrinn som skal hindre at batteriet faller ut
hvis batteriutlgserknappen trykkes inn utilsiktet. Sa lenge
batteriet er satt inn i elektroverkteyet, holdes det i posisjon
av en fjer.

Indikator for batteriladeniva

De grenne lysdiodene i batteriets ladenivaindikator viser
batteriets ladeniva. Av sikkerhetsgrunner er det bare mulig &
fa vist ladenivaet nar elektroverktayet er stoppet.
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Trykk pa knappen for indikatoren for batteriets ladeniva @
eller s> for a se ladenivaet. Dette er mulig ogsa nar batteriet
er tatt ut.

Hvis ingen lysdiode lyser etter at knappen for indikatoren for
batteriets ladeniva er trykt inn, er batteriet defekt og ma
skiftes ut.

Batteritype GBA 18V...| GBA18V...

Lysdiode Kapasitet

Lyser kontinuerlig 3 x grant 60-100 %
Lyser kontinuerlig 2 = grent 30-60%
Lyser kontinuerlig 1 = grant 5-30%
Blinker 1 x grent 0-5%

Batteritype ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N [E====]

Lysdiode Kapasitet

Lyser kontinuerlig 5 = grant 80-100 %
Lyser kontinuerlig 4 = grant 60-80 %
Lyser kontinuerlig 3 x grant 40-60 %
Lyser kontinuerlig 2 = grent 20-40%
Lyser kontinuerlig 1 = grant 5-20%
Blinker 1 x grent 0-5%

Oppdagelse av risiko for batteridefekter

EXPERT18V... | EXBA18V...

LED-ene til batteriets ladestatusindikatorer kan indikere

risikoen for en batteridefekt i tillegg til batteriets ladestatus.

For & aktivere funksjonen trykker du pa og holder inne

knappen for ladestatusindikator &= i 3 sekunder. Analysen

av batteriet signaliseres ved hjelp av en indikatorlampe pa

batteriets ladeniva. Resultatet vises pa indikatoren for

batteriets ladeniva.

1 LED-lys: Batteriet har hay risiko for defekt.
Ytelse og driftstid allerede vaere redusert. Det

anbefales a bytte ut batteriet.

5 LED-lys: Batteriet er i god stand med lav
risiko for defekt.

Merk: Risikovurderingen av batteridefekt fungerer i to trinn

og gir en forenklet tilstandsvurdering. Batteriet blir enten

vurdert til & vaere i god stand eller & ha en gkt risiko for

defekter. Det vises ingen prosentandel av batteristatusen.

Regler for optimal bruk av oppladbare batterier

Beskytt batteriet mot fuktighet og vann.
Batteriet ma oppbevares ved temperatur fra -20 °C til 50 °C.
Du ma for eksempel ikke la det ligge i bilen om sommeren.
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Rengjar ventilasjonsslissene pa batteriet regelmessig med
en myk, ren og terr pensel.

En vesentlig kortere driftstid etter oppladingen er et tegn pa
at batteriet er oppbrukt og ma skiftes ut.

Felg anvisningene om kassering.

Bruk

Igangsetting

Inn-/utkobling

For & sla pa elektroverktayet skyver du pa-/av-bryteren (3)
forover, slik at I vises pa bryteren.

For & sla av elektroverktayet skyver du pa-/av-bryteren (3)
bakover, slik at 0 vises pa bryteren.

Gjenstartheskyttelse

Beskyttelsen mot ny innkobling forhindrer en kontrollert
starting av elektroverktayet etter avbrudd pa
strgmtilfarselen.

For asld pa igjen setter du av/pa-bryteren (3) i utkoblet
stilling og slar pa elektroverktayet pa nytt.

Mykstart

Den elektroniske mykstarten begrenser dreiemomentet nar
verkteyet slas pa og forlenger motorens levetid.

Arbeidshenvisninger

» Taalltid batteriet ut av elektroverktayet for arbeid pa
elektroverktayet (for eksempel vedlikehold, bytte av
verktay, osv.). Det er fare for personskader hvis du
trykker pa av/pa-bryteren ved en feiltagelse.

» Elektroverktoyet er ikke egnet for stasjonaer bruk. Det
ma for eksempel ikke spennes fast i en skrustikke eller
festes pa en arbeidsbenk.

» Bruk vernehansker under arbeidet. Pass pa at du ikke
bayer skarede platedeler i retning kroppen. Det
oppstar skarpe kanter pa de skarede platene, som du kan
skade deg pa. Trykk eventuelt platedeler som bayer seg,
bort fra kroppen eller stramkabelen. Bruk hansker.

Elektroverktayet ma kun fares inn mot arbeidsstykket i

innkoblet tilstand.

Hold elektroverkteyet i en vinkel pa 80° til 90° mot platen, og
pass pa at det ikke star skratt mot siden.

Fer elektroverktayet jevnt med lett trykk forover i
sageretningen. Hvis du trykker det for hardt forover,
reduseres levetiden til innsatsverktayet betraktelig, og
elektroverkteyet kan skades.
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Ved skjeering av kurver ma du passe spesielt pa at
elektroverktayet ikke kiles fast pa siden og du ma kun
arbeide med svak fremskyvning.

Max. platetykkelse som skal skjeres

Den maksimale platetykkelsen d,,, som kan skjaeres
avhenger av fastheten pa materialet som skal bearbeides.
Med elektroverktayet kan det skjeeres plater opp til felgende
tykkelse:

Materiale Maks. fasthet d,..
(N/mm?®) (mm)

Stal 400 1,6
600 1,2
800 0,7

Aluminium 200 2,2

Stille inn knivavstanden a

Knivavstanden a (luftspalte mellom
eggene) avhenger av platetykkelsen som
skal bearbeides d

max*

)\

Knivavstanden a ber veere 10 % av den maksimale
platetykkelsen (f.eks. knivavstand 0,1 mm ved platetykkelse
palmm).

P& mykere eller seigere materialer ma knivavstanden a
reduseres, og pa harde eller spra materialer ma den gkes.
Lasne festeskruen (10) til underkniven. Still inn nedvendig
knivavstand a med stillskruen (9). Overkniven (7) og
underkniven (8) skal ikke berare hverandre.

Kontroller avstanden med en vanlig bladsgker. Stram
festeskruen (10) til underkniven igjen med et
tiltrekkingsmoment pa 3-4 Nm.

Temperaturavhengig overbelastningsvern

Ved forskriftsmessig bruk kan ikke elektroverkteyet
overbelastes. Hvis belastningen blir for stor eller
batteritemperaturen ikke er i samsvar med spesifikasjonene,
reduseres slagtallet, eller elektroverktayet slas av. Ved
redusert slagtall gar ikke elektroverktayet med fullt slagtall
igjen far tillatt batteritemperatur er nadd. Ved automatisk
utkobling slar du av elektroverkteyet, lar batteriet avkjgles
og slar pa elektroverktayet igjen.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» Taalltid batteriet ut av elektroverktayet for arbeid pa
elektroverktayet (for eksempel vedlikehold, bytte av
verktay, osv.). Det er fare for personskader hvis du
trykker pa av/pa-bryteren ved en feiltagelse.

» Hold selve elektroverktgyet og ventilasjonsspaltene
alltid rene, for a kunne arbeide bra og sikkert.

Skifte kniver (se bilde A)

Overkniven (7) og underkniven (8) er like, har fire
snittkanter hver og kan byttes ut med hverandre.

Drei hhv. skift kniven i god tid, for kun skarpe innsatsverktay
skjeerer bra og skaner elektroverkteyet.

For & skifte overkniven (7) lasner du festeskruen (6), og far
a skifte underkniven (8) lasner du festeskruen (10).

Drei kniven 90°, eller sett inn en ny kniv. Nar du setter inn
underkniven (8), ma du passe pa at den ligger inntil
stillskruen (9).

Merknad: Drei kniven bare i retningen som vises pa bildet A,
eller sett inn den viste kniven i posisjonen som vises pa
bildet. Med en galt innsatt kniv er et snitt ikke mulig.

Stram festeskruen (6) for overkniven eller festeskruen (10)
for underkniven igjen med et tiltrekkingsmoment pa 3-

4 Nm. Kontroller knivavstanden a som beskrevet over.
Overkniven (7) og underkniven (8) ma ikke etterslipes.

Kundeservice og kundeveiledning

Norsk

Tel.: 64 87 89 50

Du finner lenken til vare serviceadresser og
garantibetingelser pa den siste siden.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Deponering
Elektroverktay, batterier, tilbehar og emballasje ma leveres
inn til miljgvennlig gjenvinning.
Elektroverktay og batterier ma ikke kastes i
vanlig seppel!

Bare for land i EU:

Elektriske og elektroniske apparater eller brukte batterier
som ikke lenger er brukbare, ma samles inn separat og
kasseres pa en miljgvennlig mate. Bruk de anviste
innsamlingssystemene. Feil avfallshandtering kan veere
skadelig for miljg og helse pa grunn av de farlige stoffene
som avfallet kan inneholde.

Suomi

Turvallisuusohjeet

Yleiset sdhkotyokalujen turvaohjeet

[NVAROITUS Lue kaikki taméan sahkotyokalun
mukana toimitetut varoitukset, oh-
jeet, kuvat ja tekniset tiedot. Alla mainittujen ohjeiden

1609 92AG66(29.05.2026)

Bosch Power Tools



noudattamisen laiminlyonti saattaa aiheuttaa séahkoiskun, tu-

lipalon ja/tai vakavan loukkaantumisen.

Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja muut ohjeet tulevai-
suutta varten.

Turvallisuusohjeissa kdytetty kasite "sahkotyokalu" kasittaa
verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-
kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tyopaikan turvallisuus

» Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.

Tyopaikan epdjarjestys tai valaisemattomat tydalueet voi-

vat johtaa tapaturmiin.

» Ala tyoskentele sahkotyokalulla rijahdysalttiissa ym-
pdristdssa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai po-
lyd. Sahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat
sytyttaa polyn tai héyryn.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkotydkalua kayt-
tdessdsi. Voit menettda laitteen hallinnan, jos suuntaat
huomiosi muualle.

Sahkoturvallisuus
» Al altista sahkotyokalua sateelle tai kosteudelle. Ve-

den paasy sahkotyokalun sisdan kasvattaa sahkoiskun ris-

kia.

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, kiinnitd huomiota tydskentelyysi ja nou-
data tervetti jirkei sihkotyokalua kayttiessasi. Ali
kdyta mitdan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huu-
meiden, alkoholin tai ladkkeiden vaikutuksen alai-
sena. Hetken tarkkaamattomuus sahkotydkalua kaytet-
tdessd saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kayta henkilokohtaisia suojavarusteita. Kdytd aina
suojalaseja. Henkilokohtaisen suojavarustuksen (esim.
polynaamari, luistamattomat turvajalkineet, suojakypara

tai kuulonsuojaimet kulloisenkin tehtdavan mukaan) kaytto

vdhentaa loukkaantumisriskid.

» Estd tahaton kdynnistyminen. Varmista, ettd kdynnis-

tyskytkin on kytketty pois paalta ennen kuin yhdistt
tyokalun sdhkoverkkoon ja/tai akkuun, otat tydkalun
kéteen tai kannat sitd. Jos kannat sahkotydkalua sormi

kaynnistyskytkimella tai kytket sahk6tyokalun pistotulpan

pistorasiaan kdynnistyskytkimen ollessa kdyntiasen-
nossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

» Poista mahdollinen sdatotydkalu tai kiinnitysavain en-

nen kuin kdynnistat sahkétyokalun. Kiinnitysavain tai

saatotyokalu, joka on unohdettu paikalleen sahkotyokalun

pyorivaan osaan, saattaa aiheuttaa tapaturman.
» Viltd kurkottelua. Huolehdi aina tukevasta seisoma-

asennosta ja tasapainosta. Nain pystyt paremmin hallit-

semaan sahkotyokalun odottamattomissa tilanteissa.
> Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al kayta

10ysia tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset ja vaatteet
poissa liikkuvien osien ulottuvilta. Valjat vaatteet, korut

ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos laitteissa on polynpoistoliitdnta, varmista, ettd se
on kytketty oikein ja toimii kunnolla. Polynpoistojar-
jestelman kaytté vahentaa polyn aiheuttamia vaaroja.
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» Tyoskentele keskittyneesti ja noudata aina turvalli-
suusmaarayksid. Hetkellinenkin huolimattomuus voi ai-
heuttaa vakavia vammoja.

Sahkotyokalun kaytto ja huolto

» Al ylikuormita laitetta. Kiyti kyseiseen tyohon tar-
koitettua sahkotydkalua. Sopivan tehoisella sahkotyo-
kalulla teet ty6t paremmin ja turvallisemmin.

» Ali kiyti sihkotyokalua, jota ei voida kiynnistid ja
pysdyttaa kdynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
voi enad hallita kaynnistyskytkimella, on vaarallinen ja
taytyy korjauttaa.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai irrota akku (jos
irrotettava) sahkotyokalusta, ennen kuin suoritat saa-
tojd, vaihdat tarvikkeita tai viet sahkotyokalun varas-
toon. Nama varotoimenpiteet estavat sahkotyokalun ta-
hattoman kdynnistymisen.

» Sailyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niité ei kdyteti. Ald anna sellaisten henkildiden kiyt-
taa sahkotyokalua, joilla ei ole tarvittavaa kdyttokoke-
musta tai jotka eivit ole lukeneet tita kdyttoohjetta.
Sahkotyokalut ovat vaarallisia, jos niita kdyttavat koke-
mattomat henkil6t.

» Pida sdahkotyokalut ja tarvikkeet hyvassa kunnossa.
Tarkista liikkuvat osat virheellisen kohdistuksen tai
jumittumisen varalta. Varmista, ettei sahkétydkalussa
ole murtuneita osia tai muita toimintaa haittaavia vi-
koja. Jos havaitset vikoja, korjauta sahkdtyokalu en-
nen kdyttoa. Monet tapaturmat johtuvat huonosti huolle-
tuista sahkotyokaluista.

» Pida leikkausterat terdvind ja puhtaina. Asianmukai-
sesti huolletut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat
ovat terdvid, eivat jumitu herkasti ja niita on helpompi hal-
lita.

» Kaytd sdhkotyokaluja, tarvikkeita, ruuvauskarkia jne.
ndiden ohjeiden, kdyttdolosuhteiden ja tyotehtdvan
mukaisesti. Sahkotyokalun maardystenvastainen kaytto
saattaa aiheuttaa vaaratilanteita.

» Pidd kahvat ja kddensijat kuivina ja puhtaina (6ljytto-
mind ja rasvattomina). Jos kahvat ja kddensijat ovat
liukkaita, et pysty yllattavissa tilanteissa ohjaamaan ja
hallitsemaan tyokalua turvallisesti.

Akkukayttoisten tyokalujen kaytto ja huolto

» Lataa akku vain valmistajan suosittelemassa lataus-
laitteessa. Latauslaite, joka soveltuu maaratyntyyppi-
selle akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista
akkua ladattaessa.

» Kaytd sdhkotyokalussa ainoastaan kyseiseen sahko-
tyokaluun tarkoitettua akkua. Muunlaisen akun kaytto
saattaa aiheuttaa tapaturman ja tulipalon.

» Pida irrotettu akku loitolla metalliesineista, kuten pa-
periliittimista, kolikoista, avaimista, nauloista, ruu-
veista tai muista pienista metalliesineista, jotka voi-
vat oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien va-
linen oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai johtaa
tulipaloon.
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» Vadrastd kaytosta johtuen akusta saattaa vuotaa nes-

tettd. Valta koskettamasta nestetta. Jos nestetta paa-

see vahingossa iholle, huuhtele kosketuskohta ve-
delld. Jos nestettd paasee silmiin, kdanny lisaksi laa-
kdrin puoleen. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa
arsytystd ja palovammoja.

» Ala kiyti akkua tai tyokalua, joka on vioittunut tai jo-

hon on tehty muutoksia. Jos akut ovat vioittuneet tai nii-

hin on tehty muutoksia, ne voivat toimia ennalta arvaa-
mattomasti ja aiheuttaa tulipalon, rajahdyksen tai louk-
kaantumisvaaran.

» Al altista akkua tai tyokalua tulelle tai darimmiisille
lampotiloille. Tulelle tai yli 130 °C kuumuudelle altista-
minen saattaa aiheuttaa rdjahdyksen.

» Noudata latausohjeita ja lataa akku tai tyokalu ohjeen-
mukaisen lampétila-alueen rajoissa. Lataaminen vir-
heellisesti tai ohjeiden vastaisessa lampétilassa saattaa
vaurioittaa akkua ja lisatd palovaaraa.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkiliden
korjata sdahkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperdisid varaosia. Nain varmistat, ettd sahkotyokalu
sailyy turvallisena.

» Al missdan tapauksessa yriti itse korjata vaurioitu-
neita akkuja. Akkuja saa korjata vain valmistaja tai val-
tuutettu huoltopiste.

Levyleikkurien turvallisuusohjeet

» Pida sdahkdotyokalusta kiinni sen eristetyista kahvapin-
noista, kun teet sellaisia titd, joissa kdyttotarvike voi
koskettaa piilossa olevia sahkojohtoja. Jos kayttotar-

vike koskettaa virrallista sahkojohtoa, tdma voi tehda sah-

kétyokalun suojaamattomat metalliosat virrallisiksi ja ai-
heuttaa sahkoiskun laitteen kayttajalle.

» Sahkotyokalu ei sovi kiintedasenteiseen kayttoon.
Sitd ei saa kiinnittaa esimerkiksi ruuvipuristimeen tai tyo-
penkkiin.

» Kaytd aina lastunohjainta. Varmista, ettei lastunoh-
jain ole vaurioitunut tai vaantynyt. Loukkaantumis-
vaara, jos tyoskentelet ilman lastunohjainta tai viallisella
lastunohjaimella. Vaihdata vaurioitunut lastunohjain valit-
tomasti valtuutetussa Bosch-huoltopisteessa.

» Kaytd tyokasineitd. Varmista, etteivat leikatut pellin-
palat taivu kehon tai verkkokaapelin suuntaan. Leikat-
tuun peltilevyyn syntyy teravia reunoja, jotka voivat ai-
heuttaa tapaturmia. Tarvittaessa paina taipuvat pellinpa-
lat poispdin kehosta. Kayta talloin ehdottomasti tyokasi-
neitd.

» Akusta saattaa purkautua hoyrya, jos akku vioittuu tai
jos akkua kaytetdan epaasianmukaisesti. Akku saat-
taa syttya palamaan tai rajahtaa. Jarjesta tehokas il-
manvaihto ja kadnny laakarin puoleen, jos havaitset arsy-
tysta. Hoyry voi drsyttaa hengitysteita.

» Ald avaa akkua dlika tee siihen mitdan muutoksia. Oi-
kosulkuvaara.

» Terdvit esineet (esimerkiksi naulat ja ruuvitaltat) tai
kuoreen kohdistuvat iskut saattavat vaurioittaa ak-
kua. Tama voi johtaa akun oikosulkuun, tulipaloon, savua-
miseen, rajahtdmiseen tai ylikuumenemiseen.

» Kayta akkua vain sen valmistajan tuotteissa. Vain talld

tavalla saat estettya akun vaarallisen ylikuormituksen.

[ > Suojaa akkua kuumuudelta, esimerkiksi pit-

O kdaikaiselta auringonpaisteelta, tulelta,

m lialta, vedelta ja kosteudelta. Rdjahdys- ja oi-
AN kosulkuvaara.

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur-
vallisuus- ja kayttoohjeiden noudattamatta jat-
taminen voi johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/
tai vakavaan loukkaantumiseen.

Huomioi kayttdohjeiden etuosan kuvat.

Madraystenmukainen kaytto

Sahkotyokalu on tarkoitettu peltilevyjen lastuamattomaan
leikkaamiseen. Se soveltuu sekd suoralinjaisiin etta kaareviin
leikkauksiin.

Kuvatut osat

Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan sah-
kotyokalun kuvaan.

(1) Akku”

(2) Akun lukituksen avauspainike®
(3) Kaynnistyskytkin

(4) Lastunohjain

(5) Kahva (eristetty kahvapinta)
(6) Ylateran kiinnitysruuvi

(7) Ylatera

(8) Alatera

(9) Alateran saatéruuvi

(10) Alateran kiinnitysruuvi

a) Nama lisitarvikkeet eivit kuulu Tavanomainen toimituk-
seen.

Tekniset tiedot

Tuotenumero 3601J26 3..
Nimellinen jannite V= 18
Tyhjakayntinopeus ng min™* 32007
Leikattavan peltilevyn maks. mm 1,6
paksuus®

Pienin mahdollinen kaaren mm 20
sade

Paino® ke 1,6
Suositeltu ympdriston ldm- “C 0...+35

patila latauksen aikana
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Akkulevyleikkuri GSC 18V-16 E

Sallittu ympariston lampétila © -20...+50
kdytossa® ja sailytyksessa

Yhteensopivat akut

GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...

GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...
A) Mitattu 20-25 °C:n lampotilassa GBA 18V 4.0Ah -akulla. Riip-
puu akun lataustilasta ja sahkotyokalun kayttolampotilasta
B) koskee maks. 400 N/mm? terislevyja

C) llman akkua (akun painon voit katsoa verkko-osoitteesta
www.bosch-professional.com)

D) rajoitettu teho, kun lampétila < 0°C

Arvot voivat vaihdella tuotteen mukaan ja riippuvat kaytto- ja ymparis-

toolosuhteista. Lisétietoja saat verkko-osoitteesta

www.bosch-professional.com/wac.

Suositellut latauslaitteet

Melu-/térinitiedot

Melupéastoarvot on madritetty standardin EN 62841-2-8
mukaan.

Sahkotyokalun tyypillinen A-painotettu melutaso: ddnenpai-
netaso 80 dB(A); ddnentehotaso 88 dB(A). Epdvarmuus
K=3,0dB.

Kayta kuulosuojaimia!

Tarindarvot a, (jatkuva tarind), p; (toistuva iskumainen tari-
nakuormitus) ja epdvarmuus K on maritetty standardin

EN 62841-2-8 mukaan:

a,=6,5m/s’ (K=1,5m/s?), p; = 111,9m/s’ (K = 27,5 m/
s?)

Naissa kayttoohjeissa ilmoitetut térind- ja melupaastotiedot
on mitattu standardissa maaritetyn mittausmenetelman mu-
kaan ja niité voi kdyttaa sahkotyokalujen keskindiseen vertai-
luun. Ne soveltuvat myds tarina- ja melupaastojen alustavaan
arviointiin.

lImoitetut tarind- ja melupaastot vastaavat sahkotyokalun
paaasiallisia kayttotapoja. Tarina- ja melupadstot saattavat
kuitenkin poiketa ilmoitetuista arvoista, jos sahkotyokalua
kaytetdan toisiin téihin, muilla kdyttotarvikkeilla tai riittamat-
tomasti huollettuna. Tdma saattaa suurentaa koko tydsken-
telyajan tarind- ja melupdastoja huomattavasti.

Tarina- ja melupaastojen tarkaksi arvioimiseksi on huomioi-
tava myds ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhja-
kaynnilla. Tama voi vahentaa huomattavasti koko tydskente-
lyajan térind- ja melupaastdja.

Médrittele tarvittavat lisdvarotoimenpiteet kayttdjan suojele-
miseksi tarinan aiheuttamilta haitoilta (esimerkiksi sahkotyo-
kalujen ja kdyttotarvikkeiden huolto, késien pitaminen lampi-
mind ja tyGprosessien organisointi).
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Akku

Bosch myy akkukayttoisia sahkotyokaluja myds ilman akkua.
Pakkauksesta naet, sisaltyyko akku sahkotyokalusi toimituk-
seen.

Akun lataminen

» Kayta vain teknisissa tiedoissa ilmoitettuja latauslait-
teita. Vain ndma latauslaitteet soveltuvat sahkotyokalus-
sasi kdytettavalle litiumioniakulle.

Huomautus: kansainvalisten kuljetusmaaraysten mukaisesti

Li-ion-akut toimitetaan osittain ladattuina. Akun tdyden suo-

rituskyvyn varmistamiseksi akku tulee ladata tdyteen ennen

ensikdyttod.

Akun asentaminen

Tyonnd ladattu akku akun kiinnityskohtaan niin, etta se lukit-
tuu paikalleen.

Akun irrottaminen

Kun haluat ottaa akun pois, paina akun vapautuspainiketta ja
veda akku irti. Ald irrota akkua vakisin.

Akussa on 2 lukitusvaihetta, milld estetadn akun irtoaminen,

jos painat tahattomasti akun vapautuspainiketta. Sahkotyo-
kalussa oleva akku pysyy paikallaan jousen avulla.

Akun lataustilan naytto

Akun lataustilan ndyton vihreat LED-valot ilmoittavat akun la-
taustilan. Turvallisuussyista lataustilan tarkistaminen on
mahdollista vain sahkotyokalun ollessa pysahdyksissa.

Kun haluat ndhda lataustilan, paina lataustilan ndytén paini-
ketta @ tai m. Tama on mahdollista myds akun ollessa irro-
tettuna.

Jos lataustilan nayton painikkeen painaminen ei sytyta yh-
tadn LED-valoa, akku on viallinen ja taytyy vaihtaa.
Akkutyyppi GBA 18V...| GBA18V...

LED-valo Kapasiteetti

3 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 60-100 %
2 vihredd LED-valoa palaa jatkuvasti 30-60 %
1 vihred LED-valo palaa jatkuvasti 5-30%

1 vihred LED-valo vilkkuu 0-5%

Akkutyyppi ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

o E====

LED-valo Kapasiteetti

5 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 80-100 %
4 vihredd LED-valoa palaa jatkuvasti 60-80 %
3 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 40-60 %

Bosch Power Tools
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LED-valo Kapasiteetti

2 vihredd LED-valoa palaa jatkuvasti 20-40 %
1 vihred LED-valo palaa jatkuvasti 5-20%
1 vihred LED-valo vilkkuu 0-5%

Akun vikavaaran havaitseminen

EXPERT18V... | EXBA18V...

Akun lataustilan LED-merkkivalot voivat ilmaista akun lataus-

tilan lisaksi akun vikavaaraa.

Aktivoi toiminto painamalla lataustilan ndyton painiketta s>

kolmen sekunnin ajan. Akun analysoinnista ilmoitetaan akun

lataustilan ndyton juoksevalla merkkivalolla. Analysoinnin tu-

los nakyy akun lataustilan naytdssa.

1 LED-valo: akussa on suuri vikavaara. Tama
on jo saattanut pienentda tehoa ja kayttoaikaa.

Suosittelemme vaihtamaan akun.

5 LED-valoa: akku on hyvdssa kunnossa ja sen
vikavaara on pieni.

Huomaa: akun vikavaaran arviointi tapahtuu kaksivaiheisesti

jamahdollistaa akun kunnon yksinkertaistetun analysoinnin.

Akku katsotaan joko hyvakuntoiseksi tai vikaherkaksi. Ana-

lyysi ei ilmoita akun kuntoa prosentteina.

Ohjeita akun optimaaliseen kisittelyyn

Suojaa akku kosteudelta ja vedeltd.

Sailytd akkua vain —20 ... 50 °C lampétilassa. Ald jatd akkua
esimerkiksi kuumana kesapaivana pitkaksi ajaksi autoon.
Puhdista akun tuuletusaukot saannéllisin valiajoin peh-
mealld, puhtaalla ja kuivalla siveltimella.

Huomattavasti lyhentynyt kdyntiaika latauksen jélkeen osoit-
taa, ettd akku on elinikansa lopussa ja taytyy vaihtaa uuteen.
Huomioi hévitysohjeet.

Kaytto

Kayttoonotto

Kaynnistys ja pysaytys

Kaynnista sahkotyokalu tyontamalld kaynnistyskytkinta (3)
eteenpdin I-asentoon.

Sammuta sihkétyokalu tyontamalla kaynnistyskytkinta (3)
taaksepdin 0-asentoon.

Uudelleenkdynnistyssuoja

Uudelleenkdynnistyssuoja estda sahkotyokalun hallitsemat-
toman kaynnistymisen virtakatkoksen jalkeen.

Kun haluat ottaa sahkétyokalun uudelleen kayttoon, kytke
kaynnistyskytkin (3) pois palta ja kdynnistd moottori uudel-
leen.

Pehmed kdynnistys

Elektroninen pehmea kaynnistys rajoittaa kdaynnistyksen
vdantémomenttia ja pidentda moottorin kayttoikaa.

Tyoskentelyohjeita

» Ota akku pois sdahkotyokalusta, ennen kuin teet sdh-
kotyokaluun liittyvia toita (esim. huolto, kayttotarvik-
keen vaihto jne.). Kaynnistyskytkimen tahaton painallus
aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

» Sahkotyokalu ei sovi kiintedasenteiseen kayttoon.
Sitd ei saa kiinnittad esimerkiksi ruuvipuristimeen tai tyo-
penkkiin.

» Kaytd tyokasineitd. Varmista, etteivat leikatut pellin-
palat taivu kehon tai verkkokaapelin suuntaan. Leikat-
tuun peltilevyyn syntyy teravia reunoja, jotka voivat ai-
heuttaa tapaturmia. Tarvittaessa paina taipuvat pellinpa-
lat poispdin kehosta. Kayta talloin ehdottomasti tyokasi-
neitd.

Ohjaa sahkotyokalu tyokappaletta vasten vain moottorin

kdydessa.

—

GEm__ )

o 1
v

Pidd sahkotyokalua 80-90 asteen kulmassa peltilevyn pin-
taan nahden. Ald kallista tyokalua sivusuuntaan.

Leikkaa sahkotyokalulla tasaisesti ja kevyesti tyontaen leik-
kaussuuntaan. Liian nopea eteneminen lyhentaa huomatta-
vasti kayttotarvikkeiden kayttoikaa ja saattaa vaurioittaa
sdhkotyokalua.

Varo varsinkin kaarrekohdissa kallistamasta sahkotyokalua
sivusuuntaan ja leikkaa vain hitaasti edeten.

Leikattavan peltilevyn suurin paksuus

Leikattavan peltilevyn suurin paksuus d,,, riippuu tyostetta-
van materiaalin lujuudesta.

Sahkotyokalun avulla voit leikata metallilevyja, joiden enim-
madispaksuus on seuraavan taulukon mukainen:

Materiaali maks. lujuus d,a

(N/mm?) (mm)
Terds 400 1,6

600 1,2

800 0,7
Alumiini 200 2,2

Terdvilin a sddtdminen

Teravdli a (terien keskindinen etdisyys)
riippuu leikattavan peltilevyn paksuu-
destad

max*

.

Teravalin a tulee olla 10 %:a peltilevyn maksimipaksuudesta
(esim. 0,1 mm:n teravdli, kun peltilevyn paksuus on 1 mm).
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Pehmeiden tai sitkeiden materiaalien yhteydessa terdvlid a
taytyy pienentaa. Kovien tai hauraiden materiaalien yhtey-
dessa teravalid taytyy suurentaa.

Avaa alateran kiinnitysruuvia (10). Sdada saatoruuvilla (9)
tarvittava teravali a. Ylaterd (7) ja alatera (8) eivat saa kos-
kettaa toisiaan.

Tarkasta vali tavallisen saatétulkin avulla. Kiristd alateran
kiinnitysruuvi (10) 3-4 Nm:n momenttiin.

Lampatilaan reagoiva ylikuormitussuoja

Sahkotyokalu ei voi ylikuormittua, kun sitd kaytetaan maa-
raysten mukaisesti. Liiallisessa kuormituksessa tai akun liian
kuumassa/kylmassa lampatilassa iskuluku laskee tai sahko-
tyokalu kytkeytyy pois paalta. Sahkotydkalu toimii jalleen
taydella teholla, kun normaali akun lampétila on saavutettu.
Jos tyokalun toiminta on katkennut automaattisesti, kytke
sahkotyokalu pois paaltd, anna akun jadhtya ja kdynnistd té-
man jalkeen sahkotyokalu uudelleen.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Ota akku pois sdhkotydkalusta, ennen kuin teet sah-
kotyokaluun liittyvia toita (esim. huolto, kéyttotarvik-
keen vaihto jne.). Kaynnistyskytkimen tahaton painallus
aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

» Pida aina sdhkotyokalua ja sen tuuletusaukot puh-
taina, jotta voit tyoskennelld hyvin ja turvallisesti.

Teran vaihtaminen (katso kuva A)

Ylatera (7) ja alatera (8) ovat identtisia. Niissa on kummas-
sakin nelja leikkuusdrmaa ja ne voi vaihtaa keskenaan.
Kaanna tai vaihda kuluneet terat ajoissa, koska vain teravat
kayttotarvikkeet takaavat tehokkaan leikkaamisen ja estavat
sahkotyokalun vaurioitumisen.

Avaa ylateran (7) vaihdossa kiinnitysruuvia (6), alaterdn (8)
vaihdossa kiinnitysruuvia (10).

Kaannd terda 90 astetta tai asenna uusi terd. Varmista
alateran (8) asennuksessa, etta se on saatoruuvia (9) vas-
ten.

Huomautus: kdanna terad vain kuvan A osoittamaan suun-
taan, tai asenna uusi tera kuvan osoittamaan asentoon. Vaa-
rin asennetulla terdlla ei pysty leikkaamaan.

Kirista ylateran kiinnitysruuvi (6) tai alateran

kiinnitysruuvi (10) 3-4 Nm:n momenttiin. Tarkasta teravali
aedelld kuvatulla tavalla.

Ylateraa (7) ja alaterad (8) ei saa teroittaa.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Suomi

Puh.: 0800 98044

Linkki huolto-osoitteisiin ja takuuehtoihin [6ytyy viimeiselta
sivulta.

lImoita kaikissa kyselyissd ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.
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Havitys
Sahkotyokalut, akut, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toi-
mittaa ympdristoystavalliseen uusiokayttoon.
Al3 heita sahkotyokaluja tai akkuja/paristoja ta-
lousjatteisiin!

Koskee vain EU-maita:

Sahko- ja elektroniikkalaitteet seka kaytosta poistetut akut/
paristot, jotka eivat ole enad kayttokelpoisia, on kerattava
erikseen ja hdvitettdva ymparistoystavalliselld tavalla. Toi-
mita ne ohjeen mukaisiin kerdyspisteisiin. Virheellinen havit-
taminen voi olla haitallista ymparistolle ja terveydelle jéttei-
den mahdollisesti sisaltamien vaarallisten aineiden vuoksi.

EAAnvika

Ynodeiteic aopaleiag

Tevikég unodeifeic aopaleiag yia nAekrpika
cpyaleia

[XTIPOEIAO- Awafaore 6Aeg Tig unodeilelg acpa-
TIOIHZH Aelag, odnyieg, elkovoypapioeig
Kat 0Ad Ta TEXVIKG oTOLXEla, TTOU OU-
vodelouv autd To nAekTpIKoO epyaleio. Apéleteg kata Tnv
ThHpenon Twv akoAoubwv umodeifewv pmopei va mpokaéaouv
nAektponAnéia, mupkayid kai/1 cofapolc TpaupaTiopoUc.
duhagre oAeg Tig mpoerbomomTiKEG uTodEiELg kat 0dnyieg
yla kaBe peAhovTikii xpion.
0 6p0¢ «NAEKTPIKO €pyaAeio» TOU XPNOILOTIOIETL OTIC TTPOEL-
SoroinTikég unodeilelc avagépetal o€ NAeKTEIKG pyaleia Tou
TpopodoToUVTaL amo To NAEKTPIKO SIKTUO (LE NAEKTPIKO Ka-
Awd10) KaBwg kat o€ NAeKTPIKA €pyaleia ou Tpo@odoTouvTal
amo pnatapia (xwpi¢ NAEkTEKO KaAwSIo).

AopaAela oTo X0Po epyaciac

» Awarnpeire Tov X0po epyaciag kabapo kat kaAa pwTt-
OpEVO. PUNaVON 1) OKOTEWVES IEPLOXEC TPOKAAOUV aTuXAHa-
Ta.

» Mnv epyalecde pe To nAekTpiko epyaleio oe mepifal-
Aov, omou undpxet kivouvog Ekpning, Omwe He TNV ma-
Pousia eUPAEKTWV UYPKV, aepiwV i) OKOVNG. Ta nAe-
KTPIKG epyaAeia Snpioupyoulv omvenplopd o omoiog pnopel
va avapAEEeL T okovn 1 TIC avabuplacerc.

» ‘Otav xpnotponoteire To nAekTPIKO €pyaleio, kpardre
pakpid Ta mawdia kar GAAa TuxOv mapeupLoKopEva dro-
pa. Y€ nepintwon andonacnc Tne mPOooXI¢ oag UMopei va
XaoeTe Tov EAeyxo Tou epyaleiou.

HAekTpin) aopdAeta

» Mnv ekOétete Ta nAekTpika epyaleia otn Bpoxi ) oTnv
uypaoia. H 6teiocbuon vepol o’ €va nAekTpiko epyakeio au-
Eavel Tov kivouvo nhextpomAngiag.
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Acpalela mposanwv

» Na eioTe o€ emaypunvnon, divere mpoooxij oTnv epya-
ola ToU KAVETE Kal Xprotpomoteite To NAEKTPIKO epya-
Aeio pe mepiokewn. Mnv xpnoponoteire To NAEKTPIKO
epyaleio 6Tav €ioTe KOupacpévol i UTIO TRV EMApELa

VAPKWTIK®WV, owvorvelparog i pappdkwv. Mia oTypiaia
anpoaefia Katd To XelpIopo Tou NAeKTPIKOU epyaleiou pmo-

el va odnynoet oe coPapoug TpaupaTiopouc.

» Xpnotponoleite Tov MPpoowmiko eZomAiopo mpooraciag.

dopare mavra mpoorareuTika yuaAida. O kataAAnAog
TPOOTATEUTIKOC €E0MAIOPOC, OMWC PAoKa mpoaTasiac and

oKOVN, avTioAloBNTIKG uodnpaTa acaleiag, mpooTaTeuTl-
KO Kpavog ) wTaomidec, avaloya e TIG EKAOTOTE GUVONKEC,

eAaTT@VEL TOV KivBUVO TPAUHATIOH®MV.

» Amopelyete Tnv aBéAnTn ekkivnon. BefaiwBeire, om0

SuakonTng eivar otn O€on Off, mpwv cuvdéaere To nAe-
KTPKO epyaleio pe Tnv Ty Tpogodooiag kai/f v
pmarapia kaBm¢ Katmpiv To mapaAdpere fj To pera-

Ppépere. '0Tav PeTaPEPETE Ta NAEKTPIKG epyaleia €xovTag

10 6AXTUAG 0aC 0TO SIAKOMTN 1) OTAV CUVOETETE Ta NAEKTEL-
K@ epyaleia pe Ty mmyr petpatog otav autd eivat akopn
otn 6€on ON, ToTE Snuloupyeirat Kivbuvocg TpauHaATIoU®Y.
» AmopakpUvete amo To NAeKTPIKO epyaleio Tuxov e€ap-
THHaTa puOpoNg ) KAeldLa mpwv Bécete To NAeKTPIKO

epyaleio oe Aetroupyia. 'Eva epyaleio i kKAelbi suvappo-

Aoynueévo 0’ €va TePLOTPEPOHEVO THUIRHA EVOC NAEKTPIKOU
epyaAeiou pmopei va 0dnynoeL o TpaupaTiopoug.
» Tlpooéxete muw( oTékeote. DpovrtileTe yia TRV acpalr)

OT(0N TOU CMUPATOC 0a¢ Kat Slatnpeite mavroTe TNV 160-

pporia oag. 'Etol pmopeite va eAéyEete KaAUTepa To nAe-
KTPIKO EQYAAEIO O€ MEPITTWOELG AMPOCOOKNTWY MEPIOTACE-
wv.

» Dopdre oworr) evéupacia. Mn gopdre papdia pouxa r

Koopnpara. Keardare ra paAAa kai Ta polxa oag pa-
KQLa anod Ta Kwvoupeva e€aprpara. XaAapn evéupaoia,
Koopnparta r pakptd paAia pmopei va epnAakoUv ota Ki-
voupeva e€aptrpata.

» 'Orav undpxet n duvardétnra clivéeonc Slaraéewv avap-
popnong i culhoyi¢ okovng, PefaiwBdeire 6TL auTég ei-

val ouvéedepéveg Kat OTL XeNGHOMOL00VTaL 6wOoTd. H
XPNon Hlag avappoenoncg oKOVNG UMopel va eAaTT(oEL ToV
Kivbuvo mou mpoKaAeital amd Tn okovr.

» Mnv epnouyalere oe pia AaBog aopdaleta kat pnv ayn-

Pare Toug kavoveg aspaleiag yua Ta nAekTpika epya-
Aeila, akopa kai oTav petd anod cuxvij xerion eiote efot-
Kelwpévol pe To epyaleio. 'Evac anpooekToc XEIPIopoC
umopei péoa oe kAdopata Tou HeutepoAénTou va odnynoet
o€ 0ofapouc TpaupaTiopoUc.

Xpion kat ppovTida Twv NAEKTPIKWV epyaleiwv

» Mnv uneppopTavere To NAeKTPIKO epyaleio. Xpnopo-

TIOU|OTE TO OWOTO NAEKTPIKG epyaAeio yia TV epappo-
yi oag. Me 1o kataMnAo nAekTpikd epyaleio epyaleate
KaAUTEPQ Kal a0QaAEDTEPA OTNV AVAPEPOLIEV TIEQLOXN
1oxUoG.

» Mn xpnopomoujceTe mMoTé €va NAeKTPIKO epyaleio mou
€xet xahaopévo drakomrn On/Off. 'Eva nAekTpIKO €pya-

Aeio mou ev pmopeite mAéov va To BEoeTe o€ AetToupyia
Kai/n ekTo¢ Aetroupyiac eivat emkivouvo Kat mpemnet va ent-
OKEUAOTEL

» AmoouvbEécTe To PIG amod TNV mpila Kai/r) amopakpUveTe
HLa amooTpEVN pratapia amod To NAEKTPIKOG epyaAcio,
nipotoU ekteAéaete pubpioel, alaiere eapriparta i
npotoU puAagere To NAekTPIKO €pyaAeio. Autd Ta mpo-
Anrikd pétpa acpaAeiag Pelwvouv Tov kivbuvo amd Tuxov
aB€AnTn ekkivnon Tou nAekTpikoU epyaAeiou.

» Ouldyere Ta nAekTpika epyaleia mou 6e xpnoponotou-
VTaL HaKpLd amé mawdLd kat pnv emrpeYeTe T Xpfon
Tou nAekTpIKoU epyaleiou o€ dTopa mou dev eival efot-
KEWHEVa pe To NAEKTPIKO epyaAeio i} Tig 0dnyieg yia Tn
Aetroupyia Tou nAekTpikoU epyaAeiou. Ta nAekTpKd ep-
yaAeia eival emkivéuva otav xpnolpomolouvTal ano dmelpa
npoowna.

» Zuvtnpeire Ta nAekTpikd epyaleia kat Ta eZapTnpa.
EAéyxere, av Ta Kwvolpeva e€apTipara eival 6woTd eu-
Buypappiopéva Kat mpocapPoGHEVa f) PIMWE EXOUV
ondoet Tuxov e€aptipara i) omotadimore AAAn karaora-
on, n onoia enmpealet Tn Aetroupyia Tou nAEKTPIKOU €p-
yaleiou. Ze mepinrwon BAaPng, emokeudoTe To nAe-
KTPIKO epyaAeio mpwv T Xprion. H Kakn ouvtipnon Twv
NAekTPIKWV epyaAeiwv amoTeAel attia moA@v aTuxnpaTwy.

» Awatnpeire Ta epyaleia Komri¢ KoPpTepd Kat kabapd.
TTPOCEKTIKA GUVTNENUEVA KOTITIKA EPYTAED GPNVMVOUV
HuokoAdTEPa Kat 0dnyolvTaL eUKOAGTEPA.

» Xpnotpomoteire Ta nAekTpika epyaAeia Ta e€apTipara
KTA. oUpQwva He auTég Ti odnyieg, AapPdvovracg
unown Ti¢ 6UVONKeEC Epyaciac Kat T Epyacieg mou
nipémet va ekteAeotolv. H xpnotormoinon Twv nAexTol-
KaV epyaAeiwv yia epyaoiec mou dev mpoAEmovTal y auTa
umopei va dnpioupynoet eMKivOUVEC KATAOTACELC.

» Awrnpeire Tig AaBég kai Tig emepavereg Aapig oteyveg,
kaBapég kat eAetBepeg amd Addt katypaco. OtoAigbn-
0€c Aaféc kat empavelec Aapng 6ev enmrpénouv kavévav
ao®aAn XEPLOHO Kal EAeyxo Tou NAeKTPIKoU epyaAeiou oe
TUXOV anpOPAENTeC KATAOTACELS.

TTPOGEKTIKOG XELPIONOE Kal Xpiion epyaleinv pmatapiag

» Enavagoprilete povo pe Tov popTioTi) mou KabopileTat
amod ToV KATaoKEUAoTI). 'Evac popTIoTNC TToU €ival Ka-
TAANAOC POVO Yia €va GUYKEKQIUEVO TUTIO PmaTaptav on-
utoupyet kivbuvo mupkaytac 6tav xpnotgormotnOei yia GAAeg
umarapiec.

» Xpnotpomoteire Ta nAekTpikd epyaAeia povo pe Tig €dt-
K@ oxediaopévec pmatapieg. Hxprion aMwv pmarapiav
umopet va 0dnynoet o€ TpaupaTiopoUc katva dnpoupynoet
Kivéuvo mupkaylag.

» ‘Otav n) pnarapia de Xpnopomoleirat, KPATHGTE TNV Pa-
KpLd anmd aAAa petaAAwka avTikeipeva, onwg ouvéeTi-
PEC XAPTLOV, VopiopaTa, kKAed1a, kapgid, Bidec ) aAAa
MiKpd peTaAAIK@ avTiKeipeva Tou pmopoUlv va Bpayxuku-
kA®aoouv Ti¢ emaég TG pmarapiag. 'Eva BpaxukUkAwpa
TWV ENAYWV TNE UNaTapiag Unopei va mpokaAEoEL TpaupaTi-
OpouUE N pWTIA.
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» Mua Tuxov ecpalpévn Xpion pnopei va odnyinocet oe
Slappor) uypwv anod Tnv pnarapia. AmopelyeTe Kade

enagi i’ autd. Ze mepinTwon Tuxaiag emagrc EemAive-

Te KaAd pe vepo. Edv Ta uypd épBouv oe emai pe Ta
para, {nrijore emmAéov atpiki) fofi@eta. Appéovra
uypa pmatapiag pmopei va odnynoouv oe epebiopolc Tou
6éppartog n oe eykaupata.

» Mnv xenowonoieire pnarapia i) epyaleio mou eivat ka-
TeoTpappévo fj Tpomomonpévo. Ot xahaopéve iy Tpormo-
TOINUEVEG UMaTapieC UMOPEL va MapoucLacouy pia
anpoBAENTN oUPNEPLPOPA Kal va 0dnyHoouv o€ GpuwTld,
€kpnén 1y o€ Kivbuvo TpaupaTiopou.

» Mnv ekBérete pia pnarapia ) €va epyaleio pmarapiag
o€ PwTLa f) o€ oAU uwnAég Beppokpacieg. H ékOeon
oTn PWTLA 1) o€ Beppokpacia mavw armo Toug 130 °C pmopel
va IpoKaAEoeL ekpnen.

» Tnpeire 0Aeg Tig uodeilerg yia Tn popTION Kat PN pop-
TileTe TNV pnatapia fj To epyaleio pmarapiag moté
€KTOC TG MEPLOXIC OeppoKkpaciag mou avapEpeETal oI
odnyiec Aetroupyiag. H AaBoc popTIon 1} n POETION EKTOC
TNC EMTPENTNC MEPLoxnE Beppokpaciac propei va kata-
OTPEWEL TNV UNaTapia Kal va au€noeL Tov Kivbuvo mupka-
yiag.

ZépPig

» AqoTe To NAeKTPIKO €pyaleio oag yia cuvTipnon and
efelbikeupévo mpoowmiko, XpnotHomoLwVTaC HOVO YVi)-
ota avraMAakTika. ‘ETol e€aogalilete T dlatpnon Tng
ao@alelac Tou NAekTpIkoU epyaleiou.

» Mn ouvTnpeire moté xahaopéveg pmarapieg. Kabe ou-
VTNPNON TWV UIATAQLWY TEETEL Va TIPayHAToOLETal HOVO
anod Tov KaTaokeuaoTn i and efouclobotnuéva ouvepyeia
0éppic meAaTwv.

Ynobeifeic acpaleiag yia Aapapivowaiiba

» Kparare To nAekTpiKo epyaleio amo Tig HOVWHEVEC emt-
paveieg Aapig, oTav ekteAeite pua epyaoia, kard Tnv
onoia To e€apTnpa Komi¢ pmopei va €pBet o€ emagpi pe
KPUHHEVN KaAwdiwon. Edv To e€apTnua Komng akoupm-
o€l €vav NAEKTPOPOPO aywyo Uropei Ta akaAuma peTaMAL-
Ka pépn Tou nAekTpIKoU epyaheiou va TeBouv umo Tdon Kat
va npokahéoouv nAektpomAngia oTov xelploTr.

» To nAekTpiko epyaleio dev eivat karaAAnAo ya Aet-
Toupyia w¢ oTaBepd epyaleio. Aev emTpéneTalm.y. va
oQIxTel o€ P péyyevn N va oTepewBel mavw o€ €vav mayko
epyaoiac.

» Epyaleote povo pe cuvappoAoynpévo amoTpoméa ype-
Qav. MpoaééTe, oTe 0 amoTponéag ypeL®v va pnv €i-
vat xaAacspévog fj Auytopévog. ‘Otav epyaleote xwpign

ue xahaopévo anoTpoméa ypellwv SlaTpéxeTe Kivouvo Tpau-

patiopoU. AvabéaTe apéowg TNV aVTIKATAOTAON EVOC XaAa-
opévou amotpoméa Ypellwv o€ éva eEouatoboTnuEVO
KkévTpo egunnpétnong nehatwv ¢ Bosch.

» Dopdrte mpooTaTeuTIKA YAVTIO KaTd TV epyacia. Tpo-
0€&Te, OTE TA KOPPEVA TepaxLa TG Aapapivag va pn
Auyi(ouv oTnVv KatelBUVON TOU GOPATOC. YTIC KOUEVEC
Aapapivec dnutoupyolvTaL KOPTEPE YPEXID MOU UMopEi va

EMnvika |63

0a¢ TpaupaTioouv. Av XpELaOTEL, TTEOTE e Ta YAVTI JAKQLA
and To 6wpa 0ag Ta TepAxIA Twv Aapapvav mou Auyilouv.

» XemepinTtwon BAGPnC fn/kar avrikavovikig xpRong Tng
umatapiag pmopei va e€éAGouv avadupidcerg amd Tnv
pmarapia. H pnarapia pmopei va avagAeyei i) va expa-
YELAQNOTE va UMEL PPETKOC AEPAG KAl EMMOKEPTEITE Evav
Y1aTPO O€ MEPINTWON ToU €xeTe evoyAnaelc. Ot avabu-
Hdoelg Pnopei va epebioouv TIC avanveuoTikee 060UC.

» Mnv TpomomnotrjoeTe Kat pnv avoiere v pnarapia.
Ynapxel Kivbuvog BpaxuKuKAGHaTOG.

» Amo awpnpa avrikeipeva, Onwe m.x. Kapia iy karoapi-
61a 1} ané eZwrepiki doknon §0vapng pmopei va umo-
otei (nuia n prarapia. Mropei va mpokAnBei éva ecwrepl-
KO BpaxukUkAwpa pe amotéeopa Tnv avagAetn, Tnv ep-
@avion Kamvou, Tnv €kpn&n r Tv unepbéppavon Tne pma-
Taplag.

» Xpnotpomoleite TNV pnarapia HoVo e MPOiGVTa Tou
KaTaokeuaoTr). Movo €TolL pooTaTeleTal n yratapia ano
Jta emkivouvn unepeopTIOoN.

TpooTaretere TV pnarapia amé unepoAkég
OeppoKkpaciec, 1. X. aKOHN Kat amé Guvexr)

m nAwki aktivoBoAia, pwTid, pimaven, vepo
AN Katvypaoia. Yndapyet kivbuvoc €kpnéng kat Bpa-

XUKUKA@aTOC.

I'Ieplvpu(pl] TPOLOVTOG KAl LoXUO0G
AwpaoTe 0Aeg Ti¢ umodeilelg aopaleiag ka
TI§ 0dnyieg. H un mpnon Twv unodeifewv
aopaAeiac kat Twv odnylwv Pmopei va mpoka-
Aéoet nhektpomAngia, mupkayta kai/n copapouc
TPAUKATIOPOUC.

Tpoo€EETE MAPAKAA® TIC EKOVEC OTO UIPOOTIVO PEPOC TWV 00N~

yiov Aetroupyiac.

Xpion cUpPWVa JIE TOV TPOOPLoHO

To nAekTpIkd epyaleio mpoopileTat yia TV Ko Aapapvav
Xwpic amwAeleg ypeiwv. Eivat kataAMnAo Kat yia KapmuAeg kat
yia euBlypappeg KOTeEC.

Anewkovi{opeva oToixeia

H apiBunon Twv anetkovi{opevwy oTolxeiwv Baciletat otnv
QamelkovIon Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou atn oeAiba ypagkav.

(1) Mnatapia®

(2) TArAkTPO amacpahiong Tng pmatapiac”
(3) Awkormg On/Off

(4) Anotpoméac ypeliwv

(5) Xewpohapn (Hovwpévec emepaveleg Aapnc)
(6) Biba oTepéwonc yia To endvw paxaipt

(7) Endvw paxaipt

(8) Kdtw payaipt

(9) Biba puBpionc yia 1o KaTW payaipt

Bosch Power Tools
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(10) Biba otepéwong yia To KATW paxaipt

a) Autd To mpoatpeTiko e&dpTnpa dev mepthapPaverat oto kavo-
VIKO TIEpLeXOpEVO mapadoonc.

Texvika oToiyeia
Aapapwowdahido pnarapiag GSC 18V-16 E
Kwdkog aptbuog 3601J263..
OvopaOoTIKN TAoN V= 18
Ap1Bpo¢ mahvEpopnoewy Xw- min™* 3.200"
pIc QopTiO Ny
MéytoTo Tpog Komr maxog Aa- mm 1,6
papivac®
EAaxiotn akTiva kapmuAoTn- mm 20
T0G
Bapoc® kg 1,6
YuvioTwyevn Beppokpacia © 0..+35
nepIBAAOVTOC KaTA TN POETI-
on
Emrpenopevn Beppokpaoia © -20...+50
nepiaMovtog katd Tn Aet-
Toupyia® Kat o€ MepinTwon
amobrkeuonc
Yupparég pmatapieg GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
YUVIOTWHEVOL POPTIOTEC GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) Metpnuévog atouc 20-25 °C pe pmatapia GBA 18V 4.0Ah kat
avaloya Je TV KaTaoTaon ¢opTiong TG Umatapiac kabag kat pe
TN Beppokpaoia Aetroupyiag Tou epyaAeiou

B) Me Baon xahuB6opuMa éwg 400 N/mm?

C) Xwpic umatapia (To fapoc Tne unatapiag Ba To Bpeite otnv nAe-
KTpoVIKn dieuBuvon www.bosch-professional.com)

D) meploptopévn anddoon otic Beppokpaoieg < 0°C

OLTiéc pmopei va dlagépouv avaoya LE To MPOIOV Kat UIOKEWTAL OE

ouvOnkeg epappoync kabwg kat mepiBaMovtog. MeploodTepeg MAnpo-

@opiec KaTw and www.bosch-professional.com/wac.

TMAnpogopieg yua 86pufo kai bovijoerg

Twég exmopmmc OopUBou unoAoyiopéveg kata EN 62841-2-8.
H otaBptopévn A nxnTiki otabun Tou nAekTpikoU epyaleiou
avépyeTal TUMKG oTIC akOAoUBEC TIEG: ZTABUN NXNTIKNG i€
on¢ 80 dB(A), otabun nxnTknc loxuoc 88 dB(A). Avaopdlela
K=3,0dB.

dopdre npocTacia akoig!

Tég kpadaopav a, (ouvexeig kpadaapol), pe (emavehnp-
LIEVOL KpOUOTIKOL Kpadaapioi) kat avacpaleta K umoAoyt-
opévec kata EN 62841-2-8:

a,=6,5m/s’ (K=1,5m/s?),p; = 111,9m/s’ (K= 27,5 m/
%)

H o1abun kpadaopwv kat n T ekmopmrc Bopuou mou ava-
PEPOVTaL O’ auTéC TIC 00NYieg Exouv peTpnBei oUPPWVa pe pia
Tumonotnpévn péBodo PETPNONG KaL Pmopolv va xpnatuomnoln-
Bolv otn olykplon Twv SlaPopwV NAEKTPIKOY epyaAeiwy. Ei-
vat emiong KaTAAMNAEC yia pia mPoowpLvr EKTIUNGN TNC EKTO-
e kpadaopwv kat Bopupou.

H avagepopevn otabun kpadaopwy Kat Tin eknopmng Hopu-
Bou avTimpoowmeuouy TIC BAGIKEC XPHOELG TOU NAEKTPIKOU €p-
yaAeiou. L€ mepinTwon 6pwc Mou To NAEKTPIKO EpyaAeio xpnat-
pornonBel SLaPOPETIKA e N MPOTEVOPEVA eEapTAHATA 1 XW-
0IC EMPKN OUVTNENGN, TOTE 1) 0TABUN KPadaGHWY Kal N Tin
ekmopmn¢ BopUBou amokAivouv. AuTto pnopei va auénoet on-
HAVTIKA TNV €KMo Kpadaopwv Kat BopUou KaTa Trn GuvoAl-
Kr) S1apKeLa Tou XpOvou epyaoiac.

l'a TV akpLBI eTIUNGN TWV EKMOUMWY Kpadaopmv Kat Bopu-
[Bou 6a mpénet va AapBdavovTat eniong umdwn Kat oL xpovol Ka-
T4 N 610pKELa TwV omoiwv To epyaAeio ivat amevepyoroln-
HEVO ) AEITOUPVYEL, XWPIC OHWE OTNV MPAYHATIKOTNTA Va XPNOL-
poroleitat. AUTO UMOPEL va PEIDTEL CNUAVTIKA TIC EKTTIOUTES
kpadaopwv Kat Bopuou Kata Tn ouVoAKr Slapkela Tou
XpOvou epyaoaiac.

I’ auTd, mpIv apxioouv ol EMMTOOELS TWV KPAOAOHWV, MPEMEL
va KaBopilete oupmAnPWHATIKG PETPA aoPaAeiag yia Tnv mpo-
0Ta0IA TOU XEIPLOTN OMWC: LUVTAENON TOU NAEKTPIKOU €pYaAEi-
OU KaLTwV e€apTNUATWV TIOU Xpnolyonoleite, Stathpnon le-
OTQV TWV XEPLWV, 0PYAVWON TNC EKTEAEONC TWV O1APOPWY Q-
Yaolwv.

Mnarapia

H eTaipeia Bosch mouAdet epyaAeia pmatapiag emionc kat xw-
pic pmatapia. Eav ota uAika mapadoonc Tou nAekTpIKoU epya-
Aeiou oac nepthapPaveTat pla pnatapia, pnopeire va 1o Bpeite
0TN OUOKeEUaoia.

dopTion prarapiag

» XpnoIHOTOLEITE POVO TOUC POPTIOTEC TTOU AVAPEPOVTAL
ota Texvikd oToxeia. MOvo auToi ot popTIOTEC €ival evap-
poviopévol ge Tv pmatapia wvtwv Aiou (Li-lon) mou xen-
olyoroleital aTo NAEKTPIKO oag epyaleio.

Ynodew€n: O pmatapiec 6vTwv ABiou Adyw dieBvawv kavovi-

oWV PeTapopac mapadibovral JEPIKWE pOPTIOUEVEC. a Ty

efaopahion Tne mAnpoug LoxUog TG umatapiag, popTioTe TV

pnatapia mANPWE MELY TNV MEWTN XPHoN.

TomoBéTrnon Tn¢ parapiag

TomoBetioTe T QopTIOPEVN PMaTapia oTnv umodoxr TNE ura-
Taplag, Péxpt va acparioel.

A¢aipeon Tng pnarapiag

l'a va apalp€oeTe TV Unatapia maTnoTe To MARKTPO ana-
opaAiong Tng pmatapiac kattpapnére Tnv pmatapia é€w. Mnv
epappooete €d® kapia Bia.

H pnatapia S1a6étel 2 Babpibeg aopaAiong, ot omoieg mpémel
va epmodiouv TNV MTwon Tne imaraplac, otav natnBei katd
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AaBo¢ To mAkTPO anac@aiong Tne unatapiac. ‘OTav n unata-
pla eivat TomoBetnpévn p€oa ato NAEKTPIKO epyaAeio, mapa-
Lével oTn owaTr Béon xapn oTnv mieon evoc eAatnpiou.

"Ev6eLgn Tng KaraoTaong poETIONC TNC PraTapiag

Owmpdotveg pwrtodiodot (LED) Tng évoelgng Tne kataoTaong
@OPTIONC TNC PraTapiag Seixvouv TNV KAaTAOTACN POPTIONG TNG
pnatapiag . MNa Adyoug aopaleiac n e€akpifwon Tne katdoTa-
0ng eoETIONG elvat duvarr Pdvo oe MePIMTWON aKvnTOMoiNoNg
TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou.

TatroTe To MANKTEO yia TNV €vOeIEn TE KATAOTaoNC POETIONC
1 B3, Y10 VO EPPAvioETe TV KaTAoTaon ¢popTionc. Auto ei-
val emiong uvato o€ MepinTwon mou éxet agatpedei n unata-
pia.

'OTav YETA TO MATNHA TOU TIARKTPOU Yia TV évOelEn Tne Ka-
TaoTaonc popTione 6ev avapel kapia pwrodiodoc (LED), n
unatapia eival EAATTWHATIKM KAl TIPENEL VA aVTIKATAOTAOEL.
Tomog pymarapiag GBA 18V... | GBA18V...

Qdwrodiodog (LED) XwpnTikoTnTa

AIPKEC WC 3 * TIPAGIVO 60-100 %
NapKEC QwC 2 * TPAGIVO 30-60%
AapkeC e 1 x mpacivo 5-30%
AvapBoopnvov gwc 1 x mpaaivo 0-5%

Tumog pmarapiag ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N
AdpKEC WC 5 * MPAGIVO 80-100 %
AapkeC e 4 x mpacivo 60-80 %
AIpKEC WC 3 * PAGIVO 40-60 %
NapKEC Qe 2 x TPAGIVO 20-40%
AapkeC e 1 x mpacivo 5-20%
AvapBoofnvov gwc 1 x mpacivo 0-5%

Avayvapion Kivélivou eAaTT@paTog prarapiag

EXPERT18V...| EXBA18V...

Ta LED tng €vOelén Tng KataoTaong ¢opTIoNG TN UmaTapiac

€KTOC and TNV KATAOTACN GOPTIONG TNE UIaTapiag umopouv va

Seixvouv Tov Kivuvo evog eAaTT(UATOC TN PmaTapiac.

l'a Tv evepyomnoinan Tng Aetroupyiag, KpaTioTe T TANKTPO

yia TV évoei€n Tne KataoTaonc GpopTiong & yia 3 GEUTEPOAE-

nTa matnpévo. H avaAuon T pmatapiac onparodoteitat and

€va KuMopevo gwg Tne evBeléng TG kataoTaong eopTIoNE TG

pnatapiac. To amoTéAeopa eppavilerat otnv Evoelen Tne Ka-

TAOTAONC POPTIONC TNC UIaTapiac.

1 LED: H pmatapia éxet évav uynAo kivbuvo
ehatTwpatoc. H 1oxU¢ kat Xpovog Aetroupyiac ev-
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Séxerat va €xouv 1N pelwdel. LuvioTatal n avtikataoTaon Tng

pmarapiag.

5 LED: H prmatapia eival o€ kakn katdoTaon pe
HIKPO Kivbuvo eAaTTWHATOC.

Mpoaéére: H aflohdynon Tou KivdUvou eAaTT@HATOC TNG Ua-

Tapiac Aetroupyei oe 600 Babpibec kat mpooépel pia amhomot-

nuévn aloAoynon Tne karaoraong. H pmatapia aloAoyeirat

€ite o€ pia kahn kataotaon f eppavilet Evav auénpévo kivou-

VO eAaTTOHATOC. A€V eppavi(eTal Kaveva MOCOOTO AVAPOPIKA

JIe TNV KATAOTAON TNG pratapiag.

Ynodei€elg yia Tov GpLoTo XEPION0 TNC prarapiac
TMpooTateleTe TV pnatapia and uypacia Kat vepo.
AnoBnkeUeTe TV Pmatapia HOvVo o€ pia meploxn Beppokpasiac
ano -20°C éw¢ 50 °C. Mnv agrvete yia napddelyua Ty pna-
Tapia To KaAoKaipl P€oa 0To AUTOKIVATO.

KabapileTe kAMoU-KATOU TIC OXIOUEC AEPLOHOU TNG UnaTapiag
je éva pahako, kabapo Kal oTeyvo mvéLo.

"Evag onpavTika pelwpévog xpovog Aetroupylag HeTa Tn gopTt-
on onpaivet 6Tt N pnatapia e€avrAnBnke Kat MPEMEL Va AVTIKa-
TaoTabel.

TMpooégte oTig unobeitelc amoouponc.

Aetroupyia

Oéon oe Aetroupyia

Evepyomoinon/anevepyomnoinon

l'a TNV evepyomoinon Tou NAEKTPIKOU pyaleiou ompwETe Tov
Siakorn On/Off (3) mpoc Ta epmpdc, ET0L WOTE OTOV OLAKOMTN
va epggavicetatl.

l'a TV amevepyomoinon Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou ompwETe
Tov takorm On/Off (3) mpog Ta miow, €101 woTe aTov O1a-
KOmTn va epgavidetal 0.

TMpooTacia ano aBéAntn emavekkivnon

H mpootacia amd abéAnTn emavekkivnon epmodilel Ty ave-
EéNeyKTN exKivnon Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou PeTa and pia
Siakorm Tou NAEKTPIKOU pelipaToC.

Ma Tnv enavaetroupyia Oate Tov Slakomm On/Off (3) otnv
amevepyorolnpévn 6€on kat evepyorotioTe Eava To NAEKTEIKO
epyaleio.

OpaAn ekkivnon

H nAekTpovikn opaAr ekkivnon meplopilel Tn pomm oTpEWNC
Kkata n 6€on o€ Aetroupyia kat auavel €tot T Siapkela (wng
TOU KIVNTHQa.

Ynobeielg epyaociag

» ApaipécTe TV pmarapia mpiv ané ke epyacia oTo
nAekTpiko epyaleio (m.x. suvripnon, alAayr e€aprij-
partog K.Amm.) amé To nAekTpiko epyaleio. Y€ nepinmwon
aBéAnTng evepyomoinanc Tou Stakorm On/Off undpyxel kiv-
buvog TpaupaTiopou.

» To nAekTpiko epyaleio dev eivat karaAAnAo yua Aet-
Toupyia w¢ oTaBepd epyaleio. Aev emTpéneTalm.y. va
oQIxTel o€ pa péyyevn N va otepewdel mvw o€ €vav mayko
epyaoiac.
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» (Dopdre MPOCTATEUTIKA YAVTLA KATA TNV €pyaaia. TTpo-
oé€Te, woTe Ta KOPpEVa Tepaxa TG Aapapivag va pn
Auyilouv oTnV KaTeUOUVEN TOU CWPATOC. ITIC KOUVEVES
Aapapiveg dnuoupyolvTal KOYTEPA YPE MOU PMopEi va
0a¢ TpaupaTioouv. Av XpeLaoTel, MECTE e Ta YAVTIA JaKQLd
anod To 0OYPA 0a¢ Ta TEPAXIA TV AApapvev mou Auyidouv.

0bnyeite To NAekTEIKO €pyaleio oTo UMD KaTepyacia TEPAXI0

ovo 6Tav auTo Ppiokeral oe Aetroupyia.

<@m

o g1
v

KpatnoTe To nAeKTpIKO epyaAeio kekAévo oe ywvia 80° Ewg
90° mpoc TNV eMPAvelac e Aapapivag xwpig va To yépveTe
ota mAayta.

06nyeire To epyakeio opoloPopPa Kat Pe eAappla mpowbnon
Tpog TV KaTtelBuvan Kommnc. H moAU loxupn mpowbnan pelmvel
onUavTika TN 61apKeta (wiic Tou TomoBeTnUEVOU epyaAeiou Kat
pmopei va BAdwel emiong To NAEKTPIKO epyaAeio.

TMpooéxeTe 1blaiTepa oTIC KAUMUAEC KOTIEC, Va U YelpeTe
mAdyLa To NAEKTEIKO epyaAeio Kat va epyaleaTe e HIKEN TTpo-
wBnon.

MéyioTo mayog Tng unod Komi) Aapapivag

To péytoto mpog Korm maxog Aapapivac d,,, e€apraratand v
avToxr TOU TPOC €MeEepyacia UAKoU.

Me 10 nAeKTPIKO €pyaAeio pmopeite va KOWETE Aapapivec pe Ta
€€r¢ péyloTa mayn:

YAwo péy. avroxn d,a
(N/mm?) (mm)

XaAuBag 400 1,6
600 1,2
800 0,7

Ahoupivio 200 2,2

PUOpoN TNC amdoTaong paxapLav a

H amdotaon Twv payaiptav a (Siakevo
a€pa avapeoa oTiC KOWELS) e€apTaTat and
T0 Mpog eneepyacia mayog Tn¢ Aapapivac

|

a

H amooTacn Twv paxaiplov a mpémet va avépyetal oto 10 %
TOU péylaTou mdyouc Tne Aapapivag (m.x. 0,1 mm andoTaon
paxatptwv oe 1 mm mdyo¢ Aapapivac).

Y10 Mo paAaka i ota mo OAKIpa UAKA N andoTaon Twv jaxat-
oLV aTpémel va pelwbel, ota okAnpd n elBpauoTa UAika
npénel va aunBel.

Nuate T Biba otepéwonc (10) Tou kaTw payaipot. Me T Bi-
6a puBpiong (9) pubpioTe TNV amapairnt andaTacn paxat-

otV a. To emavw paxaipt (7) kat 1o KaTw paxaipt (8) Gev em-
TPEMETAL va ayyilouv.

EAéyEre TNV andotaon pe pla kaAipmpa pUBpiong Tou epnopi-
ou. Zoi&re Eava ) Bida otepéwong (10) Tou kaTW paxalplou
He pa portr ouoplyéng 3-4 Nm otabepd.

TMpooTacia amé unepPopTWON o€ €EApTNON AMO TN
Beppokpacia

Y€ mepinTwon Xprong oUPGWVa Lie TO GKOTO POOPIoHOU TO
NAeKTEIKO epyaleio Sev pmopel va uneppopTwOel. Le mepinw-
on oAU 1oxupoU GopTioU 1 eyKATAAEIWNE TNC EMITPEMOUEVNG
nieploxiic Beppokpaoiac TG unatapiag PewwVeTal o apiBpoc
TV NaAvEPOUNCEWV I TIEVEPYOTIOLETAL TO NAEKTPIKO EQYA-
Aeio. L€ mepimmwon pelwpévou apiBpol maAivopopnoewv Aet-
ToupYei Eava To NAEKTPIKO €pyaleio peTa Tnv emiteugn Tne emt-
Tpemn¢ Oeppokpaciac Tne pmatapiac pe mAnen aptBpo maAwv-
Spopnoewv. Le MepInTwon autopaTnE anevepyonoinong, ane-
VEPYOTIOINOTE TO NAEKTPIKO €pyaleio, apnaoTe Ty pmatapia va
KPUWOEL Kal evepyorolnaTe Eava 1o NAEKTPIKO epyaeio.

ZuvTiipnon Kat oépfic

ZuvTijpnon Kat ka@aplopog

» AgaipécTe TNV pmarapia mplv anod kabe epyacia oto
nAekTpiKO epyaeio (m.x. ouvtijpnon, aAAayi e€aptr)-
partoc K.Amm.) ané To nAekTpiko epyaleio. Y€ nepinmwon
aBéAnTnc evepyoroinanc Tou Stakaorm On/Off undpyel kiv-
buvog Tpaupatiopou.

» Awatnpeire To nAeKTPIKOG epyaAeio Kal TiC OXIOHES aept-
opoU mavToTe o€ Kabapr) KATAOTAGN YLa VA PTTOPEITE va
€pyaleoOe kaAa kai pe acpaleia.

AMayi paxatpiot (BAéne ewxova A)

To endvw paxaipt (7) katTo katw paxaipt (8) eivat idia, €ka-
0T0 6100€TEL A6 TEOGEPIC AKUEC KOTING KAl UMOPOUV va avTIKa-
Taotabolv petagl Touc.

l'upiete 1 aMalete éykaipa Ta paxaipta, emedr HOVO KoPTe-
pd e€aptiparta éxouv kaAn anddoon Kommg Kat Tautoxpova
TIPOOTATEUOUV TO NAEKTPIKO EQYaAEi0.

la v aMayn Tou endvw paxatptol (7) Aiote T Bida
otepéwang (6), yia Tnv aMayn Tou kaTw paxaiptol (8) Auote
™ Bida atepéwong (10).

l'upioTe To paxaipt kata 90° r TomoBeToTe éva véo payaipl.
TpooéTe Kata TNV TomoBETNoN Tou KATW payatptou (8), va
akoupma ot Biba pubpiong (9).

Ynodew&n: M'upiote To payaipt povo otnv KateuBuvon mou eai-
VeTatotnv ewova A r) TonoBeTnoTe To VEo paxaipt otn 6€on
TIoU PaiVETaL OTNV EIKOVA. A€V UTIOPEITE VA KOWETE OTAV TO |Ia-
xaipteivat AdBog Tomobetnpévo.

Yoiére Eava n Biba otepéwonc (6) yia To emavw paxaipt f ™
Biba otepéwonc (10) yia To KATw paxaipt He pia o cUoPLy-
&nc 3-4 Nm otabepd. EAEyETe TNV andoTaon Twv paxalplov a,
OTWC MEPLYPAPETALTILO TIAVE).

To enavw payaipt (7) katto kaTw payaipt (8) dev emrpénetat
V@ ENavaTpoLoTouv.
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E€unmpértnon meAarav kat oupfoulég epappoyig

EAAGSa

TnA.: 2105701258

Oa Bpeire Tov olvoeapo (link) Twv Sleubivoewv oéppig Kat
TOUC OPOUC TNG EYyUNONG oTnv TeAeuTaia oeAida.

AwoTe 0€ OAEG TIC EPWTAOELS KaL TTapayyeAiec avTaMakTIKGV
onwodnmoTe 10 10WHPL0 KWEIKO aplBuo GUPPWVA e THV M-
Vakiba Timou Tou mpoiovToc.

Anooupon
Ta nAekTpikd epyaleia, ol pmatapiec, Ta e€apTALATA Kal ol ou-
OKEUAOIEC IPEMEL VO aVAKUKAWVOVTAL HE TPOMO QIMKO TTPOC TO
nepiBarov.
Mnv pixveTe Ta NAEKTPIKA €pyaleia KaL Ti¢ unata-
pleg oTa amoppippaTa Tou omTioU oac!

Movo yia xapeg Tng EE:

Ta nAekTpIKa KaL NAEKTPOVIKG pyaleia 1) Ot HETAXEIPIOEVE
enavapopT{Opevee Unatapieg/umatapieg mou &e xpnotyo-
noloUvTal Aéov, mpénel va cuMéyovTal EexwpLoTa Kat va ano-
oUpovTal Je Tpomo PLAiko aTo TepIBaAov. Xpnalyomoleite Ta
kaBoplopéva ouotipata cuMoyng. H AavBaopévn andoupon
unopet va eivat emBAapnc yia To mepiBaMov katTnyv uyeia
AOYW TV EMIKIVOUVWY 0UCLOV TTOU EVOEXOUEVWE TIEPIEXEL.

Tiirkce

Giivenlik talimati

Elektrikli el aletleri icin genel giivenlik uyarilan

[NUYARI Bu elektrikli el aletiyle birlikte

gelen tiim giivenlik uyanlarini,
talimatlari, resim ve aciklamalari okuyun. Asagida
bulunan talimatlara uyulmamasi halinde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak

iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan "elektrikli el aleti"

terimi, akim sebekesine bagli (elektrikli) aletlerle akii ile

calisan aletleri (akiilii) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi

» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Daginik
veya karanlik alanlar kazalara davetiye cikarir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
calismayin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarirlar.
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» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklar ve etraftaki
kisileri uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin
kontroliinii kaybedehilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletlerini yagmur altinda veya nemli
ortamlarda birakmayin. Suyun elektrikli el aletiigine
sizmas| elektrik carpma tehlikesini artirir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, kullandiginiz haplarin, ilaclarin veya
alkoliin etkisinde iseniz elektrikli el aletini
kullanmayin. Elektrikli el aletini kullanirken bir anki
dikkatsizlik 6nemli yaralanmalara neden olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim kullanin. Daima
koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tirii ve
kullanimina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is
ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi
koruyucu donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azaltir.

» Aleti yanlishkla calistirmaktan kacinin. Giic
kaynagina ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tasimadan once elektrikli el aletinin kapali
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter lizerinde dururken tasirsaniz ve elektrikli el aleti
acikken fisi prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan 6nce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten ¢ikarin. Elektrikli el aletinin
ddnen parcalari icinde bulunabilecek bir yardimei alet
yaralanmalara neden olabilir.

» Cahsirken viicudunuz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede elektrikli el aletini
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edehilirsiniz.

» Uygun s elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclarinizi ve giysileriniz aletin
hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, uzun
saclar veya takilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

» Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

» Aletleri sik kullanmaniz sebebiyle onlara aligmis
olmaniz, giivenlik prensiplerine uymanizi
onlememelidir. Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi
yaralanmalara yol agabilir.

Elektrikli el aletlerinin kullanimi ve bakimi

» Elektrikli el aletini asiri dlciide zorlamayin. Yaptiginiz
ise uygun elektrikli el aletleri kullanin. Uygun
performansli elektrikli el aleti ile, belirlenen galisma
alaninda daha iyi ve giivenli calisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onarilmalidir.
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» Elektrikli el aletinde bir ayarlama islemine
baslamadan, herhangi bir aksesuari degistirirken veya
elektrikli el aletini elinizden birakirken fisi giic
kaynagindan cekin veya akiyii ¢cikarin. Bu onlem,
elektrikli el aletinin yanhslikla calismasini onler.

» Kullamm disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kisilerin aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin ve aksesuarlarinizin bakimini
ozenle yapin. Elektrikli el aletinizin kusursuz olarak
calismasini engelleyebilecek bir durumun olup
olmadigini, hareketli parcalarin kusursuz olarak islev
goriip gormediklerini ve sikisip sikismadiklarini,
parcalarin hasarli olup olmadigini kontrol edin.
Elektrikli el aletini kullanmaya baslamadan dnce
hasarli parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el
aletlerine yeterli bakim yapiimamasindan kaynaklanir.

» Kesici uclari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle
bakimi yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme
icinde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim
olanag saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini,
bu 6zel tip alet icin ongoriilen talimata gore kullanin.
Bu sirada calisma kosullarini ve yaptigimiz isi dikkate
alin. Elektrikli el aletlerinin kendileriigin éngdriilen alanin
disinda kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

» Tutamak ve kavrama yiizeylerini kuru, yagsiz ve temiz
tutun. Kaygan tutamak ve kavrama yiizeyleri, aletin
beklenmeyen durumlarda giivenli sekilde tutulmasini ve
kontrol edilmesini engeller.

Akiilii aletlerin 6zenli bakimi ve kullanimi

» Akiiyii sadece iireticinin tavsiye ettigi sarj cihaziile
sarj edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak Gretilmis sarj
cihazi baska bir akiintin sarji icin kullanilirsa yangin
tehlikesi ortaya cikar.

» Sadece ilgili elektrikli el aleti icin dngoriilen akiileri
kullanin. Baska akiilerin kullanimi yaralanmalara ve
yanginlara neden olabilir.

» Kullanilmayan akiiyii biiro ataclari, madeni bozuk
paralar, anahtarlar, civiler, vidalar veya metal
nesnelerden uzak tutun. Bunlar képriileme yaparak
kontaklara neden olabilir. Akii kontaklari arasindaki bir
kisa devre yanmalara veya yanginlara neden olabilir.

» Yanhs kullanim durumunda akiiden sivi digan sizabilir.
Bu sivi ile temastan kacimin. Yanhilikla temas
ederseniz su ile iyice yikayin. Eger sivi gozlerinize
gelecek olursa hemen bir hekime basvurun. Disari
sizan akii sivisi cilt tahrislerine ve yanmalara neden
olabilir.

» Hasarli veya degistirilmis akii veya el aleti
kullanmayin. Hasarli veya degistirilmis akiiler
beklenmedik davranislara yol agarak yangin, patlama ve
yaralanmalara neden olabilir.

» Akiiyii veya aleti atese veya yiiksek sicakliklara maruz
birakmayin. Atese veya 130 °C iistiindeki sicakliklara
maruz kalma patlamalara yol agabilir.

» Tiim sarj talimatlarini uygulayin ve akii ya da aleti
talimatlarda belirtilen sicaklik arahiginin disinda sarj
etmeyin. Hatali sarj veya belirtilen aralik digindaki
sicakliklarda sarj akiiye zarar vererek yangin riskini
yiikseltebilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu
sayede elektrikli el aletinin glivenligini siirekli hale
getirirsiniz.

» Hasarli akiilerde onarim islemi yapmayin. Akiilerin
onarimi sadece (retici veya yetkili servisler tarafindan
yapiimalidir.

Sac kesme makaslari icin giivenlik talimati

» Bir calisma sirasinda kesme aksesuarinin gizli bir
kablo sistemiyle temas etme ihtimali varsa elektrikli el
aletini izolasyonlu tutamak yiizeylerinden tutun.
Kesme aksesuarinin "iginden elektrik gecen" bir kabloyla
temas etmesi durumunda elektrikli el aletinin metal
parcalari "elektrige" maruz kalabilir ve operatére elektrik
carpmasina neden olabilir.

» Bu elektrikli el aleti sabit kullanima uygun degildir.
Ornegin bu alet bir mengeneye veya bir tezgaha
sabitlenemez.

» Sadece talas atma tertibati takili durumda calisin.
Talag atma tertibatinin hasarli veya biikiilmiis
olmamasina dikkat edin. Talas atma tertibati olmadan
veya hasarli tertibatla calisirken yaralanma tehlikesi
vardir. Hasarli talas iticiyi hemen Bosch Yetkili Servisinde
degistirin.

» Cahisirken koruyucu is eldivenleri kullanin. Kesilen sac
parcalarinin bedeninize dogru biikiilmemesine dikkat
edin. Kesilen saclarda keskin kenarlar olusabilir ve bunlar
yaralanmalara neden olabilir. Biikiilen sac parcalarini
gerektiginde eldivenle bedeninizden uzaklasacak bicimde
itin.

» Akii hasar goriirse veya usuliine aykir kullanilirsa
disari buhar sizabilir. Akii yanabilir veya patlayabilir.
Galistiginiz yeri havalandirin ve sikayet olursa hekime
basvurun. Akiilerden cikan buharlar nefes yollarini tahris
edebilir.

» Akiiyii degistirmeyin veya acmayin. Kisa devre tehlikesi
vardir.

» Civi veya tornavida gibi sivri nesneler veya disaridan
kuvvet uygulama akiide hasara neden olabilir. Akii
icinde bir kisa devre olusabilir ve akii yanabilir, duman
cikarabilir, patlayabilir veya asiri dlgiide isinabilir.

» Akilyii yalnizca iireticinin iiriinlerinde kullanin. Ancak
bu yolla akii tehlikeli zorlanmalara karsi korunur.
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Akiiyii sicaktan, siirekli gelen giines
isinindan, atesten, kirden, sudan ve nemden

Cop)

m koruyun. Patlama ve kisa devre tehlikesi
AN vardir.

Uriin ve performans aciklamasi

Biitiin giivenlik talimatini ve uyarilari
okuyun. Giivenlik talimatlarina ve uyarilara
uyulmadigi takdirde elektrik carpmasina,
yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden
olunabilir.
Liitfen kullanma kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat
edin.

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli el aleti saclarin talas kaybi olmadan kesilmesi
icin gelistirilmistir. Bu alet kavisli ve diiz kesme islerine
uygundur.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari ile grafik
sayfasindaki elektrikli el aleti resmindeki numaralar aynidir.

(1) Ak
(2) Akii bosa alma tusu®
(3) Agma/kapama salteri
(4) Talasitici
(5) Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)
(6) Ust bigak icin sabitleme vidasi
(7) Ust bicak
(8) Alt bicak
(9) Alt bicak icin ayar vidasi

(10) Alt bicak icin sabitleme vidasi

a) Buaksesuarlar standart teslimat kapsamina dahil degildir.

Teknik veriler

Akiilii sac makasi GSC 18V-16 E

Siparis numarasi 3601J26 3..

Nominal gerilim V= 18

Bostaki strok sayisi n, strok/ 3200%

dak

Kesilebilecek maks. sac mm 1,6

kalinlig®

En dar kavis yaricapi mm 20

Agirlik® kg 1,6

Sarj sirasinda 6nerilen ortam € 0..+35

sicakligi

isletim sirasinda izin verilen T -20...+50

ortam sicaklig’®

Uyumlu akiiler GBA18V...

GBA 18V...

ProCORE18V...
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Akiilii sac makasi GSC 18V-16 E

EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...

GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...
A) 20-25°C'de GBA 18V 4.0Ah akii ile ve akiiniin sarj durumuna
ve elektrikli el aletinin isletme sicakligina bagli olarak dlciilen
B) Celik saca bagli olarak 400 N/mm?ye kadar
C) Akiisiiz (akii agirhgini www.bosch-professional.com adresinde
bulabilirsiniz)
D) <0°Csicakliklarda sinirlandiriimis performans

Degerler Griine bagli olarak degisebilir ve uygulama ve gevre
kosullarina tabidir. Daha fazla bilgi igin:
www.bosch-professional.com/wac.

Tavsiye edilen sarj cihazlari

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Grilti emisyon degerleri EN 62841-2-8 uyarinca
belirlenmektedir.

Elektrikli el aletinin A agirlikli giiriilti seviyesi tipik olarak:
Ses basinci seviyesi 80 dB(A); ses glicii seviyesi 88 dB(A).
ToleransK = 3,0 dB.

Kulak korumasi kullanin!

Titresim degerleri a, (sirekli titresimler), p; tekrarlanan sok
titresimleri) ve belirsizlik K buna gore EN 62841-2-8:

a, = 6,5 m/sn” (K = 1,5 m/sn?), p; = 111,9 m/sn’

(K =27,5m/sn?)

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi ve giriiltii emisyon
degeri standartlastiriimis 6lgme yontemine gore
belirlenmistir ve elektrikli el aletlerinin birbirleri ile
kiyaslanmasinda kullanilabilir. Bu degerler ayni zamanda
titresim ve giiriiltli emisyonunun gegici olarak tahmin
edilmesine de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi ve giiriiltii emisyon degeri
elektrikli el aletinin esas kullanimini temsil etmektedir. Ancak
elektrikli el aleti farki uclar veya yetersiz bakimla kullanilacak
olursa, titresim seviyesi ve giiriilti emisyonu farklilik
gosterebilir. Bu da titresim ve giiriiltli emisyonunu biitin
kullanim siiresince 6nemli 6l¢iide artirabilir.

Titresim ve giiriilti emisyonunun tam olarak tahmin
edilebilmesi igin, aletin kapali oldugu veya acik fakat
kullanimda olmadig| siirelerin de dikkate alinmasi gerekir.
Bu, titresim ve giiriilti emisyonunu biitiin calisma siiresinde
onemli 6lclide diistirebilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin énceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uglarin
bakimi, ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize
edilmesi.
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Akii

Bosch akiilii elektrikli el aletlerini akiisiiz olarak satmaktadir.
Elektrikli el aletinizin teslimat kapsaminda akiiniin bulunup
bulunmadigini ambalajdan bakabilirsiniz.

Akiiniin sarj edilmesi

» Sadece teknik veriler boliimiinde belirtilen sarj
cihazlarini kullanin. Sadece bu sarj cihazlari elektrikli el
aletinizde kullanilan lityum iyon akiilere uygundur.

Not: Lityum iyon akiiler, uluslararasi nakliye kurallarina

uygun olarak kismi sarjli olarak teslim edilmektedir. Akiiden

tam performansi elde edebilmek icin ilk kullanimdan 6nce
akiiyii tam olarak sarj edin.

Akiiniin yerlestirilmesi

Sarj edilmis akiiyd hissedilir bicimde kavrama yapincaya
kadar akii yuvasinin icine dogru itin.

Akiiniin ¢ikarilmasi

Akiiyii gikarmak icin kilit agma tusuna basin ve akilyi cekerek
cikartin. Bunu yaparken gii¢ kullanmayin.

Akiide 2 kilitleme kademesi mevcuttur, bunlar ilgili aki kilit
acma tusuna yanlilikla basildiginda akiintin diismesini onler.
Akii elektrikli el aleti icinde bulundugu siirece bir yay
yardimiyla bu pozisyonda tutulur.

Akii sarj durumu gostergesi

Akii sarj durumu gostergesinin yesil LED'leri akiiniin sarj
durumunu gosterir. Giivenlik nedenleriyle sarj durumu
sadece elektrikli el aleti dururken sorgulanabilir.

Sarj durumunu gérmek icin sarj durumu gostergesi tuslari
ya damx {izerine basin. Bu, akii ¢ikarilmis durumda da
mimkindr.

Sarj durumu gostergesi tusuna basildiktan sonra hicbir LED
yanmazsa, akii arizali demektir ve degistirilmesi gerekir.
Akii tipi GBA 18V... | GBA18V...

LED Kapasite

Siirekliisik 3 = yesil %60-100
Siirekliisik 2 = yesil %30-60
Siirekliisik 1 = yesil %5-30
Yanip sénenisik 1 x yesil %0-5

Akii tipi ProCORE18V... | EXPERT18V... | EXBA18V... |
CORE18V...

Nw

LED Kapasite
Siirekliisik 5 = yesil %80-100
Siirekliisik 4 = yesil %60-80

LED Kapasite
Siirekliisik 3 = yesil %40-60
Stirekliisik 2 x yesil %20-40
Siirekliisik 1 = yesil %5-20
Yanip sonen isik 1 x yesil %0-5

Akii arizasi risk tespiti

EXPERT18V... | EXBA18V...

Akii sarj durumuna ek olarak, akii sarj durumu

gostergelerindeki LED'ler de bir akii arizasi riskini

gosterebilir.

Fonksiyonu etkinlestirmek icin & sarj seviyesi gosterge

diigmesine 3 saniye boyunca basili tutun. Akiiniin analizi,

akii sarj durumu gostergesinde yanan bir isikla belirtilir.

Sonug, akii sarj durumu gostergesinde gosterilir.

1 LED: Akiin{in arizalanma riski yliksektir.
Performans ve calisma siiresi zaten azalmis

olabilir. Akiiniin degistirilmesi tavsiye edilir.

5 LED: Akii iyi durumda ve arizalanma riski
diisiik.

Liitfen dikkat edin: Ak arizasi risk degerlendirmesi iki

asamali olarak calisir ve basit bir durum degerlendirmesi

saglar. Akii ya iyi durumdadir ya da arizalanma riski

yiiksektir. Akii durumunun hicbir yiizdesi goriintiilenmez.

Akiiniin optimum verimle kullaniimasina iliskin
aciklamalar

Akiiyli nemden ve sudan koruyun.

Akiiyii sadece —20 °C ile 50 °C arasindaki bir sicaklikta

saklayin. Ornegin yaz aylarinda akiiyii otomobil icerisinde
birakmayin.

Akiiniin havalandirma araliklarini diizenli olarak yumusak,
temiz ve kuru bir fir¢a ile temizleyin.

Sarj isleminden sonra cok kisa siire calisilabiliyorsa akii
omrini tamamlamis ve degistirilmesi gerekiyor demektir.

Tasfiye konusundaki talimat hiikiimlerine uyun.
Isletim

Cahistirma

Ac¢ma/kapama

Elektrikli el aletini agmak icin agma/kapama salterini (3)
salterde I goriinecek bicimde one itin.

Elektrikli el aletini kapatmak agma/kapama salterini (3)
salterde 0 goriinecek bicimde arkaya itin.

Enerjiden tasarruf etmek icin elektrikli el aletini sadece
kullandiginizda agin.

Yeniden baslatma emniyeti

Yeniden baslatma emniyeti, elektrik beslemesinin
kesilmesinden sonra elektrikli el aletinin kontrol digi
calismasini onler.

Aleti tekrar calistirmak icin agma/kapama salterini (3) kapali
pozisyonuna getirin ve elektrikli el aletini tekrar agin.
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Diisiik devirli baslangi¢
Elektronik diisiik devirli baslangic esnasindaki torku sinirlar
ve motorun kullanim 6mriind uzatir.

Calisirken dikkat edilecek hususlar

» Elektrikli el aleti iizerinde herhangi bir calisma
yapmadan dnce (6rn. bakim, u¢ degisimi vh.) akiiyii
elektrikli el aletinden cikarin. Aletin agma/kapama
salterine yanlishikla basildiginda yaralanmalar ortaya
cikabilir.

» Bu elektrikli el aleti sabit kullanima uygun degildir.
Ornegin bu alet bir mengeneye veya bir tezgaha
sabitlenemez.

» Cahisirken koruyucu is eldivenleri kullanin. Kesilen sac
parcalarinin bedeninize dogru biikiilmemesine dikkat
edin. Kesilen saclarda keskin kenarlar olusabilir ve bunlar
yaralanmalara neden olabilir. Biikiilen sac parcalarini
gerektiginde eldivenle bedeninizden uzaklasacak bicimde
itin.

Elektrikli el aletini daima calisir durumda is parcasina temas

ettirin.

Elektrikli el aletini sac yiizeyine 80°ila 90° egimle tutun ve
calisirken yana dogru acilandirma yapmayin.

Elektrikli el aletini kesme yoniinde diizgiin bicimde ve hafif
bastirma kuvveti ile hareket ettirin. Cok fazla itme kuvveti
kullanilan uclarin kullanim émriinii 5Gnemli dlciide kisaltir ve
elektrikli el aletinde hasara neden olabilir.

Ozellikle kavisli kesme yaparken elektrikli el aletinin yana
dogru acilanma yapmamasina dikkat edin ve daima diistik bir
itme kuvvetiile calisin.

Kesilebilecek maksimum sac kalinlig

Kesilebilir maksimum sac kalinligi d,,,, islenen malzemenin
dayanikliligina baglidir.

Bu elektrikli el aleti ile asagidaki kalinliga kadar olan saclar
kesilebilir:

Malzeme maks. dayanikhiik ~ d_,,
(N/mm?) (mm)

Celikte 400 1,6
600 1,2
800 0,7

Aliminyum 200 2,2
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Bicak araliginin a ayarlanmasi

Bicak araligi a (kesici kenarlar arasindaki
hava araligi) islenen sac kalinhigi d,.,,'ye
goredir.

|\

-]

Bigak araligi a azami sac kalinliginin %10'u kadar olmalidir
(6r. 1 mm sac kalinliginda 0,1 mm bicak aralig).

Yumusak ve sik dokulu malzemelerde bicak araligi a
kiicltiilmeli, sert ve kirilgan malzemelerde ise
biyatilmelidir.

Alt bicagin sabitleme vidasini (10) gevsetin. Ayar vidasi (9)
ile gerekli bigak araligini a ayarlayin. Ust bigak (7) ve alt
bicak (8) birbirine temas etmemelidir.

Bigaklar arasindaki mesafeyi piyasada bulunan bir ayar
mastari ile kontrol edin. Alt bigagin sabitleme vidasini (10)
3-4 Nm'lik stkma torku ile tekrar sikin.

Sicakliga bagh asiri zorlanma emniyeti

Usuliine uygun olarak kullanildiginda elektrikli el aleti
zorlanmaz. Asin yiik bindirildiginde veya izin verilen akii
sicaklik araligi disina cikildiginda strok sayisi diiser veya
elektrikli el aleti kapanir. Strok sayisi diistiigiinde elektrikli el
aleti ancak izin verilen akii sicakligina ulasildiktan sonra
tekrar tam strok sayisi ile calisir. Otomatik olarak
kapandiginda elektrikli el aletini kapatin, akiiniin sogumasini
bekleyin ve elektrikli el aletini tekrar agin.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aleti iizerinde herhangi bir calisma
yapmadan 6nce (6rn. bakim, u¢ degisimi vh.) akiiyii
elektrikli el aletinden cikarin. Aletin agma/kapama
salterine yanlislikla basildiginda yaralanmalar ortaya
cikabilir.

» iyi ve giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve
havalandirma araliklarini temiz tutun.

Bicagin degistirilmesi (bkz. Resim A)

Ust bicak (7) ve alt bicak (8) aynidir, her birinde dort kesme
ucu bulunur ve birbirinin yerine kullanilabilir.

Bigaklari zamaninda cevirin veya degistirin, ¢iinkii sadece
keskin uclar yiiksek bir kesme performansi saglar ve
elektrikli el aletini korurlar.

Ust bicagin (7) degistirilmesi iin sabitleme vidasini (6), alt
bicagin (8) degistirilmesi icin sabitleme vidasini (10)
gevsetin.

Bicagi 90° gevirin ya da yeni bir bigak takin. Alt bicagin (8)
yerlestirilmesi sirasinda ayar vidasinin (9) bulunmasina
dikkat edin.

Not: Bicagi sadece resimde A gosterilen yonde cevirin veya
yeni bicagl resimde gosterilen pozisyonda takin. Bicak yanlis
takildiginda kesme miimkiin olmaz.

Bosch Power Tools
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Ust bicak icin sabitleme vidasini (6) ve alt bicak icin
sabitleme vidasini (10) 3-4 Nm'lik torkla sikin. Bigak
mesafesini a yukarida aciklandig gibi kontrol edin.

Ust bigak (7) ve alt bicak (8) bilenemez.

Miisteri servisi ve uygulama danismanhigi

Tiirkiye

Marmara Elektrikli EI Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
Beyoglu / Istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Carsisi Dogruer Sk. No:9
Selguklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Nilifer / Bursa

Tel.: +90 224 44354 24

Fax: +90224 27100 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Gigli / izmir

Tel.: +90 232 3768074

Fax: +90232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagac Mah. Siimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr

Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EI Aletleri

Aydinevler Mah. indnii Cad. No: 20
Kiigikyal Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-Istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90 216 432 00 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik )

Istanbul Cad. Devrez Sok. Istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67
iskenderun / HATAY

Tel.: +90326 613 75 46

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
isleri Boliimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr
Glingah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikdizii Sanayi Sit. No: 210
Beylikdiizii / istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Sezmen Bobinaj Elektrikli El Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90 232 4573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Corlu / Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A
Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-352 1379
Fax: +90 3223591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com
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Servis adreslerimize ve garanti kosullarimiza ait linke son
sayfadan ulasabilirsiniz.

Bitiin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde tiriiniin tip
etiketi izerindeki 10 haneli malzeme numarasini mutlaka
belirtin.

Tasfiye

Elektrikli el aletleri, akiiler, aksesuar ve ambalaj malzemesi
cevre dostu tasfiye amaciyla bir geri doniisiim merkezine
yollanmalidir.
Elektrikli el aletlerini ve akiileri/bataryalari
evsel ¢oplerin icine atmayin!

Sadece AB iilkeleri icin:

Kullanilamaz hale gelen elektrikli ve elektronik aletler ile
kullanilmis akiiler/piller ayri toplanmali ve cevreye zarar
vermeyecek sekilde bertaraf edilmelidir. Belirtilen toplama
sistemlerini kullanin. igerdigi tehlikeli maddeler nedeniyle
yanlis bertaraf edilmesi cevreye ve sagliga zararli olabilir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

0golne wskazowki bezpieczenstwa dotyczace
pracy z elektronarzedziami

4] OSTRZEzENIE Nalezy zapoznac sie ze wszystkimi

ostrzezeniami i wskazéwkami do-

tyczacymi bezpieczenstwa uzytkowania oraz ilustracjami
i danymi technicznymi, dostarczonymi wraz z niniejszym
elektronarzedziem. Nieprzestrzeganie ponizszych wskazo-

wek moze stac sie przyczyna porazenia pradem elektrycz-
nym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.

Nalezy zachowac wszystkie przepisy i wskazéwki bezpie-

czenstwa dla dalszego zastosowania.

Pojecie "elektronarzedzie" odnosi sie do elektronarzedzi za-
silanych energig elektryczna z sieci (z przewodem zasilaja-
cym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami

(bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i zapew-

ni¢ dobre oswietlenie. Nieporzadek i brak wtasciwego
o$wietlenia sprzyjaja wypadkom.

» Elektronarzedzi nie nalezy uzywac w srodowiskach za-
grozonym wybuchem, np. w poblizu tatwopalnych cie-
czy, gazow lub pytéw. Podczas pracy elektronarzedziem
wytwarzaja sie iskry, ktdre moga spowodowac zapton py-

tow lub oparéw.
» Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy zwrdcic uwa-

ge na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty

sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynniki rozpraszajace
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moga spowodowac utrate panowania nad elektronarze-
dziem.

Bezpieczenstwo elektryczne
» Elektronarzedzi nie wolno narazac na kontakt z desz-

czem ani wilgocia. Przedostanie si¢ wody do wnetrza
obudowy zwigksza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

Bezpieczenstwo osob
» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac

czujnosc¢, kazda czynnosé wykonywac ostroznie i z
rozwaga. Nie przystepowac do pracy elektronarze-
dziem w stanie zmeczenia lub bedac pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekéw. Chwila nieuwagi pod-
czas pracy moze grozi¢ bardzo powaznymi obrazeniami
ciata.

Stosowac srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
nosi¢ okulary ochronne. Srodki ochrony osobistej, np.
maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie, kask
ochronny czy ochraniacze na uszy, w okreslonych warun-
kach pracy obnizaja ryzyko obrazen ciata.

Nalezy unikac niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed podtaczeniem elektronarzedzia do zrodta
zasilania i/lub podtaczeniem akumulatora, podniesie-
niem albo transportem urzadzenia, nalezy upewnic
sie, ze wlacznik elektronarzedzia znajduje sie w pozy-
cji wylaczonej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
opartym na wiaczniku/wytaczniku lub wtozenie do gniaz-
da sieciowego wtyczki wiaczonego narzedzia, moze staé
sie przyczyng wypadkow.

Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usunaé
wszystkie narzedzia nastawcze i klucze maszynowe.
Narzedzia lub klucze, pozostawione w ruchomych cze-
$ciach urzadzenia, moga spowodowac obrazenia ciata.
Nalezy unikac nienaturalnych pozycji przy pracy. Na-
lezy dbac¢ o stabilng pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. Dzieki temu mozna bedzie fatwiej zapano-
wac nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych sytu-
acjach.

Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy nosi¢
luznej odziezy ani bizuterii. Wlosy i odziez nalezy trzy-
mac z dala od ruchomych czesci. Luzna odziez, bizuteria
lub dtugie wtosy moga zosta¢ pochwycone przez ruchome
czesci.

Jezeli producent przewidziat mozliwos¢ podtaczenia
odkurzacza lub systemu odsysania pytu, nalezy upew-
ni¢ sie, Ze sa one podtaczone i sa prawidtowo stosowa-
ne. Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢
zagrozenie zdrowia pytami.

Nie wolno dopusci¢, aby rutyna, nabyta w wyniku cze-
stej pracy elektronarzedziem, zastapita Sciste prze-
strzeganie zasad bezpieczenstwa. Brak ostroznosci i
rozwagi podczas obstugi elektronarzedzia moze w utamku
spowodowac ciezkie obrazenia.
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Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac elektronarzedzia. Nalezy do-
brac¢ odpowiednie elektronarzedzie do wykonywanej
czynnosci. Odpowiednio dobrane elektronarzedzie wy-
kona prace lepiej i bezpieczniej, z predkoscia, do jakiej
jest przystosowane.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
wiacznikiem/wytacznikiem. Elektronarzedzie, ktorym
nie mozna sterowac za pomoca wtacznika/wytacznika,
stwarza zagrozenie i musi zosta¢ naprawione.

» Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastawczych,
przed wymiang osprzetu lub przed odtozeniem elek-

tronarzedzia nalezy wyjac wtyczke z gniazda sieciowe-

go iflub usuna¢ akumulator. Ten $rodek ostroznosci
ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektro-
narzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w

miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktére nie sg z nim obeznane
lub nie zapoznaly sie z niniejsza instrukcja. Elektrona-
rzedzia w rekach nieprzeszkolonego uzytkownika sa nie-
bezpieczne.

» Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywac w nie-
nagannym stanie technicznym. Nalezy kontrolowac,

czy ruchome czesci urzadzenia prawidtowo funkcjonu-
jainie sa zablokowane, czy nie doszto do uszkodzenia

niektorych czesci oraz czy nie wystepuja inne okolicz-
nosci, ktore moga mie¢ wptyw na prawidtowe dziata-
nie elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy na-
prawi¢ przed uzyciem elektronarzedzia. Wiele wypad-
kow spowodowanych jest niewtasciwg konserwacja elek-
tronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o czystosc narzedzi skrawajacychii
regularnie je ostrzy¢. Starannie konserwowane, ostre

narzedzia skrawajace rzadziej sie blokuja i sa tatwiejsze w

obstudze.

» Elektronarzedzi, osprzetu, narzedzi roboczych itp. na-

lezy uzywac zgodnie z ich instrukcjami oraz uwzgled-

nia¢ warunki i rodzaj wykonywanej pracy. Wykorzysty-

wanie elektronarzedzi do celéw niezgodnych z ich prze-
znaczeniem jest niebezpieczne.

» Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny by¢ za-
wsze suche, czyste i niezabrudzone olejem ani sma-
rem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie po-
zwalaja na bezpieczne trzymanie narzedzia i kontrole nad
nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

akumulatorowych

» Akumulatory nalezy tadowac tylko w tadowarkach o
parametrach okreslonych przez producenta. W przy-
padku uzycia tadowarki, przystosowanej do tadowania
okreslonego rodzaju akumulatoréw, w sposdb niezgodny
z przeznaczeniem, istnieje niebezpieczenstwo pozaru.

» Elektronarzedzi nalezy uzywac wytacznie z przezna-

czonymi do nich akumulatorami. Uzycie innych akumu-

>

>

latoréw moze stwarza¢ ryzyko odniesienia obrazen ciata i
zagrozenie pozarem.

Nieuzywany akumulator nalezy przechowywac z dala
od metalowych elementdw, takich jak spinacze, mone-
ty, klucze, gwozdzie, Sruby lub inne mate przedmioty
metalowe, ktore mogtyby spowodowac zwarcie biegu-
néw akumulatora. Zwarcie biegundw akumulatora moze
skutkowac oparzeniem lub wybuchem pozaru.
Przechowywanie lub uzytkowanie akumulatora w nie-
odpowiednich warunkach moze spowodowac wyciek
elektrolitu. Nalezy unikac kontaktu z elektrolitem, aw
razie przypadkowego kontaktu, przeptukac skére wo-
da. W przypadku dostania sie elektrolitu do oczu, na-
lezy dodatkowo zasiegnac porady lekarza. Elektrolit
wyciekajacy z akumulatora moze spowodowac podraznie-
nie skory lub oparzenia.

Nie wolno uzywac uszkodzonych ani modyfikowanych
akumulatorow i elektronarzedzi. Uszkodzone lub zmo-
dyfikowane akumulatory moga zachowywac sie w sposob
nieprzewidywalny, powodujac niebezpieczne dla zdrowia
skutki (zapton, eksplozja, obrazenia ciata).

Akumulator nalezy trzymac z dala od ognia oraz chro-
ni¢ przed ekstremalnymi temperaturami. Wskutek
dziatania ognia lub temperatury przekraczajacej 130 °C
akumulator moze eksplodowac.

Nalezy stosowac sie do wszystkich wskazéwek doty-
czacych tadowania. Nie wolno tadowac¢ akumulatora
lub elektronarzedzia w temperaturze znajdujacej sie
poza zakresem sprecyzowanym w niniejszej instruk-
cji. Niezgodne z instrukcja fadowanie lub tadowanie w
temperaturze niemieszczacej sie w zalecanym zakresie
moze spowodowaé uszkodzenie akumulatora oraz zwiek-
sza ryzyko pozaru.

Serwis

>

>

Prace serwisowe przy elektronarzedziu moga by¢ wy-
konywane wytacznie przez wykwalifikowany personel
i przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. W ten
sposob zagwarantowana jest bezpieczna eksploatacja
elektronarzedzia.

Nie wolno w zadnym wypadku naprawia¢ uszkodzone-
go akumulatora. Naprawy akumulatora mozna dokony-
wac wytacznie u producenta lub w autoryzowanym punk-
cie serwisowym.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy z
nozycami do blachy

>

Podczas wykonywania prac, przy ktorych narzedzie
skrawajace mogtoby natrafi¢ na ukryte przewody
elektryczne, elektronarzedzie nalezy trzymac wylacz-
nie za izolowane powierzchnie. Kontakt z przewodem
elektrycznym pod napieciem moze spowodowac przeka-
zanie napiecia na nieizolowane czesci metalowe elektro-
narzedzia, grozac porazeniem pradem elektrycznym.
Elektronarzedzie nie jest przeznaczone do zastosowan
stacjonarnych. Nie wolno go mocowaé na przyktad w
imadle ani na stole roboczym.
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» Pracowac nalezy wylacznie zzamontowana ostong
przeciwwiorowa. Nalezy przy tym zwrdcic¢ uwage, czy
ostona przeciwwiérowa nie jest uszkodzona lub wygie-
ta. Podczas pracy bez ostony lub z uszkodzona ostona
przeciwwiorowg istnieje niebezpieczenstwo doznania ob-
razen. Uszkodzong ostone przeciwwiérowa nalezy nie-
zwtocznie wymieni¢ w autoryzowanym serwisie elektro-
narzedzi firmy Bosch.

» Podczas pracy naley zwréci¢ uwage, by odcinane ka-
watki blachy nie byty skierowane w kierunku ciata. Od-
cinana blacha ma ostre krawedzie, o ktére mozna sie fa-
two skaleczy¢. W razie potrzeby nalezy odginac blache w
kierunku od ciata, trzymajac ja rekami ubranymi w rekawi-
ce ochronne.

» W razie uszkodzenia akumulatora lub stosowania go
niezgodnie z przeznaczeniem moze dojs¢ do wystapie-
nia oparéw. Akumulator moze sie zapali¢ lub wybuch-
nac. Nalezy zadbac o doptyw $wiezego powietrza, aw
przypadku wystapienia dolegliwosci skontaktowac sie z
lekarzem. Opary moga podrazni¢ drogi oddechowe.

» Nie modyfikowac ani nie otwiera¢ akumulatora. Istnie-
je niebezpieczenstwo zwarcia.

» Ostre przedmioty, takie jak gwozdzie lub Srubokret, a
takze dziatanie sit zewnetrznych moga spowodowaé
uszkodzenie akumulatora. Moze wéwczas dojs¢ do
zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego przepalenia,
eksplozji lub przegrzania.

» Akumulator nalezy stosowac wylacznie w
urzadzeniach producenta. Tylko w ten sposob mozna
ochroni¢ akumulator przed niebezpiecznym dla niego
przeciazeniem.

[ 1 Akumulator nalezy chroni¢ przed wysokimi
O temperaturami, np. przed statym nastonecz-
m nieniem, przed ogniem, zanieczyszczeniami,
AN woda i wilgocia. Istnieje zagrozenie zwarcia i

wybuchu.

Opis urzadzeniai jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki
dotyczace bezpieczeristwa i zalecenia. Nie-
przestrzeganie wskazowek dotyczacych bez-
pieczenstwa i zalecen moze doprowadzi¢ do
porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub
powaznych obrazen ciafa.

Prosze zwréci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku

instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie przeznaczone jest do bezwidrowego ciecia
blach. Umozliwia wykonywanie zaréwno cig¢ prosto- jak i
krzywoliniowych.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych komponentdw odnosi sie do
schematu elektronarzedzia, znajdujacego sie na stronie gra-
ficznej.
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(1) Akumulator?

(2) Przycisk odblokowujacy akumulator”

(3) Wiacznik/wytacznik

(4) Ostona przeciwwiérowa

(5) Rekojesc (powierzchnia izolowana)

(6) Srubamocujaca noza gérnego

(7) Noz gorny

(8) N6z dolny

(9) Sruba regulacyjna noza dolnego
(10) Sruba mocujaca noza dolnego

a) Nie wchodzi w sktad wyposazenia standardoweg
Dane techniczne
Akumulatorowe nozyce do GSC 18V-16 E
blachy
Numer katalogowy 3601J263..
Napiecie znamionowe = 18
Predkos$¢ skokowa bez ob- min™* 3200"
cigzenia ny
Maks. grubo$é cietej blachy® mm 1,6
Najmniejszy promien skretu mm 20
Waga® kg 1,6
Zalecana temperatura oto- “C 0..+35
czenia podczas tadowania
Dopuszczalna temperatura “C -20...+50
otoczenia podczas pracy” i
podczas przechowywania
Kompatybilne akumulatory GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Zalecane fadowarki GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) pomiar wykonany przy temperaturze 20-25°C z akumulatorem
GBA 18V 4.0Ah i w zaleznosci od stanu natadowania akumula-
tora oraz temperatury roboczej elektronarzedzia

B) dotyczy blach stalowych o wytrzymatosci do 400 N/mm?

C) Bezakumulatora (wage akumulatora mozna znalez¢ na stronie:
www.bosch-professional.com)

D) ograniczona wydajnos¢ w przypadku temperatur < 0°C
Wartosci moga réznic sie w zaleznosci od produktu, zastosowania i
warunkow otoczenia. Wigcej informacji na stronie:
www.bosch-professional.com/wac.
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Informacje o emisji hatasu i drgan

Warto$ci pomiarowe emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie
zEN 62841-2-8.

Okreslony wg skali A poziom hatasu emitowanego przez
urzadzenie wynosi standardowo: poziom cinienia akustycz-
nego 80 dB(A); poziom mocy akustycznej 88 dB(A). Nie-
pewno$¢ pomiaru K = 3,0 dB.

Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci drgan a, (drgania ciagte), p; (powtarzajace sie
wstrzasy) i niepewnos¢ pomiaru K oznaczone zgodnie
zEN62841-2-8:

a, = 6,5m/s’ (K=1,5m/s?), p; = 111,9m/s’ (K = 27,5 m/
s?)

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan i poziom emisji
hatasu zostaty zmierzone zgodnie ze znormalizowang proce-
dura pomiarowa i moga zostac uzyte do poréwnywania elek-
tronarzedzi. Mozna ich takze uzy¢ do wstepnej oceny pozio-
mu drgan i poziomu emisji hatasu.

Podany poziom drgan i poziom emisji hatasu jest reprezenta-
tywny dla podstawowych zastosowan elektronarzedzia. Je-
zeli elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan
lub z innymi narzedziami roboczymi, a takze jesli nie bedzie
wiasciwie konserwowane, poziom drgar i poziom emisji ha-
fasu moga rézni¢ sie od podanych wartosci. Podane powyzej
przyczyny moga spowodowac podwyzszenie poziomu drgan
i poziomu emisji hatasu w czasie pracy.

Aby dokfadnie oceni¢ poziom drgan i poziom emisji hatasu,
nalezy wzig¢ pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest
wytaczone lub gdy jest ono wprawdzie wiaczone, ale nie jest
uzywane do pracy. Podane powyzej przyczyny moga spowo-
dowac obnizenie poziomu drgar i poziomu emisji hatasu w
czasie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa, ma-
jace na celu ochrone osoby obstugujacej przed skutkami eks-
pozycji na drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i na-
rzedzi roboczych, zapewnienie odpowiedniej temperatury,
aby nie dopusci¢ do wyziebienia rak, wasciwa organizacja
czynnosci wykonywanych podczas pracy.

Akumulator

Bosch sprzedaje elektronarzedzia akumulatorowe takze w
wersji bez akumulatora. Informacja o tym, czy w zakres do-
stawy elektronarzedzia wchodzi akumulator, znajduje sie na
opakowaniu.

tadowanie akumulatora

» Nalezy stosowac wytacznie tadowarki wyszczegélnio-
ne w danych technicznych. Tylko te tadowarki dostoso-
wane s3 do fadowania zastosowanego w elektronarzedziu
akumulatora litowo-jonowego.

Wskazoéwka: Ze wzgledu na miedzynarodowe przepisy

transportowe w momencie dostawy akumulatory litowo-jo-

nowe s czesciowo natadowane. Aby zagwarantowac wyko-
rzystanie najwyzszej wydajnosci akumulatora, nalezy przed
pierwszym uzyciem catkowicie natadowac akumulator.

Wktadanie akumulatora

Wsuna¢ natadowany akumulator w uchwyt akumulatora az
do wyczuwalnego zablokowania.

Wyjmowanie akumulatora

W celu wyjecia akumulatora nacisna¢ przycisk odblokowujg-
cy i wyjac¢ akumulator. Nie nalezy przy tym uzywac sity.
Akumulator posiada 2 stopnie blokady, zapobiegajace jego
wypadnieciu w przypadku niezamierzonego nacisniecia przy-
cisku odblokowujacego akumulator. Akumulator, umieszczo-
ny w elektronarzedziu, przytrzymywany jest na miejscu za
pomoca sprezyny.

Wskaznik stanu natadowania akumulatora

Zielone diody LED wskaznika stanu natadowania akumulato-
ra pokazuja stan natadowania akumulatora. Ze wzgledow
bezpieczenstwa stan natadowania akumulatora mozna skon-
trolowac tylko przy wytaczonym elektronarzedziu.

Nacisna¢ przycisk wskaznika stanu natadowania @ lub &=,
aby pojawito sie wskazanie stanu natadowania. Mozna to
zrobi¢ takze po wyjeciu akumulatora.

Jezeli po nacisnieciu przycisku wskaznika stanu natadowania
nie $wieci sie zadna dioda LED, oznacza to, ze akumulator
jest uszkodzony i nalezy go wymienic.

Typ akumulatora GBA 18V... | GBA18V...

Dioda LED Pojemnos¢

Swiatto ciagte, 3 zielone diody 60-100%
Swiatto ciagte, 2 zielone diody 30-60%
Swiatto ciagte, 1 zielona dioda 5-30%
Swiatto migajace, 1 zielonadioda  0-5%

Typ akumulatora ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N [E====)

Dioda LED Pojemnos¢

Swiatlo ciagte, 5 zielonychdiod ~ 80-100%
Swiatto ciagte, 4 zielone diody 60-80%
Swiatto ciagte, 3 zielone diody 40-60%
Swiatto ciagte, 2 zielone diody 20-40%
Swiatfo ciagte, 1 zielona dioda 5-20%
Swiatto migajace, 1 zielonadioda 0-5%

Wykrywanie ryzyka awarii akumulatora

EXPERT18V... | EXBA18V...

Diody LED wskaznika stanu natadowania akumulatora mogg
oprocz stanu natadowania akumulatora wskazywac takze ry-
zyko awarii akumulatora.

1609 92AG66(29.05.2026)

Bosch Power Tools



Aby aktywowac funkcje nalezy nacisnac i przytrzymac przy-
cisk wskaznika stanu akumulatora s przez 3 sekundy.
Trwajaca analiza akumulatora jest sygnalizowana $wiattem
dynamicznym. Wynik jest pokazywany na wskazniku stanu
akumulatora.
SI====] 1 dioda LED: Akumulator wykazuje wysokie ry-
zyko awarii. Moc i czas pracy moga by¢ juz ob-
nizone. Zalecana jest wymiana akumulatora.
S 5 diod LED: Akumulator jest w dobrym stanie i
wykazuje niskie ryzyko awarii.
Uwaga: Ocena ryzyka awarii akumulatora przebiega dwu-
stopniowo i oferuje uproszczona ocene stanu. Stan akumula-
tora jest oceniany albo jako dobry, albo wskazywane jest
podwyzszone ryzyko awarii akumulatora. Stan akumulatora
nie jest podawany w procentach.

Wskazowki dotyczace wtasciwego postepowania
z akumulatorem

Akumulator nalezy chroni¢ przed wilgocig i woda.
Akumulator nalezy przechowywa¢ wytacznie w temperaturze
0d -20°C do 50 °C. Nie wolno pozostawia¢ akumulatora,
np. latem, w samochodzie.

Otwory wentylacyjne nalezy regularnie czy$ci¢ za pomoca
miekkiego, czystego i suchego pedzelka.

Zdecydowanie krétszy czas pracy po fadowaniu wskazuje na
zuzycie akumulatora i konieczno$¢ wymiany na nowy.
Przestrzega¢ wskazéwek dotyczacych utylizacji odpaddw.

Praca

Uruchamianie

Wiaczanie/wytaczanie

Aby wiaczyc elektronarzedzie, nalezy przesuna¢ wiacznik/
wyfacznik (3) do przodu, tak aby na wtaczniku widoczny byt
symbol I.

Aby wytaczyé elektronarzedzie, nalezy przesung¢ wiacznik/
wyfacznik (3) do tytu, tak aby na wiaczniku widoczny byt
symbol 0.

Zabezpieczenie przed ponownym rozruchem
Zabezpieczenie przed ponownym rozruchem zapobiega sa-
moczynnemu witaczeniu sie elektronarzedzia po przerwie w
doptywie pradu.

Aby ponownie uruchomic urzadzenie, nalezy ustawi¢ wtacz-
nik/wytacznik (3) w pozycji wytaczonej, a nastepnie ponow-
nie wiaczyc elektronarzedzie.

System tagodnego rozruchu

Elektroniczny system fagodnego rozruchu ogranicza moment
obrotowy podczas wtaczania i wydtuza zywotno$¢ silnika.

Wskazowki dotyczace pracy

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. konserwacja, wymiana narzedzi
roboczych itp.) nalezy wyja¢ akumulator. W przypadku

Polski| 77

niezamierzonego nacisniecia wiacznika/wytacznika istnie-
je niebezpieczenstwo doznania obrazen.

» Elektronarzedzie nie jest przeznaczone do zastosowan
stacjonarnych. Nie wolno go mocowaé na przyktad w
imadle ani na stole roboczym.

» Podczas pracy nalezy zwrdci¢ uwage, by odcinane ka-
watki blachy nie byty skierowane w kierunku ciata. Od-
cinana blacha ma ostre krawedzie, o ktére mozna sie fa-
two skaleczy¢. W razie potrzeby nalezy odginaé blache w
kierunku od ciata, trzymajac ja rekami ubranymi w rekawi-
ce ochronne.

Elektronarzedzie uruchamiac przed zetknieciem z obrabia-

nym materiatem.

<an
80-90°f \ ‘

=

Elektronarzedzie nalezy trzymac, zachowujac kat 80° do 90°
wzgledem powierzchni blachy, i nie przechyla¢ go na boki.
Elektronarzedzie nalezy prowadzi¢ rownomiernie, lekko je
popychajac w kierunku ciecia. Zbyt silny posuw powoduje
znaczne zmniejszenie trwatosci elektronarzedzia i moze spo-
wodowac uszkodzenie elektronarzedzia.

Podczas cig¢ krzywoliniowych nalezy zwrdcic szczegdlng
uwage na to, aby nie przechyla¢ narzedzia na boki. Pracowac
nalezy z niewielkim posuwem.

Maksymalna grubos¢ cigcia
Maksymalna grubos¢ cietej blachy d, ,, zalezy od wytrzyma-
tosci obrabianego materiatu.

Za pomoca elektronarzedzia mozna cigé blachy o nastepuja-
cej maksymalnej grubosci:

Materiat Maks. wytrzymatos¢ d,_,,
(N/mm?) (mm)

Stal 400 1,6
600 1,2
800 0,7

Aluminium 200 2,2

Ustawianie odstepu a pomiedzy nozami
Odstep pomiedzy nozami a (przeswit
miedzy krawedziami tnacymi) zalezny
jest od grubosci obrabianej blachy d

max*

.

-

Odstep pomiedzy nozami a powinien wynosic¢ 10 % maksy-
malnej grubosci blachy (np. przy grubosci blachy 1 mm od-
step pomiedzy nozami wynosi 0,1 mm).
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W przypadku obrdbki blach migkkich lub szczegélnie ciagli-
wych odstep pomiedzy nozami a nalezy zmniejszy¢, aw
przypadku materiatéw twardych lub kruchych - zwiekszy¢.
Odkrecic¢ srube mocujaca (10) noza dolnego. Za pomoca
$ruby regulacyjnej (9) ustawic¢ zadany odstep miedzy nozami
a. N6z gorny (7) i n6z dolny (8) nie mogg sie ze soba stykac.
Skontrolowac odstep za pomoca przymiaru. Ponownie do-
kreci¢ srube mocujaca (10) noza dolnego, stosujac moment
obrotowy 3-4 Nm.

Termiczny wylacznik przeciazeniowy

Stosowanego zgodnie z przeznaczeniem elektronarzedzia
nie mozna przeciazy¢. Jezeli obciazenie jest zbyt duze lub je-
Zeli przekroczona zostanie dozwolona temperatura akumula-
tora, predkos¢ skokowa zostaje automatycznie zredukowana
lub elektronarzedzie wytaczy sie automatycznie. W przypad-
ku zredukowanej predkosci skokowej elektronarzedzie pra-
cuje z petng wydajnoscig dopiero po ponownym osiagnieciu
dopuszczalnej temperatury akumulatora. W sytuacji, w kto-
rej nastapito automatyczne wytaczenie elektronarzedzia,
elektronarzedzie nalezy catkowicie wytaczyc, odczekaé, az
akumulator sie ochtodzi i dopiero wtedy ponownie je wig-
czy¢.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. konserwacja, wymiana narzedzi
roboczych itp.) nalezy wyja¢ akumulator. W przypadku
niezamierzonego nacisniecia wiacznika/wytacznika istnie-
je niebezpieczenstwo doznania obrazen.

» Utrzymywanie urzadzenia i szczelin wentylacyjnych w
czystosci gwarantuje prawidtowa i bezpieczna prace.

Wymiana nozy (zob. rys. A)

N6z gorny (7) i noz dolny (8) sg identyczne, posiadaja po
cztery krawedzie tnace i mozna je stosowaé wymiennie.
Noze nalezy wymieniac lub obraca¢ odpowiednio wczesnie,
gdyz tylko ostre narzedzia robocze zapewniajg dobra jakos¢
ciecia i zapobiegaja uszkodzeniom elektronarzedzia.

Aby wymienic n6z gorny (7) nalezy odkrecic $rube
mocujaca (6), natomiast aby wymieni¢ n6z dolny (8) nalezy
odkrecic $rube mocujaca (10).

Obréci¢ n6z 0 90° lub zatozy¢ nowy néz. Montujac néz
dolny (8), nalezy zwrdci¢ uwage na to, aby przylegat on do
Sruby regulacyjnej (9).

Wskazéwka: N6z nalezy obracac tylko w kierunku przedsta-
wionym na rysunku A ew. zatozy¢ nowy n6z w pozycji przed-
stawionej na rysunku. W przypadku niewtasciwego zamoco-
wania noza ciecie nie jest mozliwe.

Ponownie mocno dokrecic¢ $rube mocujaca (6) noza gornego
lub $rube mocujaca (10) noza dolnego, stosujgc moment ob-
rotowy 3-4 Nm. Skontrolowa¢ odstep pomiedzy nozami a
zgodnie z opisem powyzej.

Noza gornego (7) i noza dolnego (8) nie wolno ostrzyc.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Polska

Tel.: 22 7154450

Link do danych adresowych naszych serwisdéw oraz waun-
kow gwarancji znajduje sie na ostatniej stronie.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Utylizacja odpadow

Elektronarzedzia, akumulatory, osprzet i opakowanie nalezy

oddac do powtérnego przetworzenia zgodnego z obowigzu-

jacymi przepisami w zakresie ochrony $rodowiska.
Elektronarzedzia i akumulatora/baterii nie wol-
no wyrzucac do odpadéw domowych!

Tylko dla krajow UE:

Niezdatne do uzytku urzadzenia elektryczne i elektroniczne
lub zuzyte akumulatory/baterie nalezy zbierac osobno i utyli-
zowac zgodnie z obowiazujacymi przepisami ochrony $rodo-
wiska. Nalezy korzystac z przewidzianych przepisami syste-
mow zbidrki. Ze wzgledu na zawarto$¢ substancji niebez-
piecznych nieprawidtowa utylizacja moze stanowic¢ zagroze-
nie dla zdrowia i Srodowiska.

Cestina
Bezpecnostni upozornéni

Obecné bezpecnostni pokyny pro elektrické

naradi

4] V?STRAH A  Prostudujte si vSechny
bezpecnostni vystrahy, pokyny,

ilustrace a specifikace k tomuto elektrickému naradi.

Nedodrzovani véech nize uvedenych pokynli miize mit za

nasledek traz elektrickym proudem, pozar a/nebo tézké

poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna

uschovejte.

V upozornénich pouzity pojem ,elektrické naradi“ se

vztahuje na elektrické nafadi napajené ze sité (se sitovym

kabelem) a na elektrické naradi napajené akumulatorem

(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovisté

» Udrzujte pracovisté v Cistoté a dobie osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovisté mohou vést
k GrazGim.
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» S elektrickym naradim nepracujte v prostredi

ohrozeném explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny,

plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvari jiskry, které
mohou prach nebo péry zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektrického
naradi v bezpe¢né vzdalenosti od pracovisté. Pri
rozptyleni mlzete ztratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost

» Chraiite elektrické naradi pred destém a vihkem.
Vniknuti vody do elektrického naradi zvysuje nebezpeci
zésahu elektrickym proudem.

Osobni bezpecnost

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate
a pristupuijte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Nepouzivejte zadné elektrické naradi, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i lékii.
Moment nepozornosti pfi pouziti elektrického naradi
mize vést k vaznym poranénim.

» Pouzivejte ochranné osobni pomiicky. Noste

ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych pomticek,

jako je maska proti prachu, bezpe¢nostni obuv

s protiskluzovou podrazkou, ochranna prilba nebo
sluchatka, podle aktualnich podminek, sniZuje riziko
poranéni.

» Zabraiite netimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektrické naradi vypnuté, dfive
nez jej uchopite, ponesete ¢i pripojite na zdroj
napajeni a/nebo akumulator. Mate-li pi noseni
elektrického naradi prst na spinaci, nebo pokud naradi
pripojite ke zdroji napajeni zapnuté, mize dojit k drazu.

» Nez elektrické naradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje nebo klice. Nachazi-li se v otaCivém dilu
elektrického naradi néjaky nastroj nebo kli¢, mize dojit
k poranéni.

» Neprecenujte své sily. Zajistéte si bezpecny postoj
a udrzujte vzdy rovnovahu. Tim mizete elektrické
naradi v neo¢ekavanych situacich Iépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky.
Vlasy a odév udrzujte v bezpecné vzdalenosti od
pohyhbuijicich se dilii. Volny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-linamontovat odsavaci ¢i zachycujici pripravky,
piesvédcte se, Ze jsou pFipojeny a spravné pouzity.
Odsavani prachu mize snizit ohrozeni prachem.

» Dbejte na to, abyste pfi Castém pouzivani naradi
nebyli méné ostraziti a nezapominali na bezpecnostni
zasady. Nedbalé ovladani mize zplisobit tézké poranéni
za zlomek sekundy.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektrického naradi

» Elektrické naradi nepietézujte. Pro svou praci
pouzijte k tomu urcené elektrické naradi. S vhodnym

elektrickym naradim budete pracovat v dané oblasti Iépe
a bezpecnéji.
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» Nepouzivejte elektrické naradi, jestlize jej nelze
spinacem zapnout a vypnout. Elektrické naradi, které
nelze ovladat spinacem, je nebezpecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni elektrického naradi, vyménu
prislusenstvi nebo naradi odlozite, vytahnéte zastrcku
ze zasuvky a/nebo odstraiite odpojitelny akumulator.
Toto preventivni opatieni zabrani neimysinému zapnuti
elektrického naradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektrické naradi mimo
dosah déti. Nenechte naradi pouzivat osoby, které
s nim nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezkusenymi osobami.

» Pecujte o elektrické naradi a pfisluSenstvi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily nafadi bezvadné
funguji a nevzpricuji se, zda dily nejsou zlomené nebo
poskozené tak, Ze by ovliviiovaly funkce elektrické
naradi. Poskozené dily nechte pred pouzitim
elektrického naradi opravit. Mnoho trazd ma pficinu ve
$patné udrZovaném elektrickém naradi.

» Rezné nastroje udrzujte ostré a éisté. Peclivé
o$etfované rezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se snaze vést.

» Pouzivejte elektrické naradi, prislusenstvi, nastroje
apod. podle téchto pokynii. Respektujte pritom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. Pouziti
elektrického naradi pro jiné nez urcené pouziti miize vést
k nebezpe¢nym situacim.

» Udrzujte rukojeti a ichopové plochy suché, isté a bez
oleje amaziva. Kluzké rukojeti a ichopové plochy
neumoznuji bezpe¢nou manipulaci a ovladani naradi
v neocekavanych situacich.

Pouziti a péce o akumulatorové naradi

» Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je
doporucena vyrobcem. U nabijecky, ktera je vhodna pro
urcity druh akumulatord, existuje nebezpeci pozaru, je-li
pouzivana s jinymi akumulatory.

» Do elektrického naradi pouzivejte pouze k tomu
uréené akumulatory. Pouziti jinych akumulatord mize
vést k poranéni €i pozaru.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte v bezpecné
vzdalenosti od kovovych predmétii, jako jsou
kancelarské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby
nebo jiné drobné kovové predméty, které mohou
zplisobit pfemosténi kontakti. Zkrat mezi kontakty
akumulatoru méize mit za nasledek popaleniny nebo
pozar.

» Pfinespravném pouziti miZe z akumulatoru vytéci
kapalina. Nedotykejte se ji. Pfi nahodném kontaktu
oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina vnikne do
oci, navstivte lékare. Kapalina vytékajici z akumulatoru
mize zpisobit podrazdéni pokozky nebo popaleniny.

» Nepouzivejte akumulator nebo naradi, které je
poskozené i upravené. Poskozené nebo upravené
akumulatory se mohou chovat nepredvidané a zpdsobit
pozar, vybuch ¢i poranéni.
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» Nevystavujte akumulator nebo naradi ohni ¢i
nadmeérné teploté. Vystaveni ohni nebo teploté nad
130 °C m(iZe zpisobit vybuch.

» DodrZujte vSechny pokyny pro nabijeni a nenabijejte
akumulator nebo naradi mimo teplotni rozsah
uvedeny v pokynech. Nespravné nabijeni nebo nabijeni
pri teplotach mimo uvedeny rozsah mize poskodit
akumulator a zvysit riziko pozaru.

Servis

» Nechte své elektrické naradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze
s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, ze
bezpecnost elektrického naradi zlistane zachovana.

» Nikdy neprovadéijte servis poskozenych akumulatorii.
Servis akumulator( by mél provadét pouze vyrobce nebo
autorizovana opravna.

Bezpecnostni upozornéni pro niizky na plech

» Provadite-li operaci, pfi které se mize obrabéci
prislusenstvi dostat do kontaktu se skrytou
elektroinstalaci, drzte elektrické naradi za izolované
uchopovaci plochy. Obrabéci pfislusenstvi, které se
dostane do kontaktu s vodicem pod napétim, mlze svymi
nechranénymi kovovymi ¢astmi vést elektricky proud a
zplsobit Uraz obsluhy.

» Elektronaradi neni vhodné pro stacionarni provoz.
Nesmi se napf. upinat do svéraku nebo pripeviiovat na
pracovni stdl.

» Pracujte pouze s namontovanym usmériiovacem
trisek. Dbejte na to, aby usmériovac tiisek nebyl
poskozeny nebo zdeformovany. Pri pracich bez
usmérnovace trisek, resp. s poskozenym usmérfiovacem
tfisek hrozi nebezpeci poranéni. Poskozeny usmériiovac
tfisek nechte ihned vyménit v autorizovaném servisu
Bosch.

» Pri praci noste ochranné rukavice. Dbejte na to, aby
se stfihané ¢asti plechu neohybaly smérem k télu
nebo k sitovému kabelu. U stithanych plechl vznikaji
ostré otfepy, o které se mizete poranit. Piipadné
odtlacujte ohybajici se ¢asti plechu v rukavicich smérem
od téla.

» Piiposkozeni a nespravném pouziti akumulatoru
mohou unikat vypary. Akumulator miiZe zacit hofet
nebo miize vybouchnout. Zajistéte privod ¢erstvého
vzduchu a pfi potiZich vyhledejte lékare. Vypary mohou
drazdit dychaci cesty.

» Neupravuijte a neotvirejte akumulator. Hrozi nebezpeci
zkratu.

» Spicatymi predméty, jako napf-. hiebiky nebo
k poskozeni akumulatoru. Uvniti miZe dojit ke zkratu
a akumulator mize zacit horet, mize z néj unikat kour,
miZe vybouchnout nebo se prehrat.

» Akumulator pouzivejte pouze v produktech vyrobce.
Jen tak bude akumulator chranény pred nebezpecnym
pretizenim.

Chrante akumulator pred horkem, napf.
i pfed trvalym slune¢nim zafenim, ohném,

Cop)

m necistotami, vodou a vlhkosti. Hrozi
Jaa nebezpedi vybuchu a zkratu.

Popis vyrobku a vykonu

Prectéte si vSechna bezpecnostni
upozornéni a vsechny pokyny. NedodrZovani
bezpecnostnich upozornéni a pokynti miize mit
za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka poranéni.

Ridte se obrazky v predni ¢asti navodu k obsluze.

Pouziti v souladu s uréenym ticelem

Elektronaradi je urcené k beztfiskovému stfihani plechd. Je
vhodné pro obloukové a pfimé stiihani.

Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych sou¢asti se vztahuje k vyobrazeni
elektrického naradi na strané s obrazky.

(1) Akumulator?

(2) Odijistovaci tlacitko akumulatoru®

(3) Vypinac¢

(4) Usmérnovac trisek

(5) Rukojet (izolovana plocha rukojeti)

(6) Upevnovaci $roub pro vrchnin(iz

(7) Vrchnindz

(8) Spodniniz

(9) Nastavovaci $roub pro spodni niiz
(10) Upevriovaci $roub pro spodni n(iz

a) Toto prisluSenstvi nepatfi do Jardniho obsahu dodavky.
Technické udaje
Akumulatorové niizky na GSC 18V-16 E
plech
Cislo zbozi 3601J263..
Jmenovité napéti V= 18
Pocet volnobéznych zdvihi min™* 32007
No
Max. tloustka stfihaného mm 1,6
plechu®
Nejmensi polomér oblouku mm 20
Hmotnost® kg 1,6
Doporucena teplota RC 0..+35
prostredi pfi nabijeni
Dovolena teplota prostredi “C -20az+50
pii provozu® a pii skladovani
Kompatibilni akumulatory GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
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Akumulatorové niizky na GSC 18V-16 E

plech

EXBA18V...
CORE18V...

GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12v/18...
GAX 18...
EXAL18...

Doporucené nabijecky

A) méreno pfi 20-25 °C s akumulatorem GBA 18V 4.0Ah
av zavislosti na stavu nabiti akumulatoru a provozni teploté
elektrického naradi

B) vztahuje se k ocelovym plechiim do 400 N/mm?

C) Bezakumulatoru (hmotnost akumulatoru najdete na
www.bosch-professional.com)

D) Omezeny vykon pfiteplotach < 0°C

Hodnoty se mohou podle vyrobku lisit a maji na né vliv podminky

pouZiti a prostedi. Dalsi informace najdete na

www.bosch-professional.com/wac.

Informace o hluku a vibracich

Hodnoty hlu¢nosti zjisténé podle EN 62841-2-8.

Hladina hluku elektrického naradi stanovena za pouziti
vahového filtru A ¢ini typicky: hladina akustického tlaku

80 dB(A); hladina akustického vykonu 88 dB(A). Nejistota
K=3,0dB.

Noste chranice sluchu!

Hodnoty vibraci a, (trvalé vibrace), p; (opakované razy)
anejistota K zjisténé podle EN 62841-2-8:

a, = 6,5m/s’ (K=1,5m/s?), p; = 111,9m/s’ (K = 27,5 m/
s?)

Urovef vibraci a Grover: hluku, které jsou uvedené v téchto
pokynech, byly zméfeny pomoci normované méfici metody
alze je pouzit pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se
i pro predbézny odhad zatiZeni vibracemi a hlukem.
Uvedena Uroven vibraci a Groven hluku reprezentuje hlavni
pouZiti elektronaradi. Pokud se ovsem bude elektronaradi
pouzivat pro jiné prace, s jinymi nastroji nebo

s nedostate¢nou Udrzbou, mdze se Uroven hluku a Urover
vibraci li$it. To mlze zatizeni vibracemi a hlukem po celou
pracovni dobu zfetelné zvysit.

Pro presny odhad zatizeni vibracemi a hlukem by mély byt
zohlednény i doby, kdy je naradi vypnuté nebo bézi, ale ve
skutecnosti se nepouziva. To mize zatizeni vibracemi

a hlukem po celou pracovni dobu vyrazné snizit.

Stanovte dodatecna bezpecnostni opatfeni k ochrané
obsluhy pred tcinky vibraci, jako je napf. ddrzba
elektronaradi a nastrojd, udrzovani teplych rukou,
organizace pracovnich proces(.

Akumulator

Bosch prodava akumulatorové elektrické naradii bez
akumulatoru. Na obale je uvedené, zda je soucasti dodavky
elektrického naradi akumulator.

Cestina| 81

Nabijeni akumulatoru

» Pouzivejte pouze nabijecky uvedené v technickych
udajich. Jen tyto nabijecky jsou pfizpdsobené pro
lithium-iontovy akumulator pouZivany s vasim
elektronaradim.

Upozornéni: Lithium-iontové akumulatory se na zakladé

mezinarodnich dopravnich predpisti dodéavaji ¢aste¢né

nabité. Aby byl zarucen plny vykon akumulatoru, pred
prvnim pouzitim akumulator dplné nabijte.

Nasazeni akumulatoru

VloZte nabity akumulator do uchyceni akumulatoru tak, aby
citelné zaskocil.

Vyjmuti akumulatoru

Pro vyjmuti akumulatoru stisknéte odjistovaci tlacitko

a vytahnéte akumulator. Nepouzivejte pfitom nasili.
Akumulator je opatreny 2 stupni zajisténi, které maji zabranit
vypadnuti akumulatoru pfi netimysiném stisknuti
odjistovaciho tla¢itka. Pokud je akumulator nasazeny do
elektrického naradi, drzi ho v prislusné poloze pruzina.

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru

Zelené LED ukazatele stavu nabiti akumulatoru indikuiji stav
nabiti akumulatoru. Z bezpecnostnich diivod je zjiSténi
stavu nabiti mozné pouze pfi vypnutém elektronaradi.

Pro zobrazeni stavu nabiti stisknéte tlacitko ukazatele stavu
nabiti @ nebo mx=. Je to mozné také pfi vyjmutém
akumulatoru.

Pokud po stisknuti tlaCitka ukazatele stavu nabiti nesviti
Z4dna LED, je akumulator vadny a musi se vyménit.

Typ akumulatoru GBA 18V... | GBA18V...

LED Kapacita

Trvale sviti 3 zelené 60-100 %
Trvale sviti 2 zelené 30-60 %
Trvale sviti 1 zelena 5-30 %
Blika 1 zelena 0-5%

Typ akumulatoru ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N
LED Kapacita
Trvale sviti 5 zelenych 80-100 %
Trvale sviti 4 zelené 60-80 %
Trvale sviti 3 zelené 40-60 %
Trvale sviti 2 zelené 20-40%
Trvale sviti 1 zelena 5-20%
Blika 1 zelena 0-5%
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Rozpoznavani nebezpeci vadného akumulatoru

EXPERT18V... | EXBA18V...

LED ukazateld stavu nabiti akumulatoru mohou kromé stavu

nabiti akumulatoru signalizovat nebezpeci vadného

akumulatoru.

Pro aktivaci této funkce podrzte 3 sekundy stisknuté tlacitko

ukazatele stavu akumulatoru ss>. Analyza akumulatoru je

signalizovand probihajicim svétlem ukazatele stavu nabiti

akumulatoru. Vysledek se zobrazi na ukazateli stavu nabiti

akumulatoru.

1 LED: Akumulator vykazuje vysoké nebezpeci
zavady. Vykon a doba chodu mohou byt jiz

snizené. Doporucujeme akumulator vyménit.

5 LED: Akumulator je v dobrém stavu s malym
nebezpecim zavady.

Upozornéni: Vyhodnoceni nebezpeci vadného akumulatoru

funguje dvoustupnové a predstavuje zjednodusené

posouzeni stavu. Akumulator je vyhodnocen bud'jako

v dobrém stavu, nebo ve stavu zvySeného nebezpedi zavady.

Nezobrazuje se procentudlni mira stavu akumulatoru.

Upozornéni pro optimalni zachazeni s
akumulatorem

Akumulator chrarite pred vlhkosti a vodou.

Akumulator skladujte pouze v teplotnim rozmezi od -20 °C
do 50 °C. Nenechavejte akumulator lezet napf. v 1été v auté.
Prilezitostné vycistéte vétraci otvory akumulatoru mékkym,
Cistym a suchym Stétcem.

Vyrazné krat$i doba chodu po nabiti ukazuje, Ze je
akumulator opotfebovany a musi se vymenit.

DodrZujte pokyny pro likvidaci.

Provoz

Uvedeni do provozu

Zapnuti a vypnuti

Pro zapnuti elektronaradi posurite vypinac (3) dopredu, az
se na ném objevi l.

Pro vypnuti elektronaradi posunte vypinac (3) dozadu, az se
naném objevi 0.

Ochrana proti opétovnému zapnuti

Ochrana proti opétovnému zapnuti zabrafuje

nekontrolovanému rozbéhu elektronaradi po preruseni
privodu elektrického proudu.

Pro opétovné spusténi nastavte vypinac (3) do vypnuté
polohy a elektrické naradi znovu zapnéte.

Pozvolny rozhéh

Elektronicky pozvolny rozbéh omezuje kroutici moment pri

zapnuti a zvySuje Zivotnost motoru.
Pracovni pokyny

» Pred kazdou praci na elektrickém nafadi (napf.
udrzba, vyména nastroje atd.) z néj vyjméte

akumulator. Pfi nedmysiném stisknuti vypinace hrozi
nebezpeci poranéni.

» Elektronaradi neni vhodné pro stacionarni provoz.
Nesmi se napf. upinat do svéraku nebo pripeviovat na
pracovni stdl.

» Pfipraci noste ochranné rukavice. Dbejte na to, aby
se stfihané ¢asti plechu neohybaly smérem k télu
nebo k sitovému kabelu. U stiihanych plechl vznikaji
ostré otrepy, o které se mliZete poranit. Pfipadné
odtlacujte ohybajici se Casti plechu v rukavicich smérem
od téla.

Proti obrobku vedte pouze zapnuté elektronaradi.

——

Drzte elektronaradi v ihlu 80° az 90° viici povrchu plechu

a nenatacejte ho do strany.

Vedte elektronaradi rovnomérné a s mirnym posuvem ve
sméru stfihani. Prilis velky posuv vyrazné zkracuje Zivotnost
nastrojd a miize poskodit elektronaradi.

Pfi stfihani oblouki dbejte zvlasté na to, abyste nenaklanéli
elektronaradi na stranu a pracujte jen s malym posuvem.

Maximalni tloustka stiihanych plechii

Maximalni tloustka stfihanych plechd d,,, zavisi na pevnosti
stfihaného materidlu.

S elektronaradim Ize stiihat plechy az do nasledujicich
tlousték:

Material max. pevnost [\ I
(N/mm?) (mm)

ocel 400 1,6
600 1,2
800 0,7

hlinik 200 2,2

Nastaveni vzdalenosti nozii a

Vzdalenost nozil a (mezera mezi brity) se
fidi podle tloustky stfihaného plechu d

max®

.

Vzdélenost noz{ a by méla ¢init 10 % maximalni tloustky
plechu (napf. vzdalenost nozd 0,1 mm pfi tloustce plechu
1 mm).

U mék¢ich nebo houzevnatéjsich materiald se musi
vzdalenost nozii a zmensit, u tvrdych nebo kiehkych
materialli zvétsit.
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Povolte upeviiovaci Sroub (10) spodniho noze. Pomoci
nastavovaciho Sroubu (9) nastavte potfebnou vzdalenost
noz{ a. Vrchni nliz (7) a spodni niiZ (8) se nesmi dotykat.
Zkontrolujte vzdalenost pomoci bézné sefizovaci mérky.
Znovu utahnéte upeviovaci $roub (10) spodniho noze
utahovacim momentem 3-4 Nm.

Ochrana proti pretizeni zavisla na teploté

Pokud se naradi pouziva v souladu s urcenym ucelem,
nemiize dojit k jeho pretizeni. Pri prilis velkém zatizeni nebo
mimo pripustny teplotni rozsah akumulatoru se snizi pocet
zdvihi nebo se elektronaradi vypne. V pripadé snizeni poctu
zdvihi bude elektronaradi znovu pracovat s plnym poctem
zdvihi aZ po dosazeni pripustné teploty akumulatoru.

V pripadé automatického vypnuti elektronaradi vypnéte,
nechte akumulator vychladnout a elektronaradi znovu
zapnéte.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pred kazdou praci na elektrickém naiadi (napf.
udrzba, vyména nastroje atd.) z néj vyjméte
akumulator. Pri neimysIném stisknuti vypinace hrozi
nebezpedi poranéni.

» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory Cisté, aby se
pracovalo dobie a bezpecné.

Vyména noZii (viz obrazek A)

Vrchni nliz (7) a spodni n(iZ (8) jsou stejné, kazdy ma Ctyfi
fezné hrany a Ize je navzajem vyménovat.

Noze vcas otoCte, popf. vyménte, protoze pouze ostré
nastroje zabezpecuji dobry stfihaci vykon a Setfi
elektronaradi.

Pro vyménu vrchniho noze (7) povolte upeviovaci

Sroub (6), pro vyménu spodniho noze (8) upeviovaci
Sroub (10).

Otocte nliz 0 90° nebo nasadte novy ntiz. Pfi nasazovani
spodniho noze (8) dbejte na to, aby doléhal k nastavovacimu
Sroubu (9).

Upozornéni: NiZ otacejte pouze ve sméru, ktery je
znazornény na obrazku A, resp. novy niiz nasazujte v poloze
znazornéné na obrazku. Se $patné nasazenym nozem nelze
strihat.

Znovu utahnéte upeviovaci $roub (6) pro vrchni nliz, resp.
upevnovaci Sroub (10) pro spodni n(iz utahovacim
momentem 3-4 Nm. Vy$e popsanym zptisobem zkontrolujte
vzdalenost noz( a.

Vrchnin(z (7) a spodni niiz (8) se nesmi ostfit.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti
Czech Republic
Tel.: +420519 305700

Odkaz na adresy nasich servisti a na zaru¢ni podminky
najdete na posledni strané.
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V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dilli
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typového Stitku vyrobku.

Likvidace

Elektronaradi, akumulatory, prislusenstvi a obaly se musi
odevzdat k ekologické recyklaci.
Elektronaradi a akumulatory/baterie
nevyhazujte do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Elektricka a elektronicka zafizeni nebo pouzité akumulatory/
baterie, které uZ nejsou dale pouzitelné, se musi
shromazdovat oddélené od ostatniho odpadu a ekologicky
zlikvidovat. Pouzijte ur€ena sbérna mista. Nespravna
likvidace miize byt kviili pripadné obsazenym nebezpe¢nym
latkam Skodliva pro Zivotni prostredi a zdravi.

Slovencina

Bezpecnostné upozornenia

Vseobecné bezpecnostné upozornenia pre

elektrické naradie

4] V?STRAH A Precitajte si vetky bezpecnostné
upozornenia, pokyny, ilustracie

a Specifikacie dodané s tymto elektrickym naradim.

Nedodrziavanie vSetkych uvedenych pokynov moze mat za

nasledok traz elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké

poranenie.

Tieto vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny

starostlivo uschovajte na budice pouzitie.

Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v nasledujicom texte

sa vztahuje na elektrické naradie napajané zo siete (s privod-

nou $nurou) a na elektrické naradie napajané akumulatoro-

vou batériou (bez privodnej $niry).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
zanasledok pracovné trazy.

» Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom pro-
stredi, napr. tam, kde sa nachadzajii horl'avé kvapali-
ny, plyny alebo horlavy prach. Ru¢né elektrické naradie
vytvaraiskry, ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.

» Nedovolte detom a inym nepovolanym osobam, aby
sa pocas pouzivania elektrického naradia zdrziavali
v blizkosti pracoviska. Pri rozptylovani mozete stratit
kontrolu nad naradim.

Bosch Power Tools
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Bezpeénost - elektrina

» Nevystavujte elektrické naradie dazd'u ani vihkosti.
Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvysuje
riziko drazu elektrickym pradom.

Bezpeénost oséb

» Bud'te ostraziti, sustred'te sa na to, ¢o robite,
as elektrickym naradim pracujte uvazlivo. Nepracujte
s elektrickym naradim, ak ste unaveni alebo ak ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Kratka nepo-
zornost pri pouzivani elektrického naradia moze mat za
nasledok vazne poranenia.

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. Vzdy pouzi-
vajte ochranné okuliare. Pouzivanie osobnych ochran-
nych prostriedkov, ako je ochranna dychacia maska, bez-
pecnostna pracovna obuv, ochranna prilba alebo chrani-
Ce sluchu, podla druhu elektrického naradia a spésobu
jeho pouzitia znizuje riziko zranenia.

» Vyhyhajte sa nelimyselnému uvedeniu elektrického
naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky do zasu-
vky afalebo pred pripojenim akumulatora, pred chyte-
nim alebo prenasanim elektrického naradia sa vzdy
presvedcte, Ci je elektrické naradie vypnuté. Prenasa-
nie elektrického naradia so zapnutym vypinacom alebo
pripojenie zapnutého elektrického naradia k elektrickej
sieti m6ze mat za nasledok nehodu.

» Kym zapnete elektrické naradie, odstraiite z neho na-
stavovacie pomacky alebo kl'ice na skrutky. Nastavo-
vaci nastroj alebo kIti¢, ktory sa nachadza v rotujlcej ¢asti
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
0sob.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Dbajte na
pevny postoj a neustale udrZiavajte rovnovahu. Takto
budete moct lepsie kontrolovat ruéné elektrické naradie
v neocakavanych situaciach.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste vol'né
odevy ani Sperky. Dbajte, aby sa vlasy, odev a ruka-
vice nedostali do blizkosti pohyblivych sii¢asti. Volny
odev, dIhé vlasy alebo $perky sa mozu zachytit do rotuji-
cich Casti elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat od-
savacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
prachu, presvedcte sa, ¢i st dobre pripojené
a spravne pouzivané. PouZivanie odsavacieho za-
riadenia a zariadenia na zachytavanie prachu znizuije rizi-
ko ohrozenia zdravia prachom.

» Dbhajte, aby ste pri rutinnom pouzivani naradia
nekonali v rozpore s principmi jeho bezpe¢ného pouzi-
vania. Nepozorna praca moze viest v okamihu k tazkému
zraneniu.

Starostlivé pouzZivanie elektrického naradia

» Nikdy nepretazujte elektrické naradie. PouZivajte
elektrické naradie vhodné na dany druh prace.
S vhodnym ru¢nym elektrickym naradim budete pracovat
lepsie a bezpecnejsie v uvedenom rozsahu vykonu nara-
dia.

» Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma pokazeny
vypinaé. Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo vypnut,
je nebezpecné a treba ho zverit do opravy odbornikovi.

» Nez zaénete naradie nastavovat alebo prestavovat,
vymienat prislusenstvo alebo kym ho odloZite, vidy
vytiahnite zastréku siefovej 3niry zo zasuvky afalebo
odoberte akumulator, ak je to mozné. Toto preventivne
opatrenie zabrafuje neimyselnému spusteniu elektrické-
ho néradia.

» Nepouzivané elektrické naradie uschovavaijte tak, aby
bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat toto nara-
die osobam, ktoré s nim nie sii doverne oboznamené
alebo ktoré si neprecitali tieto pokyny. Elektrické nara-
die je nebezpecné, ak ho pouzivaju neskisené osoby.

» Elektrické naradie a prislusenstvo starostlivo osetruj-
te. Kontrolujte, ¢i pohyblivé sii¢iastky bezchybne fun-
guju alebo ¢i nie st blokované, zlomené alebo po-
$kodené, ¢o by mohlo negativne ovplyvnit spravne
fungovanie elektrického naradia. Pred pouzitim nara-
dia dajte poskodené suciastky vymenit. Vela nehdd je
sposobenych nedostatoénou udrzbou elektrického nara-
dia.

» Rezné nastroje udrziavajte ostré a Cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami
majd mensiu tendenciu zablokovat sa a lahsie sa daju
viest.

» Pouzivajte elektrické naradie, prisluSenstvo, nastavo-
vacie nastroje a pod. podla tychto vystraznych upozo-
rneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zohl'adnite
konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, ktort bu-
dete vykonavat. Pouzivanie elektrického naradia nainy
nez predpokladany cel moze viest k nebezpeénym situ-
aciam.

» Rukoviti a ichopové povrchy udrZujte suché, cisté
abez oleja alebo mazacieho tuku. Smyklavé rukoviti
a lichopoveé povrchy neumoznuji bezpe¢nd manipulaciu
a ovladanie naradia v neocakavanych situaciach.

Starostlivé pouzivanie akumulatorového naradia

» Akumulatory nabijajte len v nabijackach, ktoré odpo-
ruca vyrobca akumulatora. Ak sa pouziva nabijacka ur-
¢end na nabijanie iného typu akumulatorov, hrozi nebez-
pecenstvo poZiaru.

» Do elektrického naradia pouzivajte len Specificky ur-
¢ené akumulatory. Pouzivanie inych akumulatorov moze
mat za nasledok poranenie a nebezpecenstvo poziaru.

» Nepouzivané akumulatory uschovavajte tak, aby sa
nemohli dostat do styku s kancelarskymi sponkami,
mincami, k'ti¢mi, klincami, skrutkami alebo s inymi
drobnymi kovovymi predmetmi, ktoré by mohli sposo-
bit skratovanie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi aku-
mulatora méze mat za nasledok popalenie alebo vznik
poziaru.

» Z akumulatora méze pri nespravnom pouzivani vyte-
kat kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapali-
nou. Po nahodnom kontakte oplachnite postihnuté
miesto vodou. Ak sa dostane kvapalina z akumulatora
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do o¢i, vyplachnite ich a vyhladajte lekara. Unikajlca
kvapalina z akumulatora moze sposobit podrazdenie po-
kozky alebo popéleniny.

» Nepouzivajte poSkodené alebo upravované akumula-
tory alebo naradie. Poskodené alebo upravované aku-
mulatory mézu neocakavane reagovat a spdsobit poziar,
vybuch alebo zranenie.

» Nevystavujte akumulatory alebo naradie ohiiu ani vy-
sokym teplotam. Vystavenie ohu alebo teplote nad
130 °C moze sposobit vybuch.

» Dodrzujte pokyny tykajtice sa nabijania a akumulatory

alebo naradie nenabijajte mimo teplotného rozsahu
uvedeného v pokynoch. Nespravne nabijanie alebo tep-
loty mimo $pecifikovaného rozsahu mézu poskodit aku-
mulator a zvysit riziko poziaru.

Servis

» Elektrické naradie davajte opravovat len kvalifikova-
nému personalu, ktory pouziva originalne nahradné

sticiastky. Tym sa zaisti zachovanie bezpe¢nosti naradia.
» Nikdy neopravujte poskodené akumulatory. Akumula-

tory moze opravovat len vyrobca alebo autorizovany ser-
vis.

Bezpecnostné upozornenia pre noznice na plech

» Ak vykonavate operaciu, kde sa moze obrabacie pri-
slusenstvo dostat do kontaktu so skrytou elektroin-
Stalaciou, drzte elektrické naradie za izolované ucho-
povacie plochy. Rezacie prislusenstvo pri kontakte s
vodi¢om pod napétim moze prepojit odhalené kovové
Casti naradia s fazou a pouzivatel moze byt zasiahnuty
elektrickym pridom.

» Elektrické naradie nie je vhodné na stacionarnu pre-
vadzku. Nesmie sa napriklad upinat do zveraka alebo
upeviiovat na pracovnom stole.

» Pracujte len s namontovanym odvadzacom triesok.
Dbajte na to, aby nebol odvadzac triesok poskodeny
alebo pokriveny. Pri praci bez odvadzaca triesok alebo

s poskodenym odvadzacom triesok hrozi nebezpecenstvo

poranenia. Poskodeny odvadzac triesok nechajte ihned’
vymenit v autorizovanom servise Bosch.

» Pri praci noste ochranné rukavice. Dbajte na to, aby sa

strihané Casti plechu neohybali do smeru tela. Na
strihanych plechoch vznikaju ostré ostrapky, na ktorych
samozete poranit. V pripade potreby odtlaéte od tela
ohybajlice sa ¢asti plechu rukavicami.

» Po poskodeni akumulatora alebo v pripade neodbor-
ného pouzivania mdzu z akumulatora vystupovat

$kodlivé vypary. Akumulator méze horiet alebo vybuc-

hnut. Zabezpette privod &erstvého vzduchu a v pripade
tazkosti vyhladajte lekara. Tieto vypary mozu podrazdit
dychacie cesty.

» Akumulator neupravujte ani ho neotvarajte. Hrozi
nebezpecenstvo skratu.

» Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo
skrutkovace alebo pdsobenim vonkajsej sily méze
dojst k poskodeniu akumulatora. Vo vnitri moZe dojst
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ku skratu a akumulator moze zacat horiet, moze z neho
unikat dym, moze vybuchnut alebo sa prehriat.
» Akumulator pouzivajte iba vo vyrobkoch vyrobcu. Len
tak bude akumulator chraneny pred nebezpe¢nym preta-
Zenim.
Chrante akumulator pred teplom, napr. aj
pred trvalym slneénym Ziarenim, pred oh-

Cip)

m fiom, $pinou, vodou a vihkostou. Hrozi nebez-
baal pecenstvo vybuchu a skratu.

Opis vyrobku a vykonu

Precitajte si vsetky bezpecnostné upozor-
nenia a pokyny. NedodrZiavanie bezpe¢nost-
nych upozorneni a pokynov méze zapricinit
(raz elektrickym pridom, pozZiar a/alebo tazké
poranenia.

Prosim, vSimnite si obrazky v prednej ¢asti navodu na pouzi-
vanie.

Pouzivanie v stilade s urcenim

Toto elektrické naradie je urené na rezanie plechov bez vy-
tvarania triesky. Je vhodné na vykondvanie zakrivenych aj
rovnych strihov.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie zobrazenych komponentov sa vztahuje na znazor-
nenie elektrického naradia na grafickej strane.

(1) Akumulator?

(2) Tla¢idlo na odistenie akumulatora®

(3) Vypinac¢

(4) Odvadzac triesok

(5) Rukovat (izolovana tichopova plocha)

(6) Upevnovacia skrutka pre horny noz

(7) Horny noz

(8) Dolny néz

(9) Nastavovacia skrutka pre dolny n6z
(10) Upevnovacia skrutka pre dolny n6z

a) Toto prislus vo nepatri do Standardného r hu dodav-
ky.

Technické udaje

Akumulatorové noznice na GSC 18V-16 E

plech

Cislo polozky 3601J263..

Menovité napatie V= 18

Frekvencia zdvihov pri vol- min™* 3200"

nobehu ng

Max. hribka strihaného mm 1,6

plechu®

Najmensi polomer oblika mm 20

Hmotnost® kg 1,6
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Akumulatorové noznice na GSC 18V-16 E
plech
Odporicana teplota okolia “C 0..+35
pri nabijani
Povolena teplota okolia pri “C -20...+50
prevadzke a pri skladovani
Kompatibilné akumulatory GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Odporicané nabijacky GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12v/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) Merané pri 20-25 °C s akumulatorom GBA 18V 4.0Ah
av zavislosti od stavu nabitia akumulatora a prevadzkovej teplo-
ty elektrického naradia

B) ocelové plechy do 400 N/mm?

C) Bezakumulatora (hmotnost akumuldtora néjdete na stranke
www.bosch-professional.com)

D) obmedzeny vykon pri teplotach < 0°C

Hodnoty sa mpZu lisit podra vyrobku a zavisia od podmienok pouZitia

a prostredia. DalSie informacie na adrese

www.bosch-professional.com/wac.

Informacia o hluénosti/vibraciach

Hodnoty emisif hluku zistené podla EN 62841-2-8.

Uroven hluku elektrického naradia pri pouiti vahového fil-
tra A je typicky: droven akustického tlaku 80 dB(A); Uroven
akustického vykonu 88 dB(A). NeistotaK = 3,0 dB.

Noste prostriedky na ochranu sluchu!

Hodnoty vibrécii a, (nepretrzité vibracie), p; (opakované ra-
zové vibracie) a neistota K zistena podla EN 62841-2-8:
a,=6,5m/s” (K= 1,5m/s?), p; = 111,9m/s’ (K = 27,5 m/
s?)

Urove vibrécii a hodnota emisif hluku uvedené v tychto po-
kynoch boli namerané podla normovaného meracieho po-
stupu a dajd sa pouZit na vzajomné porovnavanie elektrické-
ho naradia. Hodia sa aj na predbezny odhad emisie vibracii

a hluku.

Uvedena Uroven vibracii a hodnota emisii hluku reprezentuje
hlavné sposoby pouzitia elektrického naradia. Ak sa vSak
elektrické naradie vyuziva na iné spdsoby pouzitia, s odlisny-
mi vkladacimi nastrojmi alebo pri nedostatocnej idrzbe, mo-
Ze sa trroven vibracii a hodnota emisii hluku odliovat. To
moZe emisiu vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu
vyrazne zvysit.

Na presny odhad emisii vibrécii a hluku by sa mal zohladnit
aj Cas, v priebehu ktorého je naradie vypnuté alebo sice
spustené, ale v skutocnosti sa nepouziva. To moze emisie
vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu vyrazne zni-
zit.

Na ochranu obsluhujtcej osoby pred pdsobenim vibracii ur-
Cite doplnkové bezpecnostné opatrenia, ako napriklad: Gdrz-
ba elektrického naradia a vkladacich nastrojov, udrZiavanie
spravnej teploty ruk, organizacia pracovnych procesov.

Akumulator

Bosch predava akumulatorové elektrické naradie aj bez aku-
mulatora. Informaciu, ¢i je sticastou dodavky vasho elektric-
kého naradia akumulator, najdete na obale.

Nabijanie akumulatora

» Pouzivajte len nabijacky uvedené v technickych tida-
joch. Len tieto nabijacky su prispésobené na litium-ié-
novy akumulator pouzivany pri vasom elektrickom naradi.

Upozornenie: Litiovo-ionové akumulatory sa na zaklade

medzinarodnych dopravnych predpisov dodavaju Ciastocne

nabité. Aby ste zarucili pIny vykon akumulatora, pred prvym
pouZitim ho Uplne nabite.

Vkladanie akumulatora

Zasunte nabity akumulator do uchytenia akumulatora tak,
aby zaskodil.

Vyberanie akumulatora

Na vybratie akumulatora stla¢te odistovacie tlacidlo akumu-
latora a akumulator vytiahnite von. Nepouzivajte pritom ne-
primeranti silu.

Akumulator je vybaveny 2 blokovacimi stupfiami, ktoré maju
zabranit tomu, aby pri neimyselnom stlaceni odistovacieho
tlacidla akumulator nevypadol. Kym sa akumulator nachadza
v elektrickom naradi, je pridrZiavany v spravnej polohe po-
mocou pruziny.

Indikacia stavu nabitia akumulatora

Zelené LED kontrolky indikacie stavu nabitia akumulatora zo-
brazuju stav nabitia akumulatora. Z bezpecnostnych dévo-
dov je zistovanie stavu nabitia mozné len vtedy, ked je
elektrické naradie zastavené.

Stlacte tlacidlo pre indikdciu stavu nabitia @ alebo &3, aby
sa zobrazil stav nabitia. Je to mozné aj vtedy, ked' je akumu-
lator vybraty.

Ak po stlaceni tlacidla pre indikéciu stavu nabitia nesvieti
ziadna LED kontrolka, akumulator je chybny a musi sa vyme-
nit.

Typ akumulatora GBA 18V...| GBA18V...

LED Kapacita
Trvalé svietenie 3x zelend 60-100 %
Trvalé svietenie 2x zelend 30-60 %
Trvalé svietenie 1x zelend 5-30%
Blikanie 1x zelend 0-5%
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Akumulator typu ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

LW
LED Kapacita
Trvalé svietenie 5x zelend 80-100 %
Trvalé svietenie 4x zelend 60-80 %
Trvalé svietenie 3x zelend 40-60 %
Trvalé svietenie 2x zelend 20-40 %
Trvalé svietenie 1x zelend 5-20%
Blikanie 1x zelend 0-5%

Zistovanie rizika poruchy akumulatora

EXPERT18V... | EXBA18V...
LED diédy indikdacie stavu nabitia akumuldtora mozu okrem
stavu nabitia akumulatora indikovat riziko poruchy akumula-
tora.
Na aktivaciu funkcie podrzte tlacidlo pre indikéaciu stavu na-
bitia = 3 sekundy stlacené. Analyza akumulatora je signali-
zovana priebehovym svietenim indikacie stavu nabitia aku-
mulatora. Vysledok sa zobrazi na indikécii stavu nabitia aku-
mulatora.
1 LED didda: Vysoké riziko poruchy akumula-
tora. Vykon a doba chodu mézu uz byt obme-
dzené. Odporti¢ame akumulator vymenit.
5 LED didd: Akumulator je v dobrom stave
s nizkym rizikom poruchy.
Upozornenie: Hodnotenie rizika poruchy akumulatora fun-
guje v dvoch stuprioch a pontka zjednodusené hodnotenie
stavu. Akumulator je bud v dobrom stave, alebo ma zvysené

riziko pordch. Nezobrazuje sa Ziadne percento stavu batérie.

Pokyny na optimalne zaobchadzanie
s akumulatorom

Chrante akumultor pred vihkostou a vodou.

Akumulator skladuijte iba pri teplote v rozsahu od -20 °C do
50 °C. Nenechavajte akumulator napriklad v lete polozeny
v automobile.

PrileZitostne vycistite vetracie Strbiny akumulatora Cistym,
makkym a suchym Stetcom.

Vyrazne skratena doba prevadzky akumulatora po nabiti sig-

nalizuje, Ze akumulator je opotrebovany a treba ho vymenit
zanovy.

Dodrziavajte upozornenia tykajuce sa likvidacie.

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

Zapnutie/vypnutie
Na zapnutie elektrického naradia posunte vypinac (3) do-
predu tak, aby sa na prepinaci objavil znak I.
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Na vypnutie elektrického naradia posunte vypinac (3) doza-
du tak, aby sa na prepinaci objavila 0.

Ochrana pred opdtovnym spustenim

Ochrana pred opdtovnym spustenim zabraruje nekontrolo-
vanému spusteniu elektrického naradia po preruseni dodav-
ky elektrického pridu.

Ak chcete uviest elektrické naradie znova do prevadzky, pre-
pnite vypinac (3) do vypnutej polohy a elektrické naradie
znova zapnite.

Pozvolny rozheh

Elektronicky regulovany pozvolny rozbeh obmedzuje krutiaci
moment naradia pri zapnuti a predlZuje Zivotnost motora.

Upozornenia tykajtice sa prac

» Pred vykonavanim akychkol'vek prac na elektrickom
naradi (napr. udrzba, vymena nastroja atd’.) vyberte
z elektrického naradia akumulator. V pripade netimy-
selného stlacenia zapinaca/vypinaca hrozi nebezpecen-
stvo poranenia.

» Elektrické naradie nie je vhodné na stacionarnu pre-
vadzku. Nesmie sa napriklad upinat do zveraka alebo
upeviiovat na pracovnom stole.

» Pri praci noste ochranné rukavice. Dbajte na to, aby sa
strihané casti plechu neohybali do smeru tela. Na
strihanych plechoch vznikaju ostré ostrapky, na ktorych
sa mozete poranit. V pripade potreby odtlaéte od tela
ohyhbajlce sa Casti plechu rukavicami.

K obrobku pristvajte elektrické naradie iba v zapnutom

stave.

—

Elektrické naradie drzte naklonené v uhle 80° az 90°k povr-
chu plechu a nespriecujte ho do stran.

Elektrické naradie ved'te rovnomerne a s miernym postva-
nim v smere rezu. Prili$ intenzivne postvanie dopredu pod-
statne znizuje Zivotnost pracovnych nastrojov a moze po-
Skodit elektrické naradie.

Predov$etkym pri rezani obltikov davajte mimoriadny pozor
nato, aby ste elektrické naradie nevzpriecili, preto pracujte
len s velmi malym posuvom.

Maximalna hribka strihaného plechu

Maximalna hrtbka strihaného plechu d,,, zavisi od tvrdosti
spracovavaného materialu.

Pomocou tohto ruéného elektrického naradia mozete rezat
plechy az do nasledujtcej hribky:

Bosch Power Tools
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Material Max. tvrdost d,..
(N/mm’) (mm)

Ocel 400 1,6
600 1,2
800 0,7

Hlinik 200 2,2

Nastavenie vzdialenosti noZov a
Vzdialenost nozov a (medzera medzi
Cepelami) sa nastavuje podla hribky
spracovavaného plechu d

max*

N2~

-] &
a

Vzdialenost nozov a musi byt 10 % maximalnej hribky
plechu (napr. vzdialenost nozov 0,1 mm pri hribke plechu
1 mm).

Pri makkych alebo hiZevnatych materialoch je nutné
vzdialenost nozov a zmensit, pri tvrdych alebo krehkych
materialoch zvacsit.

Povolte upeviovaciu skrutku (10) dolného noza. Pomocou
nastavovacej skrutky (9) nastavte potrebnui vzdialenost
nozov a. Horny n6z (7) a dolny n6z (8) sa nesmu dotykat.
Skontrolujte vzdialenost pomocou beznej nastavovacej $ab-
|6ny. Znova utiahnite upeviovaciu skrutku (10) dolného
noza utahovacim momentom 3-4 Nm.

Tepelna ochrana proti pretazeniu

Pri pouzivani v sdlade s uréenim neméze dojst k pretazeniu
naradia. Pri prili$ intenzivnom zatazovani alebo nedodrzani
pripustného teplotného rozsahu akumultora sa znizi pocet
zdvihov alebo sa elektrické naradie vypne. V pripade znize-
nia po¢tu zdvihov bude elektrické naradie znovu pracovat

s plnym poctom zdvihov aZ po dosiahnuti pripustnej teploty
akumulatora. Pri automatickom vypnuti elektrické naradie
vypnite, nechajte ochladndt akumulator a elektrické naradie
opat zapnite.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢istenie

» Pred vykonavanim akychkol'vek prac na elektrickom
naradi (napr. udrzba, vymena nastroja atd’.) vyberte
z elektrického naradia akumulator. V pripade neimy-

selného stlaCenia zapinaca/vypinaca hrozi nebezpecen-
stvo poranenia.

» Elektrické naradie a vetracie Strbiny udrziavajte v Cis-

tote, aby ste mohli dobre a bezpeéne pracovat.

Vymena noZov (pozri obrazok A)

Horny noz (7) a dolny n6z (8) sti rovnaké, maju k dispozicii
po Styri rezné hrany a mozno ich vzajomne vymenit.

V pripade opotrebovania noze zavéasu otocte, resp. vymefi-
te, pretoze len ostré pracovné nastroje zabezpecuju dobry
rezaci vykon a Setria elektrické naradie.

Pri vymene horného noza (7) povolte upeviovaciu

skrutku (6), pri vymene dolného noza (8) upeviovaciu
skrutku (10).

Otocte n6z 0 90° alebo vlozte novy nézZ. Pri vkladani dolného
noza (8) davajte pozor na to, aby dosadal na nastavovaciu
skrutku (9).

Upozornenie: N6Z otacajte iba v smere, ktory je znazorneny
na obrazku A, alebo vloZte novy n6z do polohy znazornenej
na obrazku. Ked je n6z zalozeny nespravne, naradim sa neda
rezat.

Znova utiahnite upeviiovaciu skrutku (6) pre horny n6z
alebo upeviovaciu skrutku (10) pre dolny noz utahovacim
momentom 3-4 Nm. Skontrolujte vzdialenost nozov a podla
vy$Sie uvedeného postupu.

Horny ndz (7) a dolny n6z (8) sa nesmu brsit.

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Slovakia

Tel.: +4212 48703 800

Odkaz na adresy nasich servisov a na zaruéné podmienky
najdete na poslednej strane.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych

dielov uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Likvidacia
Rucné elektrické naradie, prislu$enstvo a obal treba dat na
recyklaciu zodpovedajlicu ochrane Zivotného prostredia.

Neodhadzuijte ru¢né elektrické naradie ani aku-
multory/batérie do komunalneho odpadu!

Len pre krajiny EU:

Elektrické a elektronické zariadenia alebo opotrebované
akumulatory/batérie, ktoré uz nie st pouzitelné, sa musia
zbierat oddelene a ekologicky zlikvidovat. VyuZivajte na to
uréené zberné systémy. Nespravna likvidacia moze byt kvoli
moznej pritomnosti nebezpe¢nych latok Skodliva pre Zivotné
prostredie a zdravie.

Magyar

Biztonsagi tajékoztato

Altalanos biztonsagi eldirasok az elektromos
kéziszerszamok szamara

INFIGYELMEZ- Olvassa el valamennyi biztonsagi

TETES tajékoztatot, eldirast, illusztraciot
és adatot, amelyet az elektromos

kéziszerszammal egyiitt megkapott. Az alabbiakban felso-
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rolt eléirasok betartasanak elmulasztasa aramiitéshez, tiiz-
hoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.

Kérijiik a késdbbi hasznalatra gondosan 6rizze meg eze-
ket az elGirasokat.

Az alabb alkalmazott "elektromos kéziszerszam" fogalom a
haldzati elektromos kéziszerszamokat (halézati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag
» Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet. A

zstfolt vagy sotét teriileteken gyakrabban kovetkeznek be

balesetek.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kornyezethen, ahol égheto folyadékok, gazok
vagy por vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikra-
kat keltenek, amelyek a port vagy a g6zoket meggyujthat-
jak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és a nézeléddket, ha az

elektromos kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjak a fi-

gyelmét, elvesztheti az uralmat a berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eldirasok
» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esotol

és anedvességtol. Ha viz jut be egy elektromos kéziszer-

szamba, az megndveli az dramiités veszélyét.

Személyi biztonsag

» Munka kézben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és megfontoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ne hasznalja a berendezést ha faradt
vagy kabitoszer, alkohol vagy gyogyszer hatasa alatt

all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasznalata

kozben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen véddfelszerelést. Viseljen mindig védoszem-
iiveget. Avédéfelszerelések, minta porvéd6 alarc, csu-
szasbiztos védécipd, véddsapka és fiilvédd megfeleld
hasznalata csokkenti a személyi sériilések kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrél, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, miel6tt bekdti az aramforrast
és/vagy az akkumulatort, valamint miel6tt felemelné

és vinni kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az

elektromos kéziszerszam felemelése kozben az ujjat a

kapcsoldn tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapot-

ban csatlakoztatja az aramforrashoz, az baleset vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa eldtt okvet-

leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd részeiben
felejtett beallitoszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

» Ne becsiilje til 5nmagat. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyensiilyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfelelé ruhazatot. Ne viseljen b6 ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat és a ruhajata
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mozg6 részektol. A bé ruhat, az ékszereket és a hosszu
hajat a szerszam mozgd részei magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges be-
rendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikodnek. A porgyijto be-
rendezések hasznalata csokkenti a munka soran keletke-
26 por veszélyes hatasait.

» Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam gyakori
hasznalata soran szerzett tapasztalatok tulsagosan
magabiztossa tegyék, és figyelmen kiviil hagyja az
idevonatkozo biztonsagi alapelveket. Egy gondatlan
mivelet egy masodperc tortrésze alatt stlyos sériiléseket
okozhat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és

hasznalata

» Ne terhelje tiil a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgald elektromos kéziszerszamot hasznalja.

A megfelel6 elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Minden olyan elektro-
mos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem ki-
kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Huzza ki a csatlakoz6t az aramforrasboél és/vagy tavo-
litsa el az akkumulatort (ha az levalaszthato az elekt-
romos kéziszerszamtél), miel6tt az elektromos kézi-
szerszamon beallitasi munkakat végez, tartozékokat
cserél vagy a szerszamot tarolasra elteszi. Ez az el6vi-
gyazatossagi intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan
lizembe helyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyermekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek
hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem is-
merik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az utmu-
tatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha
azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Tartsa megfeleloen karban az elektromos kéziszersza-
mokat és a tartozékokat. Ellendrizze, hogy a mozgo
alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e
beszorulva, illetve nincsenek-e eltérve vagy megron-
galadva olyan alkatrészek, amelyek hatassal lehetnek
az elektromos kéziszerszam miikodésére. A berende-
zés megrongalddott részeit a késziilék hasznalata
elott javittassa meg. Sok olyan baleset torténik, amelyet
az elektromos kéziszerszam nem megfelel6 karbantarta-
sara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagoszerszamokat.
Az éles vagoélekkel rendelkez6, gondosan apolt vagoszer-
szamok ritkdbban ékelédnek be és azokat konnyebben le-
het vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, szer-
szambiteket stb. csak ezen kezelési utasitasoknak
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megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkako-
riilményeket valamint a kivitelezendé munka sajatos-
sagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendelteté-
sétol eltérd célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzete-
ket eredeményezhet.

» Tartsa szarazon, tisztan valamint olaj- és zsirmentes
allapotban a fogantytikat és markolo feliileteket. A
csuszos fogantytk és markold feliiletek varatlan helyze-
tekben lehetetlenné teszik az elektromos kéziszerszam
biztonsagos kezelését és iranyitasat.

Az akkumulatoros elektromos kéziszerszamok gondos

kezelése és hasznalata

» Az akkumulatort csak a gyarté altal ajanlott toltoké-
sziilékekkel toltse fel. Ha egy bizonyos akkumulatorti-
pus felt6ltésére szolgald toltokésziilékben egy masik ak-
kumulatort prébal feltolteni, tliz keletkezhet.

» Az elektromos kéziszerszamhoz csak az ahhoz tartozo
akkumulatort hasznalja. Mds akkumulatorok hasznélata

személyi sériiléseket és tiizet okozhat.

» A hasznalaton kiviili akkumulatort tartsa tavol bar-
mely fémtargytol, mint példaul irodai kapcsoktol,
pénzérméktol, kulcsoktol, szogektol, csavaroktol és
mas kisméretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak

az érintkezoket. Az akkumuldtor érintkezéi kozotti révid-

zarlat égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

» Nem megfeleld koriilmények esetén az akkumulator-
bol folyadék Iéphet ki. Keriilje az érintkezést a folya-
dékkal. Ha véletleniil mégis érintkezésbe keriilt a fo-
lyadékkal, azonnal dblitse le vizzel az érintett feliile-

tet. Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel ezen

kiviil egy orvost. Az akkumulatorbol kilépd folyadék irri-
taciokat vagy égéses borsériiléseket okozhat.

» Sohase hasznaljon egy akkumulatort vagy szersza-
mot, ha az megrongalddott, vagy ha valtoztatasokat
hajtottak végre rajta. A megrongalédott vagy megval-
toztatott akkumulatorok kiszamithatatlanul viselkedhet-
nek, amely tlizhoz, robbanashoz vagy sériilésveszélyhez
vezet.

» Ne tegye ki se az akkumulatort se a szerszamot tiiz,
vagy extrém homérsékleti hatasoknak. Ha az akkumu-
latort tliznek, vagy 130 °C-ot meghaladé hémérsékletnek
teszi ki, az robbanast okozhat.

» Tartson be valamennyi toltési eldirast és ne toltse fel
az akkumulatort, ha annak homérséklete az utasita-

sokban megadott hémérséklet-tartomanyon kiviil van.

Az akkumulator nem megfeleld modon, vagy a megadott

homérséklet-tartomanyon kiviili feltoltése megrongalhatja

az akkumulatort és megndvelheti a tlizveszélyt.

Szerviz

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet kizardlag eredeti potalkatrészek felhasznala-
saval javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kézi-
szerszam biztonsagos maradjon.

» Sohase szervizeljen megrongalodott akkumulatort. Az

akkumulatort csak a gyartonak, vagy az erre feljogositott
szolgaltatoknak szabad szervizelnitik.

Biztonsagi eldirasok lemezvagé ollok szamara

» Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt marko-
latfeliileteknél fogja, foleg ha olyan miiveletet hajt
végre, melynek soran a vago tartozék rejtett vezeté-
kekhez érhet. Ha a vago tartozék egy fesziiltség alatt allo
vezetékhez ér, az elektromos kéziszerszam fedetlen fém-
részei szintén fesziiltség ala keriilhetnek és aramiitéshez
vezethetnek.

» Az elektromos kéziszerszam rogzitett helyzetben valé
iizemre nem alkalmas. Az elektromos kéziszerszamot
példaul nem szabad befogni egy satuba vagy egy munka-
padra rogziteni.

» Csak felszerelt forgacstereldlappal dolgozzon. Ugyel-
jenarra, hogy a forgacsterelélap ne legyen megronga-
lédva vagy elgorhiilve. Ha forgécsterel6lap nélkil, illetve
megrongalodott forgacsterelélappal dolgozik, ez sériilése
veszélyt jelent. Ha egy forgdcsterelélap megrongalédott,
azt egy erre felhatalmazott Bosch-Vevdszolgalattal azon-
nal ki kell cseréltetni.

» A munkahoz viseljen védékesztyiit. Ugyeljen arra,
hogy alevagott lemezrészek ne a teste vagy a halézati
csatlakozo kabel felé gorbiiljenek. A levagott lemeze-
ken éles sorja keletkezik, amely sériiléseket okozhat. A
begorbiil lemezrészeket sziikség esetén kesztylit viselve
tolja el a testétal.

» Az akkumulatorok megrongalodasa vagy szakszeriit-
len kezelése esetén abbol gozok léphetnek ki. Az ak-
kumulator kigyulladhat vagy felrobbanhat. Azonnal jut-
tasson friss levegGt a helyiségbe, és ha panaszai vannak,
keressen fel egy orvost. A gdz6k ingerelhetik a légutakat.

» Ne modositsa és nyissa fel az akkumulatort. Ekkor
fennall a rovidzarlat veszélye.

» Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy
csavarhuzok, vagy kiilsé erobehatasok megrongalhat-
jak. Belsé rovidzarlat léphet fel és az akkumulator kigyul-
ladhat, fiistot bocsathat ki, felrobbanhat, vagy ttlheviil-
het.

» Az akkumulatort csak a gyarté termékeiben hasznalja.
Az akkumuldtort csak igy lehet megvédeni a veszélyes tul-
terheléstdl.

i Ovja meg az elektromos kéziszerszamot a

O forrésagtol, példaul a tartés napsugarzastol,
X ‘ a tiiztol, a szennyezésektal, a viztol és a ned-
SN vességtol. Robbanasveszély és rovidzarlat ve-

szélye all fenn.

A termék és a teljesitmény leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A biztonsagi eldirasok és uta-
sitdsok betartasanak elmulasztasa dramiités-
hez, tlizh6z és/vagy sulyos sériilésekhez vezet-
het.
Kérjiik, vegye figyelembe a Hasznalati Utasitas els6 részében
talalhaté abrakat.

1609 92AG66(29.05.2026)

Bosch Power Tools



Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam fémlemezek forgacsveszteség
nélkiili darabolasara szolgal. A berendezés gorbe és egyenes
vonalt vagasokra alkalmas.

Az abrazolasra keriilo komponensek

Az brézolt alkatrészek sorszamozasa megfelel az elektro-
mos kéziszerszam abrajanak, az abrakat tartalmazd oldalon.

(1) Akkumulator?
(2) Akkumulétor reteszelésfeloldé gomb®
(3) Be-/kikapcsold
(4) Forgacstereldlap
(5) FogantyU (szigetelt markolatfeliilet)
(6) Felsé kés rogzitécsavar
(7) Fels6 kés
(8) Also kés
(9) Also kés allitocsavar
(10) Also kés rogzitocsavar
a) Ezatartozék nem tartozik a standard szallitmanyhoz.

Miiszaki adatok

Akkus lemezvago ollo GSC 18V-16 E

Rendelési szam 3601J26 3..
Névleges fesziiltség V= 18
Uresjarati [5ketszam n, perc’ 3200"
Max. vaghat6 lemezvastag- mm 1,6
sag®
Legkisebb gorbesugar mm 20
Suly® kg 1,6
Javasolt kérnyezeti hdmér- “C 0..+35
séklet a toltés soran
Megengedett kornyezeti hé- © -20...+50
mérséklet az izemelés” és a
tarolas soran
Kompatibilis akkumulatorok GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Javasolt toltokésziilékek GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
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Akkus lemezvago ollo GSC 18V-16 E

GAX 18...
EXAL18...
A) 20-25°C hémérsékleten az GBA 18V 4.0Ah akkumulatorral
mérve, és az akkumulator feltéltési szintjétdl és az elektromos
kéziszerszam lizemi hdmérsékletétél fiiggben
B) legfeljebb 400 N/mm®es acéllemezekre vonatkozdan
C) Akkumulator nélkil (az akkumulator stlya a
www.bosch-professional.com oldalon talalhatd.)
D) <0°Chémérsékletek mellett korlatozott teljesitmény

Az értékek termékenként valtozhatnak és fiiggnek az alkalmazasi, va-
lamint kbrnyezeti feltételektdl is. Tovabbi informéciok a
www.bosch-professional.com/wac cimen taldlhatok.

Zaj és vibracio értékek

A zajkibocsatasi értékek a EN 62841-2-8 szabvanynak meg-
felelden keriiltek meghatéarozasra.

Az elektromos kéziszerszam A-értékelésd zajszintjének tipi-
kus értékei: hangnyomasszint 80 dB(A); hangteljesitmény-
szint 88 dB(A). A szérés, K = 3,0 dB.

Viseljen fiilvédot!

Az a, (folyamatos rezgések), p; (ismétl6dd Iokésszer( rezgé-
sek) rezgési értékek és aK szoras a EN 62841-2-8 szabvany
szerint keriilt meghatarozasra:

a,=6,5m/s? (K=1,5m/s?), p; = 111,9m/s* (K= 27,5 m/
s?)

Az ezen utasitasokban megadott rezgésszint és zajkibocsata-
si érték egy szabvanyban rogzitett mérési modszerrel keriilt
meghatéarozasra és az elektromos kéziszerszamok egymassal
valo 6sszehasonlitasara alkalmazhato. Ez az érték a rezgés-
és zajkibocsatas ideiglenes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint és zajkibocsatasi érték az elektro-
mos kéziszerszam 6 alkalmazasaira vonatkozik. Ha az elekt-
romos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, eltéré betétszer-
szamokkal vagy nem kielégitd karbantartas mellett hasznal-
jak, arezgésszint és a zajkibocsatasi érték a fenti értékektdl
eltérhet. Ez az egész munkaiddre vonatkozo rezgés- és zajki-
bocsatast Iényegesen megnévelheti.

Arezgés- és zajkibocsatas pontos megbecsiiléséhez figye-
lembe kell venni azokat az idészakokat is, amikor a késziilék
kikapcsolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kap-
csolva, de nem kertil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész
munkaiddre vonatkozo rezgés- és zajkibocsatast Iényegesen
csokkentheti.

Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezelének a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Akkumulator

A Bosch véllalat az akkumulatoros elektromos kéziszersza-
mokat akkumulatorok nélkiil is arusitja. Azt, hogy az On
elektromos kéziszerszamanak szallitési terjedelme egy akku-
mulatort is magaban foglal-e, a csomagolasrol lehet leolvas-
ni.

Bosch Power Tools

1609 92AG661(29.05.2026)


https://www.bosch-professional.com
https://www.bosch-professional.com/wac/

92 | Magyar

Az akkumulator feltoltése

» Csak a Miiszaki Adatoknal megadott toltokésziiléke-
ket hasznalja. Csak ezek a toltokésziilékek felelnek meg
pontosan az On elektromos kéziszerszdmaban alkalma-
zasra kertil§ Li-ion-akkumulatornak.

Figyelem: A litium-ion-akkumulatorok a nemzetkézi szallitasi

eléirasoknak megfeleléen csak részben feltoltve keriilnek ki-

szallitasra. Az akkumulator teljes teljesitményének biztosita-
sara az els6 alkalmazas el6tt toltse fel teljesen az akkumula-
tort.

Az akkumulator beszerelése

Tolja be a feltoltott akkumulatort az akkumulator fogado egy-
ségbe, amig az érezhetden bepattan.

Az akkumulator kivétele

Az akkumulator eltavolitdsahoz nyomja meg az akkumulator
reteszelésfeloldd gombot és hizza ki az akkumulatort. Ne
erdltesse a kihuzast.

Az akkumulator 2 reteszelévallal van ellatva, amelyek megga-
toljak, hogy az akkumulator az akkumulator reteszelésfeloldo
gomb akaratlan megnyomasakor kiessen. Amig az akkumula-
tor be van helyezve az elektromos kéziszerszamba, azt egy
rugd a helyén tartja.

Akkumulator toltottségi szint kijelzo

Az akkumulator téltési szint kijelz6 display zold LED-jei az ak-
kumulator toltési szintjét mutatjak. A toltottségi szintet biz-
tonsagi okokbol csak hasznalaton kiviili elektromos kéziszer-
szam esetén lehet lekérdezni.

Nyomja meg a @ vagy a s feltltési szint kijelzé gombot,
hogy kijelezze a toltési szintet. Erre kivett akkumulator ese-
ténis van lehetéség.

Ha az akkumulator feltoltési szint kijelz6 gomb megnyomasa
utan egy LED sem vilagit, az akkumulator meghibasodott és
ki kell cserélni.

Akkumulatortipus: GBA 18V... | GBA18V...

LED Kapacitas

Tartos fény, 3 x zéld 60-100 %
Tartos fény, 2 x zéld 30-60 %
Tartos fény, 1 x zold 5-30%
Villogd fény, 1 x zold 0-5%

Akkumulatortipus: ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

D

LED Kapacitas
Tartds fény, 5 x zold 80-100 %
Tartds fény, 4 = zold 60-80 %

LED Kapacitas
Tartos fény, 3 x zold 40-60 %
Tartos fény, 2 x zold 20-40%
Tartos fény, 1 x zold 5-20%
Villogo fény, 1 x zold 0-5%

Az akkumulatormeghibasodasi kockazat
észlelése

EXPERT18V... | EXBA18V...

Az akkumulatortoltottségi kijelzok LED-jei az akkumulator

toltottségi dllapotan kiviil az akkumulator meghibasodasanak

kockazatat is képesek jelezni.

A funkci6 aktivaldsahoz tartsa nyomva 3 masodpercig a tl-

tottségiallapot-kijelzé gombjat m. Az akkumulator vizsgala-

tat az akkumuldtortoltéttségi kijelz6 futofénye jelzi. Az ered-

ményt az akkumulatortoltottségi kijelz6 mutatja.

1 LED: Az akkumuldtor meghibasodasanak
kockazata magas. A teljesitmény és az lizemid

mar csokkenhet. Javasoljuk az akkumulator cseréjét.

5 LED: Az akkumulator j6 llapotban van, ala-
csony meghibasodasi kockazattal.

Keérjiik, vegye figyelembe: Az akkumulatorok meghibaso-

dasanak kockazatértékelése két Iépcsdben mikodik, és egy-

szer(sitett allapotfelmérést kinal. Az akkumulatort vagy jo al-

lapotinak vagy fokozott meghibasodasi kockdzattnak érté-

keli. Nem keriil megjelenitésre az akkumulator allapotanak

szazalékos értéke.

Tajékoztato az akkumulator optimalis
kezeléséhez

Ovja meg az akkumulatort a nedvességtél és a vizté.

Az akkumulatort csak a =20 °C ... 50 °C hémérséklet tarto-
manyban szabad tarolni. Ne hagyja példaul az akkumulatort
nyaron egy gépjarmiben.

Idénként tisztitsa meg az akkumulator szelldz6rését egy pu-
ha, tiszta és szaraz ecsettel.

Ha az akkumulator feltoltése utan a kész(ilék mar csak lénye-
gesen rovidebb ideig lizemeltethetd, akkor az akkumulator
elhaszndlddott és ki kell cserélni.

Vegye figyelembe a hulladékba vald eltavolitassal kapcsola-
tos elGirasokat.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

Be- és kikapcsolas

Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasahoz tolja el elére
a(3) be-/kikapcsoldt, gy hogy a kapcsolon al jel jelenjen
meg.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz tolja el hatraa
(3) be-/kikapcsoldt, igy hogy a kapcsoldn a 0 jel jelenjen
meg.
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Ujraindulas elleni védelem

Az Gjraindulds elleni védelem az dramellatas megszakitasa
majd helyredllitasa esetén meggatolja az elektromos kézi-
szerszam akaratlan Ujrainduldsat.

Az ismételt izembe helyezéshez hozza a (3) be-/kikapcsolot
kikapcsolt helyzetbe és kapcsolja ismét be az elektromos ké-
ziszerszamot.
Lagy felfutas
Az elektronikus lagy inditas bekapcsolaskor korlatozza a for-

gatonyomatékot és megndveli a motor élettartamat.
Munkavégzési tanacsok

» Minden elektromos kéziszerszamon végzett munka
elott (pl. karbantartas, szerszamcsere sth.) vegye ki

az akkumulatort az elektromos kéziszerszambol. Ellen-

kez6 esetben a be-/kikapcsold véletlen megérintésekor
bekapcsolddo késziilék sériiléseket okozhat.

» Az elektromos kéziszerszam rogzitett helyzetben valé
iizemre nem alkalmas. Az elektromos kéziszerszamot
példaul nem szabad befogni egy satuba vagy egy munka-
padra rogziteni.

» A munkahoz viseljen véddkesztyiit. Ugyeljen arra,
hogy a levagott lemezrészek ne a teste vagy a halézati
csatlakozo kabel felé gorbiiljenek. A levagott lemeze-
ken éles sorja keletkezik, amely sériiléseket okozhat. A
begorbiilG lemezrészeket sziikség esetén kesztylit viselve
tolja el a testétol.

Az elektromos kéziszerszamot csak bekapcsolva vigye fel a

megmunkalasra kertil6 munkadarabra.

—

Az elektromos kéziszerszamot a lemez feliiletéhez képest
80°-90°-0s szogben tartsa és oldaliranyban ne ékelje be.
Az elektromos kéziszerszamot egyenletesen és kdnnyedén
tolva vezesse a vagasi iranyban. A tdl nagy mértékii elétolas
jelentdsen lecsokkenti a betétszerszamok élettartamat és
megrongalhatja az elektromos kéziszerszamot.

ives vagaskor kiilonsen gondosan iigyeljen arra, hogy az
elektromos kéziszerszamot oldaliranyban ne ékelje be, és
csak alacsony el6tolassal dolgozzon.

Max. vaghato lemezvastagsag

Alegfeljebb vaghato lemez d,,, vastagsaga a megmunkalasra
keril6 anyag szilardsagatol fligg.

Az elektromos kéziszerszammal a kovetkez6 vastagsagl fém-

lemezeket lehet vagni:
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Anyag max. szilardsag d,a
(N/mm?) (mm)

Acélban 400 1,6
600 1,2
800 0,7

Aluminium 200 2,2

Az a késtavolsag beallitasa

Az a késtavolsagot (az élek kozotti tavol-
sag) a megmunkalasra keriil6 lemez d,,,
vastagsaganak megfeleléen kell bedllita-
ni.

L

-

Az a késtavolsagot a megmunkalasra keriilé lemez maximalis
vastagsaganak 10 %-ra kell beallitani (példaul ha a lemezvas-
tagsag 1 mm, a késtavolsagnak 0,1 mm-t kell kitennie).
Puhabb, illetve szivosabb anyagoknal az a késtavolsagot
csokkenteni kell, keményebb, illetve ridegebb anyagoknal
pedig meg kell névelni.

Oldja ki az als6 késen talalhato (10) rogzitécsavart. Allitsa be
a(9) allitdcsavarral a sziikséges a késtavolsagot. A (7) fels6
késnek és a (8) alsd késnek nem szabad megérintenie egy-
mast.

Ellendrizze egy, a kereskedelemben szokvanyosan kaphat6
bedllito mliszerrel a késtavolsagot. Hiizza meg ismét szoros-
ra 3-4 Nm nyomatékkal az also kés (10) rogzitécsavarjat.

Homérsékletfiiggo tilterhelés elleni védelem
Rendeltetésszer(i hasznalat esetén az elektromos kéziszer-
szamot nem lehet tulterhelni. Tul erés terhelés esetén, vagy
ha a hémérséklet kilép a megengedett akkumulator hémér-
séklet tartomanybdl, a Ioketszam csokken vagy az elektro-
mos kéziszerszam kikapcsolasra kerdil. Csokkentett I6ket-
szam esetén az elektromos kéziszerszam csak a megenge-
dett akkumulator hémérséklet elérésekor veszi ismét fel a
teljes Ioketszamat. Egy automatikus kikapcsolas esetén kap-
csolja ki az elektromos kéziszerszamot, hagyja lehtilni az ak-
kumulatort és ismét kapcsolja be az elektromos kéziszersza-
mot.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Minden elektromos kéziszerszamon végzett munka
elott (pl. karbantartas, szerszamcsere sth.) vegye ki
az akkumulatort az elektromos kéziszerszambol. Ellen-
kez6 esetben a be-/kikapcsold véletlen megérintésekor
bekapcsolddo késziilék sériiléseket okozhat.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szellozonyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

Akések kicserélése (lasd a A abrat)
A(7) felsd kés és a (8) also kés azonos egymassal, mind-
egyiknek négy vagoéle van és egymassal felcserélhetok.
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Idejében forditsa meg, illetve élesitse meg a késeket, mivel
csak éles betétszerszamokkal lehet j6 vagasi teljesitményt el-
érni és egyidejlileg az elektromos kéziszerszamot kimélni.
A(7) felsd kés kicseréléséhez csavarja ki a

(6) rogzitéesavart, a (8) also kés kicseréléséhez csavarja kia
(10) rogzitécsavart.

Forgassa el 90°kal a kést, vagy tegyen be egy jat. Az

(8) also kés behelyezésekor iigyeljen arra, hogy az felfekiid-
jon az (9) allitocsavarra.

Figyelem: A kést csak a A dbran lathat6 iranyba forgassa el,
illetve az Uj kést csak az dbran lathato helyzetbe dllitsa be.
Egy helyteleniil behelyezett késsel nem lehet vagasokat vég-
rehajtani.

Huzza meg ismét szorosra 3-4 Nm nyomatékkal a felsé kés
(6) rogzitéesavarjat, illetve az also kés (10) rogzitGesavarjat.
Afentiekben leirtaknak megfelelden ellendrizze az a késta-
volsagot.

A (7) felsd kést és a (8) also kést nem szabad utanélesiteni.

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Magyarorszag

Tel.: +36 1879 8502

A szervizcimekre és a garancialis feltételekre mutato hivatko-
zast az utolso oldalon taldlja.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhat 10-je-
gyl cikkszamot.

Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszamokat, az akkumulatorokat, a tar-
tozékokat és a csomagolast a kornyezetvédelmi szempon-
toknak megfelel6en kell Gjrafelhaszndlasra el6késziteni.
Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és
az akkumulatorokat/elemeket a haztartasi sze-
métbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A mar nem hasznalhato elektromos és elektronikus késziilé-
keket és a hasznalt akkumulatorokat/elemeket kiilon kell
gyljteni és kornyezetbarat mddon kell artalmatlanitani.
Hasznalja az erre szolgald gy(jtérendszereket. A helytelen
artalmatlanitas karos lehet a kdrnyezetre és az egészségre a
benne |évd veszélyes anyagok miatt.

Pycckun

Tonbko ana ctpaH EBpa3uickoro
3KOHOMHUECKOro col3a
(TamoxxeHHoro colo3a)

MH(bOpMaLLMFI 0 NoATBEPXKAEHUU COOTBETCTBMA COAEPXKUTCA
B NPUNOXEHWUH.

WHcopmaLusa o cTpaHe NPOUCXOXKAEHHUA 1 AaTe U3roTOBNE-
HWA yKa3aHa Ha Kopnyce U3fenua.

KoHTaKTHaA MH(opMaLma OTHOCUTENbHO MMMOPTepa Coaep-
XKMTCA Ha YNaKOBKe.

Cpok cnyx6bl uspenus

Cpok cnyxbbl u3nenus coctaBnaet 7 net. He pekomeHpyer-
€A K 3KCnnyaTaluu no ucteueHnm 5 net xpaHeHus ¢ Aatbl
WU3roToBNEeHMA be3 npeaBapuUTeNbHOM NPOBEPKH (fary 3ro-
TOBNEHMA CM. Ha 3TUKETKE).

YKasaHHbIM cpok cnyxbbl AeicTBUTENEH Npu cobnioaeHnm
notpebutenem TpeboBaHMI HACTOALLErO PYKOBOACTBA.

MepeueHb KPUTHUECKUX OTKA30B

— He UCMOMb30BaTb MPH CUIIbHOM UCKPEHUH

— He UCNONb30BaTh NPH NOABNEHWW CUNbHON BUOpaLMu

— He UCMOMb30BaTh C NEPEDdUTLIM UK OTONEHHBIM ANEKTPH-
ueckuM Kabenem

— HE UCMONb30BaTh NPU NOABNEHUM [ibiMa HEMOCPEACTBEH-
HO M3 KOpnyca uaenvs

Bo3amoxxHble olwnbouHbIe AeiCTBHA NepcoHana

— He UCMOMb30BaTh C NOBPEXAEHHON PYKOATKON UM No-
BPEXEHHBIM 3aLLUTHBIM KOXKYXOM

— He UCMOoMb30BaTb Ha OTKPLITOM MPOCTPAHCTBE BO BPEMSA
noxaA

— He BKNouaTb NPy nonagaHuu Bobl B KOPNyc

Kputepuu npefienbHbIX COCTOAHUA
— NEepPeTéPT UNu NOBPEXAEH ANEKTPUUECKUI kabenb

— NOBPEeXAeH Kopnyc Usaenua

Tun ¥ NepUOANYHOCTb TEXHHUECKOTO oﬁcny)KuBaHun
~ PekoMeHayeTca 0UMCTUTb UHCTPYMEHT OT NbIAK nocne
KaX[0ro Mcrnonb3oBaH!A.

XpaHeHue

- HeobXoaMMO XpaHWTb B CyXOM MecTe

— HeobX0AnUMO XPaHWUTb BAANM OT UCTOUHWKOB MOBbILLEH-
HbIX TEMNEPaTyp 1 BO3[EACTBHUA CONHEUHbIX Nyuei

~ MNpu XpaHeHun Heobxoaumo usberatb peskoro nepenaga
Temneparyp

— XpaHeHwe be3 ynakoBKH He fonycKaeTca

- noppobHble TpeboBaHMA K yCNOBMAM XPAHEHHSA CMOTPUTE
BIOCT 15150-69 (Ycnosue 1)

- XpaHWTb B yNaKoBKe NPEANpUATUS — U3rOTOBUTENS B
CKNaZICKMX NOMELLEHHUAX NPY TEMNEPATYPe OKPYXKatoLLen
cpepbl o1 +5 10 +40 °C. OTHOCUTENbHAA BNAXHOCTb BO3-
[nyxa He fomkHa npeBbiwatb 80 %.

TpaHcnopTHpoBKa

— KaTeropuuecku He 0NyCKaeTcA naaeHne v niobble Mexa-
HWUECKHWe BO3AEMCTBIA Ha YNAKOBKY MPH TPAHCMOPTH-
poBKe

— Npu pasrpyake/norpysKe He AOMNYCKAETCA MCMOMb30Ba-
HWe Moboro BUa TeXHUKK, paboTaloLLen No NpUHLMNY
3aKMMa yNaKoBKH

- noapobHble TPeboBaHHsA K YCIIOBMAM TPAHCNOPTUPOBKM
cmotpute B FOCT 15150-69 (Ycnosue 5)
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- TpaHcnopTUpoBaTh NPHU TEMNepPaType OKpYXatoLLer cpe-
abl o1 =50 °C fo +50 °C. OTHOCHTENbHAA BNAKHOCTb BO3-
[lyxa He fomkHa npesbiwatb 100 %.

YKasaHuA no TexHuke besonacHocTu

06wue YKa3aHuA No TeXHUKe 6esonacHocTu gna
ONEKTPOUHCTPYMEHTOB

4] NPEAYNPE- Mpouwutaiite BCe yKa3aHUA NO Tex-
KOEHUE HUKe 6e30MacHOCTH, HHCTPYKLUH,
UNNIOCTPaLUK U cneyudUKauuu,

NpeAoCcTaBneHHble BMECTe C HaCTOALUM 3NeKTPOHUHCTPY-

MeHTOoM. HecobniogeHne Kakux-n1bo 13 ykasaHHbIX Hxe

MHCTPYKLIMI MOXET CTaTb MPUUMHOM NOPaXeHWUs aNeKTpruue-

CKWUM TOKOM, MOXXapa W/WUnu TAXeNbIX TPaBM.

CoxpaHsaiTe 3TH HHCTPYKLMHU U YKa3aHuA ana byaywero

MCMONb30BaHHA.

Mcnonb30BaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX U YKa3aHUAX

MOHATHE «3NEKTPOMHCTPYMEHT» PACTPOCTPAHAETCA Ha JMeK-

TPOWUHCTPYMEHT C UTaHWEM OT CETH (C CETEBbIM LIHYPOM) 1

Ha aKKyMyNATOPHbIM 3NEKTPOMHCTPYMEHT (6e3 ceTeBoro

LWHYpa).

besonacHocTb pabouero mecra

» Copepxute pabouee MecTo B UMCTOTE H XOPOLLO OCBE-
LWeHHbIM. becnopsAoK UK HEOCBELLEHHbIE YUACTKH pa-
60ouero MecTa MOryT IPUBECTH K HECUACTHBIM CyyasM.

» He paboraiite ¢ 3NeKTPOMHCTPYMEHTaMH BO B3PbiBO-
onacHo# atmocdepe, Hanp., cogepKallei ropoune
JKHAKOCTH, BOCNNAMEHAIOLUECA ra3bl WNH NbiNb.
INEKTPOMHCTPYMEHTbI UCKPAT, UTO MOXKET NPUBECTH K
BOCM/IAMEHEHHIO MbINM UK MapoB.

» Bo Bpemsa paboTbi C 3MeKTPOUHCTPYMEHTOM He Aonyc-
KaiiTe 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecty geteii U no-
CTOPOHHHUX nuL,. OTBAEKLINC, Bbl MOXeTe NoTepsTh
KOHTPO/b Haf, 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» 0bopynoBaHu1e npeaHasHaueHo ansa paboTbl B ObITOBbIX
YCNOBHAX, KOMMEPUECKHX 30HaX M 0bLLECTBEHHbIX Me-
CTax, NPOM3BOACTBEHHbIX 30HAX C MarlbIM 3MEKTPOMNO-
Tpebnexuem, be3 Bo3eMCTBUA BPeAHbIX M ONACHbIX
NPOM3BOACTBEHHbIX (hakTopoB. 0bopyaoBaH1e NpeaHa-
3HaueHo [N IKCMNyaTaluu be3 NoCcTOAHHOTO NPUCYT-
CTBUA 0bCYXMBaKOLLErO NepCoHana.

AnekTpobesonacHoCTb

» 3awuaiite 3NeKTPOUHCTPYMEHT OT A0XKAA U CbIPo-
CTH. [IPOHUKHOBEHUE BOfIbl B 3NIEKTPOMHCTPYMEHT NMOBbI-
LUAET PUCK MOPKEHMA ANEKTPOTOKOM.

BesonacHocTb nioaei

» ByAbTe BHUMaTenbHbl, CNEAUTE 3a TeM, UTo Aienaete, 1
NpoAyMaHHO HauKHaiiTe paboTy ¢ aNEeKTPOUHCTPYMEH-
TOM. He nonb3yiTech 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM B yCTa-
NIOM COCTOSIHHM UK NOJ, BO3AEHCTBMEM HAPKOTHKOB,
ankorons Unu neKapcTBeHHbIX cpeacTs. OuH MOMEHT
HEBHUMATENbHOCTM NPK PaboTe C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM
MOJKET NPUBECTH K CEPbE3HBIM TPABMaM.
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» MpumeHsiite cpefcTBa UHAUBUAYANbHOM 3aLUMUTDI.
Bcerpa Hocute 3aiuTHbIE OUKH. Vicnonb3oBaH1e
CPeACTB UHAMBUAYANbHON 3aLUMTbI, KaK TO: 3aLUTHON
Mackw, 0byBu Ha HeCKoMb3sLLel NOAOLLIBE, 3aLLMTHOTO
LUNemMa UK CPELCTB 3aLKTbl OPraHOB CNyXa, B 3aBUCUMO-
CTK OT BMAA PaboTbl C INEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXAeT
PUCK NONYUYEHWUA TPABM.

» MpepoTBpawyaiite HenpegHaMmepeHHOE BKIOUEHHe
3neKTPoMHCTPyMeHTa. lepes Tem kak NOAKNIOUHTD
3NEKTPOUHCTPYMEHT K CETH U/UNK K aKKyMynATopy,
NOAHATbL MU NEePEHOCUTb INEKTPOUHCTPYMEHT, ybe-
JMTECb, UTO OH BbIK/IOYUEH. YAepxaHue nanblia Ha Bbl-
Kntoyatene Npu TPaHCNOPTUPOBKE INEKTPOUHCTPYMEHTa
1 NOAKNIOUEHHE K CETU MUTaHWUA BKIOUEHHOTO anek-
TPOMHCTPYMEHTA UPEBATO HECUACTHBIMU CYUYAAMM.

» Ybupaitte ycTaHOBOUHBI MHCTPYMEHT UNU FaeuHble
KNIOUH [0 BKNIOUEHHA INEKTPOMHCTPYMEHTa. MHCTpy-
MEHT UMK KNHOY, HaXOAALLMIACA BO BPALLAIOLLEMCA YacTh
9NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET MPMBECTH K TPaBMaM.

» He npunnMaiiTe HeecTecTBeHHOE NONOXEHHE Kopnyca
Tena. Bcerga 3aHMmaiiTe ycToOHUMBOE NONOXKEHHE U
coXpaHsiiTe paBHoBecHe. bnarogapa atomy Bbl MoxeTe
NyyLLe KOHTPONUPOBATb 3NEKTPOMHCTPYMEHT B HEOXH-
[IaHHbIX CUTyaLMAX.

» Hocute noaxopaswyio pabouyio ogexay. He Hocute
LIMPOKYI0 OAieXKAY U YKpalleHus. [lepxxute BONOCbI U
oAexcay BAanu ot NoABHXHbIX AeTaneid. LLinpokas oge-
X[, YKpaLLEHUA UK ANKHHbIE BONOCHI MOTYT bbiTh 3a-
TAHYTbI BPALLAIOLLMMUCA UaCTAMMU.

» Mpu HanuuMKM BO3MOXHOCTH YCTaHOBKH NbINeoTcachl-
BAIOLLUX U NbINnecbOpHbIX YCTPOHCTB NpoBepAiTe UX
npUcoeAnHEHHe U NPaBUNbHOE HCNONb30BaHKe. [1pu-
MEHEHHe MblNeoTcoca MOXeT CHU3WTb ONACHOCTb, CO3[a-
BaeMYyH0 MblNbHo.

» Xopoluee 3HaHHE INEKTPOUHCTPYMEHTOB, NONYyUEHHOE
B pe3ynbTare 4acToro X HCNONb30BaHUA, HE fOMKHO
NPUBOAUTL K CAMOYBEPEHHOCTH U HTHOPHPOBAHHIO
TeXHUKH be3onacHoCTH 06paLLeHus C INEeKTPOUHCTPY-
meHTamMu. OHO HebpeXxHoe ierCTB1E 3a AONI0 CEKYHbI
MOXET NPUBECTH K CEPbEe3HbIM TPaBMaMm.

» BHWMAHMWE! B cnyuae Bo3HHkHOBeHMA nepebos B pabo-
Te 3NeKTPOMHCTPYMEHTA BCNECTBME MOMHOMO UK Ya-
CTMUHOTO NPeKPaLLeHNA IHeProcHabxeHus Un1 noepe-
KEHNS LUEenu ynpaBneHns aHeprocHabkeHnem ycTaHo-
BUTE BbIKNOUATENb B NONoXeHue Boikn., ybeausLumcn,
uTO OH He 3abnokMpoBaH (npu ero Hanuuum). OTKNKOUMTE
CEeTeBYI0 BUNKY OT PO3ETKM UNK OTCOEAMHUTE CbEMHBIN
aKKyMynATOp. 3TMM NPeAO0TBPALLAETCA HEKOHTPONMUPYe-
Mbl MOBTOPHbIH 3anycK.

» KBanuhuuMpoBaHHbI NepcoHan B COOTBETCTBMM C HAacTo-
ALMM PYKOBOLCTBOM NOAPA3yMeBaeT uL, KoTopble 3Ha-
KOMBbI C PEryNMpOoBKOH, MOHTaXOM, BBOIOM 3KCMAyaTa-
110 0OCNYXKMBAHUEM INEKTPOUHCTPYMEHTA.

» K paborte ¢ aneKTpOMHCTPYMEHTOM 10MYCKAIOTCA NKLA He
monoxe 18 net, u3yunBLIME TEXHUUECKOE OMUCAHHE,
MHCTPYKLMIO MO 3KCMNyaTaLun 1 npasuna 6e3onacHocTy.
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» W3anenue He npeHa3HaueHO AN UCMONb30BAHNA NULIAMM
(BKNtouan fieTen) ¢ NOHMKEHHBIMU DU3UUECKUMM, UyB-
CTBEHHbBIMM UM YMCTBEHHBIMW CIOCOBHOCTAMM UMK NPH
OTCYTCTBHM Y HUX KU3HEHHOTO OMbITa UMK 3HAHWH, CTIK
OHM He HaxOfIATCA MO KOHTPONEM UM HE IPOUHCTPYKTH-
pOBaHbl 00 UCMONb30BAHMM NEKTPOMHCTPYMEHTA MIULIOM,
OTBETCTBEHHbIM 32 UX HE30MaCHOCTb.

MpuUMeHeHHe INeKTPOMHCTPYMEHTA U 06paLLeHKe C HUM
» He neperpyxaiite 3neKTpouHCTpyMeHT. Ucnonbayiite
AnA paboTbl COOTBETCTBYIOWMIA CNeLUanbHbli 3NeK-
TPOMHCTPYMEHT. C NoAX0oAALLMM 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM
Bbl paboTaete nyulle v HaaexHee B yka3aHHOM AiManaso-
He MOLLHOCTH.

» He paboraiite ¢ 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM NPH HEHC-
NpaBHOM BbIKNKUaTene. INeKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIA
He NOAAAETCA BKMOUEHUIO UMK BbIKNIOUEHHIO, OMACEH U
NOMKeH DbITb OTPEMOHTUPOBAH.

» [lepep TeM Kak HacTpauBaTb INEKTPOMHCTPYMEHT, 3a-
MEeHATb NPUHAANEKHOCTH UNK YOUpaTh anek-
TPOMHCTPYMEHT Ha XpPaHeHHe, OTKMIOUUTE WTencenb-
HYI0 BUTIKY OT PO3ETKH CETH W/UNH BbIHbTE, CNH 3TO
BO3MOXHO, aKKyMYNATOP. 3Ta Mepa NPeAoCTOPOXKHO-
CTM NPeaoTBPaLLaeT HenpeaHaMepeHHOE BKIOUEHUE
3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI B He[OCTYNHOM ANA
nAeteit mecte. He pa3peLwaiite nonb3oBaTbeA anek-
TPOMHCTPYMEHTOM NHULAM, KOTOpPble He 3HAKOMbI C
HUM HNH He YHTANK HACTOALUMX MHCTPYKLMHA. INeK-
TPOMHCTPYMEHTbI ONACHbI B pyKaXx HEOMbITHbIX KL,

» TwarenbHoO yXxaXKmBanTe 3a 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM U
npuHagnexHoctamu. Mposepsaiite 6esynpeunyio
¢hYHKLHIO ¥ XOA ABHXKYLLUXCA YaCTeN INEKTPOUHCTPY-
MEeHTa, OTCYTCTBHE NONOMOK U1 NOBPEXAEHUHA, OTPH-
LaTeNbHO BNUAIOLMX HA (DYHKLUIO 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [ToBpeXxaeHHbIe YacTH AOMKHbI ObITb OTpe-
MOHTHUPOBaHbI 0 HCMONb30BaHUA INEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [1noxoe 0bcnyxMBaHWe 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB
ABNAETCA NPUUMHOM DOMBLLIOTO UMCIA HECUACTHBIX Cyya-
€B.

» [lepxuTe pexyLuit MHCTPYMEHT B 3aTOYEHHOM U Uu-
CTOM COCTOAHMM. 3aDOTNIMBO YXOXEHHbIE pexyLue
MHCTPYMEHTbI C OCTPbIMU PEXYLLMMU KPOMKAMHU PeXe 3a-
KNMHUBAIOTCA 1 UX NETYE BECTHU.

MpuMeHaiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEKHOCTH,
paboune MHCTPYMEHTDI U T. M. B COOTBETCTBUM C HACTO-
AWMUMH HHCTPYKUUAMK. YUUTbIBalTE NpH 3TOM pabo-
uue yCNoBHUA 1 BbinonHaemyio pabory. Vicnonb3oBaHue
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB AN HENPEAYCMOTPEHHBIX paboT
MOET NPUBECTH K ONACHbIM CUTYaLMAM.

» [lepXuTe pyuKku U NOBEPXHOCTH 3aXBaTa CyXHMH U Uu-
CTbIMH, CnefiuTe uTo6bl Ha HUX UTOObI Ha HUX He bbino
JKUAKON UNU KOHCUCTEHTHON CMa3Kku. CKOMb3KKe pyu-
KM M NOBEPXHOCTH 3axBaTa NPenAaTCTBYHOT be3onacHoMy
0DpalLeHHIo C UHCTPYMEHTOM U HE AAtoT HafIeXHO
KOHTPONMPOBATb €70 B HENPEABUAEHHbIX CUTYaLIMAX.

MpumeHeHue K 06cnyXMBaHKE aKKYMYNATOPHOTO

MHCTPYMEeHTa

» 3apsanTe akKyMynaTopbl TONbKO B 3apPAAHbIX
YCTPOWCTBaX, PEKOMEHAYEMbIX H3roToBUTENEM. 3a-
PAAHOE YCTPOWCTBO, NPEAYCMOTPEHHOE ANA ONpefeneH-
HOrO BMAA aKKyMyNATOPOB, MOXET NPUBECTH K NOXapHOH
OMaCHOCTH NPU UCMONb30BAHWK €ro C APYrMMM akKyMynsa-
TOpamH.

» lpumeHsiiTe B 3NEKTPOMHCTPYMEHTaX TONbKO Npeay-
CMOTpPEHHbIe ANA 3TOro aKKyMynaTopbl. icnonb3osa-
HWe JpYrUX aKkyMynATOPOB MOXET NPUBECTH K TPABMaM
1 NOXAPHOM ONACHOCTH.

> 3awmianTe HeMCNonb3yeMblii aKKyMYyNATOP OT KaH-
LleNnAPCKUX CKPEenoK, MOHET, KNtouei, rBo3aen, BUH-
TOB M APYTHX ManeHbKNUX MeTann1MuecKux npesmeToB,
KOTOpble MOryT 3aKOPOTHTb NoAtoca. KopoTkoe 3ambl-
KaHu1e NONMCOB aKKYMYNATOPa MOXET NPUBECTH K 0XKO-
ram Unu noxapy.

| an HenpaBUNbHOM UCNONb30BaHUU U3 AaKKYMYNATOPa
MOXeT noTeub xuakocTb. U3beraite conpukocHoBe-
HUA ¢ Hell. [pu cnyyaiiHOM KOHTaKTe NpoMoiiTe COOT-
BeTCTBYIOLLEee MecTo Boaoi. Ecnu 3ta xuakocTb nona-
[eT B rnasa, To ;0NoNHUTENbHO 0bpaTUTech K Bpauy.
BbITeKaK)LLLaH AKKYMYNATOPHAA XWOKOCTb MOXET NpuBe-
CTH K pPasfpaXKeHHI0 KOXH UMK K OXKOraM.

» He ncnonb3yiite noBpeXaeHHble UK H3MEHEHHbIE aK-
KYMYNATOPbI UMM HHCTPYMEHTbI. [10BpeXaeHHbIe UK
M3MeHeHHbIe aKKyMYNATOPbI MOryT NOBECTH cebA He-
NPefCcKa3yemo, UTo MOXeT MPUBECTH K BO3rOPaHHIo,
B3PbIBY UMW PUCKY MONYUEHUA TPABMbI.

» He knapgute akKyMynaTop UMK MHCTPYMEHT B OTOHb U
He nopABepraiTe UX BO3AeHCTBUIO BbICOKMX TeMNepa-
Typ. OroHb Unu Temnepatypa eoitwe 130 °C MoryT npuBe-
CTH K B3pbIBY.

» BbinonHsaiite Bce MHCTPYKLUK N0 3apAAKe U He 3apsa-
MaiiTe akKyMynATop UNU HHCTPYMEHT NPH Temnepary-
pe, BbixoAsLIel 33 yKa3aHHbIiH B UHCTPYKLMKU Auana-
30H. HenpaBunbHas 3apaaka Mnu 3apsKa npu temnepa-
Typax, BbIXOAALMX 33 YKa3aHHDbIM janasoH, MoryT no-
BpeauTb batapeto 1 NOBbICHTb PUCK BO3TOPaHHS.

Cepsuc

» PeMOHT 3NeKTPOMHCTPYMEHTa AOMKEH BbINONHATLCA
TONbKO KBaNnU(HLUPOBAHHLIM NEPCOHANOM U TONbLKO C
NpUMeHeHWeM OPUrMHaANbHBIX 3aNacHbIX YacTeil. ITM
obecneunBaetca 6e30MacHOCTb INEKTPOMHCTPYMEHTA.

» Hukorga He ob6cnyxuBaiiTe NoBpeXAeHHbIe aKKyMy-
naropbl. O6CNYXMBaTb aKKyMYNATOPbI Pa3peLlaeTcsa
TONbKO NPOU3BOAMTENIO UM ABTOPU30BAHHOM CEPBHUCHOM
OpraH13aLmu.

YKa3aHuA no TexHuke 6esonacHocTH anga

NUCTOBbIX HOXXHHUL,

» [pwu BbINONHEHUH paboT, npu KoTopbIX pabounit
MHCTPYMEHT MOXKET 3af1eTb CKPbITYI0 3N1eKTPONPOBOA-
KY, AiePXHUTE MHCTPYMEHT 3a U30NUPOBaHHbIE NOBEPX-
HOCTH. KOHTAKT C HaXoAALLEeNCs NOA HaNPsXKeHUeM Npo-
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BOZIKOW MOXXET 3apAANTb METANNIMUECKIME UACTH INEK-
TPOMHCTPYMEHTa M MPUBECTH K yAAPY 3NEKTPUUECKUM TO-
KOM.

» [laHHbIi 3NeKTPOMHCTPYMEHT He NpefiHa3HaueH ans
CTaLMOHAPHOro HCMONb30BaHKsA. Ero Henbas, Hanp., 3a-
XKMMaTb B TUCKM UMW MPUKPENNSATD K BEPCTaKY.

» Pabortaiite TONbKO C MOHTMPOBaHHbLIM AechneKTopom
cTpyXku. Cnepute 3a Tem, utobbl AednekTop cTpyx-
KM He Gbin noBpexaeH unu noruyt. Pabota be3 nednek-
TOPa CTPYXKKM MNK C MOBPEXAEHHBIM AeNEKTOPOM
CTPY)XKW UpeBaTa 0nacHOCTbIO TpaBMbl. B cnyuae nospe-
XIeHNs AeneKTopa CTPYXKN HEMeLNIEHHO 3aMEHUTE €ro
B aBTOPU30BAHHOM CEPBUCHOM MacTepckol Bosch.

» Opesaiite BO BpeMda paboTbl 3aLiUTHbIE PYKaBULbI.
Cnepure 3a TeM, uTobbl pa3pesaHHble YacTH NUCTA He
nporubanucb B Bawem HanpaBneHuu. Ha paspesaHHbix
nucTax 0bpasytTcs 0CTpble 3ayCeHLibl, KOTOPbIMU MOXHO
NopaHuTbCA. [Mp1 HEODXOAMMOCTH OTTONKHHTE OT cebA
pyKamu B pyKaBHLax NporubaioLLuecs uacTv nucTa.

» [pu noBpexaeH!! U HeHaANeXalleM UCTIONb30BaHNH
aKKyMynATopa MOXeT BbIAENHTbCA ra3. AKKyMynaTop
MOXeT BO3roparbcA UK B3pbiBatbeA.ObecneubTe npu-
TOK CBEXEro BO3yXa U Npy1 BO3HUKHOBEHUH xanob obpa-
TUTECh K Bpauy. [a3bl MOryT BbI3BaTb PasapaXxeHue fbixa-
TENbHbIX NyTEN.

» He BHOCHTE KOHCTPYKTMBHbIX H3MEHEHHi B aKKyMyns-
TOP M He OTKPbIBaMTe ero. [1py 3TOM BO3HWUKaeT onac-
HOCTb KOPOTKOTO 3aMbIKaHHs.

» OcCTpbIMH NpeAMETaMH, KaK Hanp., FBO3/ieM UIH oT-
BEPTKOM, a TaK)Ke BHELUHUM CHIOBbIM BO3[€CTBHEM
MOXXHO MOBPEAUTbL aKKyMYNATOPHYHo baTapeto. 310
MOXET MPUBECTHU K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMblKaHHI0,
BO3TOPaHHIO C 33ibIMNIEHUEM, B3PbIBY U1 NEPETPEBY ak-
KYMYNATOPHOM batapew.

» HWcnonb3yiite akKyMynaTop ToNbKo B U3AENUAX
u3roToBuUTens. ToNbKO Tak akKyMyNATOP 3aLLLEH OT
OMacHoW neperpysku.

3awwmaiite akKyMynaTopHyio batapeio ot
BbICOKMX TEMNEPATyp, Hanp., OT ANUTENbHO-

Cop)

is ‘ ro HarpeBaHHA Ha CONHLe, OT OFHA, FPA3H,
LN BOAbI M BNaru. CyL|ecTByeT 0NacHOCTb B3pblBa

M KOPOTKOr0 3aMblKaHUA.

Onucanue npoaykKTa U ycnyr

MpoutuTte BCe yka3aHUs W MHCTPYKLUK NO
TexHuke 6esonacHocTn. Hecobnonexme
yKa3aHW# no TexHKKe 6e30MacHoOCTH U
MHCTPYKLWIA MOXET NPUBECTH K NOPAKEHUIO
3NEKTPUUECKUM TOKOM, NOXAPY W/WnK Trxe-
/bIM TPaBMaM.

Moxany#cta, cobntogante UNNICTPALMM B Hauane pyKo-

BOACTBA N0 3KCMNyaTaLuu.
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MpuMeHeHHe No Ha3HAUEHUIO

[laHHbIA 3NEKTPOUHCTPYMEHT NpeAHa3HaUEH [/ pe3aHus
METa/NIMUECKUX TUCTOB be3 noTepb Ha CTPYKKY. OH Npuro-
[J€H 1A NPAMbIX U KOMBONMHERHBIX PE30B.

N306paxeHHble COCTaBHbIE YacTH

HyMmepauusa npencTaBneHHbIX KOMMOHEHTOB OTHOCHTCA K
1306paXeHHI0 INEKTPOMHCTPYMEHTA Ha CTPAHULE C UNMio-
CTPaLMAMMU.

(1) Akkymynatop?
(2) KHonka pasbnok1poBkw akkymynaropa®
(3) Bobikniouatenb
(4) OecnexTop CTPYXKKK
(5) PykonTKa (C M30NMPOBaHHOM MOBEPXHOCTbIO)
(6) KpenexHblit BUHT BEPXHETO HOXa
(7) BepxHuit HOX
(8) HvxHui HOX
(9) YctaHOBOUHBIH BUHT HUKHETO HOXa

(10) KpenexHbli BUHT HIXKHErO HOXa

a) 3 NPUHAANEeXHOCTH He BXOAAT B CTaHAapTHbIﬁ KoMnnekTt

NoCTaBKH.
TexHuueckue AaHHble
AKKYMYNATOPHbIE NUCTO- GSC 18V-16 E
Bbl€ HOXHHLibI
ToBapHbIA HOMEp 3601J26 3..
HoMuHanbHoe HanpsxeHue B= 18
YacToTa XonocToro xofan,  XOf/MUH 3200"
MakcumanbHaa pas- MM 1,6
pesaemas ToNlHa nucTa®
MuHUM. paguyc ayrv MM 20
Bec? Kr 1,6
PekomeHayemas Temnepary- “C 0..+35
pa BHeLLHeN cpefpl BO Bpe-
MA 3apASKH
[lonyctumasn Temnepatypa “C -20...+50
BHeLLUHeWn cpefibl BO Bpems
akcnnyataumn® v Bo Bpems
XpaHeHus
CoBMeCTMMbIE aKKYMYNATO- GBA18V...
pbl GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
PekomeHayemble 3apsgHble GAL18...
ycTpoicTBa GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...

Bosch Power Tools
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AKKYMYNATOPHbIE NUCTO- GSC 18V-16 E
Bble HOXXHHLibI
GAX 18...
EXAL18...

A) wmamepeHo npu 20-25 °C ¢ akkymynatopom GBA 18V 4.0Ah,
3aBMCHT OT CTENEHN 3aPAXXEHHOCTHM aKKyMyNnATOpHON batapeu 1
paboueii TeMnepaTypbl ANEKTPOMHCTPYMEHTA

B) ans cranu o 400 H/mm?

C) bBe3akkymynsTopa (Bec akkyMynatopa MOXHO y3HaTb Ha CaiTe
www.bosch-professional.com)

D) orpaHuuyeHHas MOLLHOCTb Npu Temnepartype < 0°C

3HaueHus MOryT BAPbUPOBATLCA B 3aBUCMMOCTH OT UHCTPYMEHTA,
cnocoba NpUMeHeHHs 1 yCNoBHI OKpYXxatoLLeit cpeabl. bonee no-

ZApobHas MH(OpMALKA NPeACTaBNeHa Ha caifTe
www.bosch-professional.com/wac.

[JaHHble No wymy 1 BUbpaLum

LLlymoBaA amuccHA onpeneneHa B COOTBETCTBUM C
EN 62841-2-8.

A-B3BeLLEHHbIM YPOBEHb LUyMa OT 3MeKTPOUHCTPYMEHTa CO-
CcTaBnseT 0bblUHO: YPOBEHb 3BYKOBOTO AaBneH!s 80 ab(A);
ypOBeHb 3ByKOBO# MoLHocTH 88 AB(A). MorpelHocTb
K=3,04b.

WUcnonb3yiTe cpeAcTBa 3aL4uThl OPraHoOB cnyxa!
3HaueHus Bubpauuy a, (HenpepbiBHas BUbpauus), p; (no-
BTOPAOLMECA yaapHble BUOpauuu) v norpewwHocTts K onpe-
neneHbl B cootBeTcTBUM ¢ EN 62841-2-8:

a,=6,5m/c’* (K= 1,5m/c?), p; = 111,9 m/c? (K = 27,5 m/c?)
YKasaHHble B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX YPOBEHb BUOPALIMK 1
3HaueHue LYMOBOW IMUCCHU U3MEPEHbI O METOAIUKE U3Me-
peHuA, NPONMCaHHOM B CTaHAAPTE, U MOTYT BbITb UCMONbB30-
BaHbl ANA CPABHEHUA ANEKTPOUHCTPYMEHTOB. OHM TakKe
NPUroAHbI ANA NPeABapUTENbHOM OLEHKKU YPOBHA BUOpaLmMu
W LIYMOBOW 3MUCCHUM.

YpoBeHb BUOPaLMM U 3HAUEHHE LLIYMOBOW 3MUCCHM yKa3aHbl
[ZNA OCHOBHbIX BUAOB PaboTbl C 3NeKTPOMHCTPYMeHTOM. Ofi-
HaKO €C/K 3NEKTPOUHCTPYMEHT byfieT UCMoNnb3oBaH ANs Bbl-
NONHeHUA Jpyrux paboT ¢ NPUMEHeHUeM HenpeayCMOTPeH-
HbIX U3rOTOBUTENEM PABOUNX MHCTPYMEHTOB UM TEXHUUE-
ckoe obcnyxuBaHue He byeT oTBeUaTh NPeAnUcaHuaAM, To
3HaUeHHs YPOBHs BUOPALIMM 1 LLYMOBOH 3MUCCUU MOTYT
BbITb UHBIMK. ITO MOXKET 3HAUUTENBHO NOBbICUTb 0DLLMI
YPOBEHb BUOPaLMHK 1 0DLLYHO LIYMOBYIO 3MUCCHIO B TEUEHHE
BCEW NPOAO/MKUTENBHOCTH PaboTbl.

[insi TOUHOW OLIEHKM YPOBHA BUDPALMHK 1 LLIYMOBO# IMUCCHUH
B TeueHue ONpefeneHHOro BPEMEHHOTO UHTEPBaNa HYXHO
YUMTBIBATb TAKKe M BPEMA, KOT1a MHCTPYMEHT BbIKMIOUEH
WUNK, XOTA U BKMIOUEH, HO He HaxoauTcs B pabote. 310 MoXeT
3HAUUTENbBHO COKPATMTb YPOBEHb BUOPALIMM U LLYMOBYIO
3MMCCHIO B NepecueTe Ha nonHoe pabouee Bpewms.

MpeaycMoTpuTe A0NONHUTENbHbIE Mepbl be3onacHoCTH Ana
3alLMThl ONepaTopa T BO3AENCTBUA BUDPaLMK, HanpUMep:
TexHUUeckoe 0bCnyxMBaH1e INEKTPOUHCTPYMEHTA U pabo-
UNX MHCTPYMEHTOB, Mepbl 10 NOLAEPXKAHHIO PYK B Tenne,
OpraHu3aLya TEXHONOTMUECKMX NPOLeCCOB.

Akkymynatop

B Bosch moxHO nprobpecTyt akkyMynaTopHble anek-
TPOMHCTPYMEHTHI faxe 6e3 akkymynaTopa. Ha ynakoske
yKasaHo, BXOAMT N1 aKKyMYNIATOP B KOMMNEKT NOCTaBKU Ba-
LIero 3NeKTPOMHCTPYMEHTA.

3apAaka akKymynaTopa

» lMonb3yiTech TONbKO 3apAAHBLIMU YCTPOHCTBAMH, YKa-
3aHHBIMM B TEXHHUECKUX NapameTpax. TONbKO 31 3a-
pAAHbIE YCTPOMCTBA NPUTOAHbI ANA NUTUEBO-UOHHOTO aK-
KymynaTopa Baluero anekTpoMHCTpYMeHTa.

Ykasauue: B COOTBETCTBMM C MEX[YHAPOAHbIMM NPaBMAMH

nepeBO3KH UTUH-KOHHbIE AaKKyMYNATOPbI NOCTABAAIOTCA Ua-

CTUUHO 3apAKEHHBIMH. [11A 0becneyeHrs MakcuManbHow

MOLLHOCTH aKKYMYNATOpA 3apAATE ero NoHOCTbIO Nepes

nepBbiM MPUMEHEHUEM.

YcTaHoBKa akKymynaTopa

BcTaBbTe 3apsKeHHbII akKyMyNATop B rHE3A0 ANs akKyMmy-
NIATOPA A0 LWenuKa.

WU3BneueHnue akkymynartopa

UTobbl M3BNEUb aKKYMYNATOPHYHO baTapeto, HAKMHTE Ha
KHOMKY pa3bnoknpoBKHM akkyMynaTopa 1 u3snekute ero. He
NpUMeHsANHTE NPH 3TOM CHIbI.

AKKYMYNATOP OCHaLLEH 2 CTYNeHAMMU (DUKCUPOBAHHS, NPH-
3BaHHbIMM NPEAOTBPALLATH BbiNaieHUE akKyMynaTopa npu
HenpeaHaMepPeHHOM HaXaTuu Ha KHOMKY Pa3bnokMpoBKU.
loKa akKyMynaTop HaXOAUTCA B 3NEKTPOUHCTPYMEHTE, Npy-
XMHA I€PXKMT €ro B COOTBETCTBYIOLIEM MONOXEHNH.

WHpuKaTop 3apAXKeHHOCTH aKKYMYNATOPHOM
bartapeu

3eneHble CBETOAMOAIbI HA MHAMKATOPE 3aPFXXEHHOCTH aKKy-
MyNATOpa NOKa3blBaKOT ypOBEHb ero 3apafa. Mo npuurHam
be30MacHOCTH MHANMKATOP 3apSKEHHOCTH aKTUBEH TOMbKO B
COCTOAHUM NOKOA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA.

HaxMuTe KHOMKY MHAWKaTOPa 3apSKEHHOCTH aKKYMYNATOP-
HoW batapeu @ unu &3, uTobbl 0TOOPA3UTL CTENEHb 3aps-
XEHHOCTH aKKYMyNATOpHOM batapeu. 310 BO3MOXHO Takke
Y NPY U3BNEUEHHOM aKKyMyNATOpHO# batapee.

Ecnu nocne HaxaTtia Ha KHOMKY WHAWKATOpa 3apsKeHHOCTH
aKKyMyNATOPHOW batapen He 3aropaeTca Hi OMH CBETO-
[VMOZHbIA MHAMKATOP, aKKyMYNATOP HEUCTPABEH U IOMKEH
BbITb 3aMeHeH.

Tun akkymynatopa GBA 18V... | GBA18V...

Csetoauoa EmKoCTb

HenpepblBHbIN CBET 3 3eneHbIx 60-100 %
CBETOAMOA0B

HenpepblBHbI CBET 2 3eNeHbIX 30-60 %
CBETOAMOJ0B
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Csetoauoa EmMKoCTb

HenpepbiBHbiv cBeT 1 3eneHoro 5-30%
cBeToanoaa

Muratowmii ceeT 1 3eneHoro 0-5%
cBeToaMoaa

Tun akkymynstopa ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N [E====)

CeeToauon EmkocTb

HenpepbliBHbIM CBET 5 3eNeHbIX 80-100 %
CBETOAMOA0B

HenpepbiBHbIM CBET 4 3eNeHbix 60-80 %
CBETOAMOA0B

HenpepbiBHbI CBET 3 3eNeHbIx 40-60 %
CBETOAMOA0B

HenpepbliBHbI CBET 2 3eNeHbIX 20-40%
CBETOAMOA0B

HenpepbiBHbiv cBeT 1 3eneHoro  5-20%
cBeToa1oaa

Muratowmii cseT 1 3eneHoro 0-5%
cBeToaMoaa

PacnosHaBaHHe pUCKa HEUCTIPABHOCTH
aKKyMynaTopa

EXPERT18V...| EXBA18V...
MoMKUMO YPOBHs 3apsfia aKKyMyNATOpa, CBETOAUOAHbIE UH-
[LMKaTOPbl YPOBHA 3apAaa akKyMYNATOpa TakKe MOryT noKa-
3bIBaTb PUCK HEMCMPABHOCTM aKKYMYNATOPa.
UTobbl akTUBUPOBATb PYHKLMIO, HAXKMHUTE U YAEPXKUBaTE
KHOMKY MHAMKATOPA YPOBHA 3apA/a X B TEUEHUE 3 CEKYHA.
06 aHanu3e COCTOAHUA aKKYMYNATOPa CUrHaNMU3upyeT «be-
TyWMit» CBET HA MHAMKATOPE YPOBHS 3apsAaa akKyMynaTopa.
Pe3ynbTar oT0bpaxaeTca Ha MHOUKATOPe YPOBHA 3apaza ak-
KymynaTopa.
1 cBeTomoA: AKKYMYNATOP UMEET BbICOKUH
PUCK HEMCNPABHOCTU. MOLHOCTb 1 NPOAOMKM-
TeNbHOCTb PabOTHI yKe MOTYT BbiTb CHIXKEHDBI. PekomeHayeT-
€A 3aMEHUTb aKKYMYNATOP.
5 cBeTOAMOA0B: AKKYMYNATOP HAXOAMTCA B
XOPOLLEM COCTOIHWM C HU3KUM PUCKOM HEHa-
3PaHOBCKM.
06parute BHUMaHHe: OLieHKa pUCKa HEMCNIPABHOCTH aKKy-
MyNATOPa MMEET TONbKO ABE CTYNEHU U Npenaraer ynpo-
LLEHHYIO OLIEHKY COCTOSIHUA. AKKYMYNATOP UM HAXOUTCA B
XOPOLLEM COCTOAHWM, UMW UMEET NOBBILLIEHHBI PUCK BO3-
HUKHOBEHMA HEMCNPaBHOCTU. COCTOSHME aKKYMyNATOpa He
oTobpaxaeTcs B NPOLEHTaX.

Yka3anud no onTMManbHOMY 00paLLeHuIo ¢
AKKyMYNnATOPOM
3alLmLLanTe akkyMynaTop OT BNarv 1 BoAbl.
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XpaHuTe aKkyMynaTop TONbKO B AMaNa3oHe TeMNeparyp ot
-20°C po 50 °C. He ocTaBnsaiTe akkyMynaTop NeToM B aBTO-
Mobune.

Bpems 0T BpemMeHH NpounLLaiiTe BEHTUNALMOHHbIE MPOPE3H
aKKyMynaTopa MArkom, CyXo# W UMCTON KUCTOUKOM.
3HauuTeNnbHOE COKpaLLEHNe NPOLOMKUTENBHOCTH PaboThl
rnocre 3apsfia CBULETENbCTBYET O CTapEHUM aKKyMynATopa 1
yKa3blBaeT Ha He0bXOAMMOCTb €ro 3aMeHbl.

YuuTbIBaiTE YKa3aHsA N0 YTUNH3ALMUK.

Pabora c HHCTpymeHTOM

BknioueHne aNeKTPOUHCTPYMEHTa

BknioueHue/BbIKnOUYEHHE

[lna BKNIOUEHHA 3NEKTPOMHCTPYMEHTA NepesBUHbTE
BbiK/touatenb (3) Bnepes Tak, utobbl Ha BbIKMOUaTeNe no-
ABMNOCh 0boaHaueHue I.

[InA BbIKNIOUEHHA 3EKTPOUHCTPYMEHTA NepeBUHbTE
BbiK/touatenb (3) Hasaz TaK, utobbl Ha BbIKKOUATENE NOABH-
nocb 0bosHaueHue 0.

3awura oT HenpegHaMepPeHHOro nycka

3alluTa OT HenpeaHaMepPEeHHOro 3anycka npeaoTBpaLlaeT
HEKOHTPONMPYEMbIH 3aMyCK 3NeKTPOMHCTPYMEHTA Nocne
nepeboeB C aneKTPOCHabXeHUeM.

UTobbl CHOBA BK/IOUMTb INIEKTPOMHCTPYMEHT, YCTaHOBUTE
BbIKNouaTtenb (3) B NonoxeHue BbIKN. U CHOBA BKNIOUNTE
3NEKTPOMHCTPYMEHT.

MnaBHbIA NycK

INEKTPOHHbIN NNABHbINA 3aMyCK OrpaHUUMBAET KPYTALLMI MO~
MEHT NPY BKMIOYEHUM W YBENMUMBAET 3TUM CPOK CNYXDbl
[nBurarena.

YKka3aHua no npUMeHeHU1o

» Mepep BbinonHeHueM nGbIX PaboT ¢ INEKTPOUHCTPY-
MeHTOM (HanpuMep, TeXHHUecKoe obcnyxuBaHue, 3a-
MeHa pabouero HHCTpYMEHTa U T. A.) U3BNeKaiiTe ak-
KYMYRATOP U3 3NeKTPOMHCTPYMeHTa. [1pu cnyyaitHom
HaXaTWM BbIKNiouaTens BO3HUKAET OMacHOCTb TPABMUPO-
BaHuA.

» [laHHbIN 3NeKTPOMHCTPYMEHT He NpefiHa3HaueH ans
CTaLMOHAPHOI0 HCTIONb30BaHMA. Ero Henb3s, Hanp., 3a-
XXMMaTb B THCKM MU NPUKPENNATb K BEPCTaKy.

» OpesaiiTe BO BpeMAa paboTbl 3aLiUTHbIE PYKaBHULbI.
CnepuTe 3a TeM, uTobbl pa3pesaHHble YacTH NUCTa He
nporu6anuchb B Bawem HanpaBneHuu. Ha pa3pesaHHbix
nucTax 0bpasyloTca 0CTPbIE 3ayCEHLbl, KOTOPbIMU MOXHO
nopaHuTbCA. Mpu HE0bXOAMMOCTH OTTONKHUTE OT cebA
pyKaMu B pyKaBHLiax NporubatoLeca yacTv nncTa.

BKntoumTe 3neKTPOMHCTPYMEHT Neper CONPUKOCHOBEHUEM C

pabouei NOBEPXHOCTbIO.
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[lepxuTe aneKTPOMHCTPYMEHT nog yrnom ot 80° go 90° K no-
BEPXHOCTHM NIUCTA U He NepeKalL1BaiTe ero BboK.

BeauTe aneKTPOUHCTPYMEHT PAaBHOMEPHO, CNerka noAaTanku-
Bas ero, B HanpaeneHuu pe3a. CULIKOM CHMbHas nofaua
3HAUMTENbHO COKPALLIAET CPOK CNYXKDbl OCHACTKN U MOXET
MOBPEAMUTb INEKTPOMHCTPYMEHT.

OcobeHHO, Bbipe3as KpuBbIe, CNEAUTE 3a TeM, UToDbI aMeK-
TPOMHCTPYMEHT He bbin nepeKoLLeH, 1 paboTaiTe ToNbko ¢
HebonbLLOK nofauen.

MakcumanbHas pa3pe3aemas TONMUHA
MakcumanbHas TonLMHa pa3pe3aemoro nucTa d, , . 3aBucuT
0T NPoYHOCTM 0bpabatbiBaeMoro mMatepuana.

[laHHbIM 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM MOXHO Pe3aTb TMCTOBOM
Matepuan CneaytoLLen TONLMHbI:

Marepuan MaKC. NPOYHOCTb doe
(H/mm?) (mm)

Cranb 400 1,6
600 1,2
800 0,7

AnoMUHU 200 2,2

YcTaHOBKa paccToAHMA MeXAY HOXXaMH a

PaccrosHue mexay Hoxamu a (3a3op
MEX[Y PEXYLIMMA KPOMKAMH) 3aBUCHT
OT TONLLMHbI 0bpabarTbiBaeMoro IMCToBo-
ro matepuanad

a

PaccTonH1e Mexay Hoxamu a AomkHo cocTaBnaTb 10 % ot
MaKCMManbHOM TONLLUMHBI IUCTA (HAnp., PACCTOAHKE MEeXTy
Hoxamu 0,1 MM npy TonLuHe nucTa 1 Mm).

[inA MArKoro unu BA3KOro Mateprana paccTosHue Mexay
HOXaMM a CneflyeT YMEeHbLUKTb, @ ANA TBEPABIX UMM XPYMKUX
MaTepuanoB — yBENUUMT.

OTnycTuTe KpenexHbli BUHT (10) HdKHero Hoxa. YcTaHo-
BOUHbIM BUHTOM (9) OTperynupyiite Tpebyemoe paccTosHue
MeXy HoXamu a. BepxHui Hox (7) v HUHUI HoX (8) He
[NOMKHBI COMPHKacaTbCA.

[poBepbTE PACCTOAHME C MOMOLLbIO 0BbIYHOTO YCTAHOBOY-
HOro kKanubpa. CHoBa 3aTAHUTE KpenexHbli BUHT (10) Hux-
HEro HoXxa C MOMEHTOM 3aTsXKK 3=4 H-M.

Tepmuueckas 3awiuTa ot neperpysku

[Py UCNONb30BaHMM 3NEKTPOMHCTPYMEHTA MO Ha3HAUEHHIO
€ro neperpyska HeBo3MOoXHa. pu CIULLIKOM CHNbHOM Ha-
rPY3Ke UNK1 Npu BbIXofe aKKyMynAaTopa 3a A0MNyCTUMbIi

[ManasoH TeMNepaTypbl YaCToTa X008 YMEHbLIAETCA UK
3NEKTPOUHCTPYMEHT OTK/IOUAETCA. B Cyuae CHUXeEHHA ua-
CTOTbI XO[10B 3MEKTPOMHCTPYMEHT ONATL HauMHaeT paboTarb
C MOMHOM YacTOTO! XOf10B TONMbKO NLLb MOCNE LOCTUKEHUS
aKKYMyNATOPOM [I0NYCTUMOM Temmnepartypbl. Mpu aBTomaru-
UECKOM OTKMIOUEHUH BbIKNMIOUMUTE INEKTPOUHCTPYMEHT,
[aiTe akKyMynaTopHoi b6atapee OCTbITb 1 3aTeM ONATb
BKMIOUMTE INEKTPOUHCTPYMEHT.

Texobcny)xuBaHue U cepBUc

Texchnyx(u BaHWe U OUUCTKA

» Mepep BbinonHeHWeM NOGbIX PaboT c INEKTPOUHCTPY-
MeHTOM (Hanpumep, TeXxHUueckoe obcnyxxuBaHue, 3a-
MeHa pabouero HHCTpYMEHTa U T. A.) U3BNeKaiiTe ak-
KYMYNATOP U3 3NEeKTPOUHCTPYMeHTa. [Tpy cnyyaitHom
HaXaTuu BbIKNOUaTeNs BO3HUKAET ONACHOCTb TPaBMUPO-
BaHMA.

» [ina obecneueHus kauecTBeHHOI U be3onacHoii pabo-
Tbl COi@PXKUTE INEKTPOUHCTPYMEHT U BEHTHNALMOH-
Hble NPope3u B YKCTOTE.

3ameHa Hoxe#t (cM. puc. A)

BepxHuit HoX (7) 1 HWKHWI HOX (8) oIMHAKOBbIE, KaXKblH
MMEET UETbIPE PEXYLLME KDOMKH, U UX MOXKHO B3aMMHO Me-
HATD.

CBOEBPEMEHHO NOBOPAUMBANTE UMK MEHANTE HOXM, TaK Kak
TONbKO OCTPbIH UHCTPYMEHT 0DECMeunBaET BbICOKYIO MPOU3-
BOZIUTENbHOCTb PAbOTbI U WAAMT INEKTPOUHCTPYMEHT.

[inA cMeHbl BepxHero Hoxa (7) oTnycTuTe KpenexHbii

BUHT (6), 1A CMeHbl HWXXHEro Hoxa (8) — kpenexHbii

BuHT (10).

MNoBepHMTE HOX Ha 90° UNK ycTaHOBMTE HOBBIN. [pK ycTa-
HOBKE HWXHEro Hoxa (8) ycTaHOBOUHbIM BUHT (9) AomxeH
npuneratb K HOXY.

Yka3aHue: [10BOpaumBaiiTe HOX TONbKO B HANPaBNeH!u, no-
Ka3aHHOM Ha puUCyHKe A, W BCTaBNANTe HOBbIM HOX B NOMO-
)KEHWUH, NOKa3aHHOM Ha PUCYHKe. NP1 HenpaBMNbHO BCTaB-
NEHHOM HOXE INMEKTPOUHCTPYMEHT HE PEXKET.

CHOBa 3aTAHUTE KPeNeXHbli BUHT (6) BEPXHErO HOXa UNK
KpenexHbli BUHT (10) HUKHEr0 HOXa C MOMEHTOM 3aTAXKU
3-4 H-m. NpoBepbTe paccToaH1e MEXY HOXaMH a, Kak
OMUCaHO BbILLE.

BepxHuit Hox (7) 1 HKHKI HOX (8) Henb3A NoaTaunBarb.

CepBuc W KOHCYyNnbTHpPOBaHHE NO Bonpocam
NpPUMEHeHua

Kasaxcran

LieHTp KOHCYNbTHPOBaHKUA NoTpebuTenei u npuema npe-
TEH3Ui:

TOO «PobepTt bow» (Robert Bosch)

050012, r. Anmartbl,

Pecnybnuka KasaxcraH

yn. Mypatbaesa, fi. 180

BLl «[epmec», 7# atax

1609 92AG66(29.05.2026)
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Ten.: +7 (727) 33186 00

Ten.: 88000700270

CcbinKy Ha aipeca Halliux CepBUCHbIX LIEHTPOB U YCNIOBHA
rapaHTUWM MOXHO HaWUTU Ha NOCNeaHeN CTPaHULE, a TAKXKe Ha
caite https://www.bosch-professional.com/kz/ru/
Moxany#cTa, BO BCEX 3anpocax W 3aKasax 3anuactei 0bs3a-
TeNbHO yKa3biBanTe 10-3HauHbIi TOBapHbIA HOMEP Mo 3a-
BOJICKOM Tabnnuke uanenus.

Ytunusauus

INEKTPOMHCTPYMEHTBI, aKKYMYNATOPHble baTapeu, NpuHa-
NEXHOCTH M yNaKOBKY HY)XXHO C1aBaTh HA 3KONOTMUECKH U-
CTyt0 pPeKynepaLmio.
He BbibpacbiBaliTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI U aK-
KYMYNATOPHble batapeu/6aTapeiki B bbIToBOM
mycop!

Tonbko ansa ctpan-uneHoB EC:

INEKTPUUECKME W INEKTPOHHbIE NPUBOPBI UMK UCTIONb30BaH-
Hble aKKyMyNATOpbI/baTaperku, HeMpPUroAHbIe ANA AanbHeN-
LLIero UCNonb3oBaHuA, He0bXxoaMMo cobupaTb OTAENBHO U
YTUNU3MPOBATb IKONOrMUeckn besonacHbiM cnocobom. Uc-
nonb3yiTe NpeaycMoTPeHHble cUcTeMbl cbopa Mycopa. U3-
32 BO3MOXHOTO COfIeP)KaHHsA ONacHbIX BELIECTB NPU Henpa-
BUNbHOM YTUNK3aLMKU MOXET DblTb HAHECEH BPE[ OKPY»Kato-
Lier cpeqe v 3[0POBbIO.

YkpaiHncbKa

Bka3iBKu 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi BKa3iBKH 3 TeXHiKK 6e3neku ana

€NeKTPOiHCTPYMEHTIB
X NOMNEPE- MpouuTaiite BCi BKa3iBKK 3 TEXHIKK
[DKEHHA be3neku, iHCTPYKLUil, intocTpauii Ta

cneuudikauii, HaaaHi 3 yum
eneKTPOIHCTPYMEHTOM. HeBUKOHAHHS yCiX NoJaHNX
HUXKUE IHCTPYKLiM MOXeE NPU3BECTH [0 YPAKEHHA
€NeKTPUUHNM CTPYMOM, MOXeXi Ta/abo cepio3Hoi TpaBMH.
[lobpe 36epiraiite Ha MaiiGyTHE Li nonepexeHHA i
BKa3iBKH.

[ig NOHATTAM «ENEKTPOIHCTPYMEHT» B LIMX 3aCTEPEXEHHAX
MAETbCA Ha yBa3i eNeKTPOIHCTPYMEHT, L0 NPALIOE Bif
Mepexi (3 enektpokabenem) abo Bif akymynatopHoi batapei
(6e3 enekTpokabento).

be3neka Ha pobouomy Micui

» Tpumaiite cBoe po6oue micue B uuctoTi i 3abe3neute
Robpe ocBiTneHHs pobouoro micua. benap abo noraHe
OCBITNIEHHS HA POBOYOMY MiCLi MOXYTb IPU3BECTH 10
HeLaCHWUX BUNAAIKIB.

» He npautoiite 3 eneKTPOIHCTPYMEHTOM Y Cepe/i0BHLi,
Ae icHye Hebeaneka BUGYXy BHaCnigoK npucyTHoOCTI
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ropIouMX piauH, rasie abo nuny. ENeKTpoiHCTPYMEHTH
MOXYTb iCKPUTb iCKPH, Bifl AKMX MOXe 3aiiMaT1ca n1n abo
napu.

» [ip uac npaui 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM He
nignyckaire fo po6ouoro micusa Airei Ta iHWKX
nioge. Bu MoxeTe BTpaTUTH KOHTPONb Hap,
€/N1EKTPOIHCTPYMEHTOM, AIKLLLO By He byaeTe 30cepemkeHi
Ha BUKOHaHHi poboTy.

EnektpuuHa 6esneka

» 3axuiaiite eneKTpoiHCTPYMEHTH Bif AoLuy i BONOru.
lonagaHHa BOAM B €NEKTPOIHCTPYMEHT 30iMbliyE PUSHK
YPKEHHS eNEKTPUUHAM CTPYMOM.

Be3neka niogeit

» BynbTe yBaXHUMM, CRipKyiiTe 3a TUM, Lo Bu pobure,
Ta po3cyAnuBo NoBoAbTeCA Nif yac pobotu 3
enekTpoincTpymeHTom. He kopuctyiitecs
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM, AKLL0 Bu cTomneHi abo
3HaXO0AUTECA Nif Ai€I0 HAPKOTHUKIB, CMMPTHUX HaNoiB
a60 nikiB. MUTb HeYBXXHOCTI NPK KOPUCTYBaHHI
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXe NPU3BECTH 10 CEPHO3HUX
TpaBM.

» BukopucToByiiTe 3acobu iHANBIAYaNbHOrO 3aXHCTY.
3aBxau BAAraiiTe 3aXUCHi OKyNApU. 3acToCyBaHHA
3aco0iB iHAMBIAYanbHOro 3axMCTy ANA BIANOBIAHUX YMOB,
Hanp., 3aXMCHOI MaCKM, CeLB3YTTA, L0 He KOB3a€ETbCA,
KacKu Ta HaBYLLHHUKIB, 3MEHLLYE PU3UK TPABM.

» YHuKaliTe BUNaAKOBOro BMHKaHHA. fMepu Hix
YBiIMKHYTH eNeKTPOiHCTPYMEHT B eneKTpomMepexy abo
nif’eAHaTH akyMynaTopHy 6atapeto, 6patw ioro B
pyKH abo nepeHoCHTH, BNIEBHITbCA B TOMY, L0
€NeKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHHI. TPUMaHHSA NanbLA Ha
BMMMKaui Nifl uac NepeHeceHHs enekTPoiHCTPyMeHTa abo
NiAKNIOUEHHs B PO3ETKY YBIMKHYTOrO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa MOXe NPU3BECTH 40 TPABM.

» lepep TMM, AK BMUKaTH €NEeKTPOiHCTPYMEHT,
npubepitb HanaromxyBanbHi iIHCTpyMeHTH abo
raiikoBHii Kniou. epebyBaHHA HanarofKyBanbHoOro
iHCTPyMeHTa abo Kntoua B YaCTUHI eNeKTPOIHCTPYMEHTa,
140 0bepTaeTbCA, MOXE NPU3BECTH 40 TPABM.

» YHuKaliTe HeNPUPOAHOTO NONOXKEHHA Tina. 3aBXaU
3b6epiraiiTe cTilike NON0XeHHA Ta TPpUMaiTe
piBHoBary. Lle 103BonuTb Bam Kpallie KOHTPONOBATH
€/NEKTPOIHCTPYMEHT y Hebe3neuHnx cuTyaLjisx.

» Bparaiite npunatHui opar. He Baaraiite npocropuii
opar Ta npukpacu. He nigcraenaiite Bonoccs it opar
[0 fieTanei, o pyxaioTbcA. [1pocTopuil ofAr, JoBre
BO/IOCCSA Ta NPUKPACH MOXKYTb NOTPANUTH B A€TaNi, WO
pyXatoTbeA.

» AKWOo iCHY€ MOXNMBICTb MOHTYBaTH
NUNOBIACMOKTYBanbHi abo NUNoynoBniooui NpUCTPoi,
nepekoHaiTecs, 106 BoHu 6ynu gobpe nig’epHaHi Ta
NpaBHNbHO BUKOPHCTOBYBANUCA. B1KOpUCTaHHsA
NMUNOBIACMOKTYBaNbHOMO MPUCTPOK) MOXE 3MEHLUNUTU
Hebe3neku, 3yMOBNeHi MMnoMm.

» [l06pe 3HaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB, OTPUMaHe B
pe3ynbTaTi YacToro ix BHKOPUCTaHHSA, He MOBUHHO

Bosch Power Tools
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NPU3BOAUTH [0 CAMOBNEBHEHOCTI 1 irHOpyBaHHA
NPUHLMNIB TeXHikK 6e3neku. HeobepexHa f1ia Moxe B
Of1HY MUTb MPU3BECTH 0 BAXKKOT TPABMMU.

MpaBunbHe NOBOAXKEHHS Ta KOPUCTYBaHHA

€eNneKTPOoiHCTPyMeHTaMu

» He nepeBaHTaxyiiTe €NeKTPOIHCTPYMEHT.
BuKOpHCTOBY#TE TaKHii €NEKTPOIHCTPYMEHT, L0
cnewianbHO NPU3HAYEHHI ANA BignoBigHoi poboTy.

3 NIpUAaTHUM ENEKTPOIHCTPYMEHTOM B 3 MEHLLMM
PU3MKOM OTPUMAETE KpaLLli pe3ynbTat poboTi, AKLo
byneTe npaltoBaT B 3a3Hau€HOMY fliana3oHi MOTYXHOCTI.

» He kopucTyiiTecA eneKTpoiHCTPYyMEHTOM 3
NOWKOAKEeHUM BUMUKAUEeM. ENeKTpoiHCTPYMEHT, AKMIA
He BMMKa€ETbCA abo He BUMMKAETbCA, € Hebe3neuHnm i
#oro Tpeba BigpeMOoHTYBaTy.

» Mepep TuM, AiK perynioBatH WwWo-Hebyab B
€NeKTPOIHCTPYMEHTI, MiHATH Npunapan abo xoBaTu
€NeKTPOIHCTPYMEHT, BUTATHITb WUTENCcenb i3 po3eTku
Ta/abo BUTArHITL aKymynaTopHy batapelo. Li
nonepeyBanbHi 3aX0fin 3 TexHikK be3neku 3MeHLLyioTh
PH3KK BUNa[IKOBOTO 3aMyCKy eNEKTPOIHCTPYMEHTA.

» XoBaiiTe eNeKTPOiHCTPYMEHTH, AKUMH Bu came He
KOpHUCTy€eTecA, Bif Aiteil. He no3ponsiite
KOPUCTYBATHCA €NeKTPOIHCTPYMEHTOM o0cobam, Lo He
3HaioMi 3 ioro poboToto abo He uuTanM Li BKasiBKH.
BHKOpPHUCTaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB HEAOCBIAUYEHUMM
ocobamu Moxe By HebeaneuHum.

» CrapaHHo fornsApaiite 3a eNeKTPOIHCTPYMEHTaMM i
npunapgam. Mepesipsaiite, wob pyxomi gertani
eneKTPoiHCTpyMeHTa bynu npaBHNbHO PO3TalLOBaHi
Ta He 3aiAanu, He 6ynu nowKoaXeHUMH abo y 6yab-
AKOMY iHLLOMY CTaHi, AKKIA Mir OW BANUHYTH HA
¢yHKLiOHYBaHHA eneKTpoiHcTpyMeHTa. MowKomKeHi
€NeKTPOIHCTPYMEHTH NOTPiOHO BifpeMOoHTYBaTH,
nepu HiXk KOPUCTYBATUCA HUMH 3HOBY. Benuka
KinbKiCTb HELLLACHNX BUMaJIKiB CMPUUMHAETLCA MOTAHUM
[0rNAAO0M 32 eNeKTPOIHCTPYMEHTAMK.

» Tpumaiite pi3anbHi iHCTPYME@HTH HaroCTpeHUMH Ta B
uucToTi. CTapaHHO AOrNAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
rOCTPUM Pi3anbHUM KPAaEM MEHLLE 3aCTPAIOTb Ta Neriui B
ekcnnyarauii.

» BukopucToBy#TE €NEKTPOIHCTPYMEHT, NPUNaaaa fo
HbOr0, Po60Yi iHCTPYMEHTH TOLLO BiANOBIAHO A0 LUX
BKa3iBoK. bepiTb 0 yBaru npu bomy ymoBH pobotu
Ta cneuudiky BAKOHYBaHOI poboTH. BuKopUCTaHHs
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB AnA pobiT, ANA AKUX BOHM He
nepeabdaueHi, Moxe NPU3BECTH 10 HEOE3NEYHUX
cuUTyauin.

» Tpumaiite pyKkoATKH i NOBEPXHi 3aXBaTy CyXUMM i
YUCTHMH, CRiAKYiiTe, o6 Ha HUX He byno onuBH abo
rycroro mactuna. Cnusbki pyKoATKM i NOBEPXHI 3axBaTy
YHEMOXTMBIOIOTH HE3MEUHe MOBOKEHHS 3
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM Ta HOro KOHTPONIOBAHHSA B
HEeOUiKyBaHMX CHUTyaLlifiX.

MpaBunbHe NOBOAKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA
€NeKTPOiHCTPYMEHTaMH, L0 NPaLo0Tb Ha
aKyMynAaTopHuX 6atapenx

» 3apapkaiTe akymynaTopHi 6arapei nuwe B
3apAmKYBanbHNUX NPUCTPOAX, PEKOMEHA0BAHUX
BUrOTOBMIOBaYEM. BUKOPUCTaHHA 3apsAKyBanbHOro
MPUCTPOIO [N aKyMyNATOPHUX baTapeit, A AKKX BiH He
nepenbaueHuit, MoXe NPU3BOAUTH 0 NOXKEXI.

» BukopucroByiiTe B €NeKTPOIHCTPYMEHTaX nuLue
peKoMeHA0BaHi akyMynaTopHi barapei.
BWKOpHMCTaHHA iHLWIKMX aKyMYNATOPHUX DaTapen Moxe
NPHU3BOSUTH A0 TPABM Ta MOXEXi.

» He 36epiraiite akymynatopHy barapeto, sikoto Bu
came He KOPUCTY€eTecA, NOPAA, i3 KaHLeNAPCbKUMH
CKpinKamu, Kniouamu, LBAXaMH1, FBAHTaMK Ta iHLIMMK
HeBeNUKUMH MeTaneBUMH NpefMeTamMH, AKi MOXYTb
CNPUUMHUTH NePEeMUKaHHA KOHTaKTiB. KopoTke
3aMUKaHHA MiX KOHTaKTaMu akyMynaTopHoi batapei
MOXe CMIPUUMHATH OMiKK ab0 NOXEXY.

» Mpu HenpaBMNbHOMY BUKOPUCTaHHI 3 aKyMYNATOPHOI
barapei Moxke NOTEKTH piAMHA. YHUKAITE KOHTAKTY 3
Heto. Tp1 BUNaAKOBOMY KOHTAKTi NpOMHUiiTe
BignoeigHe micue Bogoto. AKLwo piauHa noTpanuna B
0ui, ;0AATKOBO 3BEPHITbCA A0 NiKapA. AKyMyNATOpHa
PifMHA MOXE CNPUUMHATM NOAPA3HEHHS LWKipK abo
oniku.

» He BuKopucTOBYiiTe NowKoAXeHi abo moaudikoBaHi
aKymynaTopu abo enekTpoiHCTPYMeHTH. [10LIKOmKeH
abo MopchikoBaHi akyMynAaTOPU MOXYTb NOBECTUCA
HEOUIKyBaHO, L0 MOXXe NPU3BECTH [0 MOXEXi, BUDYXY
abo pusnky TpaBmMH.

» He nippasaiite akymynsTop abo enekTpoiHCTPyMeHT
Aii BOrHI0 abo BUCOKMX Temnepatyp. BoroHb abo
Temnepartyp# euwi 3a 130 °C MOXyTb NpU3BECTH A0
BUOYXY.

» BuKOHyiiTe BCi BKa3iBKM i3 3apAAXaHHA i He
3apapKanTe akymynaTop abo eneKTpoiHCTpyMeHT 3a
Temneparyp, Lo BUXOAATb 3a BKa3aHi B iHCTPYKLiT
Mexi. HenpaBunbHe 3apsagaHHaA abo 3apamkaHHA 3a
Temneparyp, LU0 BUXOAATb 3a BKa3aHi Mexi, Moxe
noLIKoauTH baTapeto i NiABULLIMTY PU3KK 3aMaHHS.

Cepgic

» BipaagaiiTe cBili eNeKTPOIHCTPYMEHT Ha PEMOHT nuLLe
kBanicikoBaHum cdhaxiBuam Ta nuwe 3
BHKOPUCTaHHAM OPHTiHaNnbHUX 3anyacTuH. Lie
3abe3neuntb poboTy NPUCTPOIO NPOTATOM TPUBANOTO
yacy.

» Hikonu He 06cnyroByiiTe NOWKOLKEHi aKyMynATOPH.
0bcnyroByBaTv akyMynsTopu JO3BONAETLCA NULLE
BUPOOHHMKY abo aBTOPU30BAHWUM CEPBICHUM
OpraHisauisim.

BkasiBKH 3 TeXHiku 6e3nekun ana NUCTOBUX

HOXHLb

» [pu BUKOHaHHI pobiT, NP1 AKUX NpUNagAa MoXe
3auUenuTH 3aX0BaHy eNeKTPONpPOBOAKY, TPUMAIiTe
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iHCTPYMeHT 3a i30nboBaHi NoBepXHi. 3auenneHHs
NPUNaARAM NPOBOAKH, L0 3HAXOAUTLCA Mif, HANPYToto,
MOXe NPHU3BECTH [0 3aPAIKEHHA METaNeBUX YaCTUH
€NEeKTPOIHCTPYMEHTA Ta A0 YPAXKEHHS eNeKTPUUHUM
CTPYMOM.

» Lieit eneKTPoiHCTPYMEHT He NPU3HAUeHHH And
CTaLioHapHOro BUKOPHCTaHHA. He MOXHa, Hanp.,
3aTuCKaTK oro B nelyara abo 3akpinnoBath HOro Ha
BepcrTari.

» Mpaujoiite nuwe 3i SMOHTOBaHKM fedneKkTopom Ans
cXoAy CTpYxKH. Cnigkyiite 3a TUM, WwWob aednekTop
ANA CX0AY CTPYXXKH He ByB nowkogkeHuii abo
rHyTMm. Pobota be3 fechnektopa Ans cxomy CTpYxKu abo
3 MOLKOMKEHUM iehnekTopoM Hece B cobi Hebeaneky
nopaHeHHs. Y pasi NoLKOKeHH fiethnekTopa ANns CXOLy
CTPY>KKM 10ro Tpeba HeraiHo NOMiHATH B aBTOPU30BaHii
cepsicHii MancTepHi Bosch.

» Mig uac poboTu HociTb 3axuCHi pykaBuui. Cnigkyiite
3a TMM, 06 po3pi3aHi YacTHHH NUCTa He BATMHANKCA
BOiK Tina nioAuHK. Ha po3pisaHnx MeTaneBux nucTax
BUHWKAKOTb rOCTPI 3aAUPKK, AKUMK Br MoxeTe
nopaH1TUCA. 3a HeODXIAHICTIO BIAWTOBXHITb PyKamMu B
PYKaBHLAX Bif cebe YaCTMHW MeTaneBux UCTIB, Lo
NPOrMHAIOTLCA.

» [pu nowkomkeHHi abo HenpaBUNbHii ekcnnyarTauii
aKymynaTopHoi batapei Moxce BUXOAUTH nap.
AKymynaTopHa 6aTapes Moxe 3aiimaTucb abo
BUOYXaTH. BnycTiTb CBiXE NOBITPSA i — y pasi ckapr -
3BEpHIiTbCA A0 NikapA. [1ap Moxe NoApasHioBaTH
[IMXanbHi WAAXK.

» He BHOCbTE KOHCTPYKTHBHUX 3MiH B aKyMyNATOPHY
barapeto Ta He BigKpHBaiiTe ii. IcHye Hebeaneka
KOPOTKOr0 3aM1KaHH.

» locTpumMu npeameTamu, Hanp., rBi3akamMu abo
BUKPYTKaMH, a60 NPUKNafaHHAM 30BHIlLHbOT CUIK
MOXHa NOWKOAUTH aKyMynATOpHYy barapelo. Moxnuse
BHYTPILUHE KOPOTKE 3aMUKaHHA, 3arOpAHHSA, YTBOPEHHS
nMmy, B1ubyx abo neperpis akymynaTopHoi batapei.

» BukopucroByiiTe akymynaTopHy 6atapelo Tinbku B
npoAyKTax BUPobHUKa. MiLe 3a TakuX YMOB
akymynaTop byie 3axuLLEHNI Big HebeaneuHoro
nepeBaHTaXEHH.

3axuwaiite akymynaTopHy 6atapeto Big,
Tenna, 30Kpema, Hanp., Bifi COHAYHNX

Cip)

m npoMeHiB, BOTHI0, 6pyay, Boau Ta Bonoru.
AN IcHye Hebesneka BUOYXY | KOPOTKOrO

3aMUKaHHA.

Onuc npoAyKry i nocnyr

lMpouuTaiite BCi 3acTepe)xeHHs i BKas3iBKU.
HeBMKOHaHHA BKa3iBOK 3 TeXHikW be3neku Ta
iHCTPYKLi MOXe NPU3BECTH [0 YPKEHHA
€NEeKTPUUHWM CTPYMOM, NOXeXi Ta/abo
BaXXKWUX CEPMO3HNX TPABM.
Bynb nacka, noTpuMyiTECA iNtOCTPaLii Ha noyaTky
IHCTPYKLUIi 3 ekcnnyarauii.
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Npu3HaueHHa npunagy

EnexTponpunag npusHaueHni onsa po3pisyBaHHA MeTanesux
NUCTiB Be3 yTBOPEHHs CTPYXKK. BiH npugatHuil ana
PO3pi3aHHA 1yroto Ta PIBHOI NiHIE.

306paxkeHi KOMNOHEHTH

HymepaLjist 306paxkeHux KOMNOHEHTIB NOCUNAETCA Ha
300paXeHHs eNeKTPOIHCTPYMEHTY Ha CTOPIHL 3 MNIOHKOM.

(1) Akymynatopha batapes®”
(2) KHonka po3bnokysaHHs akyMynaTopHoi barapei”
(3) Bumukay
(4) [ednexTop Ans cxomy CTPYKKU
(5) PykosTKa (3 i30M1b0BaHOI0 NOBEPXHEID)
(6) KpinunbHWiM rBMHT BEPXHBOTO HOXA
(7) BepxHiit Hix
(8) HuxHii Hix
(9) PerynioBanbHuii FBUHT HUXKHBOTO HOXa

(10) KpinunbHWii FBUHT HUXKHBOTO HOXa

a) Lle npunapna He BXOAUTD 10 CTAaHAAPTHOrO KOMMNEKTY

NoCTaBKH.
TexHiuHi paHi
AKYMYNATOPHi HOXHL ANA GSC 18V-16 E
XepcTi
ToBapHu1i HoMep 3601J26 3..
HomiHanbHa Hanpyra V= 18
YacToTa xof1iB Ha XONOCTOMY ~ XOfl./XB 32007
X0Ay No
Makc. ToBLLUMHaA NKCTa, Lo MM 1,6
po3pisaeTbca®
MiH. pagiyc kpuBoi MM 20
Bara® Kr 1,6
PekomeHaoBaHa C 0..+35
Temneparypa
HaBKO/ULIHBOrO
cepefoBuLLa Npu
3apAMKaHHI
[lonyctuma Temneparypa “C -20...+50
HaBKOMHLIHbOO
CepefoBuLLa NpK
excnnyarauii”’ i npu
36epiraHHi
CyMicHi akymynaTopu GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
PekomeHaoBaHi 3apsaaHi GAL18...
npUCTpoi GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
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AKYMYNATOPHi HOXHL AnA GSC 18V-16 E
XepcTi

GAL 12v/18...

GAX 18...

EXAL18...

A) BuMmipsaHo 3a Temneparypu 20-25 °C 3 akyMynATopoM
GBA 18V 4.0Ah Ta 3anexHo Bif piBHA 3apAdy akymynatopa ta
pobouoi TemMnepatypu enekTpoiHCTpyMeHTa

B) anA cranesux nucris 4o 400 H/mm?

C) be3akymynatopHoi barapei (Bary AKB MOXHa 3HalTH 3a
aapecoto www.bosch-professional.com)

D) obmexeHa noTyxHicTtb 3a Temneparypu < 0°C

3HaueHHs MOXYTb BiPI3HATUCA 3aNeXHO Bif BUPODY, yMOB
3aCTOCYBaHHs Ta JOBKINNA. [leTanbHiwy iHthopmadito auB. Ha
www.bosch-professional.com/wac.

Incopmauia wopo wymy i Bibpawii

3HaueHHs 3BYKOBOI eMiCii BU3HaueHi BigNoBiAHO 10
EN62841-2-8.

A-3BaXXEHWH piBEHb 3BYKOBOTO TUCKY Bifl
€NeKTPOIHCTPYMEHTa, AK NPaBU/O, CTaHOBHTb: 3BYKOBE
HaBaHTaxeHHA 80 16(A); 3BykoBa noTyxHicTb 88 Ab(A).
MoxubkaK = 3,0 nb.

Bpsaraiite HaByLWHUKK!

3HaueHHs BibpaLii a, (be3nepepsHa Bibpayis), p; (NoBTopHa
yaapHa Bibpauis) Ta koediLieHT noxubku K BU3HaueHi
BignoBigHo EN 62841-2-8:

a, = 6,5m/c” (K = 1,5 m/c?), pe = 111,9 M/’ (K = 27,5 m/c?)
3a3HaueHi B LiMx BKa3iBKax piBeHb Bibpallii i piBeHb eMicii
LUyMy BUMiPIOBANICA 33 BU3HAUEHOIO B CTaHAapTax
NpoLeaypoLo; HUIMW MOXHA KOPUCTYBATUCA i MOPIBHAHHA
npunagis. BoHW TakoX NpuaaTHi ans nonepeaHboi OLiHKKU
piBHA Bibpaji i piBHA emicii wymy.

3asHaueHi piBeHb BibpaLii i piBeHb eMicii Wwymy cTocytTbea
OCHOBHMX PobiT, ANA AKNX 3aCTOCOBYETHCA
€NeKTPOiHCTPYMeHT. OfHaK y pasi 3aCTOCyBaHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTA NS iHWHX PobiT, poboTH 3 iHWKUM
npunagasm abo y pasi He[oOCTaTHbOrO TeXHIUHOMO
obcnyroByBaHHA piBeHb BibpaLii | piBeHb eMicii wymy
MOXYTb 6yTH iHWKMMK. B peaynbTari piBeHb Bibpalii i piBeHb
eMicii LyMy npoTAroM BCbOro pobouoro uacy MoxyTb
3HAUHO 3POCTH.

[1ns TOUHOI OLiHKM piBHA BibpaUii i piBHA eMicii wymy
NoTPiBHO TaKOX BPaxoBYBaTH iHTEPBANH yacy, Konu
€NEKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHMI abo, xoua 1 YBIMKHEHMH,
ane hakTMuHO He npaLtoe. Lie Moxxe 3HaUHO 3MEHWNTH
CymapHHI piBeHb Bibpadii i piBeHb eMicii wymy npoTarom
pobouoro vacy.

BuaHauTe gopatkosi 3axofu beaneku fna 3axucty
oneparopa enekTpoiHCTPyMeHTa Bif Bibpadii, Hanp.:
TEXHiuHe 0DCyroByBaHHA €NEKTPOIHCTPYMEHTA | pobounx
iHCTPYMEHTIB, HarpiBaHHA PyK, OpraHisavisa pobounx
npoueciB.

AkymynaTtopHa b6arapesn

Bosch npogae akymynaTopHi eNeKTpoiHCTPYMEHTH Takox
0e3 akymynaTopa. Ha ynakoBLi 3a3HaueHo, Ui BXOAUTb

aKyMynaTop B KOMMNEKT NOCTaBKM BaLLOT0
€NeKTPOIHCTPYMEHTa.

3apAgXaHHA aKyMYNATOPHOI 6aTapei

» BuKopucTOBYy#iTe NHILE 3apAAHi NPUCTPOI, 3a3HaueHi B
TEeXHIYHUX JaHuX. [T1Lle Ha Ui 3apAzHi npucTpoi
PO3paxoBaHu# NiTIEBO-IOHHUI aKyMyNATOP, WO
BUKOPUCTOBYETbCA Y Bawwomy npunapi.

BkasiBKa: NiTii-ioHHi akyMynAaTOpK NOCTAual0TbCA YaCTKOBO

3apPAIKEHUMM BiANOBIAHO 0 MiXKHAPOAHMX NPaBUN

TpaHcnoptyBaHHA. LLlob akymynaTop mir peaniaysaru coio

MOBHY EMHICTb, Nepes TMM, AIK NepLUKA pa3 NpawoBaT 3

NpUNazfoM, akyMynaTop Tpeba noBHICTIO 3apAAKTH.

BcTaBnAHHA aKymynaTopHoi 6aTapei

MocyHbTe 3apAmKeHy akyMynaTopHy batapeto B rHi3no ans
akymynaTopHoi batapei, 1106 BoHa BiguyTHO yBiHWwNa y
3auenneHHs.

BuiimaHHs akymynaTopHoi batapei

LLlo6 BUTAITM aKyMynATOPHY batapeto, HATUCHITb Ha KHOMKY
po36/10KyBaHHs | BUTATHITb akyMynATOpHy batapeto. He
3aCTOCOBYiiTe NPH LIbOMY CURY.

B akymynsTopi nepenbaueHo 2 ctyneHi bnokysaHHs, 106
3an0birT BUNaAiHHI0 aKyMyNATOPa NPU HEHABMUCHOMY
HaTMCKaHHI Ha KHOMKY po3biokyBaHHsA akyMynsTopa.
BcTpomnenuit B eneKTpOiHCTPYMEHT akyMynaTop
TPUMAETLCA Y NONOXKEHHI 3aBAAKN NPYKHUHI.

IHAMKaTOp 3apAAMKEHOCTi aKyMyNATOPHOT
barapei

3eneHi CBITNOAIOAM iHAMKATOPA 3aPAMKEHOCTI
akymynsTopHoi batapei nokasytoTb CTyNiHb 3apAMKEHOCTi
akymynaTopa. 3 MipKyBaHb TexHiku be3neku onuTyBaTH CTaH
3aPAMKEHOCTI aKyMyNATOPa MOXHA NULLE NPK 3YMUHEHOMY
€NeKTPOIHCTPYMEHTI.

HaTWUCHITb KHOMKY iHAWKATOPA 3aPAMKEHOCTi aKyMyNATOPHOI
batapei @ abo &, 1106 BifobpasuTH CTyNiHb 3apALKEHOCTI.
Lle MoxHa 3pobuTH i Togi, Konu akymynaTopHa barapes
BUTATHYTA 3 NEKTPOIHCTPYMEHTA.

AKLLO nicnA HATUCKAHHA HA KHOMKY iHAMKaTopa
3apAIKEHOCTI aKyMYyNATOpHOI batapei )o/eH CBiTNOAIOA He
3aropA€ETbCA, akyMyNATOP BUIALIOB 3 Nagly i oro Tpeba
3aMiHUTH.

Tun akymynaTopa GBA 18V... | GBA18V...

CBiueHHsA 3-X 3eNneHnx 60-100 %
CBiueHHA 2-X 3eNeHnxX 30-60 %
CBiueHHs 1-ro 3eneHoro 5-30 %
bnumanHa 1-ro 3eneHoro 0-5%
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Tun akymynatopie ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

S [Eee==

CBIiYeHHA 5-1 3eneHnx 80-100 %
CBiueHHA 4-x 3eneHnx 60-80 %
CBiYeHHA 3-X 3eNeHNX 40-60 %
CBiUeHHA 2-X 3eNeHNX 20-40 %
CaiueHHs 1-ro 3eneHoro 5-20%
BnumanHsa 1-ro 3eneHoro 0-5%

BuasneHHa pusuky aedeKTy akymynartopa

EXPERT18V... | EXBA18V...
Kpim cTaHy 3apagy akymynatopa, CBIiTN04ioaM Ha
iHOMKaTOpax CTaHy 3apAay akyMynATopa MOXyTb TaKOX
BKa3yBaTW Ha PU3MK HECMPABHOCTI aKyMynATopa.
LLlob akTMBYBaTH (hyHKL|it0, HATUCHITb | yTPUMYITE KHOMKY
iHAMKaTOpa PiBHA 3apAAY &> NPOTAroM 3 cekyHA. AHanis
3apAay akyMynaTopa CUrHanisyeTbCea CBITNOBUM
iHAMKATOPOM Ha iHAMKATOPI PiBHA 3apAfy akymynaTopa.
PeaynbTart BinobpaxaeTbca Ha iHAMKATOPI PiBHA 3apsaay
barapei.
1 cBiTnoaioA: BUCOKMI PU3HK BMXOAY 3 Nafy
akymynsaTopa. [1poayKTUBHICTb i uac
BMKOHaHHA BXe MOXYTb 6yTH 3HWXKeHi. PekoMeHayeTbes
3aMiHWTH batapeto.
5 cBiTnogioAis: cTaH akymynatopa
3a/10BiNbHUN 3 HU3bKUM PU3UKOM BUXOAY 3
nagy.
3BepHiTb yBary: OLiHka pU3nKy HeCPaBHOCTI
aKymynAaTopa BUKOHYETLCA Y ABA €TaNK i NPOMOHYE
CNPOLLEHY OLiHKY ioro cTaHy. AkymynaTop abo oLiHI0eTbCA
AIK TaK1K, WO BIANOBIAAE eKcnnyaTalitHum
XapaKTepucTUKaM, abo Ma€ NiABULLEHWI PU3KK HAABHOCTI
03HaK NOWKOMKEHHs. Bincotok 3apsay batapei He
Binobpaxaerbca.

BkasiBku o0 onTiManbHOro NOBOAXeHHA 3
AKyMynaTopom

3axuiuanTe akyMynaTop Bif BONOTM i BOAK.

3bepiraite akymynaTop nuLe 3a Temnepatypu Big —20 °C
10 50 °C. 30kpema, He 3anuLuanTe akyMynaTop BRiTKy B
MaLUWHi.

Yac Big uacy npounLLainTe BEHTUNALiAHI OTBOPU
aKyMynATopa M’AKUM, UNCTUM i CyXHUM MEH3NHUKOM.
3aHafTo KOpoTKa TPUBANICTb PODHOTH MicnA 3apAmKaHHA
CBIAUMTL NPO Te, L0 aKyMynAaTop BUuepnas cebe i Horo
Tpeba NoMiHATH.

3BaanTe Ha BKa3iBKM LLIOA0 BUANEHHS.
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Pobota

Mouatok pobotu

BMUKaHHA/BUMUKAHHA

LLlo6 yBiMKHYTH €NEKTPOIHCTPYMEHT, NOCYHbTE

BuMuKay (3) ynepen, (o6 ctano BuaHo cumeon I.

LLlo6 BUMKHYTH €N1EKTPOIHCTPYMEHT, NOCYHbTE BUMMKaY (3)
Hasap, Wwob crano BugHo cumeon 0.

3axucr Bif NOBTOPHOrO NycKy

3axMCT Bif, NOBTOPHOrO NycKy 3anobirae
HEKOHTPONbOBAHOMY 3aMyCKy eNeKTPOIHCTPYMEHTY Micns
nepeboiB 3 eNeKTPONOCTauaHHAM.

L1106 3HOBY yBIMKHYTH €N1EKTPOIHCTPYMEHT, BUMKHITb
BUMMKay (3) i 3HOBY YBIMKHITb €N1€KTPOIHCTPYMEHT.

MnaBHui nyck

EnekTpoHHa cucTema nnaBHOro nycky obmexye
0bepTanbHUin MOMEHT NPH BKNIOUEHHI Ta 36inbLuye CTPOK
ekcnnyaralii moTopa.

BkasiBku oo pobotu

» Mepepn BUKOHAHHAM Byab-AKKUX PobiT 3
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM (HanpUKNag, NPH TEXHIYHOMY
obcnyroByBaHHi, 3amiHi getanei Towo) BUAMITL
aKyMynATop 3 eneKTpoiHCTpyMeHTY. [1py BUnagkoBomy
YBIMKHEHHi BUMUKaua icHy€ Hebeaneka nopaHeHHs.

» Lleit eneKTPoiHCTPYMEHT He NPU3HAUEeHHN AnA
CTaLioHapHOro BUKOPUCTaHHA. He MOXHa, Hanp.,
3aTuCKaTK 1oro B nelara abo 3akpinmoBaTt Horo Ha
Bepcrari.

» [ip uac poboTu HociTb 3axucHi pykaBuui. Cnigkyiite
3a TUM, W06 po3pi3aHi YaCTUHK NUCTA He BUrHHaNKCA
BOik Tina nloguHK. Ha po3pizaHux MeTaneBux nucTax
BWHMKaIOTb rOCTPI 3aMPKH, AKUMK Bu MoXxeTe
NopaHUTUCA. 3a HEODXIAHICTIO BiALITOBXHITb pyKamMu B
pyKaBULSAX Bifj cebe uaCTUHM METaneBux NUCTIB, LLO
NPOrUHAOTLCA.

MinBoabTe enexkTponpunaz o 0bpobniosaHoi AeTani Tinbku

YBIMKHYTUM.

=

TpuMaiiTe eneKTPOIHCTPYMEHT HaxMUNeHWUM Nif KyTom Big 80°
10 90° 1o NoBepxHi Po3pi3yBaHoOro NucTa Ta He
nepekoLLyiTe Horo ybik.

Beqitb enekTpoiHCTPYMEHT PIBHOMIPHO 3 NErkMM
NPOCYBaHHAM B HANPAMKY PO3NUIIOBAHHSA. 3aHaATO CHUbHE
NPOCYBaHHs 3HAUHO 3MEHLLYE CTPOK CNyxH1 pobounx
iHCTPYMEHTIB i MOXX€ MOLIKOANUTH ENEKTPOIHCTPYMEHT.

Bosch Power Tools
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[pu Kp1BONiHIMHOMY PO3pi3yBaHHi [obpe cniakyliTe 3a TM,
o6 He nepekoLLyBaTh enekTponpunag ybik, i npocysaiTe
1oro ynepeg Ay»e nosinbHo.

MakcumanbHa TOBLHHA TUCTA, L0 PO3Pi3a€ETbCA
MakcrManbHa TOBLLMHA IUCTA, LU0 PO3PI3aETbCA, d,,
3aNexuTb Bifl MiLlHOCTi 0bpobntoBanbHoro Marepiany.
Enexktponpunanom MoXHa po3pisatv MeTanesi 1T 10
TaKol TOBLUMHM:

Marepian Makc. miynictb e
(H/mm?) (mm)

Cranb 400 1,6
600 1,2
800 0,7

AntoMmiHin 200 2,2

PerynioBaHHA BifCTaHi Mi HOXxamMu a

BinctaHb Mix HOXamu a (MPOMIXKOK MK
pizanbHUMK pebpamu) 3anexuts Big
TOBLMHW 06p0BNOBAHOrO NKUCTa, WO
pO3pi3a€eTbeA, d, -

)\

a

BincTaHb Mixk HOXamu a noBHUHHa ctaHoBKTH 10 % Bif
MaKCHUMarbHOI TOBLMHM IMCTa (Hanp., BiACTaHb MiX HOXamMu
0,1 MM, AKLLO TOBLMHA NUCTA € 1 MM).

Y pasi M'AKilKx abo B'A3KiLLMX MaTepianiB BifCTaHb MixX
HOXaMu a Tpeba 3MeHLKTH, y pasi TBepanx abo namkux
marepiani - 36inbWHTH.

BinnycTiTb kpinunbHui rBUHT (10) HUXHLOIO HOXa. 3a
JI0MOMOTOK0 PerynioBanbHOro reuuTa (9) BCTaHoBiTh
NOTPIOHY BiAICTaHb MiX HOXaMH a. BepxHii HixX (7) | HUxHiN
Hix (8) He MOBMHHI TOPKATUCA OAUH OAHOTO.

[NepeBipTe BiAcTaHb 3a 4OMOMOrOL 3BMUaNHOMO
YCTaHOBOYHOTO Kanibpy. 3HOBY 3aTATHiTb KPiMMAbHHI
rBUHT (10) HUKHBOTO HOXa 3 MOMEHTOM 3aTAryBaHHA 3-
4H-m.

TepmiuHuit 3aXKCT Bi NepeBaHTaXKEHHA

[pK BUKOPUCTaHHI €NEKTPOIHCTPYMEHTY 3a NPU3HAUEHHAM
110ro nepeBaHTaXXEHHA He MOXNMBE. [1p1 3aHaTO CUNbHOMY
HaBaHTaXXeHHi abo Npu BMXoAi akyMynATopHoi batapei 3a
MeXi JONyCTUMOro TEMNePaTyPHOro [jianasoHy yacTtota
XOf1iB 3MEHLLYETbCA ab0 eNeKTPOIHCTPYMEHT BUMUKAETbCA. Y
pasi 3MEHLLEHHA YaCTOTH XOAIB ENEKTPOIHCTPYMEHT 3HOBY
MOYHe NpaLtoBaTh Ha NOBHi YacTOTi XOAiB NULLE nicns
NOBEPHEHHS aKyMyNATOPHOI baTtapei B AonycTUMuUi
TeMNepaTypHUN Aiana3oH. AKLO eNekTPOIHCTPYMEHT
aBTOMATUYHO BUMKHYBCS, BAMKHITb €NEKTPOIHCTPYMEHT,
noyekanTe, NOKK OXONOAUTLCA aKYMYNATOP, NiCAA Uoro
3HOBY YBIMKHITb.

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA i OUMILEHHA

» Mepepn BUKOHAHHAM ByAb-AKKUX PobiT 3
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM (HanpUKNag, NPU TEXHIYHOMY
obcnyrosyBaHHi, 3amiHi geTanei Towwo) BUAMITD
aKyMynATop 3 eneKTPOiHCTPYMeHTY. [1py BUNaaKoBOMY
YBIMKHEHHi BUMUKaua icHy€ Hebeaneka nopaHeHHs.

» [lna akicHoi i 6eaneuHoi poboTn TpuMaiite
€NeKTPOIHCTPYMEHT i BeHTUNALiHI OTBOPH B UUCTOTI.

3amiHa Hoxa (guB. man. A)

BepxHiit Hix (7) i HUXKHIN Hix (8) 0AHAKOBI, KOXEH 3 HUX MaE
4 pizanbHi KPOMKH, iX MOXXHA NepecTaBNATU MiCLAMM.
CBOEUACHO 3aroCTproiTe abo MiHANTE HOXI, amKe NuLle
rocTpi poboui iHCTPYMEHTH MatoTb 10bpY pi3anbHy 3AibHICTL
i bepexyTb eNeKTPOIHCTPYMEHT.

LLlob nomiHATH BepxHii HixX (7), BIGNYCTiTb KPINUNbHWIA
TBUHT (6), 0D NOMIHATH HUXHIN Hix (8), BignycTiTb
KpinunbHWi reuHT (10).

lNoBepHiTb Hix Ha 90° abo BcTaBTe HOBMK Hix. Iig uac
BCTPOMNAHHSA HWXHBbOTO HOXa (8) cniaky#Te 3a TMM, 1106 BiH
NpWAAraB [0 perynioBanbHoro raukTa (9).

BkasiBka: [ToBepTaiTe HiXK LLE B HANPAMKY,
300paeHoMy Ha MantoHKy A, abo CTaBTe HOBMI HiX B
MoNoXeHHi, 300paxxeHoMy Ha MamioHKy. [Tpy HempaBHAbHO
BCTaBNEHOMY HOXi €NeKTPOIHCTPYMEHT He pixe.

3HOBY 3aTATHITb KPiNMNbHWI TBUHT (6) BEPXHBOTO HOXa abo
KpinunbHWi rBUHT (10) HUKHBOTO HOXa 3 MOMEHTOM
3arAryBaHHa 3-4 H-m. lepeBipTe BiACTaHb MiX HOXaMH a,
AIK ONMUCAHO BHULLE.

BepxHiit Hix (7) i HUXKHIN Hix (8) He MOXXHA MigrocTpioBaTy.

Cepsic i KOHCYNbTaLji 3 NMTaHb 3aCTOCYBaHHA
YkpaiHa

Ten.: +380 800 503 888

locMnaHHA Ha Halli CepBICHI afpecy Ta yMOBH rapaHTii
MOHa 3HAaWTU Ha OCTaHHIW CTOPIHLI.

anI BCiX [0AaTKOBUX 3aMUTAHHAX Ta 3aMOBEHHi 3aMyacTuH,

Byab nacka, 3asHauanTe 10-3HauHui HOMep Ans
3aMOBNEHHS, LLO CTOITb Ha NACNOPTHIM TabnuuLli NPoAYKTY.

Yunisauis
Enektponpunaau, akymynaTtopHi barapei, npunanas i
ynakoBKy Tpeba 3aaBaTit Ha €KOMOriUHO UMCTY MOBTOPHY
nepepobky.
He BuKMpaaiTe enekTponpunaau 1a
akyMynAaTopHi baTapei/batapeiku B nobytose
cmitTAl

Nuwe ana kpaiu €C:

EnekTpuuHi Ta enekTpoHHi npucTpoi abo BUKOPUCTaHi
akymynsTopu/6atapei, fiki binblue He BUKOPUCTOBYIOTLCA,
MOBWHHI 36MPaTMCA OKPEMO Ta YTUNI3YBATUCA EKONOTIUHO
be3neunnm cnocobom. CkopucTaiTecs NpuUsHaueHnMm Ans
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1IbOr0 cUcTeMamu 36opy. HenpasunbHa yTunisaliis Moxe
3aBaTH WKOAM HABKONMMLIHBOMY CEPEeOBHLLY Ta 340POB'I0
uepes HebeaneyHi PeYoBHHH, (L0 MICTATCA Y BifXoaax.

Kasak

Eypa3us 3KOHOMHKaNbIK 0faFblHa
(KepeH ogafbiHa) mylue
MeMneKeTTep ayMarbiHAa
KONnAaHbinagbl

CoWKecTIKTi pacTay »ainbl aknapar KocbimMwapa bap.
OHiMpi eHAipreH MeMneKkeT Typanbl aknapar XaHe
eHAipinreH Mep3imi 8HIMHIH KOpNyCbIHAA KOPCETINTeH.
NmnopTepre KaTbiCTbl bainaHbic aknapar eHim
KanTamacblHza KepCeTinreH.

OHimpai naiiaanany mepsimi

OHIMHIH KbI3MeT eTy Mep3iMi 7 Xbin. OHAipinreH Mep3iMHeH

bacran (eHaipy KyHi 3aybIT TaKTalLIACbIHAA a3blfaH)

icTeTnei 5 Xbin cakTaraHHaH COH, OHIMAI TeKcepyci3

(cepBHcTiK TeKcepy) NariaanaHy yCbiHbIIMangbl.

KepceTinreH KbI3MeT €Ty Mep3iMi TYTbIHYLLbI aTanMbiLL

HYCKaYNbIKTbIH TananTapblH OPblHAAFaH Xaffanaa FaHa

*apampapl bonagpl.

IcTeH woiFy cebenTepiHiy Ti3iMi

— K@M YLKbIH WbIKCA, NaiganaHbaxpia

- KaTTbl ipin KesiHge naiaanaHbaHbi3

— TOK CbiMbl Dy3binFaH Hemece oKLwaynaycbi3 bonca,
nanaanaHbaHbl3

— ©HiM KopnycbliHaH Tikenew TyTiH LWbIKCa, NaiaanaHbaHpl3

MaliaanaHywWwbIHbIK MYMKIH KaTenikTepi

- TyTKacbl MeH Kopnycbl by3binfFa bonca, eHimai
naipanaHbaHpi3

— JKayblH —LIALWbIH Ke3iHfEe CbipTTa NaiaanaHbaHbi3

- KOpnyc iLiHe Cy Kipce KypbinFbiHbI KOCYLLbl DONMaHbI3

LLlekri kyii 6enrinepi

— TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECE 3aKbIMAAHY bl

— ©HIM KOpMyCbIHbIH 3aKbIMAanybl

Kbi3mer kepceTy Typi MeH Xwuiniri

- Op NanhaanaHyfaH CoH eHiMi Ta3anay yCbIiHbINAabI.

Cakray

- KYPFaK Xeppe cakTay Kepek

~ KOFapbl Temneparypa Ke3iHeH XaHe KYH CaynenepiHix
9CEPIHEH anbiC CaKTay Kepek

- CcakTay KesiHae TemneparypaHblH KEHET aybITKyblHaH
KOpFay kepek

- 0pamachbl3 caktay MyMKiH eMec

- CcaKray WapTTapbl Typasnbl KOCbIMLIA aKnapar any yLuiH
MEMCT 15150-69 (wapt 1) KyaTblH KapaHbl3
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+5-neH +40 °C-ka fiediH TemnepatypacbiHaa KoiMaaa
OHIiPYLiHIH KanTamacblHAa cakTarbi3. CanbiCTbipMans
binFangbinbik 80 % -AaH acnaybl THiC.

Tacbimanpay

TacbIManzay KesiHze eHiMAi Kynatyra xoHe Ke3 KenreH
MeXaHWKanblK bIKnan eTyre kataH, TbIHbIM CanblHafbl
bocarty/xyKkTey KesiHae NakeTTi KbicaTbiH MallMHanapbl
nanpanaHyra pykcar bepinmenai

TacbiMangay waptrapsl TanantapsiH MEMCT 15150-69
(5 WwapT) KyKaTblH OKbIHbI3

KopuaraH opta Temneparypacbl -50 °C-TaH +50 °C-ka
[lefiH TacbiMangaay pykcar eTinreH. CanbiCTbipMansbl
binFanabinbik 100 %-AaH acnaybl THic.

Kayincisgik Hyckaynapbi

IneKTp Kypangapb! yLiH XXannbl Kayincisgik
HyCKaynapbl

YECKEPTY

Ocbl 3NEKTP KypanbIHbIH,
JKUHaFbIHAAFbI ecKepTynepai,

HyCKaynappabl, cypeTTepai XaHe cunaTramanappabl
OKbIHbI3. bapnbik TeXHUKanbIK Kayinciagik
HYCKayNblKTapblH OPbIHAAMAY TOKTbIH COFYbIHA, 8T XaHe/
HeMece ayblp XapakaTTaHynapFa anbin Kenyi MyMKiH.
Bonawak )yMbICTap ywiH Kayinci3gik HyckaynblKrapbl
MeH eckepTneneppi cakran KoMbIHbI3.

Kayincisgaik HyckaynblKTapbiHAa nanganaHbinFaH INeKTp
Kypan aTayblHblH, XenifeH KyaT anatblH 3NeKTp KypanaapbiHa
(»eninik kabeni MEHEH) KaHe aKKyMyNATOPAEH Kyar anarblH
3NEKTP KypanaapbiHa (xeninik kabeni »ok) KaTbicbl bap.

JKyMbIc OpHbIHBIK Kayinci3airi

>

>

JKyMbic OpHbIH Ta3a XaHe XapblK YCTaHbi3. JlacTaHFaH
X8He KapaHfbl Xarnappaa catcia okuranap bonybl MyMKiH.
IneKTpP KYPbINFbICbIH XapbinaTtbiH aTMocepaga
naiaanan6axpi3, Mbicanbl, JXaHaTbIH CYMbIKTbIK, Fa3
Hemece wWaH, b6ap bonFanga. nNeKTp Kypan yLIKbiHAapabl
Xacaingbl, an onap LWaHx Hemece bynapabl XaHablpybl
MYMKIH.

bananap meH 6akbinaywbinapgbl 3neKTp KypanblHaH
anbic ycTaHbi3. AnfaHynap bakpinay xoranybiHa anbin
Kenyi MyMKiH.

YKabablk TYPMBICTbIK aFaainapaa, KOMMepLUAnbIK
aniMakTapga xaHe KOFaMAbIK XXepnepae, 3uAHAbI XaHe
KayinTi eHAIPICTIK hakTopnap oK Killi aNeKTp TyTbIHYbI
6ap eHaipicTik atMakTapbliHAA XYMbIC iCTey YLiH
apHanFfaH.

nekTp Kayincisgiri

>

IneKTp KypanaapAbl Xaxobipaa Hemece binFangbl
KopLuayAa naipananbanbi3. dNeKTp KypanbiHa KipreH
Cy TOK COFY KayiniH Xofapbinarapl.

Keke Kayincisgik

>

IneKTp Kypanabl naifanaHyaa abaii 6onbixpi3,
JKYMbICbIHbI3Abl DaKbINaKbI3 XKaHe napacatTbl
nanaanaHbiHbI3. INEKTP Kypanabl WapLiaraH Kesge
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HeMece ecipTKi, ankoronb Hemece api acep eTKeH
Ke3ge nanganaH6anpbi3. INeKTp KypanbliH nanfanaHy
Ke3iHAe aHCbI3MbIK ayblp XeKe XapakaTTaHyFa anbin Kenyi
MYMKiH.

JKeke KOpFaiTbIH XabAbIKTapAbl NaiAaNaHbIHbI3.
OpAaiibiM Ke3 KOpPFaHbIChIH TaFbIHbI3. LLIaH Mackachl,
CblpFaHbaiTbIH Kayincisgik ask KuiMaepi, Wnem Hemece
€CTy KOpFaHbILTapbl CHAKTbI KOPFaFbiLL XabablKTapbl
THICTI )XaFannapaa KonaaHbIn XeKe xapakaTraHynapabl
Kementeni.

KeapeWcok icke KocbinyabiH, anablH any. Tok kesiHe
XaHe/HeMece baTapesanap XUHaFblHa KOCYaH
anablH, Kypanabl KeTepy Hemece TacyAaH anfblH
ewipriw ewik Kyiiae 6onyblHa K63 XeTKi3iHi3. IneKTp
KypanblH CayCaKTbl BLUIpPrilLUKe KOMbIN Tacy Hemece
KOCKbILLIbI KOCY/bl 3NEKTP KyparnblH TOKKA KOCY CaTCI3
OKMFara anbin Kenyi MyMKiH.

AneKTp KypanbiH KOCYAAH anfiblH KeNreH petrey
CbIHACbIH HeMece KinTTi anbin KOWbIHbI3. INEKTP
KypanblHblH aiHanaTblH benirinae KanfaH Kint Hemece
CbIHa XeKe XapaKkaTTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

Ken Kyw icTeTneHi3. OpaaiibiM THiCTi TaAHbIL NEH TeH,
CanMaKbITbINKTbI CaKTaKbI3. byn kyTinmereH
Xarnainapaa anekTp KypanabliH 6akbinaHybiH cakTanabl.
TuicTi kuim KuiHi3. Boc Knim MeH awekeinepai
KuiimeHi3. LLawbiHpbI3 6eH KuiMaepAi XKbimKbIManbl
benwekTepAeH anbic ycTaKpbi3. boc kuimaep,
alueKennep HeMece y3blH WALl XblMKbIMarbl benLekTep
apKblbl TAPTHINY bl MYMKiH.

Erep waH, WwhiFapbin XxuHay ababIKTapbiHa Kocy
KypbinFbinapbl 6epnirex 6onca, oHaa onap Kocynbl
bonybiHa XaHe THICTi peTTe KONAaHybIHA K3
KeTKi3iHi3. LLlaH xxuHayabl naiaanaHy Wwakra
bannaHbICTbl 3UAHAAPAbI KEMeNTeAI.

AcnanTappbl XHi nainganaHbIn XaKcbl 6inreHHeH CoH,
Macaipan keTnei Kayincisaik npuHuunTepiH enemei
OTbIpMaHbI3. ADaiCbl3 apeKeT CeKYHA ilLiHAae aybip
XapakaTTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

HA3AP AY[APbDIHbI3! HepruameH xababiKrayabix,
TONbIKTal He XeKeneil TOKTaTbiNybl HeMece
3HeprusAMeH XababiKrayabl 6ackapy TizberiHiy
aKaynaHybl canfapbiHaH 3NeKTP KYPanbiHbIH,
JKYMbICbIHAA Kigipic naiifa 6onFaH xaraaiaa,
byraTTanmaraHbIFbIHa K63 XeTkisin (6onFan
Xarpganga) 6apbin, aXbIpaTKbiwTbl Boikn. (Owipy)
KannbiHa KenTipini3. XKeninik awaHbl poseTkagaxn
LWbIFapPbIHbI3 HEMECe anbin - canManbl
AKKYMYNATOPAbI aXblpaTbIHbi3. OCbl 9PEKET apKbINbl
baKbinaHbaiTbIH KaiTa icke KOCbINYAbIH anfiblH anacbi3.
AtanmblLL narganaHy XeHiHaeri HyCkaynblkka Cankec
binikTi KbI3METKEPNEP KypaMblHa INEKTP KypanbiH peTTey,
MOHTaX[ay, KOMAAHBICKA eHTi3Y aHE OFaH Kbl3MeT
KOPCETY SPEKETTEPIMEH TaHbIC TyNFanap arafbl.
INeKTp KypanbIMeH XyMbic icTeyre 18 xacka TonfaH,
TEXHUKaNblK CMNaTTamMaHbl, NanaanaHy XeHiHaeri
HYCKaYNbIKTbI XaHe Kayincisaik epexenepiH okpin
LWbIKKaH TyNFanapra pyKcar eTinepi.

» [leHe, cesim HeMece aKpin-oi kabinetrepi WwekTeyni

Hemece Taxipubeci MeH Binimi xeTkinikcis anamaap
onapLblH KaYinci3airi yLWwiH xayanTbl TYNFaHbIH,
bakpinaybiHaa bonmaca Hemece anekTp KypasnbliH
napanaHy bomblHLLIA HycKay anmaraH bonca, byibiMabl
naraanaxbaybl Tic.

IneKTp KypanaapbiH naiganaHy xaHe KyTy
» Kypanpapi aca ken xykremeH;i3. XKyMbICbIHbI3 yLIiH

»apamabl 3NeKTP KypanbiH naiAanaHbiHbI3. XKapamab!
3NEKTP KypanbiMeH KepeKTi )yMbIC aiMarFblHa yPbIC api
CEHIMAI XYMbIC iCTEHCI3.

AXbIpaTKbILLbI AYPbIC eMeC 3NEKTP KypanblH
naipaanan6anpi3. Kocyra Hemece ewwipyre 6onManTbiH
3NEKTP Kypanbl KayinTi 60Nbin, OHbl XXEHAEY KaxeT
bonappl.

JKababikrapapl pettey, 6eniwekrepid anmacTbipy
HeMece 3NeKTP KypanaapbiH KoWMara KOt anfbiHaa,
alwaHbl KyaT Ke3iHeH aXbIpaTbiHbI3 XaHe/Hemece
aKKyMYnATopbl anManbl-canManbl 6onca, oHbl 3neKTp
KypanblHaH anbin TacTabi3. byn cakTbik apeKeTi anekTp
KypanablH 6arkaycbi3 KocbinybiHa xon bepmenai.
MNaipanaHbINMaiTbIH 3NeKTP Kypanaapabl bananap
KONbI XXeTNeHTiH XaitFa KoWbIHbI3. Ocbinapabl
binmeiiTiH Hemece ocbl eckepTneneppi oKbIMaraH
aflampaapra byn Kypanpbl naiaanaHyFa xon 6epmeHis.
Texipibecis anamaap KonbiHaa aNeKTp Kypanaapbl KayinTi
bonagpl.

IneKTp KypanaapbiH MEH KepeK-)KapaKTapbiH YKbINTbl
KyTiHi3. Ko3ranmanb! 6enwekreppiy kepepricis
icteyiHe XaHe kenTenin kanmayblHa, benwekrepain,
aKaycbl3 Hemece 3aKbIMAANMaraH 6onybiHa, aneKkTp
KyPanbiHbIH 3aKbIMAANMaFaHbIHA K63 XeTKi3iHi3.
3akpimpanFaH benwekrepi 6ap Kypangbi
naipganaHyfaaH anfbiH XKeHAEHi3. InekTp
KypanfapblHbIH AYpbIC KYTiMEYi Xa3atanblM OKMFanapra
ceben bonbin xatagbl.

Keckil acnantappgpl eTkip xaHe Ta3a Kyige
caKTaHbI3. [lypbIC KYTINreH XoHe KECKILL XHUeKTepi TKip
KeCKill acnantap a3 kenTenin, KecinetiH 6eTke oHak
barbiTTanapl.

neKTp KypanbiH, XababiKTapAbl, anManbl-canmanbl
acnanTappabl XaHe T.6. ocbl HyCKaynapfa cai
naiganaHbiibi3. COHbIMEH XYMbIC WapPTTapbiMeH
OpPbIHAANTBIH dPeKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbi3. INeKTp
KypanzapblH apHanMaraH XyMblCTapaa naiganaHy
KayinTi.

KontyTkanap meH kapmay beTTepiH KypFak, Ta3a xaHe
Maii MeH nacTaH Ta3a ycTanbi3. CbipraHak KOnTyTKanap
MEH Kapmay beTTepi KyTiNnMereH xargannapaa ceHimai
KonaaHy MeH bakbinayra xon bepmengi.

batapes KypanbIH naiganaHy XaHe KyTy
» TeK eHAipyLLi cHNaTTaFaH 3apAATaFbILUMEH KalTa

3apAATaHbI3. batapes XuHarbIHbIH Dip TypiHe can
3apAAaTarFbiw backa batapen KuHaFbIMEH KONaaHyaa epT
KayiniHe aabin Kenyi MyMKiH.
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» JneKTp KypangapblH TeK apHaiibl TaFaibIHAANFaH
baTapen XXMHaKTapbIMeH NainfanaHbiHbi3. Kes kenreH
backa barapes XuHaKTapbIH NaiganaHy xapakarraHy MeH
epT KayiniHe anbin kenepi.

» Erep barapes xuHarbl KongaHyaa 6onmaca, oHbl
Tylpeyil, THbIH, KinT, Wwere, bypaHaa Hemece 6acka
Kilui MeTan 3aTTapfaH ycTaHbi3, onap 6ip
TepMHUHanAaH 6ackacbiHa baiinaHbIC Xxacaybl MyMKiH.
batapes TepMMHanaapbliH KOCY KyHik HeMece epTKe anbin
Kenyi MyMKiH.

» [lypbic emMec naifanaHypa batapesgaH cyibiKTbIK,
aFybl MYMKiH, OFaH THMeHi3. Erep THin Kancanbis,
CyMeH Waibin TacTaHpbi3. Erep CyMbIKTbIK Ke3re THCe
Aapirepre xabapnacbiHbl3. batapesaaH LWakkaH
CYMbIKTbIK KO3y HEMece KYHiKTepre anbin Kenyi MyMKiH.

» 3akpiMpaanfaH Hemece e3reprinreH batapes
JKHHaKTapblH Naingananbaxpbi3. 3aKbiMaanfaH Hemece
eareptinreH batapesnap epTke, xapbinyra Hemece
)XapakaTTyFa anbin kenyi MyMKiH Ke3aeicoK apeketTepre
anbIn Kenyi MyMKiH.

» batapes uHaFblH HeMece KypanblH epTke Hemece
KaTTbl TeMnepartypara cangbipmanbi3. 130 °C xorapbl
Temneparypanap/a Xapbinbic 6oybl MyMKiH.

» bapnbiK 3apagTay HycKaynapbiH opbiHAan 6atapes
JKHHaFbIH HycKaynapAa GenrineHreH TeMmneparypa
ayKbIMbIHaH TbiC XaFAaiAa 3apaaTaMaHbI3. [lypbic
emec 3apsfTay Hemece benrineHreH aykpIMHaH Tbic
Temneparypafa 3apsaTay barapesHbl 3aKbiMaan ept
KayiniH »orapblnatybl MyMKiH.

KbiameT kepcety

» 3neKTp KypanblHa MamMaHAbl XKeHpeyiwi Tek bipaei
Kocankpl 6enwekrepMeH Kbi3MeT kepceTyi kepek. byn
3NeKTP KypanblHbIH KAYiNcisairiH cakranyblH kKaMTamachbl3
eteqi.

» 3akpiMpaanfaH b6aTapen XMHaKTapbiH eLKALLAH
naipanan6anbl3. batapes XuHaKTapbiH TeK eHAIpYLi
Hemece eKineTTi KbI3MeT KepCeTy XabZblIKTayLLbIChl
apKbI/bl OPbIHAANYbI MYMKIH.

Mertan Kaiiwbicbl YwWiH Kaynci3aik Hyckaynapbl

» KeceTiH Kepek-apaKTaH XacbIpblH CbIMAApPFa THIOI
MYMKiH 9peKeTTepAi XacaraH Ke3fie aNeKTp KYpPbiNFbl
OKLIAYNaHFaH yCTay XaiiblHaH yCTaHbI3. Erep KecyLi
acnar icTen TypfaH CbiMFa TUCE 3NEKTP KypanblHbIK METaN
BentiekTepiH icTeTin NnanaananyLLbiHbl TOK COFYbI MYMKIH.

» JneKTp Kypanbl TYpakTbl NaiAanaHyFa apHanMaraH.
OHbl, Mblicarnbl, KbICKbILL HEMECE BEPCTaKKe beKiTy MyMKiH
emec.

» TeK opHaTbiNFaH XOHKa baFbITTaybIlbIMEH XXYMbIC
icTeHi3. JKoHKa baFbITTaybILbIHbIK,
3aKbIMAaNnMaraHbiHa HeMece KUCbIK bonmaybiHa ke3
KeTKi3iHi3. )KoHKa barbITTayblLWbIHCHI3 HeMece
3aKbIM[anFaH XOHKa DarbITTaybilIbIMEH XYMbIC icTereH
Ke3ge, XapakatTaHy Kayni TyblHAanabl. 3akbiMaanfaH
XOHKa DarblTTaybilwbIH eKineTTi Bosch Kpi3ameT kepceTy
OpTanblfbiHAA ANMACTbIPbIHbI3.
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» XyMbic icTereH kespe Konfan kuiHi3. Kecinren metan
benikTepiHiH AeHe XaFbiHa byrinmeyiHe ke3
XKeTKi3iHi3. KecinreH Tabakta eTkip Kblp nanaa bonbin,
XapakaTTaHyblHpI3 MyMKiH. Kepek 6onca byrineTiH metan
beniktepiHe KonFan Kuin, feHeaeH apbl HacbiHbI3.

» AKKYMYnaTop 3aKbiMAanfaH Hemece Jypbic
naiaanaHbinMaraH Xaffanga, oaaH by WhbiFybl
MYMKiH. AKKyMYNATOP XaHbIN Hemece Xapbinbin
Kanybl MYMKiH. Ta3a aya iLuKe TapTbIHbI3 XaHe
warbimaap bonca, fapirepaiH keMeriHe XyriHiHi3. by
TbIHbIC any XO0NAAPbIH TITIPKEHAIPYiI MYMKIH.

» AKKYMYNATOpAbl 63repTneHi3 xaHe awnanbi3. Kpicka
TyMbIKTany Kayni 6ap.

» Lllere Hemece Gypayblil CHAKTDI YLITbI 3aTTap HeMece
CbIPTKbI 3Cep apKbiNbl aKKyMYNYNATOP 3aKbIMAAHYbI
MYMKiH. byn Kpicka TyHbIKTanyra anbin kenin,
AKKYMYNIATOP XaHybl, TYTIH LWbIFApYbl, XXapblnybl HeMece
KbI3blM KETYi MYMKIH.

» AKKYMynAaTopAbl TeK @HAipyLLi eHimaepi ywiH
naiaananbiipbi3. Con apKbinbl akKyMYNATOpAbl KayinTi,
apTbIK XKYKTeYAEeH CaKTalChbl3.

g} AKKYMYNATOPAbI, XKbINyAaH, COHAAMN-aK,
MbICanbl, Y3AiKCi3 KYH XapbifblHaH, OTTaH,

Foy‘ KipAeH, CyAaH XaHe biNFanaaH KOpFaHbI3.

AN JKapbinbic XaHe Kbicka TyMblKTany Kayni

TyblHOARAbI.

OHiM XaHe KyaT cunarramachbl

Bapnbik Kayincisgik HycKaynblKTapbiH
aHe eckepTnenepai oKbIHbI3. TeXHUKanNbIK
Kayinciszik HyCKaynbIKTapbIH XaHe
eckepTnenepii cakTamay TOKTbIH COFYbIHa,
6T XoHe/HeMece ayblp kapakaTraHynapra
anbin Kenyi MyMKiH.

MainanaHy HycKaynblFbIHbIH anfbl beniriHik, cypeTTepiH
eCKepiHj3.

TaraiibiHgany boiibiHWa KOngaHy

INeKTP Kypanbl METanAbl XXOHKAChI3 AXblpaTyFa apHanfaH.
Tikenei xaHe KUCbIK KeCiKTepre apHanfaH.

KepcerinreH kypamabl 6enwekrep

KepcerinreH kypamabl benwektepain Hemipnepi
rpachukanblk beTTeri aNeKTP KypanbiHbiH KOPCETINiMiHe
KaTbICTbl bonbin kenepi.

(1) Akkymynatop®

(2) AkkymynaTopabl bocary Tyimeci®
(3) AxbipaTkpitu

(4) *oHka barbiTTaybllibl

(5) TyTka (beTi oKwaynaHFaH)

(6) Xorapfbl nbitwakTbl bekiTKiw bypaHaa
(7) Xorapfbl nbituak,

(8) AcTbIHFbI MbllLaK,

)
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(9) AcTbiHFbI MbllwakTbl peTTeriw bypaHaa
(10) AcTbiHFbI NbILLAKTbI BekiTKilW bypaHaa

a) beiiHeneHreH Kypamaac benwekrep CTaHAAPTTbIK XKETKi3y
KeneMmiHe Kipmenpi.

TexHuKanbIK ManimeTTep

Tabak metangpl kecyre GSC 18V-16 E
apHanfaH
AKKYMYNATOPNbIK KaHLbI
OHiM Hemipi 3601J26 3..
HomuHangabl kepHey V= 18
BoC Xypic CaHbl N, MUH 3200"
Makcumangbl KecineTiH MM 1,6
Tabak KanbiigbiFbl®
KHCBIK CbI3bIKTbIH eH, MM 20
KilUKEHTan paguychbl
Canmarbl® Kr 1,6
3apnapTay KesiHae “C 0..+35
VCbIHbINATbIH KOPLUAFaH opTa
Temneparypachl
Xymbic ke3ingeri® xaHe © -20...+50
caKTay KesiHgeri pykcar
eTinreH KopLuaraH opTa
Temneparypachl
Yinecimai akkymynatopnap GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
YCbIHbINATbIH 3apAATAFbILL GAL18...
KypbInFbinap GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) GBA 18V 4.0Ah akkymynaTopbiMeH 20-25°C
TeMnepaTypacbiHfa eCenTenyii xaHe akkyMynaTop 3apAabIHbIH
[DEeHrei MeH aNeKTp KyparbiHbIH KYMbIC TeMepaTypacbiHa
6ainaHbicTbl

B) 400 H/mm? wamacbiHa feitinri bonart TabakTapbiHa KaTbICTbl

C) AKKyMYNsITOpCbI3 (aKKyMYNATOp CanmarbiH
www.bosch-professional.com Be6-caiTbiHia KapaHbi3)

Temneparypa < 0 °C bonraHza )yMbIC KyLLi LIEKTENreH kenemae
bonagel

MaHzaep eHiMre bainaHbICTbl @3releneHyi MyMKiH, COHfai-ak
naipanany xaHe KopLuaraH opTa LapTTapblHa bafbiHybl MyMKiH.
KocbimLua aknapatTbl MblHa MekeHxar H0fbIHLLIA KapaHbI3:
www.bosch-professional.com/wac.

D

Lybin xaHe Aipin Typanbl aknapar

EN 62841-2-8 60/ibIHLLIA eCeNnTenreH Wybln IMUCCUACHIHbIH,
KepceTKilTepi.

INEeKTP KypanbiHbIH aMNAKTYAa HOMbIHLIA eCEenTenreH Wybin
[leHreii agetre Kenecigen bonagpl: AblObICTbIK KbiCbIM

neHreni 80 ab(A); AbIObICTbIK KyaT aeHreni 88 ab(A). K
nanciaairi = 3,0 ab.
Kynak KopFaHbICbIH TaFbIHbi3!

EN 62841-2-8 bo/ibiHILa ecenTenreH TeHceny MaHAepi a,
(y3mikcis pipin), p; (kaiTanaHaTbiH cokna Aipin) xeHe K
nenciaairi:

a,=6,5m/c* (K= 1,5m/c?), p; = 111,9 m/c? (K = 27,5 m/c?)
Ocbl HycKaynappa KenTipinreH Aipin AeHrewi xaHe Wybin
3IMUCCHACHIHbIH KOPCETKILLIi 3aHzbl entuey afici borblHIIA
6NLIEHTEH XaHe onapAbl ANEKTP KypanaapbiH bip-bipimeH
CanbICTbIPY YLLiH NaiaanaHyra bonaabl. OnapMeH anfbiHFbl
Tepbeny xaHe LWy Woirapyabl baranayra bonaapl.

bepinreH Tepbeny aeHrei MeH LLYybIN WbiFapy MaHi aNekTp
KyPanblHbIH HETi3ri )yMbICTapbl ywwiH bepinreH. Erep anektp
Kypan backa xymbicTap yLuiH backa anmanbi-canMansl
acnanTap MEHeH HeMece XeTiMCi3 KyTyMeH nariganaHbinca
nipinaey AeHreri MeH LWybIN WhiFapy MaHAepi earepesi. byn
BYKin XXyMbIC yaKpITbl yLLiH Tepbeny xaHe WybiN WbiFapyAbl
KaTTbl KeTepyi MyMKIH.

[ipinaey AeHreii MeH LWybIN WblFapy MaHIH HaKTbl ecenTey
YLUiH Kypan eLwipinreH xaHe KocbinFaH bonbin
nanaanaHblnMaraH yakbiTTapAbl Aa eckepy KaxeT. byn
nipinaey AeHrewi )aHe XyYMbIC yaKbITbIHAAFbI LWYbIA WbIFAPY
MaHiH TOMeHeTes;.

[ManaanaHyLbiHbI Aipinaey aCepiHeH cakTay YLiH KocbiMLia
Kayincisgik wapanapbiH KONAAHY KaXeT, MblCanbl: INEKTP
Kypanibl aHe anmanbl-canManbl acnantapgbl KyTy,
KONAApPAb! bICTbIK YCTaY, XKYMbIC dAICTEPIH YAbIMABICTHIPY.

Akkymynstop

Bosch KomMnaHHsCcbl akKyMYNATOP/bIK ANEKTP KypanfapbliH
aKKYMYNATOPCbI3 [1a caTafbl. INEKTP KYPanblHbI3AbIH
KETKI3iNiM XMbIHTbIFbIHAA aKKYMYNATOP/bIH 6ap-KoFblH
KanTayblLwTaH binin anyra bonagbl.

AKKymMynaTopgbl 3apagray

» Tek TeXHUKanbIK ManiMeTTepAe Xa3biNFaH 3apaaTay
KypanpapbiH naiaanaHbikbi3. Tek KaHa ocbl 3apaaTay
Kypanaapbl CiafiH aneKTp KypanbiHbi3abiH iliHae NUTHR-
MOHAbIK aKKYMYNATOPMEH CalKeC.

Eckeptne: [TT1i-MoHabI baTapesnap xanbikapanbik,

TacbIManfay epexxenepiHe Caikec illiHapa 3apsaTanfaH

Kynae xetkisinefi. AKKyMynaTopAblIH TONbIK KyaTblH

narganaHy yLiH OHbl anFail peT nanaanaHyaaH bypbiH TONbIK,

3apAaTaHbI3.

AKKYMYNATOPAbI €Hri3y
3apAaTanFaH akKyMynaTopabl akkymynaTop bekitkiwliHe
TipenreHLue eHrisixis.

AKKyMynATOpAbI WhIFapy

AkKyMynATOPAb LbIFAPY YLiH akkyMynaTopabl bocary
TYMMECiH 6acbIHpI3 XXaHe akkyMyNATOPAbI INEKTP
KyparblHaH TapTbin WhiFapbiHbi3. Byn peTTe Kyw
CanmaHpi3.
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AKKyMynaTopfia, akkymynatopabl bocary Tyimeci
balikaycblafia bacbinbin KETKEHAE, OHbIH TYCiM KETyiHeH
KOpFamTbiH 2 KynbinTay AeHreni bap. AKKyMynaTop anekTp
KypanblHa OpHatynbl bonca, OHbl 63 OpHbIHAA cepinne ycTan
Typagbl.

AKKyMynaTop 3apagbl AeHreiliHiH, UHAUKaTOPbI
AKKYMYNATOP 3apAfbl JEHTeHiHiH MHANKATOPbIHAAFbI XKacbin
TYCTi apblK IMOATAPbI aKKyMYNATOPAbIH 3apAL AEHTeHiH
KepceTeqi. Kayincisaik TypFoiCbiHAH 3apAA EHTERiH INEKTp
KYPanblHbIH XYMbICCbI3 KyHiHAE FaHa LaKblpyFa 0onagbl.
3apAn AeHreriH KepceTy YLLiH 3apaa AeHreniHiH
WHOMKATOPbIHA apHaNFaH @ Hemece & TYUMECiH HacbiHbI3.
MyHbI aKKyMynsTOP WblFapblifaHfa ia opbiHAayFa bonagbl.
3apAn AeHreiiHiK MHAMKaTOPbIHA apHanFaH TYUMeHi
backaHHaH KeMiH ellKkaHaan xapblk Aoabl xaHbaca, byn
aKKYMYNATOPAbIH, aKaynbl XXaHe OHbl aybICTbIPY KEPeK
eKeHpiriH bingipeni.

AkkymynsaTop Typi GBA 18V... | GBA18V...

Xapbik anoabl Kyatbi

Y3iKci3 apblK 3% Xacbin 60-100%
Y3iKci3 apblK 2x Xacbin 30-60%
Y3pnikci3 xapblK 1x xacbin 5-30%
JKbINbINbIKTAATBIH XapblK 1x Xacbin 0-5%

Akkymynatop Typi ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N [E====

Xapbik anoabl Kyatbi

Y3piKci3 )apblK 5x xacbin 80-100%
Y3piKci3 )apblK 4x xacbin 60-80%
Y3iKci3 apblK 3% Xacbin 40-60%
Y3niKci3 )apblK 2 x Xacbin 20-40%
Y3pnikci3 xapblK 1x xacbin 5-20%
JKbINbINbIKTAATbIH XapblK 1x Xacbin 0-5%

AKKYMYnATOpAbIH, Oy3biny KayniH aHbIKTay

EXPERT18V... | EXBA18V...
AKKYMYNATOP 3apAAbl AEHreNi MHAMKATOPbIHbIH XapblK,
[NIMOATapbl aKKyMYNATOP/AbIH 3apsa AeHreliHe Koca
aKKyMYNATOPAbIH by3biny KayniH Ae KepceTe anagbl.
DYHKUMAHDI ICKe KOCY YLUiH 3apsaf AeHTeriHiH
MHAMKATOPbIHA apHaNFaH TyiMeHi & 3 cekyHA bacbin
TYPbIHbI3. AKKYMYNATOPAbI Tanaay NpoLeci Typanb
AKKYMYNATOP 3apAfbl fEHreni MHAMKATOPbIHbIH,
KbIMKbIManbl XXapblfbl cUrHan bepepi. HaTuxe akkymynatop
3apAfbl AeHreniHiK MHAMKATOPbIHAA KepceTineai.
1 xapbIK AUOAbI: aKKyMyNATOPAbIH Oy3biny
Kayni )KorFapbl. KyaT neH XyMbIC icTey yakpiTbl
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aTapnblKTar asatobl MyMKiH. AKKYMYNATOPAb! aiMacTbipyFa

KeHec bepinep.

5 XapbIK AWOAbI: aKKYMYNATOP XaKCbl Kynae
aHe by3biny kayni TeMeH.

Ha3zap ayaapbiHbi3: akKyMynaTopablH by3biny kayniH

baranay apekeTi eki keaeH boliblHLLIA OpbIHAANAfbI XaHe

aKKyMynATop KyWiH baranayablH XeHinaeTinreH agiciH

VCbIHaZbl. AKKyMyNATOP He aKChl Kyige bonbin

baranaHagbl, He KaTTbl by3biny KayniHe We bonaabl. batapes

3apAfbl AeHreniHiH Nabl3bl KOPCETINMenai.

AKKyMynsaTopgbl OHTaiNbl NaiganaHy Typanbl
Hyckaynap

AKKYMYNATOPAbI CYAbIKTBIKTAPAAH XKaHE biFanaaH
KOPFaHbI3.

Akkymynsatopabl Tek =20 °C ... 50 °C temnepartypa
ayKbIMbIHAA CaKTaHbI3. AKKYMYNATOPAbI Xa3aa kenikte
KangblpMaHpi3.

AKKYMYNATOPAbIH KENAETY TECIMiH XKYMCaK, Ta3a XoHe
KypFaK KbInLaKneH MyKUAT TazanaHpi3.

[MapanaHy Mep3iMiHiH aTapnblKTan KbicKapybl
AKKYMYNATOP/bIH ECKIPreHiH XoHe aybiCTbIPY KePEeKTiriH
6inpipeni.

KoKbICTapabl kaiTa ergaey Typanbl HycKaynapabl
OpbIHAAHDBI3.

Manpanany

NaiipanaHyra eHpipy

Kocy/ewipy

INEKTP KypanbiH KOCY YLLIiH @XbIPaTKbILLThI (3) aybICTbIpbIMN-
KocKpllwTa | KepceTineTiHaeh anfa XbIMKbITbIHbI3.

INEKTP KypanbiH ewwipy YLUiH aXbipaTKblThl (3)
aybICTbIPbIN-KOCKbILWTA O KepceTineTiHaern apTka
KbIMKbITBIHbI3.

Kaiita icke KocbinyaH KOpFaHbIC

KaitTa icke KoCblnyiaH KOpFaHbIC KyaT bepinyi y3inreHHeH
KeWiH anekTp KypanblHbIH bakblnaychl3 icke KOCbINybIHA XOn
bepmeiai.

Kaitta icke Kocy yLuiH axblpaTkpiwThl (3) ewipyni kyiive
KenTipin, aNeKTp KypanblH KaiTa KOCbIHbI3.

BipkanbInTbl icke Kocy

IneKTPOHABIK bipKanbINTbI icke KOCY Kypanbl Kocy KesiHae
anHany XUiniri WeKTen, Ko3ranTKbILTbIH KbISMET eTy
Mep3iMiH y3apTagpl.

Maipganany Hyckaynapbl

» JneKTp KypanblHAA Ke3 KenreH XyMbic eTKizbec
6ypbiH (Mbicanbl, TeXHUKaNbIK KbI3MET KepceTy,
Kypanabl anMacTbIpy XaHe T.6.) akkyMynaTopabl
3NEKTP KypanblHaH WbIFapbin anbiKbI3. AXbIPATKbILIThI
Ke3zencok backaH xaraanaa, xapakar any Kayni
TyblHOAAAbI.
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» JneKTp Kypanbl TYpaKTbl NaiganaHyfa apHanMaraH.
OHbl, MbiCarnbl, KbICKbILLI HeMece BepCTakke beKiTy MyMKiH
emec.

» XKyMbic icTereH kespe Konfan kuiHi3. Kecinren metan
benikTepiHiK AeHe XaFbiHa byrinmeyiHe ke3
XKeTKi3iHi3. KecinreH Tabakta eTkip Kblp nanaa bonbin,
XapakaTTaHyblHpl3 MyMKiH. Kepek 6onca byrineTiH metan
benikTepiHe KonFan Kuin, aeHeaeH apbl 6acblHbi3.

INEKTP KypanbiH faiblHaaMara Tek KOCynbl Kyiae

anapblHbI3.

—

AnekTp KypanbliH Tabak metann betiHe 80°-90° bypbilwbiHAa
EHKENTIN YCTaHbI3 aHe DyHipiHeH KncanTnaHpi3.

IANeKTp KypanblH Kecy barbiTbiMeH bipKenKi xaHe asraHTau
KbICbIMMEH XYPri3iHi3. TbiM KaTTbl KbICbIM anManbl-Canmansl
acnanTblH KbI3MET €Ty Mep3iMiH aUTap/blKTan KblcKapTagbl
KOHe ANEKTP KypasblH 3aKbIMaaybl MYMKiH.

KHCbIK CbI3bIKTapabl KECY KesiHae aneKTp KypanblH
ByHipiHeH KncalTnaHbI3 XaHe asFaHTan bepinicneH FaHa
KYMbIC iCTEHi3.

KecinetiH TabaKTbiH, MaKCMManabl KanblHAbIFbl

KecineTiH TabakTblH MakcManabl KanbiHgbiFbl d,,,, RAENeTiH
MaTepuangbiH bepikTirive bainaHbicTbl bonagbl.
INEKTP KypanbIMeH eH Kebi MblHa KanblIHbIKKa e
TabakTapabl kecyre bonagbi:
Marepuan Makc. bepikriri d,a
(H/mm?) (mm)
bonar 400 1,6
600 1,2
800 0,7
ANOMUHUA 200 2,2

a nbllWak apanbifblH peTrey

a nbllak apanbifbl (Ky3aep apacbiHAarbl
aya caHplnaybl) eHaeneTiH Tabak
meTangpiH d, ., KanbIHAbIFbIHA
balinaHbicTbl bonaabl.

|\

—>|<—

a nbllLaK apanblfbl Makc. Tabak MeTann kanbiHabliFbiHbIK, 10 %
Kypaybl THiC (Mbicanbl, 1 MM Tabak MeTann KanblHAbIFbIHAA
0,1 MM NbilLAK apanbifbl).

JKymcak Hemece TYTKbIp MaTep1anfapaa a nbilak apanblfbiH
KbICKAPTY, an KaTTbl HEMeCe CbIHFbIL MaTepuanaapaa
YNKENTY Kepek.

AcTbiHFbI NbiwwakTbiH (10) bekiTkil bypaHgackiH bocatbiHbI3.
Petreril bypaHaaHbiH (9) kemeriMeH KaXeTTi a nbillak,
apanblfbiH PETTeHi3. XKofaprbl Nbilwak, (7) neH acTbiHFbI
nbiwak (8) bip-bipiHe TMMeyi THiC.

ApanblKTbl 8eTTeri petrey ynriciMeH TeKcepin WhlfbIHbI3.
ACTbIHFbI NblLLAKTbIH bekiTkiw bypaHaackiH (10) 3-4 Hm
LuamacblHfarbl TApTy MOMeHTIMeH KaiTagaH bypan bekiTiHjs.

Temneparypara Tayenpi apTblK )YKTeMeA€eH KOPFaHbIC
MakcatblHa cankec nanganaHcaHbi3, 3NeKTp KypanblHa
apTbIK XKyKTeMe Tycnenai. ApTbiK )yKTeme TyCKeHae Hemece
pyKcar eTinreH akkyMynatop TemneparypacblHblH,
[ManasoHbiHaH Tbic bonFarfa, Xypic caHbl Kbickapagpl
HeMece 3neKTp Kypanbl ewesi. XKypic caHbl KbiCKapFaHaa,
3NEeKTP Kypanbl akKKyMyNATOP PYKcaT eTinreH Temneparypara
XETKEHHEH KeMiH TOMbIK XXYPiC CaHbIMEH XYMbIC iCTeNa.
ABTOMaTTbI TYPA€ BLLKEH XaFAanaa INEKTP KypanbiH eLwipin,
AKKyMYNATOPAbI CYbITbIHbI3 A3, INEKTP KypanblH KanTafaH
KOCbIHbI3.

TeXHUKanbIK KYTiM )KaHe Kbi3MeT

Kbiamet KepceTy xaHe Tazanay

» JneKTp KypanblHAA Ke3 KenreH XyMbic eTKizbec
6ypbIH (MbICanbl, TEXHUKANbIK KbI3MET KepceTy,
Kypangbl anmacTbipy XaHe 1.6.) akkymynatopabi
3NeKTP KypanbiHaH WhbIFapbin anblHbI3. AXbIPaTKbILITLI
Ke3zencok backaH xafaanaa, xapakar any Kayni
TyblHOAAAbI.

» INMaiibiKTbl 3pi Kayincis TypAe XyMbic icTed any ywiH,
3NeKTP Kypanabl xaHe XenpeTy caHbinaynapbii Tasa
KanbinTa ycTaHbi3.

Mbiwakrapabl anmacTbipy (A cypeTiH KapaHbi3)
Yoraprbl nbiwwak (7) neH acTbiHFbl Nblwwiak, (8) bipae# bonbin
Tabblnagbl, 9pKANChICbIHAA TOPT KECKLL Kbipbl 6ap xaHe
onappbl bip-bipiHe anmacTbipyFa bonaabl.

MbiwakTapabl Aep kesikge dypan anMacTbipbiHpi3, cebebi
TeK eTKip anManbl-canmanbl acnanTap FaHa XaKkcbl Kecin,
3NEeKTP KYPasblH CaKTanfbl.

Yorapfbl NblwwakTbl (7) anMacTbipy yiuiH (6) bexiTki
OypaHgachlH, an acTbiHFbI MblLWaKTbI (8) anMacTbipy

yuin (10) bexiTkiw bypaHaacbiH bocaTbiHbI3.

MbiwakTbl 90° WamackiHa bypaHbl3 Hemece XaHa NbllLaKTbl
OpHaTbIHbI3. ACTbIHFbI MbILLAKTbI (8) OpHATY Ke3iHae OHbIH,
peTreril bypaHaara (9) xaibinFaHbiHa KO3 XETKI3iHi3.
Hyckay: nbilwakTbl Tek A cypeTiHae KepceTinreH barbiTneH
OypaHbl3 HeMeCe XaHa NbllLAKTbl CYpeTTe KepCeTinreH Kyiae
OpHaTbIHbI3. [lypbiC OPHATbINMaFaH MbilakmneH Kecy MyMKiH
bonmangpl.

Yoraprbl MblLwakTbl bekiTkil bypaHaaHbl (6) Hemece
aCTbIHFbI MbILLAKTHI bekiTKiw bypaHaaHbl (10) 3-4 Hu
LUaMacblHAarbl TApPTy MOMEHTIMEH KaiTaaH bypan bekiTiHi3.
a nbillak apanblfblH XOFapblAa CUNATTanfFaHaan Tekcepin
LWbIFbIHbI3.

Yorapfbl NbiwwakTbl (7) %aHe acTbIHFbI NblLwakTbl (8)
KocbiMLLIa eTKipneyre bonmanapl.
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TyTbiHyLWbIFa KbI3MET KOPCeTY XaHe naipanaHy
KeHecTepi

Kasakcran

TyTbiHyWbINApFa keHec Gepy XaHe WaFbiMaapAbl
Kabbingay opTanbifbl:

Pobept bou (Robert Bosch) XLLC

050012 Anmarbi K.,

KasakcTaH Pecnybnukacoi

Mypatbaes k-ci, 180

"Tepmec” BO, 7 kabar

Ten.: +7(727) 33186 00

Ten.: 88000700270

bi3fiH cepBHCTiK MekeHKainapbiMbl3Fa XaHe keningik
LIapTTapbiHa cinTeme CoHFbl beTTe XaHe caiTra https://
www.bosch-professional.com/kz/ru/ 6epinreH.
CypakTap Koto xaHe Kocankpl beniiektepre Tancbipbic bepy
Ke3iHpe MiHAEeTTi Typae eHIMHIH hupManblK
TaKTanwacbiHgarbl 10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHjs.

Kapere xapaty

INEKTP Kypanaap/bl, akkyMynaTopnapabl, Kepek-

XapakTap/ibl XXaHe opay MaTepuanaapblH 3KONOMUAMbIK

TYPFbIAAH AYPbIC YTUNKU3ALMANAYFa TANCbIPY Kepek.
ANEKTP Kypanaapabl xaHe
akkymynaTopnappbl/batapesnapp! yi
KOKbICbIHA TAaCTaMaHpI3!

Tek kana EO enpepi ywin:

MarpanaHyra api kapai xapamanTbiH NEKTPNIK XXaHe
3NEKTPOHABIK KYPbINFbINapbl HEMECE NaiaanaHbinFax
akKkymynaTopnapabl/6atapesnapabl benex xuHay xaHe
KOpLLaFaH opTa YLLiH Kayinci3 »XoNMeH Kafiere xapary Kepek.
benrineHreH KOKbIC XWHaY XyHenepiH naiganaHblHpi3. Kate
KONMEH KaJiere Japary KypbiNnFbl KypaMblHAAFbl KayinTi
Bonybl MyMKiH 3aTTekTepre bainaHbICTbl KOpLUaFaH 0pTa MeH
NleHcayNbIK YLWiH KayinTi 6onybl MyMKiH.

Romana

Instructiuni de siguranta

Instructiuni generale de siguranta pentru scule
electrice

[N AVERTIS- Cititi toate avertizarile,
MENT instructiunile, ilustratiile si
specificatiile puse la dispozitie
impreuna cu aceasta scula electrica. Nerespectarea
instructiunilor mentionate mai jos poate duce la
electrocutare, incendiu si/sau vatamari corporale grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.
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Termenul "scula electrica" folosit in indicatiile de avertizare
se referd la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu
de alimentare) sau la sculele electrice cu acumulator (fara
cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce
laaccidente.

» Nu lucrati cu sculele electrice in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in
timpul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasa
atentia puteti pierde controlul.

Siguranta electrica

» Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o sculd electricd mareste riscul de
electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizarii sculelor electrice poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie. Purtati
intoteauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incaltdminte de siguranta antiderapanta, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntari. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de a o ridicasaude ao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii
de reglare sau cheile fixe din aceasta. O cheie sau un
cleste atasat la 0 componenta rotativa a sculei electrice
poate provoca raniri.

» Nuvaintindeti pentru alucra cu scula electrica.
Mentineti-va intotdeauna stabilitatea si echilibrul.
Astfel veti putea controla mai bine scula electricd in
situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul si
imbracamintea de piesele aflate in miscare.
Imbracimintea larga, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
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instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poludrii cu praf.

» Nuva lasati amagiti de usurinta in operare dobandita
n urma folosirii frecvente a sculelor electrice si nu
ignorati principiile de siguranta ale acestora.
Neglijenta poate provoca, intr-o fractiune de secunda,
vatamari corporale grave.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nusuprasolicitati scula electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui
scop. Cu scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere indicat.

» Nufolositi scula electrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O scula electrica, care nu mai
poate fi pornita sau oprita, este periculoasa si trebuie
reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul daca este detasabil, inainte de a executa
reglaje, a schimba accesorii sau a depozita scula
electrica. Aceastd masura de prevedere impiedica
pornirea involuntara a sculei electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor si nu lasati sa lucreze cu scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit prezentele instructiuni. Sculele
electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experientd.

» intretineti sculele electrice si accesoriile acestora.
Verificati alinierea corespunzatoare, controlati daca,
componentele mobile ale sculei electrice nu se
blocheaza, sau daca exista piese rupte sau deteriorate
care sa afecteze functionarea sculei electrice. inainte
de utilizare dati la reparat o scula electrica
defectapiesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine dispozitivele de taiere bine ascutite si
curate. Dispozitivele de tdiere intretinute cu grijd, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai mica masura si pot fi
conduse mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt
scop decat pentru utilizarile prevazute, poate duce la
situatii periculoase.

» Mentineti manerele si zonele de prindere uscate,
curate si feriti-le de ulei si unsoare. Méanerele si zonele
de prindere alunecoase nu permit manevrarea si controlul
sigur al sculei electrice in situatii neasteptate.

Manevrarea si utilizarea atenta a sculelor electrice cu

acumulator

» incarcati acumulatorii numai in incircatoarele
recomandate de producator. Daca un incarcator
destinat unui anumit tip de acumulator este folosit la
incarcarea altor tipuri de acumulator decat cele prevazute
pentru el, existd pericol de incendiu.

» Folositi numai acumulatori special destinati sculelor
electrice respective. Utilizarea altor acumulatori poate
duce la rdniri si pericol de incendiu.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou,
monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice
mici, care ar putea provoca suntarea bornelor. Un
scurtcircuit intre bornele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

» in cazul utilizirii gresite, se poate scurge lichid din
acumulator; evitati contactul cu acesta. in cazul
contactului accidental cu acesta, clatiti cu apa zona
afectata. in cazul contactului lichidului cu ochii,
consultati de asemenea un medic. Lichidul scurs din
acumulator poate produce iritatii ale pielii sau arsuri.

» Nufolositi un acumulator sau o scula electrica cu
acumulator deteriorat sau modificat. Acumulatorii
deteriorati sau modificati pot avea un comportament
imprevizibil care sa duca la incendiu, explozie sau sa
genereze risc de vatamari corporale.

» Nu expuneti acumulatorul sau scula electrica la foc
sau temperaturi excesive. Expunerea la temperaturi mai
mari de 130 °C poate duce la explozii.

» Respectati toate instructiunile de incarcare si nu
reincarcati acumulatorul sau scula electrica cu
acumulator la temperaturi situate in afara domeniului
de temperaturi specificat in instructiuni. incarcarea
incorectd sau la temperaturi situate in afara domeniului
de temperaturi specificat ar putea cauza deteriorarea
acumulatorului si mari riscul de incendiu.

intretinere

» incredintati scula electrica pentru reparare
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri cd este mentinutd siguranta
sculei electrice.

» Nuintretineti niciodata acumulatori deteriorati.
Intretinerea acumulatorilor ar trebui efectuata numai de
cdtre producator sau de catre furnizori de service
autorizati de acesta.

Instructiuni privind siguranta si protectia muncii
pentru foarfeci de tabla

» Tineti scula electrica de manerele izolate atunci cand
executati lucrari la care accesoriul de taiere poate
intra in contact cu conductori electrici ascunsi.
Contactul accesoriului de taiere cu un conductor aflat
L,Sub tensiune” poate pune ,sub tensiune” componentele
metalice ale sculei electrice si provoca electrocutarea
operatorului.

» Scula electrica nu este adecvata pentru utilizare in
regim stationar. Nu trebuie, de exemplu, sa fie prinsd in
menghine sau sa fie fixatd pe un banc de lucru.

» Lucreaza numai cu aparatoarea montata. Ai grija ca
apériatoarea si nu fie deteriorati sau deformata. in
cazul'in care lucrezi fard, respectiv cu aparatoarea
deterioratd, existd pericol de ranire. Solicita imediat
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inlocuirea unei aparatori deteriorate de la un centru de
service autorizat Bosch.

» Purtati manusi de protectie in timpul lucrului. Aveti
grija ca fasiile de tabla taiata sa nu se indoaie in
directia corpului. Tabla taiata prezinta bavuri ascutite
care va pot rdni. Daca este necesar, impingeti cu mainile
protejate cu manusi, fasiile de tabld indoitd, in directie
opusa corpului dumneavoastra.

» in cazul deterioririi sau utilizirii necorespunzitoare a
acumulatorului, se pot degaja vapori. Acumulatorul
poate arde sau exploda. Aerisiti bine incaperea si
solicitati asistenta medicala daca starea dumneavoastra
de sandtate se inrdutateste. Vaporii pot irita caile
respiratorii.

» Nu modifica si nu deschide acumulatorul. Existd
pericolul de scurtcircuit.

» inurma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu
cuie sau surubelnite sau prin actiunea unor forte

exterioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora.

Se poate produce un scurtcircuit intern in urma caruia
acumulatorul sd se aprinda, sa scoata fum, sa explodeze
sau sd se supraincalzeascd.

» Utilizeaza acumulatorul numai la produsele
producatorului. Numai astfel acumulatorul va fi protejat
impotriva unei suprasolicitari periculoase.

.@ Feriti acumulatorul de caldura, de

asemenea, de exemplu, de radiatii solare
Foy‘ continue, foc, murdarie, apa si umezeala. In
pay caz contrar, existd pericolul de explozie i
scurtcircuit.

Descrierea produsului si a
performantelor sale

Cititi toate indicatiile si instructiunile de
siguranta. Nerespectarea instructiunilor si
indicatiilor de siguranta poate provoca

electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.

Tineti seama de ilustratiile din partea anterioara a
instructiunilor de folosire.

Utilizarea conform destinatiei

Scula electrica este destinata taierii tablei, fara pierderi de
material. Aceasta este adecvata pentru taieri curbe si
drepte.

Componentele ilustrate

Numerotarea componentelor ilustrate se referd la schita
sculei electrice de la pagina grafica.

(1) Acumulator?

(2) Tasti de deblocare a acumulatorului®
(3) Comutator de pornire/oprire

(4) Aparatoare

(5) Maner (suprafata izolata de prindere)
(6) Surub de fixare pentru cutitul superior
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(7) Cutit superior
(8) Cutitinferior
(9) Surub de reglare pentru cutitul inferior
(10) Surub de fixare pentru cutitul inferior
a) Acest accesoriu nu este inclus in setul de livrare standard.

Date tehnice
Foarfeca pentru tabla, cu GSC 18V-16 E
acumulator
Cod de identificare 3601J263..
Tensiune nominald V= 18
Frecventa curselor la curse/ 3200”
functionarea in gol ny min
Grosimea maximad a tablei mm 1,6
care trebuie tiiata®
Razd minimd a curbei mm 20
Greutate® kg 1,6
Temperatura ambientald “C 0..+35
recomandata in timpul
incarcarii
Temperatura ambientald R -20...+50
admisa in timpul
functiondrii” si pe perioada
depozitarii
Acumulatori compatibili GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
incarcatoare recomandate GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) masurat la 20-25 °C cu acumulator GBA 18V 4.0Ah siin
functie de nivelul de incdrcare a acumulatorului, precum si de
temperatura de functionare a sculei electrice

B) pentru table din otel de pan la 400 N/mm?

C) Faraacumulator (pentru greutatea acumulatorului, acceseaza
www.bosch-professional.com)

D) performante limitate la temperaturi < 0°C

Valorile pot varia in functie de produs si sunt supuse conditiilor de

utilizare, precum si conditiilor de mediu. Pentru informatii

suplimentare, acceseaza www.bosch-professional.com/wac.

Informatii privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform

EN 62841-2-8.

Nivelul de zgomot evaluat dupd curba de filtrare A al sculei
electrice este in mod normal: nivel de presiune sonora

80 dB(A); nivel de putere sonora 88 dB(A). Incertitudinea
K=3,0dB.

Bosch Power Tools
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Poarta casti antifonice!

Valorile vibratiilor a, (vibratii continue), p; (vibratii de impact
repetate) siincertitudinea K au fost determinate

conform EN 62841-2-8:

a,=6,5m/s? (K=1,5m/s?), p; = 111,9m/s* (K= 27,5 m/
s?)

Nivelul vibratiilor si nivelul zgomotelor emise specificate in
prezentele instructiuni au fost masurate conform unei
proceduri de masurare standardizate si pot fi utilizate la
compararea diferitelor scule electrice. Acestea pot fi folosite
si pentru evaluarea provizorie a vibratiilor si zgomotului
emis.

Nivelul specificat al vibratiilor si al zgomotului emis se refera
la cele mai frecvente utilizari ale sculei electrice. In
eventualitatea in care scula electricd este utilizatd pentru
alte aplicatii, impreund cu alte accesorii decat cele indicate
sau nu, beneficiaza de o intretinere satisfacatoare, nivelul
vibratiilor si nivelul zgomotului emis se pot abate de la
valorile specificate. Aceasta poate amplifica considerabil
vibratiile si zgomotul de-a lungul intregului interval de lucru.
Pentru o evaluare exacta a vibratiilor si a zgomotului ar trebui
luate in calcul si intervalele de timp in care scula electrica
este deconectata sau functioneaza, dar nu este folosita
efectiv. Aceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea
considerabila a zgomotului pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de sigurantd suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu:
intretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea
cdldurii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Acumulator

Scula electrica cu acumulator Bosch achizitionata chiar si
fara acumulator. Dacd in pachetul de livrare al sculei tale
electrice este inclus un acumulator, il poti scoate pe acesta
din ambalaj.

incircarea acumulatorului

» Folositi numai incarcatoarele mentionate in datele
tehnice. Numai aceste incdrcdtoare sunt adaptate la
acumulatorul cu tehnologie litiu-ion montat in scula
dumneavoastra electrica.

Observatie: Acumulatorii litiu-ion sunt livrati in stare partial

incarcatd, conform reglementarilor internationale privind

transportul. Pentru a asigura functionarea la capacitate
maxima a acumulatorului, incarca complet acumulatorul
inainte de prima utilizare.

Introducerea acumulatorului

Introdu acumulatorul incdrcat in adaptorul pentru
acumulator pana cand acesta se fixeaza.

Extragerea acumulatorului
Pentru extragerea acumulatorului, apasd tasta de deblocare
si extrage acumulatorul. Nu forta.

Acumulatorul este prevazut cu 2 trepte de blocare, care au
rolul de a preveni caderea acumulatorului din scula electrica

in cazul apasarii involuntare a tastei de deblocare
aacumulatorului. Atat timp cat acumulatorul se afla in
interiorul sculei electrice, acesta este mentinut in pozitie
prin forta elastica a unui arc.

Indicatorul starii de incarcare a acumulatorului

LED-urile verzi ale indicatorului starii de incarcare a
acumulatorului indica starea de incarcare a acumulatorului.
Din considerente legate de sigurantd, verificarea starii de
incdrcare este posibild numai cu scula electrica opritd.
Pentru indicarea starii de incdrcare, apasa tasta @ sau &,
Acest lucru este posibil si cand acumulatorul nu este montat
pe scula electrica.

Dacd, dupd apasarea tastei pentru indicarea starii de
ncarcare, nu se aprinde niciun LED, inseamna ca
acumulatorul este defect si trebuie inlocuit.

Tip de acumulator GBA 18V... | GBA18V...

LED Capacitate

Aprindere continud de 3 ori in verde 60-100%
Aprindere continud de 2 ori in verde 30-60%
Aprindere continua o data in verde 5-30%
Aprindere intermitentd o datainverde  0-5%

Tip de acumulator ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

W

LED Capacitate
Aprindere continud de 5 ori in verde 80-100%
Aprindere continud de 4 ori in verde 60-80%
Aprindere continua de 3 ori in verde 40-60%
Aprindere continua de 2 oriin verde 20-40%
Aprindere continua o data in verde 5-20%
Aprindere intermitentd o datainverde  0-5%

Detectarea riscului de defectare a
acumulatorului

EXPERT18V...| EXBA18V...

LED-urile indicatorului de incarcare a acumulatorului pot

indica, pe langa nivelul de incarcare al acumulatorului, si

riscul de defectare a acumulatorului.

Pentru a activa functia, mentine apasata, timp de 3 secunde,

tasta pentru indicarea nivelului de incdrcare &x3. Procesul de

analizd a acumulatorului este semnalat prin aprinderea

indicatorului de incarcare a acumulatorului. Rezultatul este

indicat de indicatorul de incarcare a acumulatorului.

1 LED: Acumulatorul comporta un risc inalt de
defectare. Puterea si durata de functionare ar

putea fi deja reduse. Este recomandat sa inlocuiesti

acumulatorul.
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5 LED-uri: Acumulatorul are o stare optima si
comporta un risc redus de defectare.
Atentie: Evaluarea riscului de defectare a acumulatorului
functioneazd in doua etape si oferd o evaluare simplificatd a
starii acumulatorului. Conform evaluarii efectuate,
acumulatorul are o stare optima sau exista un risc mare de
defectare a acestuia. Starea de functionare a acumulatorului
nu este afisata in procente.

Indicatii privind manevrarea optima a
acumulatorului

Protejati acumulatorul impotriva umezelii si apei.

Depozitati acumulatorul numai la temperaturi cuprinse intre
-20°C i 50 °C. Nu ldsati acumulatorul in autovehicul, de
exemplu, pe timpul verii.

Ocazional curatati fantele de ventilatie ale acumulatorului
utilizand o pensuld moale, curata si uscata.

Un timp de functionare considerabil redus dupa incarcare
indica faptul ca acumulatorul s-a uzat i trebuie inlocuit.
Respectati instructiunile privind eliminarea.

Functionarea

Punereain functiune

Pornirea/Oprirea

Pentru pornirea sculei electrice, impinge spre inainte
comutatorul de pornire/oprire (3) pana cand se aprinde
comutatorul I.

Pentru oprirea sculei electrice, impinge spre inapoi
comutatorul de pornire/oprire (3) pana cand se aprinde
comutatorul 0.

Protectia impotriva repornirii

Protectia impotriva repornirii previne pornirea necontrolata
a sculei electrice dupa producerea unei pene de curent.
Pentru repunerea in functiune a sculei electrice, adu
comutatorul de pornire/oprire (3) in pozitia de oprire si
reporneste scula electrica.

Pornire lenta

Dispozitivul electronic de pornire lentd limiteaza cuplul
motor in momentul pornirii, prelungind astfel durata de viata
utila a motorului.

Instructiuni de lucru

» inainte de efectuarea oriciror lucriri la scula electrica
(de exemplu, intretinere, inlocuirea accesoriului,
curatare etc.), scoate acumulatorul din scula
electrica. in cazul actionarii involuntare a comutatorului
de pornire/oprire, exista pericolul de ranire.

» Scula electrica nu este adecvata pentru utilizare in
regim stationar. Nu trebuie, de exemplu, sa fie prinsd in
menghine sau sa fie fixatd pe un banc de lucru.

» Purtati manusi de protectie in timpul lucrului. Aveti
grija ca fasiile de tabla taiata sa nu se indoaie in
directia corpului. Tabla taiata prezintd bavuri ascutite
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care va pot rani. Daca este necesar, impingeti cu mainile
protejate cu manusi, fasiile de tabld indoitd, in directie
opusa corpului dumneavoastra.
Porneste scula electrica si numai dupa aceasta indreapt-o
spre piesa de prelucrat.

Tine scula electrica la un unghi de 80° pana la 90° fata de
suprafata tablei si nu oinclinain lateral.

Condu uniform scula electrica, impingand-o usor in directia
de tdiere. Un avans prea puternic reduce considerabil durata
de viata utild a accesoriului si poate deteriora scula electrica.
in timpul taierilor curbe ai grija s nu inclini gresit in lateral
scula electrica si lucreaza numai cu un avans redus.

Grosimea maxima a tablei care urmeaza sa fie taiata
Grosimea maxima de tdiere a tablei d,,, depinde de
rezistenta materialului de prelucrat.

Cu aceasta scula electricd se poate taia tabla de urmatoarele
grosimi:

Material rezistentamaxima d_,,
(N/mm’) (mm)

Otel 400 1,6
600 1,2
800 0,7

Aluminiu 200 2,2

Reglarea distantei a dintre cutite

Distanta a dintre cutite (golul dintre
taieri) variazd in functie de grosimea d,,,,
atablei prelucrate.

.

Distanta a dintre cutite trebuie sa reprezinte 10 % din
grosimea maxima a tablei (de exemplu, o distanta de 0,1 mm
intre cutite la o grosime de 1 mm a tablei).

i cazul materialelor moi sau vascoase, distanta a dintre
cutite trebuie redusa, iar in cazul materialelor dure sau
casante, aceasta trebuie crescuta.

Desfileteaza surubul de fixare (10) de la cutitul inferior. Cu
ajutorul surubului de reglare (9) regleaza distanta a necesara
dintre cutite. Cutitul superior (7) si cutitul inferior (8) nu
trebuie sd intre in contact unul cu celalalt.

Verificd distanta cu un sablon de reglare uzual. Strange din
nou ferm surubul de fixare (10) al cutitului inferior la un
cuplu de strangere de 3-4 Nm.

Bosch Power Tools
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Protectie la suprasarcina in functie de temperatura

Dacd este utilizata conform destinatiei, scula electrica nu
poate fi suprasolicitatd. in cazul unei solicitari prea puternice
sau depasirii intervalului de temperaturd admis a
acumulatorului, turatia se va reduce sau scula electricd se va
deconecta. In cazul scaderii frecventei curselor, scula
electricd va putea functiona din nou la turatie maximd numai
dupd atingerea temperaturii admise a acumulatorului. In
cazul opririi automate, deconectati scula electrica, ldsati
acumulatorul sa se raceasca, iar apoi reconectati scula
electrica.

intretinere si service

intretinere si curitare

» inainte de efectuarea oriciror lucriri la scula electrica
(de exemplu, intretinere, inlocuirea accesoriului,
curatare etc.), scoate acumulatorul din scula
electrica. in cazul actionarii involuntare a comutatorului
de pornire/oprire, exista pericolul de réanire.

» Pentru a putea lucra bine si in siguranta, mentineti
curate scula electrica si fantele de aerisire ale
acesteia.

inlocuirea cutitului (consultd imaginea A)

Cutitul superior (7) si cutitul inferior (8) sunt egale, au cate
patru margini de tdiere si pot fi schimbate intre ele.
Roteste, respectiv inlocuieste cu regularitate cutitele
deoarece numai accesoriile bine ascutite asigura
performante optime de taiere si protejeaza scula electrica.
Pentru inlocuirea cutitului superior (7) desfileteaza surubul
de fixare (6), iar pentru inlocuirea cutitului inferior (8)
desfileteaza surubul de fixare (10).

Roteste cutitul la 90° sau introdu un cutit nou. La montarea
cutitului inferior (8) ai grija ca acesta sa se sprijine pe
surubul de reglare (9).

Observatie: Roteste cutitul numai in directia prezentata in
imagine A, respectiv introdu cutitul nou in pozitia prezentata
inimagine. Daca cutitul este introdus gresit, tdierea nu este
posibila.

Strange din nou ferm surubul de fixare (6) pentru cutitul
superior, respectiv surubul de fixare (10) pentru cutitul
inferior la un cuplu de strangere de 3-4 Nm. Verifica
distanta a dintre cutite conform descrierii de mai sus.
Cutitul superior (7) si cutitul inferior (8) nu trebuie sa fie
reascutite.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Romania

Tel.: +40 21 405 7541

Linkul catre adresele centrelor noastre de service si catre
conditiile de garantie se gaseste pe ultima pagina.

in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugim

sa specifici neapdrat numarul de identificare compus din
10 cifre, indicat pe placuta cu date tehnice a produsului.

Eliminare

Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile si ambalajele
trebuie directionate catre o statie de revalorificare
ecologica.
Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/
bateriile in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Aparatele electrice si electronice sau acumulatorii uzati/
bateriile uzate care nu mai pot utilizati/utilizate trebuie
colectati/colectate separat si eliminati/eliminate in mod
ecologic. Utilizeaza sistemele de colectare desemnate.
Eliminarea incorecta poate fi nociva pentru mediu si
sanatate din cauza eliminarii de substante periculoase.

bunrapcku

YKa3aHuA 3a CHrypHoCT

06wy ykasaHus 3a 6esonacHoct 3a
€NeKTPOUHCTPYMEHTH

m nPEﬂynPE)K_ MpoueteTe BCMUKK npegynpexae-

HUA, yKa3aHHA, 3ano3HanTe ce ¢
OEHUE

¢urypute u TeXHHUECKHTE XapaK-
TEPUCTHKH, NPUNOXKEHN KbM eNeKTPOMHCTPYMeHTa. [1po-
NyCKK1 NPX CNa3BaHETO Ha yKasaHMATa N0-40My Morar Aa npe-
[VM3BUKAT TOKOB YAAP U/UMK TEXKU TPaBMMU.
CbxpaHaABaiiTe Te31 yKa3aHUA Ha CHTYPHO MACTO.
/3non3BaHKAT No-40oNy TEPMUH "eNeKTPOUHCTPYMEHT" ce OT-
HacA [0 3axpaHBaHK OT eNeKTpHUUEecKaTa Mpexa enekTporH-
CTPYMEHTH (Cbc 3axpaHBalL kaben) v 1o 3aXpaHBaHK OT aKy-
MynatopHa batepus enekTpoMHCTPyMeHTH (63 3axpaHBaLy
Kaben).

BesonacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» Masete paboTHOTO CH MACTO UKCTO H A0OpPe ocBeTEHO.
PasxBbpnaHnTe UMK ThMHW PabOTHU MeCTa ca Npeanoc-
TaBKa 3a MHUMEHTH.

» He paborteTe c eneKTPOUHCTPYMEHTa B CPeAa C NOBH-
LIEHa ONaCHOCT OT Bb3HWKBaHe Ha eKCNNo3us, B onu-
30CT 10 NeCHO3ananuMH TEUHOCTH, Fa30Be UMK NPaxo-
0bpa3Hu matepuan. 1o Bpeme Ha paboTa B €NeKTPOMH-
CTPYMEHTUTE Ce OTAENAT UCKPU, KOUTO MOraT f1a Bb3nna-
MEHSAT NPaxo0bpasHk MaTep1ani Um napu.

» [lpbXTe Aela U CTPAHUYHM NHLA Ha Be3onacHo pascTo-
AHKe, A0KaTo PaboTHTe C eNeKTPOMHCTPYMEHTa. AKO
BHMMaHKETO By Bbjie OTKNIOHEHO, MOXe [1a 3arybuTe KoH-
TPONa Hafl eNeKTPOMHCTPYMEHTA.
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BesonacHocT npu paboTa ¢ eneKTpUUECKH TOK

» lpeana3sBaiiTe eNEKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [pOHUKBAHETO Ha BOAA B ENEKTPOMHCTPYMEHTA
NOBMLLIABA ONACHOCTTA OT TOKOB YAiap.

BesonaceH HauuH Ha paboTa

» BbeTe KOHUEHTPUPAHH, CliefieTe BHUMATENHO AedCT-
BHATa CH M NOCTbNBAlTE NPeAna3nueo 1 pasymHo. He
M3non3BaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA, KOraro cre yMo-
PEeHH UNK NoA BNUAHUETO Ha HAPKOTHYHH BeLLecTBa,
anKoXon UNM ynowBalLy nekapcTea. EfuH Mur pasces-
HOCT Npu paboTa ¢ eneKTPOMHCTPYMEHT MOXE f1a Ma 3a
MOCNELCTBHE U3KMIOUNTENHO TEXKM HapaHABaHUS.

» Pabotete c npeanasBailo pabotHo obnekno. Bunaru
HoceTe npeanasHu ounna. HOCEHETO Ha NOAXOAALM 33
Mon3BaHus eNeKTPOMHCTPYMEHT W U3BbpLLBaHaTa el
HOCT IMYHM NPeaNasHu CPeaCTBa, KaTo iuXaTenHa Macka,
3/1paBy NITbTHO3aTBOPEHHU 0DYBKM CbC CTabuneH rpai-
hep, 3alLMTHA KacKa WK LUyMo3arnyLwnTeny (aHTdo-
HM), HamMansBa pycka OT Bb3HUKBaHE Ha TPYA0Ba 3M10M0-
nyka.

» U3bArsaiite onacHOCTTa OT BKNIOUBaHE Ha eNeKTPOUH-
CTpyMeHTa no HeBHMMaHue. lpeau fa BkniouuTe wWwen-
cena B KOHTaKTa UNK ia nocTaBuTe baTepuaATa, KakTo U
Npu NPeHacAHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa, ce yBeps-
BaiiTe, ue MyCKOBUAT NPEKbCBAY e No3uLusA "U3Knioue-
HO". HoceHeTo Ha eneKTPOUHCTPYMEHTH C NPBCT BbPXY
MyCKOBMA NPeKbCBay UK NOAABaHETO Ha 3aXPaHBaLLo
HanpexeHue, 0KaTo NYCKOBUAT NPEKbCBAY € BKOYEH,
YBENWUaBa ONacHOCTTa OT TPYZL0BU 3MONOMYKH.

» Mpepu fa BKNIOUMTE @NEKTPOMHCTPYMEHTA, Ce yBeps-
BaiiTe, ue CTe OTCTPAHWNK OT HEr0 BCHUKH MOMOLLHHK
MHCTPYMEHTH U FraeuHH Kniouose. [1oMOLLEH UHCTPY-
MeHT, 3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXe 12 MPUUMHH
TPaBMMU.

» Usbsarsaiite HeecTeCTBEHUTE NONOXXEHUA HA TANOTO.
PaGorteTe B cTabunHo nonoxeHue Ha TANOTO U BbB BCe-
KW MOMEHT NoAAbpXaiTe paBHoBecHe. Taka Lie MoXe-
Te [1a KOHTPONMpATE eNEKTPOUHCTPYMEHTA NMo-A0bpe 1 no-
6e30MacHo, aKo Bb3HUKHE HEOUAKBAHA CHTyaLUS.

» PaGotete c noaxoasao obnekno. He pa6oterte c wu-
POKHM APEXH UNH YKpaLeHud. [ipbXTe KocaTa U pexu-
Te CH Ha 6e30nacHo pa3cToAHMe OT ABUKELLM Ce 3Be-
Ha. LLIupokuTe ipexu, yKpalleHuaTa, JbAruTe KOcU Morar
na bbat 3axBaHaTh W yBNEUEeH! OT BbPTALLM Ce 3BEHa.

» AKO € Bb3MOXHO H3MON3BAHETO Ha BbHLUHA acNHPaLy-
OHHa CHCTeMa, ce YBepABaiiTe, ue T4 € BK/loUeHa 1
(hyHKUMOHMPaA U3NpaBHO. 3M0N3BaHETO Ha acnupaLy-
OHHA CUCTEMA HaManABa PUCKOBETE, Ib/XALLM Ce Ha OT-
[Lenslm ce npy pabota npaxose.

» [lo6poTo no3HaBaHe Ha eNeKTPOHHCTPYMEHTA BCeAC-
TBMe Ha YecTa paboTa c Hero He e NOBOJ 3a HAManABa-
He Ha BHUMaHHeTo 1 npeHebpersaHe Ha MepKuTe 3a
6e3onacHoct. EnHO HEBHUMATENHO iefCTBIUE MOXE fid
Npeau3BUKa TEXKM HapaHABaHKUsA CaMo 3a UaCTH OT CEKYH-
fata.
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[PUKNMBO OTHOLIEHHE KbM €NeKTPOUHCTPYMEHTHTE
» He npetoBapBaiiTe eneKTPOMHCTPyMeHTa. U3nons-

BailTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE CaMo Cbobpa3Ho TAX-
HOTO npeaHa3HaueHue. LLle pabotute no-nobpe u
no-besonacHo, KoraTo M3Mon3BaTe NOAXOAALMA eNeKTPO-
MHCTPYMEHT B 331afleH!A OT NPOU3BOLMUTENA IMaNa30H Ha
HaToBapBaHe.

He u3non3Baiite eneKTPOUHCTPYMEHT, YHUTO NYCKOB
npeKbcBay e NoBpeAeH. ENekTpouHCTPYMEHT, KOUTO He
MOXe [1a bbie U3KNIoUBaH U BKMOUBAH MO NPEABHUAEHUA
0T NPOWU3BOAMTENA HAUKH, e ONaceH 1 TpAbBaa fia bbae pe-
MOHTHPaH.

Mpenu fa M3BbpLIBATE KAKBUTO M A1a € feHHOCTH N0
€NeKTPOUHCTPYMEHTa, Hanp. HacTpoiiBaHe, CMAHA Ha
paboTeH MHCTPYMEHT, KaKTo U KoraTo ro npubupare,
U3KNIOUBaiiTe LWencena oT KOHTaKTa, pecn. U3BaXaan-
Te baTepuaTa, ako e Bb3aMOXHO. Ta3u MApKa NpeMaxaa
OMacHOCTTa OT 33/ieHCTBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA Mo
HeBHUMaHKe.

CbXpaHABaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE Ha MecTa, Kb-
JieTo He Morart Aia 6baaT focTurHaty ot geua. He go-
nyckaire Te fja 6bAaT U3NON3BaHM OT NHULA, KOUTO He
Ca 3ano3HaTH ¢ HauWHa Ha paboTa c TAX U He ca npoue-
NK Te31 MHCTPYKLMK. KoraTto ca B pbLieTe Ha HEOMUTHH
noTpebuTeNy, eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE MoraT a Obaart us-
KMIOUMUTENHO OMacHM.

MopabpxaiiTe A0OpPe eneKTPOUHCTPYMEHTHTE CH 1 ak-
cecoapute um. lpoBepsBaiiTe Aanu NOABWKHUTE 3Be-
Ha (yHKLMOHUPAT be3yKOpHO, JanK He 3aKNHHBAT, Aa-
NW UMa CUYNEHH UMK NOBPeAEHH AeTalNH, KOUTO Hapy-
LIABAT UMK H3MEHAT YHKLIUKTE Ha eNeKTPOUHCTPY-
meHTa. lpepu fa M3non3Barte eNeKTPOMHCTPYMEHTa,
ce Norpuxere NOBpeAeHUTe AeTaiinu fa 6baar pemMoH-
THPaHU. MHOTO OT TPY/AI0BHTE 3M0MNONYKK Ce AbMKaT Ha
Hefobpe NoIbpXKaHW eNeKTPOMHCTPYMEHTH W YPeau.
MopabpxaiiTe pexeLyuTe HHCTPYMEHTH BUHAru aobpe
3aToueHH M UKCTH. [lo6pe NoaabpKaHUTE PEXELLW UHCT-
PYMEHTH C 0CTPH pbboBE 0Ka3BaT No-Majko CbpoTHBNE-
HWe U ce BOAAT N0-NeKo.

WU3nonsBaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE, JOMbIIHUTEN-
HUTe NnpucnocobneHus, paboTHUTE HHCTPYMEHTH U T.
H., Cbobpa3Ho HHCTPYKUUKTE Ha NpousBoguTend. Mpu
TOBa ce cbobpa3nABaiiTe U C KOHKPETHHTE PaboTHM yc-
NOBHA U ONepaLyu, KOUTO TPAGBA Aa u3NbAHUTE. U3-
NOM3BAHETO Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTH 33 Pa3NUUHK OT
NPeBUAEHUTE OT NPOM3BOAUTENS NPUMOXKEHHS MOBULIA-
Ba OMACHOCTTA OT Bb3HWUKBAHE Ha TPY0BM 3M10MOMNYKH.
MopabpxaiiTe APLKKUTE U PbKOXBATKUTE CYXH, UHCTH
¥ HeOMacneHH. Xb3raBuTe APbXKK U PbKOXBATKK HE
no3BonABar besonacHara pabota  100POTO KOHTPONMPa-
He Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA NPU Bb3HWKBAHE Ha HEOUaK-
BaHa cUTyaLms.

TPUKNUBO OTHOWIEHHE KbM aKyMYNaTOPHU
€NeKTPOUHCTPYMEHTH

» 3a3apexAaHeTo Ha akymynaTopHuTe 6atepuu nanon-
3BaiiTe CamMo 3apAAHHUTE YCTPOIHCTBA, NPENopbYBaHH

Bosch Power Tools
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oT npou3BoauTens. Korato u3non3eare 3apsgHM yCT-
POWCTBA 3a 3apexaHe Ha HeMoAXOAALLM aKyMyNnaTopHH
baTepuu, CbLUECTBYBA OMACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha Mo-
xap.

» 3a3axpaHBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE H3NON3-
BaiiTe camo npeABUAEHUTE 3a CbOTBETHHUA MOAEN aKy-
MynaTopHu 6aTepun. M3non3saHeTo Ha pasnuuHKM aky-
MynatopHu batepuu Moxxe Aa Npean3BMKa TpYA0Ba 310-
nonyka 1/unu noxap.

» lpepnasBaiiTe Hen3non3BaHuTe akymynaTtopHu bare-
]PMM OT KOHTaKT C roneMM Un1 Manku MeTanHiu npeame-
TH, Hanp. KNaMmepH, MOHETH, KNoUoBe, MMPOHH, BUHTO-
Be W Ap.N., Tbi KaTo Te MOraT a NPeAN3BHKAT KbCO Cb-
eauHenue. ocnencTBUATa OT KbCOTO ChbefMHEHWE MoraT
na bbaar usrapAHuA UK noxap.

» [pu HenpaBUNHO H3NoON3BaHe OT aKyMynaTtopHa bare-
puA OT Hesl MOXe fja u3Teue enekTponut. U3bareaiite
KOHTaKTa ¢ Hero. Ako BbNpeku ToBa Ha koxara Bu no-
najiHe eNneKTPONKT, H3NNaKHeTe MACTOTO 0bMNHO C BO-
Aa. AKO eneKTponuT nonagHe B ounte Bu, cnep Hesa-
6aBHO 06MNHO M3NNaKBaHe NOTbpceTe NOMOLY OT ne-
Kap. EnekTponuTbT MoXe Aa Npean3BrKa U3rapaHua Ha
KOXara.

» He nsnonssaitte akymynaropHa 6atrepus unu enekrpo-
MHCTPYMEHT, KOMTO Ca NOBPEAieH! UMK C U3MEHEeHa
KOHCTPYKUMUA. [MOBPEAEHN UMK U3MEHEHM aKyMYNaTOPHH
barepuu Morat fja ce Bb3nnaMeHsT, eKCrNoAUpaT Unu aa
NPeLU3BUKAT HApaHABAHKS.

» He u3naraiite akymynaropHara 6arepus Ha BUCOKH
TeMnepaTypu UNKM OrbH. V3naraHeTo Ha OrbH UK Temne-
patypu Hag 130 °C MoraT fia NpeAM3BUKaT eKCNNO3nK.

» CnasBaiite BCUUKH YKa3aHHA 3a 3apexiaHe Ha aKymy-
natopHata 6atepus; He Al 3apexpanTe, ako Temnepa-
Typara if € U3BbH iHana3oHa, NOCOYEH B HHCTPYKLUK-
Te. HenpaBunHOTO 3apexaaHe Unu 3apexxaaHeTo npu
Temnepatypyu M3BbH AOMYCTUMUA AMaNa3oH Morar fja yB-
pepnAT batepunATa M yBen1uaBat 0nacHoCTTa OT Noxap.

MopabpxaHe

» [lonyckaiTe peMOHTBLT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTHTe Bu
[ia ce H3BbPLUBA CaMO OT KBanugHLUpaHK cneLuanuc-
TH M CaMO C M3MON3BaHETO Ha OPUrMHANHU Pe3epPBHU
yacTH. 10 T031 HaUMH Ce rapaHTMpa CbXpaHsBaHe Ha be-
30MaCHOCTTa Ha ENEKTPOUHCTPYMEHTA.

» Hukora He peMoHTHpaiiTe NOBpeAEeHN aKyMyNnaToOpHH
barepun. PeMOHTLT Ha akyMynaTopHu batepuu Tpsbea
[1a Ce M3BbPLLBA CAMO OT NPOM3BOAMTENA UK OT OTOPU3H-
paH cepau3.

Yka3aHuua 3a 6e3onacHa pa601a C HOXXHLM 3a
namMapuHa

» Korarto u3anbnHaBare onepauus, Npu KOATO CbLIECTBY-
Ba ONacHOCT PabOTHUAT MHCTPYMEHT MOXKE [a 3acerHe
CKPHTH NOA NOBbPXHOCTTAa NPOBOAHULH NOA Hanpexe-
HHe, [ONUPaliTe eNEKTPOUHCTPYMEHTa CaMo 10 eNeKT-
ponM3npaHuTe NOBbPXHOCTH Ha PbKOXBaTKKTE. [1pu
KOHTAKT Ha PEXeLLs akcecoap C NPOBOAHUK Nof Hanpe-

JKEHWE e Bb3MOXHO HaNpPEXeHUETO fla Ce Npeaafe no mMe-
TanHUTE JeTalny Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA M TOBa ia Npe-
[NIU3BWKa TOKOB yAap.

» EneKTpoMHCTPYMEHTLT He e noaxoaALy aa bbae nons-
BaH 3a cTauMoHapHa pabota. Hanp. Toit He TpAbBa fa
6bae 3axBallaH B MEHreMe N MOHTUPAH HENOLBUKHO
Ha paboTeH nnor.

» PaboteTe camo c MOHTHpaHa NpeAna3Ha NNacTuHa.
BHumagaiite npegna3Hata nnacTuHa Aa He e noBpepge-
Ha unu orbHara. lpu pabota bes, pecn. ¢ noBpeaeHa
npeznasHa NnacT1Ha CbLyecTByBa ONacHOCT OT TPYAOBA
3n0nonyka. AKo npeanasHara nnacTuHa ce noBpeau, He-
3abaBHO opraHM3upaliTe 3amMaHarta i B 0TOPU3UPaH cep-
B3 3a EN1EKTPOMHCTYPMEHTH Ha Bosch.

» Pabortete c npeanasHu pbkaBuuy. Buumagaiite otpa-
3aHHTe NapueTa Namap1Ha Aa He ce OrbBar Mo Nocoka
Ha TANoTo Bu. PbboBeTe Ha 0TpA3aHa namaprHa ca ocTpu
1 CblLIECTBYBA OMACHOCT fia Ce HapaHuTe. pu Heobxoau-
MOCT OrbBaiiTe 0TpA3aH1Te NapueTa NamMmapuHa HacTpaHu
0T TANOTO BM, KaTO M3M0N3BaTe NpeanasH1 PbKaBuLM.

» [pu noBpexpaaHe U HeNpaBuUHA eKcnnoaTayus ot
aKymynatopHata 6aTtepus Morar fa ce OTAENnAT napu.
AkymynaTtopHata 6atepua mMoXe fa ce 3ananu Unu aa
ekcnnoaupa. lorpuxete ce 3a 406po NpoBeTpsBaHe U
npv onnakBaHua ce 0bbpHeTe KbM nekap. Mapute Morar
[1a Pa3apasHAT UXaTenHuTe NbTuLa.

» He npomeHsiiTe U He OTBapAIiTe aKyMynaTopHaTa 6a-
Tepua. CbleCTBYBA ONACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha KbCO Cb-
e[IMHEHKe.

» AkymynatopHata batepus Moxe Aa 6bje noBpefeHa
OT OCTPH NPEAMETH, Hanp. NUPOHH UNK OTBEPTKH, UK
OT cHnHK yaapu. Moxe fa bbae npearsBUKaHo BbTPeLL-
HO KbCO CbeaIMHEHHE U akyMynaTopHaTa batepus Moxe aa
Cce 3ananu, fia 3anyLuu, Aa eKCnnoa1pa unu fa ce nper-
pee.

» Wsnon3paiite akymynatopHara barepua camo B
NPoAYKTH Ha Npou3BoauTens. Camo Taka T e npeana-
3eHa OT OMacHO 3a HeAl NPeToBapBaHe.

. MNpeana3gaiite akymynatopHara barepus ot
m

BHCOKHM TEMNepaTypH, Hanp. BCNeACTBHE Ha
F@Y‘ NPOAbMKUTENHO U3NAraHe Ha AUPEKTHA
LN CNMbHYEBa CBETNHHA, OMbH, MPbCOTHA, BOAA U
OBnaXXHABaHe. VIMa 0NacHOCT OT eKCMNO3KA U
KbCO CbefIUHEHHE.

OnucaHue Ha NPOAYKTa U AEHHOCTTa

MpoueTeTe BHUMATENHO BCHUKH YKa3aHUA
M MHCTPYKUMK 3a be3onacHocT. [ponycku
MPH CNasBaHETO Ha MHCTPYKLMKTE 3a 6e30-
MacHOCT U yKa3aHuATa 3a pabota Morat aa
“Mar 3a nocneacTB1e TOKOB yaiap, noxap 1/
WK TEXKK TPABMK.

Mons, umaiiTe npeaBua M300pAKEHHUATA B MPEHATA YacT Ha

PbKOBO/CTBOTO 3a paboTa.

1609 92AG66(29.05.2026)
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MpepHasHaueHHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa

ENeKTPOMHCTPYMEHTBT e NpeiHasHaueH 3a pA3aHe Ha nama-
P1HK bea cTpyKooTaenAHe. To e NoAXoaALLY 3a NpaBu cpe-
30B€ 1 3a CPE30BE M0 Abra.

WU30bpa3enu eneMeHTH

HomepupaHeTo Ha M306pa3eH1Te KOMMOHEHTH Ce OTHACA [10
1306paXeHNeTo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA Ha rpaduuHaTa
CTPaHMLaA.

(1) AxymynatopHa batepua®
(2) byToH 3a OTKNIOUBaHe Ha akyMynatopHara barepua®
(3) MyckoB npekbcBay
(4) NpepnnasHa nnacTHa
(5) PbkoxBarka (M3071MpaHu NOBbPXHOCTH)
(6) KpenexxeH BUHT 3a FOPeH HOX
(7) TopeH Hox
(8) MdoneH Hox
(9) Perynupaly BUHT 32 JONEH HOX
(10) KpenexeH BMHT 3a J0NIEH HOX

a) Tasu NPHUHAANEXHOCT He e BKNoYeHa B CTaHAapTHaTa OKOM-
NNeKToBKa Ha fl0CTaBKaTa.

TexHuuecku AaHHHU
AKyMynaTopHa nMCToBa HO- GSC18V-16 E
Kuua
KaranoxeH Homep 3601J26 3..
HomMuHanHo HanpexeHue V= 18
YecToTa Ha Bb3BPATHO-NOC- min™* 3200"
TbnaTenHUTe ABUXEHNA Ha
npaseH Xof Ny
Makc. neben1Ha Ha namapu- mm 1,6
Hata 3a pAsaHe”
Halt-ManbK paguyc Ha Kpuea mm 20
Terno® kg 1,6
npenopbuuTenHa Temnepary- “C 0..+35
pa Ha oKo/HaTa cpefa npu
3apexpaaHe
paspelleHa Temneparypa Ha “C -20...+50
OKoOfHaTa cpefia npy pabo-
Ta” ¥ Npu cKnagMpaHe
CbBMECTUMM aKyMyNnaTopHu GBA18V...
barepuu GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
NPenopbyumuTeNnHU 3apAAHN GAL18...
yCTPOMCTBA GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
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AKymynaTtopHa nMCToBa HO- GSC 18V-16 E
KHLA
GAX 18...
EXAL18...

A) uamepenu npu 20-25 °C ¢ akymynaTopHa
6arepus GBA 18V 4.0Ah 1 B 3aBUCUMOCT OT CbCTOAHUETO Ha
3apexaaHe Ha akymynatopHara 6atepus v pabotHara Temnepa-
Typa Ha ypeaa

B) cBbp3aHa CbC CTOMaHeHH nuctose Ao 400 N/mm?

C) bes akymynaropHa barepus (Ternoto Ha akymynaropHara bare-
pusi LLe oTKpueTe Ha appec www.bosch-professional.com)

D) orpaHuueHa NpoM3BOAMTENHOCT NPK TeMnepatypu nog < 0°C

CTOMHOCTHTE MOTaT /12 Bapupart cnopep NpoayKTa v ia 3aBUCAT OT yC-
noBwATa Ha ynoTpeba 1 Ha okonHata cpeaa. [ombnHuTeNnHa nHdopma-
unA Ha www.bosch-professional.com/wac.

UHdopmauua 3a U3nbuBaH WyM U BUOpaLuu

CTOMHOCTUTE Ha EMMCHM Ha LLYM Ca YCTaHOBEHH CbIMacHo
EN 62841-2-8.

PaBHMLLETO A Ha reHepUPaHHA LLIYM OT ENEKTPOMHCTPYMEHTA
0BMKHOBEHO €: paBHHULLE Ha 3ByKOBOTO HanAraHe 80 dB(A);
MoLLHOCT Ha 3ByKa 88 dB(A). HeonpepeneHocTK = 3,0 dB.

Paborerte ¢ wymo3sarnywurenu!

CToiHOCTUTE Ha BUDPUpaHe a, (NoCTosHHK BUbpauuK), py
(noBTapALLM ce yaapH1 BUObpauuu) u HeonpegeneHocTta K
ca ycTaHoBeHu cbrnacHo EN 62841-2-8:

a, = 6,5m/s’ (K=1,5m/s?), p; = 111,9m/s’ (K = 27,5 m/
s?)

MocoueHuTe B TOBA PbKOBOACTBO 3a eKCMoaTalus HUBO Ha
BMDOPALMMUTE M CTONHOCT HA EMUCHA Ha LIYM Ca U3MEPEHH
CbITIACHO NMpoLeaypa, onpeeneHa v MoXe fia CNyXu 3a
CpaBHABAHE C APYT1 eNEeKTPOMHCTPYMEHTH. Te ca noaxoas-
LM CbLLIO TaKa 3a NpefjBapHTENHa OLIEHKa Ha EMUCUMTE Ha
BUOpALMHM W LLYM.

MocoueHuTe HUBO Ha BUDPALIMMTE U CTOMHOCT Ha EMUCHUM Ha
LIyM Ca NPeLCTaBUTENHN 33 OCHOBHUTE NPUNOXEHUA Ha
€NeKTPOMHCTPYMeHTa. Ako 0baue eneKkTPOMHCTPYMEHTLT Ob-
[1e U3MON3BaH 3a IpYrv IeUHOCTH, C Pa3NUUHK PabOTHU UHC-
TPYMEHTH Unn be3 HeobXxoauMOTO TEXHHUECKO 0bCnyXBaHe,
HWBOTO Ha BUDPALMMTE M CTOMHOCTTA HA EMUCHM Ha LLIyM MO-
)Xe [ia ce pasnuuasart. ToBa b1 MOrMo 3HAUMTENHO fia YBeNH-
un BUDpaLMKTE W LyMa Npes neproia Ha Non3BaHe Ha enek-
TPOWHCTPYMEHTA.

3a Nno-TOUHOTO OLiEHABaHE Ha BUOpaLuuTe 1 Liyma TpAbBa Aa
C€ OTUMTAT U NEPUOAMTE, B KOUTO ENEKTPOUHCTPYMEHTLT €
U3KNIOUeH WK paboTu Ha NpaseH xofl. ToBa b1 Morno 3Hauu-
TENHO [la HaManu eMUCHUTE Ha BUOpaLMK W LUYM Npe3 nepu-
0/1a Ha NON3BaHE Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

[pennucearTe AOMbNHUTENHU MEPKHM 3a NPeAnasBaHe Ha
paboTeLLnA C eNeKTPOUHCTPYMEHTA OT Bb3[eMCTBUETO Ha
BUOpaLMKUTE, HANPHUMEP: TEXHUUECKO 0DCMY)XBaHE Ha eNeKT-
POMHCTPYMEHTa U PabOTHUTE MHCTPYMEHTH, NOAAbPXKAHE Ha
pbLeTe Tonnu, LienecbobpasHa opraHu3aums Ha pabotHuTe
CTbIKK.

Bosch Power Tools
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AkymynatopHa 6atepua

Bosch npoaasa akymynatopH1 MHCTPYMEHTH 1 6e3 akymyna-
TopHa batepus. [lanu B 0bema Ha fjocTaBKara Ha Bawms
€1eKTPUUECKN MHCTPYMEHT Ce Cbbpia akyMynatopHa bare-
A, MOXETE [1a HayuuTe OT OMaKoBKaTa.

3apexpaHe Ha akymynaTopHarta 6atepua

» Wsnon3paiite camo nocoueHuTe B pa3aena TexHuuec-
KM laHHH1 3apAAHM ycTpoiicTBa. Camo Tesu 3apsaaHH yCT-
pOJCTBa ca NOAXOAALLM 3a U3NoM3BaHaTa BbB Balluns
€NeKTPOMHCTPYMEHT NUTUEBO-MOHHA aKyMynaTopHa bare-
pus.

YkasaHue: [1T1eBo-IMOHHUTE aKyMynaTopHH batepuu ce

[NI0CTaBAT YaCTUYHO 3aPefieHN NOPaaKM MEXAYHAPOAHUTE

npeanucaHuA 3a TPAHCMOPT. 3a Aa Ce rapaHTUpa nbHata

MOLL{HOCT Ha akymynatopHata batepus, 3apeaeTe A HaMbAHO

npeau mbpeata ynotpeba.

MocTaBsAHe Ha akymynaTopHata barepus

Bkapalite 3apeqieHara akymynaropHa barepusa B rHe3noto 3a
aKyMynaTopHa batepus 0Kato YCeTuTe npeLpaksaHe.

WUsBaxxpaHe Ha akymynaTopHata 6aTepun

3a u3BaxaHe Ha akymynartopHata batepua HaTUcHeTe byTo-
Ha 3a 0cB0obOX1aBaHe M U3bpnaiTe akymynaTopHara bare-
pus. Mpy1 ToBa He Npunaraiite cuna.

AkymynatopHata batepus pasnonara c 2 CTeNeHu Ha 3acTo-
nopsiBaHe, C KOETO Ce NPeAoTBPaTABA U3NaaHeTo i Npu Ha-
TUCKaHe Mo HeBHUMaHHe Ha fiebnokupalyua byToH. Korato
aKymynatopHata batepus e nocTtaBeHa B €NeKTPOMHCTPY-
MeHTa, Ce NpUAbPXa B HYXKHaTa NO3ULMA OT NPYXMUHA.

Wnpukarop 3a akymynatopHarta 6atepua

3eneHuTe CBETOAMOAM Ha MHAMKATOPa 3a akyMynaTopHaTa
baTepua noka3Bar CTeneHTa Ha 3apeeHoCT Ha akyMynatop-
Hata batepua. Mopaau cbobpakeHus 3a CUrypHOCT NPOBEpP-
Kara Ha cTeneHTa Ha 3apefieHOCT e Bb3MOXHa CaMo KOrato
€NeKTPOUHCTPYMEHTBT € B NOKOW.

3a ;ja BMAuTe CTeneHTa Ha 3apefeHocT Ha batepuaATa, HaTuC-
HeTe DyTOHa 3a MHAMKALMA @ UNK &>, TOBA € Bb3MOXHO Cb-
L0 1 NPK U3BafieHa akyMynatopHa barepus.

Ako cnepy HaTUcKaHe Ha bYTOHa 3a MHAKMKALIMA HEe CBETU HUTO
©[IMH CBETOAIMON, aKyMynaTopHaTa batepus e noBpefieHa 1
TpAbBa Aa bbae 3ameHeHa.

AkymynatopHa 6atepua mogen GBA 18V... | GBA18V...

Csetoauop Kanauurer

HenpekbcHarto ceteHe 3 x 3eneHo 60-100 %
HenpekbcHarto ceteHe 2 x 3eneHo 30-60 %
HenpekbcHarto ceteHe 1 x 3eneHo 5-30 %
Mwrawa ceetnuHa 1 x 3eneHo 0-5%

Tun akymynatopHa 6atepus ProCORE18V... |
EXPERT18V...| EXBA18V...| CORE18V...

n [E====)

Csetoauoa Kanauurer

HenpekbcHarto ceteHe 5 x 3eneHo 80-100 %
HenpekbcHarto ceteHe 4 x 3eneHo 60-80 %
HenpekbcHarto ceteHe 3 x 3eneHo 40-60 %
HenpekbcHarto ceteHe 2 x 3eneHo 20-40 %
HenpekbcHarto ceteHe 1 x 3eneHo 5-20 %
Muralua cetnnHa 1 x 3eneHo 0-5%

Pa3no3HaBaHe Ha pUCK OT AeheKT Ha
aKymynaTtopHara batepus

EXPERT18V... | EXBA18V...
CBeTofuoaNTe HA MHAMKATOPA 32 aKyMynaTopHara barepus
Morart Jia okasBar Hapef CbC CbCTOAHWETO Ha 3apeXxiaHe Ha
akymynatopHarta batepus 1 puck oT AeeKT Ha akymynatop-
Hata batepus.
3a fa akTuBMpate yHKUMATA, 3apbxTe DyToHa 3a MHAKMKA-
TOPA 3a CbCTOAHMETO Ha 3apexpaaHe i 3a 3 cekyHau. AHa-
NU3bT Ha aKymynaTopHara baTepua ce CUrHanu3upa ot CBeT-
NIMHA Ha MHAMKaTOPA 3a aKyMynaTopHata batepus. Pesynta-
TbT Ce NOKa3Ba Ha MHAMKATOPa 3a akyMynatopHara barepus.
1 LED: AkymynatopHata batepus uma BUCOK
puck ot fedekT. MoLLHOCTTa M CPOKBT Ha pa-
bota Beue ca HamaneHu. MpenopbuBa ce cMAHATa 1.
5 LED: AkymynatopHara batepus e B 1obpo
CbCTOAHKE C HUCBK PUCK OT AeheKT.
Mons, umaiite npeaBua: OLeHKaTa Ha pucka oT AedeKT Ha
akymynatopHara batepus (yHKLMOHUPA ABYCTENEHHO U
npegnara OnpocTeHa OLieHKa Ha CbCTOAHMETO. AKyMynaTop-
Hata batepus ce oLeHABa N1 B 06PO CbCTOAHWE UK No-
Ka3Ba yBenuueH aedeKT oT puck. HAMa NpoLeHTHO CboTHO-
LUeHMe Ha CbCTOAHUETO Ha batepusTa.

Yka3aHud 3a onTuManHa paborac
aKymynaTtopHata batepus

lpennasBaiTe akymynatopHara batepus ot Bnara v Boaa.
CbxpaHnABaliTe akyMynaTopHata batepus camo B Temnepa-
TypHUs auanasoH ot —20 °C go 50 °C. Hanp. He ocTaBaiTe
akymynatopHara batepua npes naToTo B aBTOMOOMN Ha
CrbHLE.

leproanuHO NOUMCTBaNTE BEHTUNALIMOHHUTE OTBOPH Ha aKy-
MynatopHata batepus ¢ MeKa uucTa 1 Cyxa ueTka.
CblLEeCTBEHO CbKpaTeHo BpeMe 3a paboTa cnep 3apexaaHe
MoKa3ga, ue akymynaropHara batepus e uaxabeHa v Tpsbea
na bbae 3ameHeHa.

CnasBaiTe yKasaHuaTa 3a bpakyBaHe.

1609 92AG66(29.05.2026)
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PaboTa c eneKTPOHHCTPyMEHTa

MyckaHe B ekcnnoarayus

BKniouBaHe M H3KNiOUBaHe

3a BKMIOUBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA NPeMecTeTe Mycko-
BWA NpekbeBau (3) Hanpes, Taka ue Aa ce Buau cumsonal.
3a U3KNIoUBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA NpeMecTeTe nyc-
KoBHs NpekbeBauy (3) Hasap, Taka ue a ce BUau cumBona 0.

3awura cpelly NOBTOPHO BKNIOUBaHe

3aluuTara cpeLly NoBTOPHO BKNIOUBAHE NPefoTBPaTABa He-
KOHTPONMPAHOTO BK/IOUBAHE HA €NIEKTPOUHCTPYMEHTa Cefl
NPeKbCBaHe Ha 3aXpaHBaHETo.

3a /1a BK/IOUNTE OTHOBO E/IEKTPOMHCTPYMEHTA NOCTaBeTe
NYCKOBUA NpekbcBay (3) B U3KNoUeHa No3uLMA U OTHOBO
BK/TIOUETE ENEKTPOUHCTPYMEHTA.

MnaBHo BKNouBaHe

EI'IeKTpOHHO ynpasneHue 3a NnaBHO BK/HOUBaHe OrpaHWyaBa
BbPTALLMA MOMEHT NPH CTapTUPaHe U yBENMYaBa AbNroTpan-
HOCTTa Ha eneKkTpoaBurarens.

Yka3aHud 3a paborta

> WsBaxxpaiiTe OT €NEKTPOMHCTPYMEHTA aKyMynaTopHa-
Ta 6aTepua npeau BCAKAKBU AEHHOCTH N0 eNEKTPOUH-
CTpyMeHTa (Hanp. NoAApbKKA, CMAHA Ha HHCTPYMEHT
u Ap.). CblyecTByBa ONACHOCT OT HApaHABaHe NPy 3a-
[NielicTBaHe Ha NyCKOBHS NPeKbCcBay N0 HEBHUMAHKE.

» EneKTpOMHCTPYMEHTBT He e NoAxoAALy Aa bbae nons-
BaH 3a cTauMoHapHa pabora. Hanp. Toit He TpsAbBa fa
Obae 3axBalljaH B MEHremMe Ui MOHTUPaH HEMOABHXHO
Ha paboTeH nnoT.

» Pabortete ¢ npeanasiu pbkaBuuu. Buumagaiite otpa-
3aHHTe NapueTa NamapHHa a He ce OrbBar Mo Nocoka
Ha TANoTo Bu. PbboBeTe Ha 0TpsA3aHa namapuHa ca ocTpH
11 CbLUECTBYBA ONACHOCT 13 Ce HapaHuTe. [Npu Heobxopu-
MOCT OrbBaiiTe OTPA3aHNUTE NapueTa namMmap1Ha HacTpaHu
0T TANOTO BH, KaTo U3Non3Bate NpeanasHu PhKasuLy.

[lonupaiite enekTpPoMHCTPyMeHTa o 0bpaboTBaHus Aetain

camo Cef KaTo NpeaBap1TeNHO CTe 0 BKIIOUMNH.

=

[lpbxTe enekTpouHCTPyMeHTa nod bron ot 80° 4o 90° kbM
NOBbPXHOCTTA HA NAMap1HaTa W He 3aKaHTBaiTe CTPAHUUHO.
Bopnete enekTpOUHCTPYMEHTa PAaBHOMEPHO M C NEKO MPUTHC-
KaHe B I0COKaTa Ha pA3aHe. TBbpAEe CUIHOTO NPUTMCKaHE
HamanfiBa AbNroTpanHoCTTa Ha PaboTHUTE MHCTPYMEHTH U
MOJXe [1a NOBPEeaM eNeKTPOMHCTPYMEHTA.
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Mpw pA3aHe No [bra BHUMaBaiTe 0COBEHO [1a He 3aKNnHUTE
€NeKTPOUHCTPYMEHTA CTPaHUYHO W paboTeTe C HamarneHa
CKOPOCT Ha NojiaBaHe.

MakcumanHa pa3pa3BaHa febenuna

MakcumanHara aebenuta Ha namapuHara 3a pasate d, ,, 3a-
BMCH OT AKOCTTa Ha 0bpaboTBaHus MaTepuan.

C eNeKTPOMHCTPYMEHTA MoraT fia bbaaT pA3aHu namMapuHu ¢
neben1Hu Hai-MHoro:

Marepuan MakKc. AKOCT d,ax
(N/mm’) (mm)

B CTOMaHa 400 1,6
600 1,2
800 0,7

B anyMUHHWA 200 2,2

HacrpoitBaHe Ha pa3cToAHHe Ha HOXa a

PasctosHue Ha Haoxa a (nydT Mexay oc-
TpKeTara) ce opueTHpa cropes fAebenu-
HaTa Ha nucTa 3a obpabotka d,, .

)\

a

Pa3cTosHMeTo Ha HOXa a TpAbBa Aa Bbanuaa Ha 10 % oT Mak-
cuManHara aebenuHa Ha namapuHara (Hanp. 0,1 mm pas-
CTOAHWE Ha Hoxa npu 1 mm gebenuHa Ha namapuHara).

Ipw No-MeKK Unu No-pasTernueu MaTep1ani PascToOAHUETO
Ha HoXa a TpAbBa [1a ce Hamanu, NP1 TBbPAY UK YYNNUBU
MaTepuani fia ce yBenuuu.

Pa3xnabete 3akpensaluua BUHT (10) Ha jonH1s Hox. HacT-
poiiTe ¢ perynupalius BuHT (9) HeobxonMMoTo pascTosH1e
Ha Hoxa a. FopHKAT (7) 1 monHUAT HOX (8) He buBa fa ce no-
KoCBar.

lpoBepeTe Pa3CTOAHUETO C 0OMKHOBEH LLIABNOH 3a HACTPON-
Ka. 3aTerHete oTHOBO BMHTa (10) Ha AONMHMA HOX C MOMEHT
Ha 3ataraHe o1 3-4 Nm.

TemneparypHa 3awyuTa cpeLyy npetoBapBaHe

Mpu non3BaHe cbobpasHo NpenHa3HAUEHUETO M UHCTPYKLM-
WTE B TOBA PbKOBOJICTBO €M1IEKTPOMHCTPYMEHTBT He MOXeE Aa
6bae npetosapeH. [py TBbPAE ronAMO HaToBapBaHe U
aKo Temneparypara Ha akyMynatopHata batepusa usnese us-
BbH 0MYCTUMHUSA 1aNa3oH, YecToTata Ha Bb3BPaTHO-NOCTb-
natesHuTe ABUKEHHA Ce HaManABa U1 eNeKTPOUHCTPYMEH-
TbT Ce U3KMIOUBA Hamb/HO. [pK HaManeHa YecToTa Ha Bb3B-
PATHO-NOCTbNATENHUTE [IBUKEHWUA €NIEKTPOMHCTPYMEHTBT 3a-
nousa fja paboTu Ha MbNHKU 060POTH eaBa Cnef KaTo Temne-
patypata Ha akymynatopHara barepua JoCTUrHe 4onycTu-
MUA AManasoH. Npu aBTOMATUUHO U3KMIOUBAHE U3KNIoueTe
MyCKOBHA NPeKbCBay, M3uakarTe akymynaropHara barepus
[ Ce OXNaau 1 CNefl ToBa OTHOBO BK/IOUETE eNEKTPOUHCTPY-
MeHTa.

Bosch Power Tools

1609 92AG661(29.05.2026)



124 | MakefjoHCKH

MopabpxaHe U cepBU3

MopanbpiKaHe U NOUUCTBAHE

» U3Baxgalite OT eNeKTPOHHCTPYMEHTa aKyMynaTopHa-
Ta baTepua npean BCAKAKBH AEHHOCTH N0 eNeKTPOUH-
CTpyMeHTa (Hanp. noAApbXKKA, CMAHA Ha HHCTPYMEHT
u Aap.). CbliecTBYBa ONACHOCT OT HapaHABaHe NPy 3a-
ﬂeﬁCTBaHe Ha NyCKOBWA NpPeKbCBay No HEBHUMaHHUe.

» 3apapabotute gobpe u 6esonacHo, noaabpxKaiTe
YMCTH eNeKTPUUECKNSA HHCTPYMEHT U BeHTUNALMOHHH-
Te OTBOPH.

CmaAHa Ha Hoxa (BX. chur. A)

TopHHAT (7) v AonHKAT HOX (8) ca eaHaKBM, MMAT MO YETUPU
pexely pbba ¥ MoraT ja ce pa3MeHAT efiuH C pyT.
3aBbpraiiTe, pecr. 3aMeHANTe HOXKOBETE EIHOBPEMEHHO,
Tbi KaTo camo A0bpe 3aToUeHN MHCTPYMEHTH OCHUTypsABaT
[n0bpa NPOM3BOAMTENHOCT Ha pA3aHe U NPefNasBar enekTpo-
MHCTPYMEHTA OT NPeX1eBPeMeHHO M3HOCBaHe.

Paaxnabete 3a cMAHa Ha ropHUA HOX (7) KpenexH1a

BUHT (6), a3a CMAHa Ha AONHKMA HOX (8) KpenexHusA

BuHT (10).

3aBbpTeTe Hoxa Ha 90° UK NocTaBeTe HOB HOX. BHMMaBaw-
Te NPy NOCTABAHETO Ha JONHKMA HOX (8) 3a ToBa, Tow f1a ner-
He BbpXY perynupatius BuHT (9).

Ykazauue: 3aBbpTaiTe HOXa Camo B NOKasaHaTa Ha (ur. A
MocoKa, Pecr. NocTaBeTe HOBMA HOX B MOKa3aHaTa Ha ur.
no3uLusA. AKO HOXBT He € B paBUHaTa NO3ULUA, eNeKTPo-
MHCTPYMEHTBT HE pexe.

3arterHeTe 0THOBO KPenexHusA BUHT (6) 3a ropH1s HOX pecr.
KpenexHus BuHT (10) 3a JONHNA HOX C MOMEHT Ha 3aTAraHe
0T 3-4 Nm. [poBepeTe pa3CTOAHMETO HA HOXA A KaKTO €
OMUCaHO rope.

T'opHuAT (7) v onHuaT Hox (8) He b1Ba aa ce fo3aTouBar.

KnuenTcka cny)ba 1 KOHCYNTaLua OTHOCHO
ynotpebara

Bbbnrapus

Ten.: +359(0)700 13667

TIMHKbBT KbM HaLLMUTE CEePBU3HU aAPECH U FapaHLIMOHHU YCNo-
BWMA LLIe OTKPUETE Ha NoCneaHaTa CTpaHnLa.

Mons, npu BbNPOCH 1 NPH NOpbUBaHe Ha PE3ePBHU YaCcTy
BWHaru nocousaite 10-UudPeHNa KatanoxeH HoMep, U3nu-
caH Ha Tabenkata Ha ypepaa.

bpakyBaHe

ENeKTPOMHCTPYMEHTHTE, akyMynaTopHuTe batepuu 1 aonbn-
HUTENHUTE Npucnocobnenns Tpsbea aa bbaar Npefasaxy 3a
0MON30TBOPABAHE Ha CbAbPXKALLMTE Ce B TAX CyPOBUHH.
He 13xBbpnsiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTH W aKy-
MyNaTopHu Unu 0bKUKHOBEHM batepun npu bu-
TOBUTE OTNambLK!

Camo 3a ctpaHu oT EC:

EnekTpuueckute u eneKTPOHHK Ypeau Unu U3non3BaxuTe
aKyMynaTopHu/0bUKHOBEHM baTepnu, KOUTO Beue He Morat
[N1a ce u3nonaear, TpAbsa Aa ce cbbupar pasnento v aa ce
U3XBbPNAT N0 eKONOrMUHOChoOPa3eH HauuH. Manonagaiite
0b03HaueH1Te cUcTeMM 3a CbbupaHe. MPeLHOTO U3XBbPAA-
He MOXe [1a e BPEHO 3a OKONHaTa Cpefa U 3a 3apaBeTo no-
pafy Bb3MOXHO CbIbPXKaLLMTE Ce ONacHM BELLEeCTBa.

MakeaoHCcku

be3begHocHH HanoMeHH

OnwTH NpeaynpeayBatba 3a besbegHoct 3a
eNneKTPHUHH anaTH

N NPERY- Mpouutajre ru cute 6e3begHoCHH
nPEnyBAI_bE npeaynpepyBatba, UNycTpauuu u
cneyucUKaLu1 NPUNOXKEHH CO
0BOj eNeKTPHUUEH anar. HenpuapxyBarbeTo 10 CuTe
ynaTcTBa NPUNOXeHH NOfoNy MOXe f1a A0BE/E A0 CTPyeH
yaap, NoXap W/vnu TeLIK1 NoBpeau.
3auyBajte ru 6e3begHoCHUTE NpeaynpeayBatba U
ynarcTBa 3a KOPUCTEtbE U 3a BO HAHKHA.
MoumoT ,enekTpuueH anat” Bo besbegHocHUTe
npeaynpe/yBatba Ce OfHECYBa Ha eNEKTPUUHM anapaTy LTo
KOpHCTarT cTpyja (kabencku) unu anaparu WTo Kopuctar
barepuu (akymynaTopcku).

BesbegHocT Ha paboTHKHOT NpocTop

» PabotHuoT NnpocTop oapiKyBajTe ro YucT U Aobpo
ocBeTneH. [1penonHn Un1 TEMHX NPOCTOPUM MOXe Aa
[0Be/jaT A0 Hecpeka.

» He pabortete co eneKTpuuHHTE anaTi BO eKCNNO3NWBHA
OKOMMHA, KaKo Ha NpUMep, BO NPUCYCTBO Ha 3aNanuBu
TEUHOCTH, FacOBHM UMM NpaLMHa. EnekTpuuHuTe anatv
€03/1aBaaT UCKPH KOMLITO MOXE /la ja 3ananart npali1Hara
WK racoBuTe.

» [pxeTe ru Aeuara M NPUCyTHUTE nojaneky Aofeka
pabotute co enekTpuueH anar. HeBHUMaHMETO MOXeE
[ npean3BMKa fia U3rybute KOHTpoNa.

EnektpuuHa be3begHoct

» He rv u3noxyBajTe eneKTPUUHUTE aNaTH Ha JOXKA HIK
BNaXXHU YCNOBH. AKO Be3e Bofla BO €NEeKTPUYHWOT anar,
Ke Ce 3ronemMu pU3UKOT Of] CTPYeH yaap.

Nuuna be3begnoct

» buperte BHUMaTenHW, BHHMaBajTe Kako paboTute u
pabortete pasymHo co enekTpuueH anart. He
KOPHCTETE eNeKTPUUEH anar ako cTe YMOPHH UMK Noa,
[ejCTBO Ha POrH, aNKOXON UMK NeKOBH. EieH MOMEHT
Ha HeBHWUMaHKe fofieKa PaboTuTe CO eNEKTPUUHUTE anatu
MOXe f1a J0Be/ie [0 CEpMO3Ha /IMUHA NOBPefa.

1609 92AG66(29.05.2026)
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» Kopucrete nuuHa 3awruTtHa onpema. Cekoraw Hocete
3aLUTHTA 33 OUM. 3alUTUTHATA OMpeMa, Kako Ha fip.,
Macka 3a npaLuuHa, 6e3besHOCHM UeBNM KOULUTO He ce
NU3Taar, WeM UMW 3allTHTa 3a YILW, KOULLTO Ce KopucTaT
32 COOABETHH YCTNOBH, Ke A0BefaT 10 HaMarnyBakbe Ha
TIMUHM NOBPEAU.

» CnpeueTe HeHamepHO aKTHBHpatbe. [poBepeTe Aanu
NpeKMHYBauoT e UCKNYUeH NpeA Aa ro BKNy4uTe BO
CTpyja u/unu co ceToT Ha 6aTepuu, npep fa ro 3emete
MNH HOCHUTE anaToT. Hocetbe Ha eNeKTPUUHKUTE anath co
NPCTOT NO3ULMOHMUPAH HA NPEKUHYBAYOT UNK
BKNyUyBatb€ BO CTPYja Ha €N1EKTPUUHHTE anaTy UmjLTo
NPEKUHYBAUOT e BKNYUEH, MOXe [1a Npeu3B1Ka Hecpeka.

» OTtcTpaHeTe KaKoB 6MNo KNyu 3a perynupate unu
¢hpaHuUycKM KNnyy npea Aa ro BKNy4YuTe eneKTPHUHHOT
anar. OpaHLCKK KIyy W Knyy NpuKaueH 3a
POTMPAUKMOT [1EN HA €NEKTPUUHWOT anaT MoXe Ja oBee
[0 MUHa NoBpefa.

» He ru npeuekopyBajte orpaHuuyBatbara. [locrojaHo
0ApXyBajTe COOABETHA NonoXba u pamHoTexxa. OBa
0BO3MO>XYBa Nof0bpa KOHTPONA Ha €NEKTPUUHKOT anat
BO HENpeaBUI/IMBY CUTYaLUH.

» Obneuerte ce coogBeTHo. He HoceTe Wwupoka obneka u
HakuT. Kocara u anuwrara tpeba aa 6upar noganeky
oA noABWXHUTE AenoBH. LLInpokata obneka, HaKUTOT
WNK loNraTa Koca MOXKe ia Ce 3aKauart 3a NOABHXKHHUTE
NIeNnoBHU.

» AKo ce KOpUCTaT NOBP3aHH ypeau 3a Bagehbe
npawuHa 1 cobupare npeaMeTH, NnpoBepeTe Aanu ce
NpaBUNHO NOBP3aHH U KopucTeHu. Cobuparbeto
npaluKHa MOXe [ia ' HaManu ONacHOCTUTE
Npean3BUKaHK Of] Hea.

» He no3BonyBajTe MCKYCTBOTO CT@KHATO CO uecTa
ynotpe6a Ha anaTuTe Aa Be HaNpaBH CNIOKOjHU U ia TH
urHopupare 6e36eaHOCHUTE NPUHLUNK NPH HUBHOTO
KOpHCTetbe. HeBHUMATENHO BWXKEHE MOXE Aa
npefu3B1Ka Cepruo3Ha NoBpeaa Bo e 0ff CEKYHAA.

Ynotpe6a u uyBatbe Ha eNeKTPHUHKTE anaTH

» He ro npeontoBapyBajTe eneKTPHUHHOT anart.
KopucreTe coopiBeTeH eneKTpUUEH anar 3a HaMeHara.
Co COO/IBETHMOT eNIeKTp1UeH anat nofnobpo, nobesbegHo
1 nobp30 Ke ja U3BpLUKTE paboTaTa 3a Koja & HaMeHeT.

» He KopucTeTe enekTpUUEH anar ako He MoXXeTe Aa ro
BKNy4MTe H UCKNYUHUTE CO MOMOLU Ha NPEKHHYBayYoT.
CeKoj enekTp1UeH anart KojLUTo He MOXe Aa ce
KOHTPONMpa Co NPeKUHYBaUoT e onaceH U Mopa ia ce
nomnpasu.

» WUcknyuete ro eneKTPUUHKOT anat og cTpyja u/unu
u3BajieTe ro CEToT Ha 6aTepuu, aKko ce Bagy, npea Aa
npaBHTe HeKaKBU NpUNaroayBatba, MeHyBaTe
[ONONHUTENHA ONpPeMa UNH ro CKnagupare
eneKTPUUHHOT anart. Co OBHe NPEBEHTUBHH
6e3beHOCHM MEPKM Ce HamanyBa PU3UKOT Off CyuajHO
BKNYyUyBatb€ Ha eNEeKTPUYHUOT anar.

» UyBajTe ru eneKTpUUHUTE anaTu noganexy oa Aodar
Ha lela 1 He 103BONYBajTe NULaTa KOU He paKyBane

>

>

>
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CO eNeKTPUYHMOT anaT UMK He Ce 3ano3HaeH! CO 0Ba
ynatcTBo ja pabotar co uCTHOT. EnekTpuuHuTe anatu
Ce OMacHH BO paLieTe Ha HeobyUEHN KOPUCHULM.
OppKyBatbe Ha eNeKTPUUHHU anaTH U AONONHUTENHA
onpema. lpoBepeTe ro NnopamHyBaweTo UMK
NpPULBPCTYBatbe Ha NOABWXHUTE AENOBH, CNOjOT HA
[IeNoBUTE U CUTE APYTH YCNOBH LUTO MOXE HEraTHBHO
/A BNujaart BP3 hyHKLHUOHUPAHETO HA eNeKTPUUHHOT
anar. Ako e olWTeTeH, OAHeceTe ro eneKTPUYHKOT anat
Ha nonpaeKa npep Aa ro kopucrure. MHory Hecpeki ce
npean3BUKaHK1 3apajit HECOOABETHO OfPXYBatbe Ha
€NEKTPUUHHTE anaTu.

OcTpeTe U uHCTeTe T'M anaTuTe 3a ceuere. CooaBETHO
OfPXKyBaHWTE MBULM HA anaT1Te 3a CeUetbe NOMaKy ce
BMTKaT 1 NMONECHO CEe KOHTPONMpaar.

EneKTpuuHKOT anar, AoNoNHUTENHaTa onpema,
AenoBuTe U A., KOPUCTETE ' BO COFMACHOCT CO 0Ba
ynaTcTBO, BHHMaBajTe Ha PaboTHUTe YCNOBH U
paborara koja ja BpiumTe. Kop1cTereTo Ha
€NeKTPUUHHOT anart 3a ipyr1 HaMmeHu MoXe Aa oBefie 0
OMacHM CUTyauuH.

PaukuTe 1 NOBPIUKHKTE 33 AiPXKEHE OAPXKYBAjTE M
CYBH, UNCTH M HEU3MACTeHH. PaukuTe 1 NOBPLUMHUTE 33
LPXKEHbE LLTO Ce NU3raaT He 0BO3MOXyBaaT besbeaHo
pakyBatbe M KOHTPO/A Ha anaToT BO HENPeLBULUBH
CUTYaumu.

Ynotpeba u uyBatbe Ha 6aTepucku anat

>

>

MonHere ja 6atepujata camo co NonHau HaBeAeH of
npousBoauTenor. [onHau KojLITo € COOABETEH 3 efieH
THN CET Ha baTepum MOXe 12 Npear3BMKa ONacHOCT 0f
noXap aKo ce KOPHUCTH 3a ipYT CET Ha batepuu.
EneKTpuuH1Te anaT KopucTeTe rM camo co
cneuujanHo HaMeHeTH CEeTOBH Ha baTepuu.
KopucTerbeTo Ha Apyrv ceToBK Ha batepun Moxe aa
npeau3BUKa OMacHOCT off NOBPeAa Unu Noxap.

Kora He ro kopucTuTe ceToT Ha 6aTepuu, uyBajre ro
nopaneky o Apyru MeTanHu npeaMeTH, Kako Ha np.,
CnojyBank1, MOHETH, KNyueBH, WajK1, 3aBPTKK UNK
ApYrv noManu MeTanH1 npesMeTH LITo MoXe Aa
npeAu3BUKaaT cnoj of eAeH Ao Apyr u3Bop. Kpatok
Croj Ha baTepuckuTe U3BOPU MOXKE fia NPEaU3BUKa
M3roOpPEHULM UMK NoXap.

Mop HenpepBHAEHH OKONHOCTH, TEUHOCTA MOXKE fia
ucteue o 6atepujara; u3berHyBajre KoHTakT. Mpu
cnyuaeH Aonup, U3MujTe ce co Mna3s Boga. Ako
TeuHocTa Bne3e BO ouuTe, Nobapajre AononHUTENHa
MeMLMHCKA noMoLl. TeuHOCT UcTeueHa of batepujata
MOXe fia NPean3B1Ka MPUTaLMja UMK U3rOPEHMLU.

He ynotpebyBajte cet Ha 6aTepuu unu anar wro e
olITeTeH UNK U3MeHeT. OLITETEHU UMK U3MEHETH
barepumn Moxe fia pearupaart HenpeaBHIMBO U fia
Npeau3BUKaaT Noxap, eKCMIo3uja Uin OMacHoCT of
nospepa.

He ro u3noxyBajte cetor Ha baTepuu UK anaToT Ha
OraH UN1 BUCOKa Temnepatypa. V3noxyBareTo Ha oraH
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MNW Ha TeMnepaTypa nosucoka of 130 °C moxe fla
npeAn3B1Ka eKCNosuja.

» Cnepere ru cute ynarcTea 3a NofHewe 1 He ro
nonHete ceToT Ha 6aTepuu UNKM anaToT HaaBop of
TeMnepaTypHHUOT oncer HaBefeH BO ynaTcrBara.
HenpasunHOTO NONHekbe UK Ha TeMnepaTtypa HafABop 0
HaBeJEHOT OMNCer MOXe [ia ja oluTeT baTepujata v aa ja
3ronemu onacHocCTa of Noxap.

Cepsucupaibe

» EneKTpuuHHOT anaT cepBUCHpajTe ro Kaj
KBanugHKyBaHO NULEe KOe KOPUCTH CaMO UAEHTUUHH
pe3epBHu AenosH. Co 0Ba ce 0BO3MOXyBa beabeHo
OfIPXXYBatbe Ha eNeKTPUUHMOT anar.

» Hukorau He nonpaeajTe oWITETEHH CETOBU HA
barepun. MNonpaBkata Ha CeToBM Ha batepuu Tpeba Aa ja
BPLUM CaMO NPOU3BOAMTENOT UM OBNACTEH CEPBUC.

Be36eHOCHH HANOMEHM 3a HOXXULY 33 UM

» [ipxeTe ro eNneKTPUUHWOT anaT 3a U3oNHUpaHaTa
NOBPIUKHA fi0AieKa CeueTe 3a Aia He /10jAe BO KOHTaKT
€O CKpHMeHa XHua. AKo onpemara 3a ceuerbe Jj0jfie Bo
[J0MUP CO , KMLa NMOJ, HAMOH", MOXKE [1a MM U3NOXH
MeTanH!Te AeN0BM Ha €NEKTPUUHNOT anat ,Nof HanoH" 1
0onepaTopoT MoXe Aa Aobue CTPYeH yaap.

» EneKTpMUHHOT anart He e NOrofieH 3a CTaLjHOHapHa
ynotpeb6a. Toj He cMee Ha np. Aa ce NpULBPCTYBa Ha
MeHreme Unu Ha pabotHa knyna.

» PaboteTte camMmo co MOHTHpaH 0i6MBaY Ha CTPYrOTHHU.
BHumaBajTe 06MBauOT Ha CTPYTrOTHHU Aa He e
owTeTeH UK cBUTKaH. Co paboTereTo 6e3 oaH. co
oluTeTeH obMBay Ha CTPYrOTMHM MOCTOM ONACHOCT Of
noepepa. OLWTeTeHUOT ofidMBaY Ha CTPYrOTUHHM BeAHALL
3aMeHeTe o Bo OBNacTeHara cepBucHa cyxba Bosch.

» Hocere 3alITUTHH paKkaBHLM NpH paboTara.
BHMMaBajTe uceueHuTe AeNOBH Of, NMMOT fia He T1
CBHTKaTe BO NPaBeLl, Ha TeNoTo UMK CTPYjHUOT Kaben.
Ha nceuenuTe nMMOBM ce co3paBaat ocTpu pabosi, Ha
KOW MOXe [ia Ce NOBPEeAMTE UMK Aa F0 OLUTETUTE CTPYjHUOT
kaben. [lokonky e noTpebHo, TPrHeTe rv CBUTNUBHUTE
[IeN0BM OfI TMMOT HACTPaHa Of TENOTO CO 3aLUTHTHH
paKaBuLM.

» Mpu owretyBatbe U HenponucHa ynotpe6a Ha
batepujata moxce Aa usnese napea. batepujara moxe
[l ce 3anany Wnu Ja ekcnnoaupa. BreceTe cBex
BO3/lyX M JOKONKY MMa NOBPEeHN OHECETE ' Ha Nekap.
Mapeara Moxe [ia ' HaipasHu AULIHUTE NaTULLITa.

» He mopucuuupajte n otBOpajTe ja batepujara. Mocroun
0MacHOCT Of} KPaToK CMoj.

» barepujata moxe Aa ce owITETH Of OCTPHUTE NpeaMETH
KaKO Ha Np. KNMHLY WY OABPTYBaY UMK CO
HapBopeLHo BN1jaHue. Moxe Aa [iojfe [0 BHAaTpeLUeH
KpaToK croj v batepujata Moxe fia ce 3ananu, Aa nyLTv
uaz, fia eKCnioaMpa unu fia ce nperpee.

» Kopucrere ja 6aTepujata camo Bo npou3BoAH Ha
npousBoauTenot. CaMo Ha T0j HauuH batepujata Ke ce
3aLUTUTH Of} ONACHO NMPEONTOBapYBatbe.

3awrTuTerte ja 6atepujaTta of TONNMHA, Ha Np.
0/ AONTOTPAjHO U3N0XKYBaHEe Ha COHYEBH
3pauy, oraH, HeUHCTOTHH, BOAA U Blara.
MHaKy, NoCTOM ONAcHOCT 0 €KCNNo3uja 1
KpaToK Croj.

Cop)

Onuc Ha NPou3BOAOT H
nepdopmaHcute

Mpouwutajte ru cute 6e3beaHOCHH
HaNOMEeHH M YNaTcTBa. [ PeLLKUTe HacTaHaTH
KaKo pesynTar of HenpUaPXyBarbe [0
6e36eHOCHI1TE HAMOMEHM 1 YNaTCTBa MOXE
[a NPeau3BHKaaT eNeKTpUUeH yaap, noxap
1/MNK TeLKK NOBpPEaM.

BHKUMaBajTe Ha CNMKKUTE BO NPeHUOT AIeN Ha YNaTcTBOTO 3a

KOpHCTEHE.

Yn0Tpe6a CO0 COOABETHA HaM€eHa

EneKTpUUHMOT anapar e HaMeHeT 3a Ceuetbe Ha IMMoBH bea
ryberbe Ha CTpyroTuH. Toj € HAMEHET 3a NPaBu U KPUBH
pe3oBy.

UnycTtpauuja Ha KOMNOHEHTH

HymepupatbeTo Ha UnyCTPUPaHUTE KOMMOHEHTH Ce
OAHeCyBa Ha NPUKA30T Ha eNIEKTPUUYHKOT anar Ha
rpacduukara cTpaHuua.

(1) barepuja®

(2) Konue 3a oTknyuyBatbe Ha batepuja”

(3) MpekuHyBay 3a BKNyuyBatbe/MUCKMyuyBatbe

(4) OnbuBau Ha CTPYroTHHH

(5) Pauka (M3onu1paHa NoBpLUKMHA Ha pauKaTa)

(6) 3aBpTka 3a NpULBPCTYBatbE 3@ FOPHUOT HOX

(7) TopeH Hox

(8) HoneH Hox

(9) 3aBpTka 3a noaecyBatbe Ha [I0NHUOT HOX
(10) 3aBprka 3a NPULBPCTYBatbE Ha AOMHUOT HOX

a) Onuwanara onpema NpUKaXKaHa Ha CUKMTE He e Aen of
CTaHAapAHHOT 06eM Ha ucnopaka.

TeXHWUKK nogaToLu

bpoj Ha fen 3601J263..
HomuHaneH HanoH V= 18
Bpoj Ha paboTHH 0fj0BM BO min™* 3200"
npasHo Ny

MakcumanHa aebenuHa Ha mm 1,6
nMmoT 3a ceuerbe®

Hajman paguyc Ha KpuBHHa mm 20
TexuHa® kg 1,6
npernopayaHa oKonHa “C 0..+35

Temneparypa npu NonHere
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baTtepucKH HOXHLM 33 NUM GSC 18V-16 E

[103BONEHa OKOMHA © -20...+50
Temneparypa npy nonHetbe”
W NPY CKNaauparbe

KoMnaTMbunHu batepuu

GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...

GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12v/18...
GAX 18...
EXAL18...
A) mepeHo npu 20-25 °C co batepuja GBA 18V 4.0Ah 1 3aB1CHO
0f coCcT0j0aTa Ha HaNoNHETOCT Ha batepujata Kako 1
onepat1BHata Temneparypa Ha ypeanot
B) ce oaHecysa Ha uenuunu uMosH o 400 N/mm?

C) be3 barepuja (TexuHara Ha batepujata MOXe fia ja BUHTE BO
www.bosch-professional.com)

D) orpaH1ueHa MOKHOCT Ha Temnepatypy < 0 °C

BpeHOCTHUTE MOXeE f1a BApHpaaT BO 3aBUCHOCT OZ, NPOM3BOAOT U

3aBUCaT Off NPUMEHATA W YCNOBMTE Ha KUBOTHATA CpeauHa. MoBeke

MH(OPMaLMK MOXeE [1a HajaeTe Ha

www.bosch-professional.com/wac.

npenopayaHn nonHaun

WUudopmauuu 3a 6yuaBa/sBubpauun

BpenHocTuTe 3a emucHja Ha byuasa ce ogpeayBaar
cornacHo EN 62841-2-8.

HWBOTO Ha 3BYK Ha €NEKTPUYHUOT anar OLEeHeTo co A
TUMWUHO U3HECYBA: HUBO Ha 3BYUeH NpuThcok 80 dB(A);
HWBO Ha 3ByuHa jaulHa 88 dB(A). HecurypHocT K = 3,0 dB.
Hocete 3awruta 3a cnyxor!

BpenHocTv Ha BUbpaumu a, (KOHTUHYMpaHu BUbpaLmK), pe
(noBTOPEHH yHapHH BUOPaLMK) U HecurypHocT K yTBpaeHu
cnoper EN 62841-2-8:

a,=6,5m/s” (K= 1,5m/s?), p, = 111,9m/s* (K = 27,5 m/
s?)

HWBOTO Ha BUDpaLMK HaBEAEHO BO OBWE YNATCTBA U
BpeHOCTa Ha em1cHjaTa Ha byuasa ce M3mepeHu cnopeq,
MepHM NOCTanKK1 M MOXar Aia Ce KopKCTaT 3a cnopesda mery
eNeKTPUUHM anaTu. McTo Taka Moxe fja ce Mpunaroam 3a
npenBpemMeHa NpoLeHa Ha HUBOTO Ha BUDPALMK U em1cHjaTa
Ha byuaBa.

HaBepeHOTO HUBO Ha BMOPALWK 1 BpeAHOCTA Ha eMUcHjaTa
Ha byuasa rv npeTcTaByBaart rnaBHUTE MPUMEHH Ha
€NEeKTPUUHKOT anar. [JoKonKy enekTpUUHKUOT anart ce
KOPWCTH 3a ipYrY NPUMEHH, anaToT LUTO Ce BMETHYBa
0TCTanyBa 0 HOPMHUTE UMW HELLOBONHO CE OIPXKYBa, HUBOTO
Ha BMOpaLM1 1 Bpe[HOCTa Ha eMucKjaTa Ha byuaBa Moxar fia
otcTanyBaat. OBa MOXe 3HauMTeNHO Aa ro 3rofeM1 HUBOTO
Ha BUbpaLM1 1 emucKjaTa Ha byuasa Bo LienoKynHUoT
nepu1oz Ha paboterbe.

3a npewusHo ofjpeayBatbe Ha HUBOTO Ha BUDpaLMK 1
emucujata Ha byuasa, Tpeba fa ce 3eme npefBua nepruofoT
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BO KOj YPe/oT & UCK/yUeH UK paboTu, a He BO MOMEHTOT
kora e Bo ynotpeba. OBa MOXe 3HaUMTENHO f1a o Hamanw
HMBOTO Ha BMBpaLMK M eMucHjaTa Ha Dyuasa BO
LIeNoKYMHWOT Nepuof Ha paboTetbe.

YTBpAETe r'v A0NONHUTENHUTE MepKH 3a beabenHocT 3a
3alLTUTa Ha KOPHUCHUKOT Of] BMjaHKETO off BUOpaLmuTe,
Kako Ha np.: OfIPXXYBatbe Ha eNeKTPUUHUTE anaTv 1 anatute
32 BMETHYBatbe, O[PXKYBatbe Ha TONNMUHATA Ha ANaHKuTe,
OpraHMauparbe Ha TekoT Ha paboTara.

barepuja

Bosch npoaasa batepucku enekTpuuH1 anati 1 bes
barepwja. [lanv batepujara e cogpxaHa Bo 06emoT Ha
u“cropaka MoXeTe fla BUMTE Ha NaKyBakeTo.

MonHewe Ha baTtepujata

» KopucreTe ru camo nonHauuTe KOULLTO Ce HaBeAEHH
BO TEXHHUKHTE noparouu. Camo oBue ypeau 3a
NOMHEHE Ce NOroAHM 3a IMTUYM-joHCKaTa baTepuja 3a
BaluuoT enekTpuyeH ypea.

HanomeHa: [TuTMyM-joHCKMTe DaTepuu ce ucrnopauyBaat

[N1eNnyMHO HanoNMHETH NOPaHW Mer'yHapOHUTE NPOMUCH 3a

TpaHcnopT. 3a ja ce 3arapaHTUpa LieNocHaTa jaunHa Ha

batepujata, npen npeata ynorpeba LenocHo HanonHeTe ja.

CraBatbe Ha batepujata

BmeTHeTe ja HanonHeTata akymynatopcka barepuja Bo
npudaroT 3a batepuja, JoaeKa He Ce BKNOMM.

Bapeme Ha baTepujata

3a Jia ja U3BaauTe akymynatopckara barepujara, nputucHeTe
Ha KOMUeTo 3a 0TBOPakbE U U3BNeUeTe ja batepujata. Mputoa
He ynotpebyBajre cuna.

Akymynatopckata batepuja uma 2 cteneHa Ha bnokuparbe,
LUTO CnpeuyBaart Aa ucnagHe batepujata npu HEBHUMATENHO
NMPUTUCKatbe Ha KOMUETO 3a OTKNyuyBatbe Ha batepujata. Cé
[0fieka e BMeTHaTa batepujaTa B eNeKTPUUHKMOT anar, Taa ce
JPXKK1 BO NO3HLMja CO MOMOLL Ha NMPYXMHA.

Mpuka3 3a HanonHeToCT Ha baTepujata

Tpute 3enenn LED-CBETUNKM Ha MPMKA30T 32 HAMOMHETOCT
Ha batepujara ja nokaxyBaar cocTojbaTta Ha HanoNHETOCT Ha
barepujata. Op be3benHOCHM NpHUUKMHK, cocTojbaTa Ha
HanonHeToCT Ha batepujaTa MoXe Aa ja NpoBepHuTe Camo
[LOKONKY eN1eKTPUUHKOT anart e BO MUpYBatbe.

lpUTUCHETE rO KONUETO HA MPUKA30T 38 HAMONHETOCT Ha
barepujata, @ unu e, 3a ia ce Npukaxe HanonHetocta. Oa
1CTO Taka e BO3MOXXHO W CO U3BafieHa batepuja.

[loKonKy no NpUTMCKareTo Ha KOMUYeTo Ha NPUKA3oT 3a
HanonHeTocT Ha batepwujata He cBeTH LED cBeTUnKa,
barepwujata e fiedbekTHa M Mopa Aia Ce 3aMeHH.
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Tun Ha batepuja GBA 18V... | GBA18V...

LED-cBeTHRKH Kanauuter

TpajHo cBetno 3 x 3eneHo 60-100 %
TpajHo cBETNO 2 x 3eNneHO 30-60%
TpajHo cBetno 1 x 3eneHo 5-30%
Tpenkaso cetno 1 x 3eneHo 0-5%

Bup 6atepuja ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

LW
LED-cBeTHRKH Kanauuter

TpajHo cBeTNo 5 x 3eneHo 80-100 %
TpajHo cBetno 4 x 3eneHo 60-80 %
TpajHo cBetno 3 x 3eneHo 40-60 %
TpajHo cBeTNo 2 x 3eneHo 20-40%
TpajHo cBetno 1 x 3eneHo 5-20%
Tpenkago cBetno 1 x 3eneHo 0-5%

OTKpuBatbe pU3mK of fedeKkT Ha batepujata

EXPERT18V... | EXBA18V...
LED-cBeTHnK1TE Ha NpUKa3nTe 3a HAMOMHETOCT Ha
barepujata, NOKpaj CTaTycOT Ha HaMoNHETOCT Ha batepujaTa,
MOJXe [1a yKaXKaT 1 Ha pu3uK ofi AecbekT Ha batepujata.
3a Ja ja aKTuBMparte (hyHKLKjaTa, NPUTUCHETE W 3aAPKETE [0
KOMYETO 32 NPUKA30T 3a HAMOMHETOCT B 3 CEKYHAM.
AHanu3arta Ha batepwjata ce cMrHanu3upa co BKnyueHo
CBET/NO Ha NPUKA30T 3a HAMOMHETOCT Ha baTepujara.
PesynTaroT ce npukaxysa Ha NPUKa30T 3a HAaMONHETOCT Ha
barepujara.
1 LED-cBeTunKa: batepujara MMa BUCOK PU3MK
o AecekTy. NMephopmaHcuTe 1 BPEMETO Ha
Tpaetbe Moxebu Beke ce Hamanenu. Ce npenopauyBa ja ce
3ameHu batepujata.
5 LED-cBetnnku: batepujata e Bo fobpa
cocTojba co HU30K pU3KK o AedeKTH.
HanomeHa: npoLeHKaTa Ha pU3nKoT of AedhekT Ha
barepujata paboTv Bo iBe (hasn 1 HYAM NOe[HOCTaBEHA
npoLieHka Ha cocTojbata. batepujata unu e oLeHeTa BO
nobpa cocTojba Mnu Mma sronemeH pusuk og fedektu. He ce
Np1KaXyBa NPOLIEHTOT Ha 34paBjeTo Ha batepujara.

HanomeHu 3a oNTUMaNHO KOpUCTEHE Ha
batepunte

3awruTete ja batepujaTa o Bnara 1 Boaa.

Cknagupajte ja batepujata BO Oncer Ha Temneparypa o
-20°C po 50 °C. He ja ocTaBajTe batepujata Ha np. Bo
asTomobunoT Bo neto.

TOBPEMEHO UMCTETE M OTBOPHTE 3a NPOBETPYBAtbE HA
batepujata co MeKa, UMCTa 1 CyBa YeTKa.

CKpaTeHoTo BpeMe Ha paboTa Mo NoMHeHbEeTo NoKaxysa,
[neKa batepujata e NoTPOLLEHa M MOpa /1 Ce 3aMeHH.
BHWMaBajTe Ha HarOMEHWTE 3a OTCTPaHyBatbe.

Pabota

CraBatbe Bo ynotpeba

BknyuyBate/ucknyuyBate

3a BknyuyBarbe Ha eNeKTPUUYHMOT anat NPUTUCHETE ro
NPeKUHYBauoT 3a BKNyuyBatbe/UcKnyuyBatbe (3) HaHanpen,
TaKa LITO Ha NPeKUHYBayoT Ke ce nojasu I.

3a UcknyuyBatbe Ha eNeKTPUUHNOT anat NPUTUCHETE o
NpeKUMHyBauoT 3a BKNyuyBatbe/UcKnyuyBatbe (3) HaHasan,
TaKa LTO Ha NPeKWHYBayuoT Ke ce nojasu 0.

3awTuTa of pecrapTupate

3aluTuTata 04 pecTapTMparse ro cnpeuysa
HEKOHTPONMPAHOTO BKNYUyBatbe Ha eNIEKTPUUHKOT anar no
MPeKMH Ha CTpyja.

3a NOBTOPHO BKNYyUyBatbe NPEKUHYBAUOT 3a BKNyuyBatbe/
ucknyuyBatbe (3) ctasere ro Bo MCKyueHa nonoxba u
OAHOBO BKNYYETE [0 ENEKTPUUHMOT anar.

®uH cTapt

ENeKTPOHCKMOT (hWH CTapT ro OrpaH1uyBa BPTEXHUOT
MOMEHT NP BKITyuyBatbe W o 3rofieMyBa POKOT Ha Tpaetbe
Ha MOTOPOT.

CoBeTu npu paboTtetbeTo

» Mpepn cekoe paboTerbe Ha eNeKTPUUHKUOT anart (Ha np.
oApXyBatbe, NPOMEHa Ha anaToT UTH.) U3BageTe ja
baTepujaTa of eneKTPUUHHKOT anar. [1py HeBHUMATENHO
NPUTUCKatbE Ha NPEKUHYBAYOT 3a BKNyUyBatbe/
MCKMyuyBatbe NOCTOM ONACHOCT Ofi NOBPELU.

» EneKTpMUHMOT anart He e NOroAeH 3a CTaLHoHapHa
ynotpeba. Toj He CMee Ha Np. Aa ce NPULBPCTYBa Ha
MeHreme Unu Ha paboTHa kyna.

» HoceTe 3alWITUTHX paKaB1LM Npy paboTara.
BHHUMaBajTe HCeUeHHTE [eNoBH 04 NUMOT Aa He T1
CBHTKaTe BO NpaBeL, Ha TeNoTo UMK CTPYjHHUOT kaben.
Ha “ceueHu1Te NMMOBH Ce co3aaBaart 0cTpH pabosy, Ha
KOW MOXE [ia Ce NOBPEAMTE UK A Fo OLLTETHTE CTPYjHHOT
Kkaben. [lokonky e notpebHo, TprHeTe rM CBUTNUBUTE
[NIeNnoBU OfI NTMMOT HaCTPaHa Of TENOTO CO 3aLLTUTHH
paKaBuLM.

[loKONKy e BKMyueH, He ro BOJETe eNeKTPUUHUOT anapar

NIMPEKTHO KOH [1ENOT LWTO Ce 0bpaboTyB.a.
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[lpXeTe ro enekTPUUHKOT anat HaBaneH nof aron og 80° o
90° KOH NOBPLUMHATA HAa TMMOT M He Fo HaBanyBajTe Ha
CTpaHa.

Bopete ro enekTpUUHKOT anat paMHOMEPHO CO NECEH
NPUTACOK BO NPABELLOT Ha ceuetbe. MNpecunHata bpanHa
3HAUMTENHO ro HamanyBa POKOT Ha ynoTpeba Ha
€NEeKTPUUHWOT anar v My LUTETH Ha UCTHOT.

Mpu ceuetbe Ha KpUBM NMHMK 0COBEHO BHMMaBajTe Aja He ro
HaBayBaTe eN1EKTPUUHUOT anapar Ha cTpaHa u paboteTe co
Man np1TUCOK.

MakcumanHa fie6enuHa Ha NMMOT 3a ceuetbe
MakcumanHara fiebenuHa Ha nuMoT 3a ceuerbe d
0f1 LIBPCTMHATA Ha MaTePHjaoT Koj Ce Ceve.

Co eNeKTPUUHKOT anapar MOXe fla Ce Uceuar IMMOBM CO
cnenHarta aebenuHa:

3aBUCHU

max

Marepujan MaKc. UBPCTHHA d,.
(N/mm?) (mm)

Yenuk 400 1,6
600 1,2
800 0,7

AnyMWUHWUYM 200 2,2

MocraByBatbe Ha pacTojaHKeTo Mefy HoXeBHTe a

PactojaHu1eTo mery HoxeBHTE @
(Bo3myLLeH npouen nomery ceuunara)
3aBucH o AebennHaTa Ha TMMOT KOjLUTO
ce obpabotysa d,,,,.

-»|LE

a

PacTtojaHueto mery HoxeBwTe a Tpeba fa u3Hecysa 10 % oa
MakcuMarnHata aebennHa Ha numot (Ha np. 0,1 mm
pacTojaHue Mery HoxesuTe npu 1 mm aebenuHa Ha nUMoT).
Kaj nomekwTe 1 noXxunaBu MaTepujani Mopa fia Ce Hamanu
pacTojaHUETO Mery HOXEBUTE a a Kaj LIBPCTUTE UMK KPLLUBU
Matepujany Mopa fia ce 3ronemu.

OnabaseTe ja 3aBpTKara 3a npuuBpcTyBatbe (10) Ha
nonH1oT Hox. Co 3aBpTKarTa 3a nofecyBatbe (9) nocrasete
ro noTpebHOTO pacTojaHue Mery HoXeBuTe a. [OPHUOT

HoX (7) v monHWoT HoX (8) He cmeaT ja ce Aonupaar.
lpoBepeTe ro pacTojaHUeTo Co KOMEePLMjalHO MEPHIO 3a
nofiecyBatbe. [10BTOPHO 3aTerHeTe ja 3aBpTkara 3a
npuuBpcTyBatbe (10) Ha JOTHUOT HOX CO 3aTe3€H BPTEXEH
MOMeHT oa 3=4 Nm.
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3awTuTa of NpeonToBapyBatbe BO 3aBUCHOCT O/
TeMneparypara

MpaBunHara ynotpeba He MoXe fia ro npeonToBapu
E€NEeKTPUYHUOT anar. |-|pVI ronemo onToBapyBate Unu
paboTetbe HABOP Of J03BONEHUTE rPaHNALM Ha
Temneparypa 3a batepujara bpojoT Ha 0J0BH ke Ce Hamanu
WNY eNEKTPUUHMOT anapar Ke ce Ucknyuu. [pu HamaneH bpoj
Ha 0[10BH, €NEKTPUUYHKUOT anapat NOBTOPHO pa6om CO NONH
Bpoj Ha BpTekH, AypH M0 MOCTUrHYBaHETO HA I03BONEHATA
Temneparypa Ha batepujata. [py aBTOMATCKO UCKyuyBatbe,
WCKINyueTe ro eNeKTPUUHKOT anat, ocTaBeTe ja baTtepujata fa
Ce onaiu U NOBTOPHO BKNyYeTe ro.

OapXyBatbe H CePBHC

OpapXyBatbe U uncTebe

» Mpepn cekoe paboTere Ha eNeKTPUUHUOT anart (Ha np.
oppXyBatbe, NPOMEHA Ha anaToT UTH.) H3BapeTe ja
batepujata oa eneKTPUUHKOT anar. [1py HeBHUMATENHO
NPUTUCKAbE Ha NPEeKUHYBAUOT 3a BKNyuyBatbe/
HCKNyuyBatbe NOCTOM OMACHOCT OZ NOBPENM.

» OapxyBajTe ja uMCTOTaTa Ha ENEKTPUUHHOT anapart U
OTBOpHTE 3a NPOBETPYBatbE, 3a Aa MOXe A06pO U
6e3benHo na paborute.

3ameHa Ha HoXoT (Buau cnuka A)

TopH1OT HOX (7) 1 AONHKOT HOX (8) ce 1cTH, cexoj of HUB
“Ma 1o YeTUPU PE3HM OCTPULIM U MOXaT MerycebHo a ce
3amMeHar.

HaBpeMmeHo BpTeTe 'Y OfiH. MEHYBA|TE M HOXEBHTE, buaejku
€aMo OCTPHTE anaTv 3a BMETHyBatbe MMaaT 406ap yUMHOK 1
r0 UyBaaT eNeKTPUUHKOT anapar.

3a f1a ro cMeHuTe ropH1oT HoX (7) onabaseTe ja 3aBpTKara
3a npuLBpCTyBatbe (6), 3a 1a ro CMEHTe JOMHUOT HOX (8)
3aBpTKaTa 3a npuuBpcTyBatbe (10).

CspreTe ro HOXOT 3a 90° UNK HamMecTeTe HOB HOX. Ipu
CTaBarbETO Ha [I0NTHUOT HOX (8) BHUMaBajTe T0j Aia HanerHe
Ha 3aBpTKaTa 3a nogecysatbe (9).

HanomeHa: HoxoT cBpTETE r0 CamMo BO NPaBeLoT WTo e
NPUKaXKaH Ha cnukata A OfH. CTaBETe ro HOBUOT HOX BO
no3uLiyjaTa LWTo e NPUKaXKaHa Ha cnukara. [okonky
MOrpeLLIHO ro NOCTaBUTE HOXOT HE € BO3MOXHO Ceuetbe.
loBTOpHO 3aTerHeTe ja 3aBpTKara 3a NPULBPCTyBatbe (6) 3a
FOPHMOT HOX OZH. 3aBPTKaTa 3a NpuUBpCTyBatbe (10) 3a
[IONHWOT HOX CO 3aTe3€eH BpTexeH MoMeHT of 3-4 Nm.
lpoBepeTe ro pacTojaHUeTo Mery HOXEBUTE a KaKo LUITO e
norope omnuLIaHo.

T'opHHOT HOX (7) ¥ monHMOT HoX (8) He cMeat
[LONONHUTENHO Aia Ce OCTPaT.

CepBucHa cnyx6a 1 coBeTH NpH KOpUCTEHbE

CeBepHa MakefoHuja

Ten.: 02/ 24676 10

JIMHKOT 710 HaLLWTE aAPEecH 3a CEPBUC M TapaHTHU YCOBU
MOXXe [1a ' HajaeTe Ha NocneaHaTa CTpaHuLa.
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3a cuTe npalLatba M Hapauku Ha Pe3epBHH 1eNoBu, Be
MonumMe HaBefeTe ro 10-undpeHnoT bpoj oa
cneuudmKaLMoHarTa nnoyKa Ha NPoM3BOo/OT.

OtcTpaHyBamwe

EnektpuunuTe anaparu, batepuure, onpemara u
ambanaxure Tpeba Ja ce 0TCTpaHar Ha eKOMOLLKH
NPUGATNINB HAUNH.
He rv hpnajte enekTpuuHuTE anapartu u
barepuuTe BO AOMaLLHATA KaHTa 3a Fybpe!

Camo 3a 3emjute og EY:

EnexTpuuHata 1 eneKTpoHcKaTa onpema Unu UCKOPUCTEHUTe
baTepuu WTO BeKe He ce ynoTpebnusn Mopa aa ce cobupa
noceOHo 1 a ce (hpna Ha eKonoLLKK HaunH. Kopuctete rv
COO0[BETHUTE CUCTEMM 3a Cobupatbe. HenpaBunHOTO
(hpnatbe Moxe a buae WTETHO 3a KMBOTHATA CPeaUHa U
3paBjeTo Ha NyreTo NOpaf1 MOXHOTO MPUCYCTBO HA ONACHM
Matepuu.

Srpski

Bezbednosne napomene

Opste sigurnosne napomene za elektricne alate
[N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, uputstva, ilustracije i
specifikacije isporucene uz ovaj elektricni alat. Propusti
u pridrzavanju svih dolenavedenih uputstava mogu imati za
posledicu elektricni udar, pozar i/ili teske povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduéu upotrebu.
Pojam ,elektricni alat“ upotrebljen u upozorenjima odnosi se
na elektricne alate sa pogonom na struju (sa kablom) i na
elektricne alate sa akumulatorskim pogonom (bez kabla).

Sigurnost radnog podrucja

» Drzite vase radno podrucje Cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesre¢ama.

» Ne radite sa elektricnim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasina. Elektricni alati stvaraju varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koriscenja
elektri¢nog alata. Stvari koje vam odvracaju paznju
mogu dovesti do gubitka kontrole.

Elektri¢na sigurnost

» Drzite elektricni alat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor
vode u elektri¢ni alat povecava rizik od elektricnog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to sta radite i postupajte
razumno tokom rada sa vasim elektricnim alatom. Ne
koristite elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moZe rezultirati ozbiljnim
povredama.

» Nosite li€nu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocare. Nosenje zastitne opreme, kao $to je maska za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slem ili
zastita za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektri¢énog
alata, smanjuje rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da
je elektricni alat iskljucen, pre nego Sto ga prikljucite
na struju ifili na akumulator, uzmete gaili nosite.
Nosenje elektri¢nog alata sa prstom na prekidacu ili
prikljucivanje na struju ukljucenog elektricnog alata vodi
do nesrece.

» Uklonite bilo kakve kljuceve za podesavanije ili
kljuceve za zavrtnjeve, pre nego Sto ukljucite
elektricni alat. Ostavljanje klju¢a za zavrtnjeve ili klju¢a
prikac¢enog na rotirajuci deo elektri¢nog alata moze
rezultirati licnom povredom.

» lIzbegavajte neprirodno drzanje tela. Pobrinite se
uvek da stabilno stojite i u svako doba odrzavajte
ravnotezu. Ovo omogucava bolje upravljanje elektri¢nim
alatom u neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili
nakit. Drzite kosu i odecu dalje od pokretnih delova.
Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku odecu, nakit ili dugu
kosu.

» Ako mogu da se montiraju uredaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Usisavanje prasine moze
smanjiti rizike koji su povezani sa prasinom.

» Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli cestom
upotrebom alata utice na to da postanete neoprezni i
da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu alata.
Neoprezno delovanje moZe prouzrokovati teske povrede
u deliéu sekunde.

Upotrebai briga o elektricnim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte elektricni
alat koji je pogodan za vas zadatak. Odgovarajuci
elektri¢ni alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.

Svaki elektricni alat koji se ne moze kontrolisati
prekidacem je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utikac iz uticnice i/ili izvadite akumulatorsku
bateriju iz elektri¢nog alata, ukoliko je to moguce, pre
nego Sto izvrsite bilo kakva podesavanja, promenu
priboraili pre nego Sto uskladistite elektricni alat.
Takve preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od
sluc¢ajnog pokretanja elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekoriséene elektriéne alate izvan dometa
dece i ne dozvoljavajte koriscenje alata osobama koje
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ne poznaju isti ili nisu procitale ova uputstva. U
rukama neobucenih korisnika elektricni alati postaju
opasni.

» Odrzavajte elektricni alat i pribor. Proverite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i da
li su dobro povezani, da li su delovi moZda polomljeni
ili su tako osteceni da je ugroZeno funkcionisanje
elektricnog alata. Pre upotrebe popravite alat ukoliko
je ostecen. Mnoge nesrece su prouzrokovane lodim
odrzavanjem elektricnih alata.

» Odrzavajte alate za secenje ostre i Ciste. Sa adekvatno
odrzavanim alatom za secenje sa oStrim secivima manja je
verovatnoca da e doci do zapinjanja i upravljanje je
jednostavnije.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nog alata za namene drugacije od
predvidenih moZe voditi opasnim situacijama.

» Odrzavajte drske i prihvatne povrsine suvim, Cistim i
bez ostataka ulja ili masnoce. Klizave drske ili prihvatne
povrsine ne omogucavaju bezbedno rukovanje i
upravljanje alatom u neocekivanim situacijama.

Upotrebai briga o alatu na akumulatorski pogon

» Punite samo u aparatima za punjenje, koje je
preporucio proizvodac. Punjac koji je pogodan za jednu
vrstu akumulatorske baterije moZe stvoriti rizik od pozara
ako se koristi za drugaciju akumulatorsku bateriju.

» Upotrebljavajte elektricni alat samo zajedno sa
akumulatorskim baterijama namenjenim za njih.
Upotreba bilo kojih drugih akumulatorskih baterija moze
stvoriti rizik od povrede ili pozara.

» Drzite nekoriséenu akumulatorsku bateriju dalje od
drugih metalnih objekata, poput kancelarijskih
spajalica, nov¢ica, kljuceva, eksera, zavrtnja ili drugih
malih metalnih predmeta, koji mogu prouzrokovati
povezivanje jednog terminala sa drugim. Kratak spoj
izmedu baterijskih terminala moZe prouzrokovati
opekotine ili pozar.

» Kod pogresne primene iz akumulatorske baterije
moze biti izbacena tecnost. Izbegavajte kontakt sa
njom . Kod slucajnog kontakta isperite sa vodom. Ako
tecnost dospe u oéi, potrazite i dodatnu lekarsku
pomoc. Te¢nost iz akumulatora moze prouzrokovati
iritaciju il opekotine.

» Ne koristite akumulatorsku bateriju ili alat koji je
ostecen ili modifikovan. Ostecene ili modifikovane
akumulatorske baterije mogu se ponasati nepredvidivo,
$to moze rezultirati pozarom, eksplozijom ili povredom.

» Ne izlazite akumulatorsku bateriju ili alat vatri ili
visokim temperaturama. |zlaganje vatri ili
temperaturama iznad 130 °C moZe prouzrokovati
eksploziju.

» Pridrzavajte se svih uputstava u vezi sa punjenjem i ne
punite akumulatorsku bateriju ili alat izvan
temperaturnog opsega naznacenog u uputstvima.
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Nepropisno punjenje ili punjenje na temperaturama izvan
naznacenog opsega moze ostetiti akumulatorsku bateriju i
povecdati rizik od poZara.

Servisiranje

» Neka vam vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje, koriste¢i samo originalne
rezervne delove. Ovo ¢e osigurati ocuvanje bezbednosti
elektri¢nog alata.

» Nikada ne servisirajte oStecene akumulatorske
baterije. Servisiranje akumulatorskih baterija treba da
vrée iskljucivo proizvodac ili ovlasceni serviseri.

Sigurnosna uputstva za makaze za lim

» Elektricni alat drzite samo za izolovane prihvatne
povrsine prilikom izvodenja radova gde rezni pribor
moze doci u kontakt sa skrivenim Zicama. Rezni pribor,
koji dode u kontakt sa provodnom Zicom, moZe dovesti
do toga da izlozeni metalni delovi elektri¢nog alata
postanu provodnici, $to rukovaoca moze izloZiti
elektricnom udaru.

» Elektricni alat nije namenjen za stacionarni rezim
rada. Ne sme npr. da se stavi u stegu ili da se pricvrsti za
radnu klupu.

» Radite samo sa montiranim odbijacem piljevine.
Vodite racuna o tome da odbijac piljevine ne bude
ostecen ili izvijen. Pri radu bez odnosno sa ostec¢enim
odbijacem piljevine postoji opasnost od povreda.
Ovlasceni Bosch servis treba odmah da zameni o$teceni
odbijac piljevine.

» U toku rada nosite zastitne rukavice. Vodite racuna o
tome da se iseceni delovi lima ne saviju u pravcu tela
ili mreznog kabla. Na presecenim limovima nastaju ostri
opilici, na koje se mozete povrediti. Uklonite limene
delove koji se mogu saviti u datom slucaju sa rukavicama
od tela.

» Kod ostecenja i nestru¢ne upotrebe akumulatora
moze doci do isparavanja. Akumulator moze da izgori
ili da eksplodira. Uzmite svez vazduh i potrazite lekara
ako dode do tegoba. Para moze nadraziti disajne puteve.

» Nemojte menjati i otvarati akumulator. Postoji
opasnost od kratkog spoja.

» Baterija moze da se osteti ostrim predmetima, kao
npr. ekserimaili odvija¢ima zavrtnjevaiili usled
dejstva neke spoljne sile. MoZe da dode do internog
kratkog spoja i akumulatorska baterija moze da izgori,
dimi, eksplodira ili da se pregreje.

» Akumulator koristite samo u proizvodima
proizvodaca. Samo tako se akumulator Stiti od opasnog
preopterecenja.

[@ Zastitite akumulator od izvora toplote, npr. i
od trajnog suncevog zracenja, vatre,

m prljavstine, vode i vlage. Postoji opasnost od
N eksplozije i kratkog spoja.
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Opis proizvoda i primene

Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti u postovanju
bezbednosnih napomena i uputstava mogu da
prouzrokuju elektricni udar, pozar i/ili teSke
povrede.

Vodite racuna o slikama u prednjem delu upustva za rad.

Predvidena upotreba

Elektri¢ni alat je predviden za presecanje limova bez gubitka
strugotine. On je predviden za kriva i prava secenja.

Prikazane komponente

Oznacavanje brojevima prikazanih komponenata odnosi se
na prikaz elektri¢nog alata na grafickoj stranici.

(1) Akumulator?
(2) Taster za otklju¢avanje akumulatora®
(3) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(4) Odbijac piljevine
(5) Rucka (izolovana povrsina za drzanje)
(6) Pricvrsni zavrtanj za gornje secivo
(7) Gornje secivo
(8) Donje secivo
(9) Zavrtanj za podesavanje donjeg seciva

(10) Pricvrsni zavrtanj za donje secivo

a) Ovaj pribor ne spada u standardni obim isporuke.

Tehnicki podaci

Akumulatorske makaze za GSC 18V-16 E
lim
Broj artikla 3601J26 3..
Nominalni napon V= 18
Broj pomaka u praznomhodu ~ min™* 3200"
No
Maks. debljina lima koja se mm 1,6
moze rezati®
Najmaniji radijus krive mm 20
Tezina® kg 1,6
Preporu¢ena temperatura © 0...+35
okruzenja prilikom punjenja
Dozvoljena temperatura °C -20...+50
okruzenja tokom rada” i
prilikom skladistenja
Kompatibilni akumulatori GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Preporuceni punjaci GAL18...
GAL 18...

Akumulatorske makaze za GSC 18V-16 E
lim

GAL 36...

GAL12V/18...

GAL 12V/18...

GAX 18...

EXAL18...

A) izmereno na 20-25 °C sa akumulatorom GBA 18V 4.0Ah i
zavisi od stanja napunjenosti akumulatora kao i od radne
temperature elektricnog alata

B) odnosi se na celi¢ne limove do 400 N/mm?

C) Bezakumulatora (Tezinu akumulatora mozete pogledati na
www.bosch-professional.com)

D) ograniceni ucinak na temperaturama < 0°C

Vrednosti mogu da se razlikuju u zavisnosti od proizvoda i zavise od
uslova upotrebe i uslova iz okoline. Dodatne informacije mozete
pogledati na adresi www.bosch-professional.com/wac.

Informacije o buci/vibracijama

Vrednosti emisije buke utvrdene u skladu sa EN 62841-2-8.
Pod A klasifikovan nivo buke elektricnog alata iznosi tipicno:
nivo zvucnog pritiska 80 dB(A); nivo zvucne snage

88 dB(A). Nesigurnost K = 3,0 dB.

Nosite zastitu za sluh!

Vrednosti vibracije a, (kontinuirane vibracije), p;
(ponovljene udarne vibracije) i nesigurnost K utvrdeni u
skladu sa EN 62841-2-8:

a,=6,5m/s’ (K=1,5m/s?), p; = 111,9m/s’ (K = 27,5 m/
s?)

Nivo vibracija i vrednosti emisije buke, koji su navedeni u
ovim uputstvima, su izmereni prema standardizovanom
mernom postupku i mogu se koristiti za medusobno
poredenje elektricnih alata. Pogodni su i za priviemenu
procenu emisije vibracije i buke.

Navedeni nivo vibracija i vrednost emisije buke predstavljaju
realnu upotrebu elektri¢nog alata. Medutim, ako se elektricni
alat upotrebljava za druge namene, sa drugim umetnim
alatima ili ako se nedovoljno odrzava, moze doci do
odstupanija nivoa vibracija i vrednosti emisije buke. Ovo
moze u znacajnoj meri povecati emisiju vibracija i buke
tokom celokupnog perioda koris¢enja.

Zatatnu procenu emisije vibracija i buke trebalo bi uzeti u
obzirivreme u kojem je uredaj iskljucen ili u situaciji da radi,
ali nije zaista u upotrebi. Ovo moZe znacajno redukovati
emisije vibracija i buke tokom celokupnog perioda
koriscenja.

Utvrdite dodatne sigurnosne mere radi zastite korisnika od
delovanja vibracija kao na primer: odrzavanje elektri¢nog
alata i umetnog alata, odrZavanje toplih ruku, organizacija
radnih postupaka.

Akumulator

Bosch prodaje akumulatorske elektri¢ne alate i bez
akumulatora. Na pakovanju mozete pogledati da li se u
sadrZaju isporuke vaseg alata nalazi i akumulator.
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Punjenje akumulatora

» Koristite samo punjace koji su navedeni u tehnickim
podacima. Samo ovi punjaci su usaglaseni sa litijum-
jonskom akumulatorskom baterijom koja se koristi u
Vadem elektricnom alatu.

Napomena: Litijum-jonski akumulatori se zbog

medunarodnih transportnih propisa isporucuju delimi¢no

napunjeni. Da biste osigurali punu snagu akumulatora, pre
prve upotrebe ga potpuno napunite.

Ubacivanje akumulatora

Ubacite napunjeni akumulator u prihvat akumulatora tako da
nalegne na mesto.

Vadenje akumulatora

Zavadenje akumulatora pritisnite taster za deblokadu
akumulatora i izvucite akumulator. Ne koristite pritom silu.
Akumulator raspolaze sa 2 stepena blokade, koji treba da
sprece da akumulator ispadne usled nenamernog pritiskanja
tastera za deblokadu akumulatora. Dokle god se akumulator
nalazi u elektricnom alatu, opruga ga drzi na mestu.

Prikaz statusa napunjenosti akumulatora

Zeleni LED indikatori prikaza napunjenosti akumulatora
prikazuju status napunjenosti akumulatora. Iz sigurnosnih
razloga, provera stanja napunjenosti je moguéa samo kada je
elektricni alat u stanju mirovanja.

Pritisnite taster za prikaz statusa napunjenosti @ ili &3 da bi
bio prikazan status napunjenosti. To je moguce i kada je
demontiran akumulator.

Ukoliko nakon pritiskanja tastera za prikaz statusa
napunjenosti ne svetli nijedan LED indikator, znaci da je
akumulator neispravan i da mora biti zamenjen.

Tip akumulatora GBA 18V... | GBA18V...

LED Kapacitet

Trajno svetlo 3 x zeleno 60-100%
Trajno svetlo 2 x zeleno 30-60%
Trajno svetlo 1 x zeleno 5-30%
Trepcuce svetlo 1 x zeleno 0-5%

Tip akumulatora ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N

LED Kapacitet
Trajno svetlo 5 x zeleno 80-100%
Trajno svetlo 4 x zeleno 60-80%
Trajno svetlo 3 x zeleno 40-60%
Trajno svetlo 2 x zeleno 20-40%
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LED Kapacitet
Trajno svetlo 1 x zeleno 5-20%
Trepcuce svetlo 1 x zeleno 0-5%

Prepoznavanje rizika od kvara akumulatora

EXPERT18V... | EXBA18V...

LED lampice prikaza statusa napunjenosti akumulatora

pored nivoa napunjenosti akumulatora mogu da prikazuju i

rizik oa kvara akumulatora.

Da biste aktivirali ovu funkciju, drZite taster za prikaz statusa

napunjenosti &> 3 sekunde. Svetlosni niz prikaza statusa

napunjenosti akumulatora pokazuje analizu akumulatora.

Rezultat se prikazuje na prikazu statusa napunjenosti

akumulatora.

1 LED lampica: Akumulator ima veliki rizik od
kvara. Snaga i vreme rada mogu ve¢ da budu

umanjeni. Preporuc¢ujemo zamenu akumulatora.

5 LED lampica: Akumulator je u dobrom stanju
sa malim rizikom od kvara.

Vodite racuna: Procena rizika od kvara akumulatora

funkcionise u dve faze i pruza jednostavnu ocenu stanja.

Ocenjuje se da je akumulator u dobrom stanju ili daima

povecan rizik od kvara. Stanje baterije se ne prikazuje u

procentima.

Uputstva za optimalno ophodjenje sa
akumulatorom
Zastitite akumulator od vlade i vode.

Lagerujte akumulator samo u podrucju temperature od
-20°C do 50 °C. Ne ostavljajte akumulator leti npr. u autu.

Cistite povremeno proreze za ventilaciju akumulatora sa
mekom, ¢istom i suvom cetkicom.

Bitno skraceno vreme rada posle punjenja pokazuje da je
akumulator istro$en i da se mora zameniti.

Obratite paznju na uputstva za uklanjanje otpada.

Rad

Pustanje u rad

Ukljucivanje/iskljucivanje

Za ukljucivanje elektri¢nog alata gurnite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (3) unapred, tako da se na
prekidacu pojavi l.

Zaiskljucivanje elektricnog alata gurnite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (3) unazad, tako da se na
prekidacu pojavi 0.

Zastita od ponovnog pokretanja

Zastita od ponovnog pokretanja spre¢ava nekontrolisano
pokretanije elektricnog alata nakon prekida napajanja
strujom.

Zaponovno pustanje u rad dovedite prekidac za
ukljucivanje/isklju¢ivanje (3) u iskljuceni polozaj i ponovo
ukljucite elektricni alat.

Bosch Power Tools
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Lagani start
Elektronski lagani start ogranic¢ava obrtni momenat pri
ukljucivanju i produzuje vek motora.

Uputstva zarad

» Pre svih radova na elektri¢cnom alatu (npr. prilikom
odrzavanja, promene alata itd.) izvadite akumulator.
Kod slucajnog aktiviranja prekidaca za uklju¢ivanje/
iskljucivanje postoji opasnost od povrede.

» Elektricni alat nije namenjen za stacionarni rezim
rada. Ne sme npr. da se stavi u stegu ili da se pri¢vrsti za
radnu klupu.

» U toku rada nosite zastitne rukavice. Vodite racuna o
tome da se iseceni delovi lima ne saviju u pravcu tela
ili mreznog kabla. Na presecenim limovima nastaju ostri
opiljci, na koje se mozete povrediti. Uklonite limene
delove koji se mogu saviti u datom slu¢aju sa rukavicama
od tela.

Elektri¢ni alat vodite samo u ukljuéenom stanju prema

radnom komadu.

DrZite elektri¢ni alat nagnut pod uglom 80° do 90° u odnosu
na povrsinu lima i nemojte ga bo¢no iskosavati.

Elektri¢ni alat vodite ravnomerno i sa laganim potiskom u
smeru secenja. Prejak potisak znatno smanjuje vek trajanja
namenskog alata i moZe da oSteti elektricni alat.

Kod rezanja na krivinama posebno treba paziti da se
elektricni alat ne naginje na stranu i radite samo sa manjim
pomakom.

Maksimalna debljina limova koje treba seci
Maksimalna debljina lima koja se sme seci d,,, zavisi od
otpornosti materijala za obradu.

Ovim elektri¢nim alatom se mogu seci limovi do sledece
debljine:

Materijal maks. otpornost dais.
(N/mm?’) (mm)

Celik 400 1,6
600 1,2
800 0,7

Aluminijum 200 2,2

Podesavanje odstojanja secivaa

Odstojanje seciva a (vazdusni razmak
izmedu seciva) se odreduje prema
debljini lima koji treba obraditi d,, -

-]

.

Odstojanje seciva a bi trebalo da iznosi 10 % maksimalne
debljine lima (npr. 0,1 mm odstojanje seciva kod debljine
limaod 1 mm).

Kod mekih ili obradivih materijala odstojanje seciva a se
mora smanjiti, kod ¢vrstih ili teSko obradivih poveéati.
Otpustite pricvrsni zavrtan;j (10) donjeg seciva. Podesite
pomocu zavrtnja za podesavanje (9) neophodno odstojanje
seciva a. Gornje secivo (7) i donje secivo (8) ne smeju da se
dodiruju.

Proverite odstojanje pomocu standardnog $ablona za
podesavanje. Ponovo pritegnite pric¢vrsni zavrtanj (10)
donjeg seciva obrtnim momentom pritezanja od 3-4 Nm.

Zastita od preopterecenja zavisna od temperature
Prilikom upotrebe u skladu sa odredbama elektricni alat ne
mozZe da se preoptereti. U slucaju prejakog opterecenjaili
napustanja dozvoljenog opsega temperature akumulatora
redukuje se broj posmaka ili se elektri¢ni alat iskljucuje. U
slucaju redukovanog broja posmaka elektricni alat punim
brojem posmaka radi ponovo tek posle postizanja
dozvoljene temperature akumulatora. U slu¢aju automatskog
iskljuivanja iskljucite elektri¢ni alat, ostavite da se
akumulator ohladi, pa ponovo ukljucite elektricni alat.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i CiS¢enje

» Pre svih radova na elektriénom alatu (npr. prilikom
odrzavanja, promene alata itd.) izvadite akumulator.
Kod slucajnog aktiviranja prekidaca za ukljucivanje/
isklju¢ivanje postoji opasnost od povrede.

» Odrzavajte elektricni alat i proreze za ventilaciju
cistima da biste radili dobro i bezbedno.

Zamena seciva (videti sliku A)

Gornje secivo (7) i donje secivo (8) su identi¢ni, raspolazu
sa po Cetiri rezne ostrice i mogu da se zamene jedno sa
drugim.

U pravo vreme obrnite, odnosno promenite secivo, jer samo
ostri namenski alati dobro seku i Cuvaju elektri¢ni alat.
Otpustite radi zamene gornjeg seciva (7) pricvrsni

zavrtanj (6), radi zamene donjeg seciva (8) pricvrsni
zavrtanj (10).

Okrenite secivo za 90° ili umetnite novo secivo. Obratite
paznju prilikom umetanja donjeg seciva (8) da donje secivo
nalegne na zavrtanj za podesavanje (9).

Napomena: Okrenite secivo samo u smeru koji je prikazan
naslici A odn. umetnite novo secivo u poziciju koja je
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prikazana na slici. Sa pogre$no ubacenim secivom nije
moguce secenje.

Ponovo pritegnite pricvrsni zavrtanj (6) za gornje secivo,
odn. pricvrsni zavrtan;j (10) za donje secivo obrtnim
momentom pritezanja od 3-4 Nm. Proverite odstojanje
seciva a kao $to je iznad opisano.

Gornje secivo (7) i donje secivo (8) ne smeju naknadno da
se oStre.

Servis i saveti za upotrebu

Srpski

Tel.: +381 11644 8546

Link ka naSim servisnim adresama i uslovima garancije
moZete da prondete na poslednjoj strani.

Molimo da kod svih pitanja i naru¢ivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj plocici proizvoda.

Uklanjanje dubreta

Elektri¢ne alate, akumulacione baterije, pribor i pakovanja
treba predati na reciklazu koja je u skladu sa zastitom Zivotne
sredine.
Ne bacajte elektricne alate i akumulatore/
baterije u ku¢no djubre!

Samo za EU-zemlje:

Elektri¢ni i elektronski uredaji ili istroseni akumulatori i
baterije koji vise ne mogu da se koriste moraju da se
skupljaju zasebno i odloZe u otpad u skladu sa ekoloskim
propisima. Koristite naznacene sisteme za sakupljanje. Zbog
mogucih opasnih materija koji se nalaze u uredaju,
nepravilno odlaganje u otpad moze da bude opasno za
okolinu i zdravlje.

Slovenscina

Varnostna opozorila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja
[N OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,

navodila, ilustracije in
specifikacije, ki so priloZzene temu elektricnemu orodju.
Ce spodaj navedenih napotkov ne upoétevate, lahko pride
do elektricnega udara, pozara in/ali tezke poskodbe.
Vsa opozorila in napotke shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.
Pojem elektri¢no orodije, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim
pogonom (z elektricnim kablom) in na akumulatorska
elektri¢na orodja (brez elektriénega kabla).
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Varnost na delovnem mestu

» Delovno mesto naj bo vedno Cisto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetljena delovna mesta povecajo moznost
nezgod.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v okolju, v
katerem lahko pride do eksplozij (prisotnost vnetljivih
tekocin, plinov ali prahu). Elektri¢na orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.

» Ko uporabljate elektri¢no orodje, poskrbite, da v
blizini ni otrok ali drugih oseb. Odvracanje pozornosti
lahko povzrociizgubo nadzora nad orodjem.

Elektri¢na varnost

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali
vlago. Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje
za elektri¢ni udar.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z
elektri¢nim orodjem lotite zrazumom. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, e ste utrujeni
oziroma ce ste pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti pri uporabi elektricnega orodja je
lahko vzrok za resne telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zascitno opremo. Vedno
uporabljajte zascito za oi. Z uporabo zascitne opreme,
kot so protiprasna maska, varnostni ¢evlji, ki ne drsijo,
Celada ali za$¢ita za sluh, v ustreznih okolis¢inah
zmanjSate nevarnost poskodb.

» Preprecite nenameren vklop orodja. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektricno
omrezje in/ali na akumulatorsko baterijo in pred
dviganjem ali noSenjem se prepricajte, da je
elektriéno orodje izklopljeno. Ce elektriéno orodje
nosite in imate pri tem prst na stikalu ali pa orodje
napajate, ko je stikalo v polozaju za vklop, lahko pride do
nesrece.

» Odstranite vse kljuce in izvijace za prilagajanje orodja,
preden orodje vkljucite. Kljuc aliizvijac, ki ga ne
odstranite z vrteCega se dela elektricnega orodja, lahko
povzroci telesne poskodbe.

» Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves ¢as trdno
stojite in vzdrZujte ravnovesje. To omogoca boljsi
nadzor nad elektri¢nim orodjem v nepricakovanih
situacijah.

» Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las in oblacil ne priblizujte premikajocim se
delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.

» Ceimate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah
ali zbiralnih posod, se prepricajte, da so te ustrezno
prikljuc¢ene. Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko
zmanjsa nevarnosti, povezane s prahom.

» Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s pogosto
uporabo, ne bo razlog za to, da postanete lahkomiselni
inignorirate varnostna nacela. V delcku sekunde lahko
nepozorno dejanje pripelje do hude poskodbe.
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Uporaba in vzdrzevanje elektricnega orodja

» Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za delo
uporabite ustrezno elektri¢no orodje. Pravo elektricno
orodje bo delo opravilo bolje in varneje, in sicer s
hitrostjo, za katero je bilo oblikovano.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte, e ga s stikalom
ne morete vklopiti in izklopiti. Vsako elektri¢no orodje,
ki ga ni mogoce nadzirati s stikalom, je nevarno in ga je
treba popraviti.

» lzvlecite vtic iz vti¢nice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo, Ce je le mogoce, in odstranite
ter shranite pribor, $e preden se lotite popravila
orodja. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanjsajo
tveganje za nenamerni zagon aparata.

» Ko elektricnih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil za uporabo, orodja ne dovolite
uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, ¢e jih
uporabljajo neizkusene osebe.

» Vzdrzujte elektricna orodja in pribor. Prepricajte se,
da so premikajoci se deli pravilno poravnaniin da se
ne zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako
preverite, ali je na orodju $e kaj drugega, kar bi lahko
vplivalo na njegovo delovanje. Ce je elektriéno orodje
poskodovano, mora biti pred uporabo popravljeno.
Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

» Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in Cista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj zatikajo
in so lazje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektricnih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

» Rocaji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe, ¢iste
in brez olja ali mascobe. Gladki rocajiin povrsine za
prijemanje ne omogocajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepri¢akovanih situacijah.

Uporaba in vzdrZevanje akumulatorskih orodij

» Akumulatorske baterije polnite samo s polnilniki, ki jih
priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen
doloceni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname, ¢e
ga boste uporabljali za polnjenje drugacnih
akumulatorskih baterij.

» V elektri¢nih orodjih uporabljajte le akumulatorske
baterije, ki so zanje predvidene. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij lahko povzroci telesne poskodbe
ali pozar.

» Akumulatorska baterija, ki je ne uporabljate, ne sme
priti v stik s kovinskimi predmeti, kot so pisarniske
sponke, kovanci, kljuci, Zeblji, vijaki in drugi manjsi
kovinski predmeti, ki bi lahko povzrocili premostitev
kontaktov. Kratek stik med akumulatorskimi kontakti
ima lahko za posledico opekline ali pozar.

>

>

V primeru napacne uporabe lahko iz akumulatorske
baterije izteée tekotina. Izogibajte se stiku z njo. Ce
tekocina vseeno po nakljucju pride v stik s koZo, jo
sperite z vodo. Ce pride tekoéina v oéi, poiséite
zdravnisko pomoc. Iztekajoca akumulatorska tekocina
lahko povzroci draZenje ali opekline.

Ne uporabljajte poskodovanih ali prilagojenih
akumulatorskih baterij oz. orodij. Poskodovane ali
prilagojene akumulatorske baterije se lahko
nepredvidljivo obnasajo, kar lahko povzroCi pozar,
eksplozijo ali tveganje za poskodbe.

Akumulatorske baterije ali orodja ne izpostavljajte
ognju ali previsoki temperaturi. Izpostavljenost ognju
alivrocini nad 130 °C lahko povzroci eksplozijo.
Upostevajte navodila za polnjenje in ne polnite
akumulatorske baterije ali orodja pri temperaturi, ki je
izven obmoéja, navedenega v navodilih. Ce orodje
polnite na nepravilen nacin ali pri temperaturah, ki so
izven dolo¢enega obmocja, lahko pride do poskodb
akumulatorske baterije, kar poveca tveganje za pozar.

Servisiranje

>

>

Vase elektricno orodje naj popravlja samo
usposobljeno strokovno osebje, ki naj pri tem uporabi
zgolj originalne rezervne dele. S tem boste zagotovili,
da bo orodje varno za uporabo.

Nikdar ne popravljajte poskodovanih akumulatorskih
baterij. Akumulatorske baterije naj popravlja le
proizvajalec ali poobla$éeni serviser.

Varnostna opozorila za $karje za rezanje
plocevine

>

Ko izvajate postopek, pri katerem lahko pride do stika
rezalnega nastavka s skrito Zico, elektric¢no orodje
drzite za izolirane rocaje. Ob stiku rezalnega nastavka z
Zico pod napetostjo se lahko elektri¢na napetost prenese
na kovinske dele elektricnega orodja, uporabnik pa lahko
ob tem dozivi elektricni udar.

Elektri¢no orodje ni primerno za stacionarno uporabo.
Npr. ne smete ga vpeti v primez ali ga pritrditi na delovno
mizo.

Delajte le znamescenim odvajalnikom odrezkov.
Pazite, da odvajalnik odrezkov ni poskodovan ali
skrivljen. Ce z orodjem delate brez uporabe odvajalnika
odrezkov ali ¢e je ta posSkodovan, obstaja nevarnost
poskodb. Pooblaséeni servis Bosch naj nemudoma
zamenja poskodovan odvajalnik odrezkov.

Med delom nosite zas¢itne rokavice. Odrezani kosi
plocevine se ne smejo upogniti proti telesu. Na rezanih
plo¢evinah nastanejo ostri robovi, na katerih se lahko
poskodujete. Po potrebi morate upogibajoce se dele
plocevine z rokavicami potiskati stran od telesa.

Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali ée jo
nepravilno uporabljate, lahko iz nje uhajajo pare.
Akumulatorska baterija se lahko vname ali eksplodira.
Poskrbite za dovod svezega zraka in se v primeru tezav
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obrnite na zdravnika. Pare lahko povzrocijo drazenje
dihalnih poti.

» Akumulatorske baterije ne spreminjajte in ne
odpirajte. Obstaja nevarnost kratkega stika.

» Konicasti predmeti, kot so na primer Zeblji ali izvijaci,
in zunaniji vplivi lahko poskodujejo akumulatorsko
baterijo. Pojavi se lahko kratek stik, zaradi katerega lahko
akumulatorska baterija zgori, se osmodi, pregreje ali
eksplodira.

» Uporabljajte akumulatorsko baterijo samo v
proizvajalcevih izdelkih. Le tako je akumulatorska

baterija za$Citena pred nevarno preobremenitvijo.
[ ) Akumulatorsko baterijo zas¢itite pred
O vrocino, npr. tudi pred neposredno son¢no
svetlobo, ognjem, umazanijo, vodo in vlago.

P Obstaja nevarnost eksplozije in kratkega stika.

Opis izdelka in storitev

Preberite vsa varnostna opozorilain
navodila. Neupostevanje varnostnih opozoril
in navodil lahko povzroci elektri¢ni udar, pozar
in/ali hude poskodbe.

Upostevajte slike na zaCetku navodil za uporabo.

Namenska uporaba

Elektri¢no orodje je namenjeno rezanju plocevine brez
nastajanja odkruskov. Primerno je za krivuljne in ravne reze.

Komponente na sliki

Ostevil¢enje komponent na sliki se nanasa na shemo
elektri¢nega orodja na strani s shemami.

(1) Akumulatorska baterija”
(2) Tipka za sprostitev akumulatorske baterije®
(3) Stikalo za vklop/izklop
(4) Odvajalnik odkruskov
(5) Rocaj (izolirana oprijemalna povrsina)
(6) Pritrdilni vijak za zgornji noz
(7) Zgornjinoz
(8) Spodnji noz
(9) Vijak za nastavitev spodnjega noza
(10) Pritrdilni vijak za spodnji noz
a) Tapribor ne spada v standardni obseg dobave.
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Akumulatorske Skarje za GSC 18V-16 E
rezanje plocevine
Najmanjsi krivinski radij mm 20
Teza® kg 1,6
Priporo¢ena zunanja e 0..+35
temperatura med polnjenjem
Dovoljena temperatura “C -20...+50
okolice med delovanjem® in
med skladi$¢enjem
Zdruzljive akumulatorske GBA18V...
baterije GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Priporoceni polnilniki GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

Tehnicni podatki

Akumulatorske skarje za GSC 18V-16 E
rezanje plocevine

Katalo$ka Stevilka 3601J26 3..
Nazivna napetost = 18
Stevilo gibov v prostem teku min™ 3200"
No

Najv. globina reza plocevine® mm 1,6

A) izmerjeno pri 20-25 °C z akumulatorsko
baterijo GBA 18V 4.0Ah in glede na stanje napolnjenosti
akumulatorske baterije ter delovne temperature elektricnega
orodja

B) veljazajeklene plocevine do 400 N/mm?

C) Brezakumulatorske baterije (teza akumulatorske baterije je na
voljo na spletni strani www.bosch-professional.com)

D) omejenazmogljivost pri temperaturah < 0°C

Vrednosti se lahko razlikujejo glede na izdelek in so odvisne od
pogojev uporabe in okoljskih pogojev. Ve¢ informacij je na voljo na
spletni strani www.bosch-professional.com/wac.

Podatki o hrupu/tresljajih

Podatki o emisijah hrupa, pridobljeni v skladu s standardom
EN 62841-2-8.

A-vrednotena raven hrupa za elektricno orodje obicajno
znasa: raven zvocnega tlaka 80 dB(A); raven zvocne moci
88 dB(A). Negotovost K = 3,0 dB.

Uporabite zascito za sluh!

Vrednosti tresljajev a, (neprekinjeni tresljaji), p; (tresljaji
zaradi ponavljajocih se udarcev) in negotovost K so dolocene
v skladu s standardom EN 62841-2-8:

a, = 6,5m/s? (K=1,5m/s?), p; = 111,9m/s* (K= 27,5 m/
s?)

Vrednosti nivoja tresljajev in hrupa, podane v teh navodilih,
s0 bile izmerjene v skladu s standardiziranim merilnim
postopkom in se lahko uporabljajo za medsebojno
primerjavo elektri¢nih orodij. Primerne so tudi za za¢asno
oceno oddajanja tresljajev in hrupa.

Naveden nivo tresljajev in hrupa je dolo¢en na osnovi glavnih
nacinov uporabe elektri¢nega orodja. Pri uporabi orodja v
drugacne namene, z drugacnimi nastavki ali pri
nezadostnem vzdrzZevanju lahko nivo hrupa in tresljajev
odstopa. To lahko obremenjenost s hrupom in tresljaji v
celotnem obdobju uporabe ob¢utno poveca.
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Za natancnejSo oceno obremenjenosti s hrupom in tresljaji
morate upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno, in ¢as,
ko orodje deluje, vendar dejansko ni v uporabi. To lahko
obc¢utno zmanjsa obremenjenost s hrupom in tresljaji, ki je
razporejena na celotno obdobje uporabe.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zascito uporabnika
pred vplivi tresljajev, npr. vzdrzevanje elektri¢nega orodja in
nastavkov, segrevanje rok, organizacija delovnih postopkov.

Akumulatorska baterija

Podjetje Bosch prodaja akumulatorska elektricna orodja tudi
brez priloZzene akumulatorske baterije. Ali je v obseg dobave
vkljucena tudi akumulatorska baterija, je navedeno na
embalazi.

Polnjenje akumulatorske baterije

» Uporabljajte samo polnilnike, ki so navedeni v
tehnicnih podatkih. Samo ti polnilniki so usklajeni z litij-
ionsko akumulatorsko baterijo, ki je namescena v
elektricnem orodju.

Opomba: litij-ionske akumulatorske baterije se zaradi

mednarodnih transportnih predpisov dobavljajo delno

napolnjene. Da zagotovite polno zmogljivost akumulatorske
baterije, jo pred prvo uporabo popolnoma napolnite.

Namestitev akumulatorske baterije

Napolnjeno akumulatorsko baterijo vstavite v lezis¢e za
akumulatorsko baterijo, da se zaskodi.

Odstranitev akumulatorske baterije

Akumulatorsko baterijo odstranite tako, da pritisnete tipko
za sprostitev akumulatorske baterije in izvlecete
akumulatorsko baterijo. Pri tem ne uporabljajte sile.
Akumulatorska baterija ima 2 ravni zapore, ki preprecujeta,
da bi akumulatorska baterija ob nenamernem pritisku tipke
za sprostitev akumulatorske baterije izpadla. Ko je
akumulatorska baterija vstavljena v elektri¢no orodije, jo
varuje vzmet.

Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske
baterije

Tri zelene LED-lucke prikaza stanja napolnjenosti
akumulatorske baterije prikazujejo stanje napolnjenosti
akumulatorske baterije. Iz varnostnih razlogov je stanje
napolnjenosti mogoce prikazati le, ko je elektri¢no orodje
izklopljeno.

Za prikaz stanja napolnjenosti pritisnite tipko @ ali &= na
prikazu stanja napolnjenosti. To je mogoce tudi takrat, ko
akumulatorska baterija ni vstavljena.

Ce po pritisku tipke za prikaz stanja napolnjenosti LED-diode
ne zasvetijo, je akumulatorska baterija okvarjenain jo je
treba zamenjati.

Vrsta akumulatorske baterije GBA 18V... | GBA18V...
LED-dioda Napolnjenost

3 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  60-100 %

2 zeleni LED-diodi neprekinjeno svetita  30-60 %
1 zelena LED-dioda neprekinjeno sveti ~ 5-30 %
1 zelena LED-dioda utripa 0-5%

Tip akumulatorske baterije ProCORE18V... |
EXPERT18V... | EXBA18V...| CORE18V...

LW
LED-dioda Napolnjenost

5 zelenih LED-diod neprekinjeno sveti ~ 80-100 %
4 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  60-80 %
3 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  40-60 %

2 zeleni LED-diodi neprekinjeno svetita  20-40 %
1 zelena LED-dioda neprekinjeno sveti ~ 5-20%
1 zelena LED-dioda utripa 0-5%

Zaznavanje nevarnosti za okvaro akumulatorske
baterije

EXPERT18V... | EXBA18V...
LED-diode prikazov stanja napolnjenosti akumulatorske
baterije lahko poleg stanja napolnjenosti akumulatorske
baterije prikazejo tudi nevarnost za okvaro akumulatorske
baterije.
Za aktivacijo funkcije pritisnite tipko za prikaz stanja
napolnjenosti & in jo pridrZite za 3 sekunde. Ko poteka
analiza akumulatorske baterije, se diode na prikazu stanja
napolnjenosti akumulatorske baterije zaporedoma prizigajo
in ugasajo. Rezultat se prikaZe na prikazu stanja
napolnjenosti akumulatorske baterije.
1 LED-dioda: akumulatorska baterija je
izpostavljena veliki nevarnosti za okvaro.
Mogoce je, da sta zmogljivost in ¢as delovanja Ze zdaj manjsi.
Priporo¢amo, da akumulatorsko baterijo zamenjate.
5 LED-diod: akumulatorska baterija je v
dobrem stanju in je izpostavljena majhni
nevarnosti za okvaro.
Upostevajte: ocena nevarnosti za okvaro akumulatorske
baterije prikaze le dve stanji in predstavlja poenostavljeno
oceno stanja. Lahko oceni le, da je akumulatorska baterija v
dobrem stanju ali da je izpostavljena veliki nevarnosti za
okvaro. Stanje akumulatorske baterije ni prikazano v
odstotkih.

Navodila za optimalno uporabo akumulatorske
baterije
Akumulatorsko baterijo zavarujte pred vlago in vodo.
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Akumulatorsko baterijo skladi$¢ite samo v temperaturnem
obmocju od -20°C do 50 °C. Poleti ne dovolite, da bi
akumulatorska baterija obleZala v avtomobilu.
Prezracevalne reze akumulatorske baterije ob¢asno ocistite
zmehkim, istim in suhim Copicem.

Bistveno krajsi ¢as delovanja po polnjenju pomeni, da je
akumulatorska baterija izrabljena in da jo je treba zamenjati.
Upostevajte navodila za odstranjevanje.

Delovanje

Uporaba

Vklop/izklop

Zavklop elektricnega orodja potisnite stikalo za vklop/
izklop (3) naprej, da se na stikalu pojavi l.

Zaizklop elektricnega orodja potisnite stikalo za vklop/
izklop (3) nazaj, da se na stikalu pojavi 0.

Zascita pred ponovnim zagonom

Zascita pred ponovnim zagonom prepreci nenadzorovan
vklop elektri¢nega orodja po prekinitvi elektricnega toka.
Zavnovicni zagon stikalo za vklop/izklop (3) najprej
prestavite v izklopljeni poloZaj in nato elektri¢no orodje
znova vklopite.

Pocasni zagon

Elektronsko reguliran mehek zagon omejuje Stevilo vrtljajev
pri vklopu in podaljsuje zivljenjsko dobo motorja.

Navodila za delo

» Pred kakrsnimi koli deli na elektri¢cnem orodju (npr.
vzdrZevanjem, menjavo nastavkov, itd.)
akumulatorsko baterijo odstranite iz elektricnega
orodja. Pri nenamernem pritisku stikala za vklop/izklop
obstaja nevarnost poskodb.

» Elektricno orodje ni primerno za stacionarno uporabo.

Npr. ne smete ga vpeti v primez ali ga pritrditi na delovno
mizo.

» Med delom nosite zascitne rokavice. Odrezani kosi
plocevine se ne smejo upogniti proti telesu. Na rezanih
plocevinah nastanejo ostri robovi, na katerih se lahko
poskodujete. Po potrebi morate upogibajoce se dele
plocevine z rokavicami potiskati stran od telesa.

Obdelovancu se priblizajte samo z vklopljenim elektri¢nim

orodjem.

Nagnite elektricno orodje pod kotom 80° do 90° v smeri h
kovinski povrsini. Na robu se ne sme zatakniti.
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Elektri¢no orodje vodite enakomerno in z rahlim potiskanjem
v smeri reza. Premocno potiskanje naprej znatno zmanjsuje
Zivljenjsko dobo nastavkov in lahko povzroci poskodbe
elektri¢nega orodja.

Pri rezanju zavojev morate Se posebej paziti na to, da se
elektriéno orodje na robu ne zatakne. Zato delajte le z
majhnim pomikom.

Najvecja debelina plocevine, ki jo boste rezali

Najvecja debelina plocevine, ki jo boste rezali, d,,,, je odvisna
od trdnosti materiala, ki ga boste obdelovali.

Z elektri¢nim orodjem lahko reZete plocevino do debeline:

Material najv. trdnost d,.
(N/mm?) (mm)

Jeklo 400 1,6
600 1,2
800 0,7

Aluminij 200 2,2

Nastavitev razmaka med nozemaa

Razmak med noZema a (zracna reza med
reziloma) je odvisen od debeline
plocevine d,,,,, ki jo obdelujete.

.

-

Razmak med noZema a naj znasa 10 % od najvecje debeline
plo¢evine dmax (npr. razmak med nozema 0,1 mm pri
debelini plo¢evine 1 mm).

Pri mehkih ali odpornih materialih je treba razmak med
nozema a zmanj$ati, pri trdnih ali krhkih materialih pa
povecati.

Sprostite pritrdilni vijak (10) spodnjega noza. Z
nastavitvenim vijakom (9) lahko nastavite ustrezni razmak
nozev a. Zgornji noz (7) in spodnji noz (8) se ne smeta
dotikati.

Preverite razdaljo z obi¢ajnim nastavitvenim merilom.
Ponovno zategnite pritrdilni vijak (10) spodnjega noza z
zateznim momentom 3-4 Nm.

Zascita pred preobremenitvijo, ki deluje glede na
temperaturo

Elektricnega orodja pri uporabi v skladu znamembnostjo ni
mogoce preobremeniti. Pri preveliki obremenitvi ali
preseganju dovoljenega obmocja temperature
akumulatorske baterije se Stevilo hodov zmanjsa ali pa se
elektri¢no orodje izkljuci. Pri zmanjSanem $tevilu hodov
lahko elektri¢no orodje lahko ponovno deluje s polnim
Stevilom hodov $ele, ko je dosezena dovoljena temperatura
akumulatorske baterije. Po samodejnem izklopu elektri¢no
orodje izkljucite, dovolite, da se akumulatorska baterija
ohladi, in nato ponovno vkljucite elektri¢no orodje.

Bosch Power Tools
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Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in CisCenje

» Pred kakrsnimi koli deli na elektricnem orodju (npr.
vzdrzevanjem, menjavo nastavkov, itd.)
akumulatorsko baterijo odstranite iz elektricnega
orodja. Pri nenamernem pritisku stikala za vklop/izklop
obstaja nevarnost poskodb.

» Skrhite za ¢istoco elektricnega orodja in
prezracevalnih utorov, da lahko dobro in varno delate.

Menjava noza (glejte sliko A)

Zgornji noz (7) in spodnji noz (8) sta enaka, imata po

Stiri rezalne robove in se lahko med seboj zamenjata.

Noza morate pravocasno obrniti 0z. zamenjati, ker le ostri
nastavki omogocajo zmogljivo rezanje in varujejo obstojnost
elektri¢nega orodja.

Ce Zelite zamenjati zgornji noz (7), sprostite pritrdilni
vijak (6). Ce pa zelite zamenjati spodnji noz (8), sprostite
pritrdilni vijak (10).

Zasukajte noz za 90° ali pa vstavite nov noZ. Pri vstavljanju
spodnjega noza (8) pazite na to, da se prilega vijaku za
nastavitev (9).

Opomba: zasukajte noz v smeri, kot je prikazano na sliki A
0z. vstavite nov noz v polozaj, kot je prikazano nasliki. Ce je
noz nepravilno vstavljen, rezanje ni mozno.

Ponovno zategnite pritrdilni vijak (6) zgornjega noza oz.
pritrdilni vijak (10) spodnjega noza z zateznim momentom
3-4 Nm. Preverite razmak med noZzema a, kot je opisano
zgoraj.

Zgornjega noza (7) in spodnjega noza (8) ne smete
naknadno brusiti.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Slovensko

Tel.: +00 803931

Povezava z naslovi nasih serviserjev in garancijskimi pogoji
je navedena za zadnji strani.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno
sporocite 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.

Odlaganje
Poskrbite za okolju prijazno recikliranje elektri¢nih orodij,
akumulatorskih baterij, pribora in embalaz.

Elektricnih orodij in akumulatorskih/obicajnih

baterij ne smete odvreci med gospodinjske
odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

Elektri¢no in elektronsko opremo, ki ni ve¢ uporabna, ter
izrabljene baterije in akumulatorske baterije je treba zbirati
lo¢eno in odstraniti na okolju prijazen nacin. Uporabite za to
dolocene sisteme za zbiranje odpadkov. Zaradi nevarnih
snovi, ki jih lahko vsebuje odpadni material, lahko nepravilno
ravnanje z odpadnim materialom $koduje okolju in zdravju.

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Uobicajena sigurnosna upozorenja za elektricne
alate

N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna
upozorenja, upute, ilustracije i
specifikacije koje se isporucuju s ovim elektricnim
alatom. Nepostivanje dolje navedenih uputa moze
uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.
Pojam ,elektricni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektricne alata s prikljuckom na elektriénu mrezu (s
mreznim kabelom) i elektri¢ne alate s napajanjem na
akumulatorsku bateriju (bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte radno mjesto Cistim i dobro osvijetljenim.
Nered ili neosvijetlieno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

» Ne radite s elektricnim alatima u eksplozivnim
atmosferama, primjerice onima u kojima ima
zapaljivih tekucina, plinova ili prasine. Elektricni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prainu ili pare.

» Tijekom upotrebe elektricnog alata djecu i druge
osobe drzite podalje od mjesta rada. Svako odvracanje
pozornosti moze uzrokovati gubitak kontrole nad
uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Elektricne alate drzite dalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elektri¢ni alat povecava opasnost od
strujnog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
dok radite s elektricnim alatom. Nemojte
upotrebljavati alat ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkoholaili lijekova. Trenutak nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moZe uzrokovati ozbiljne
ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitne
naocale. NoSenje osobne zastitne opreme, kao $to je
maska za prasinu, zastitna obuca s protukliznim
potplatom, zastitna kaciga ili stitnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektri¢nog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.

» Sprijecite svako nehoticno uklju¢ivanje uredaja. Prije
nego $to ¢ete utaknuti utika¢ u uti¢nicu i/ili staviti
komplet baterija, provjerite je li elektricni alat
iskljucen. Ako kod noSenja elektri¢nog alata imate prst
na prekidacu ili se ukljucen uredaj prikljuci na elektri¢éno
napajanje, to moze dovesti do nezgoda.
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Prije ukljucivanja elektri¢nog alata uklonite alate za
podesavanije ili klju¢. Alat ili kljuc koji se nalaziu
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.
Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Na taj naCin moZete elektricni alat
bolje kontrolirati u neoéekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ni
nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pomicnih dijelova.
Siroku odjecu, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti pomi¢ni
dijelovi.

Ako uredaji imaju prikljucak za usisavace za prasinu,
provjerite jesu li isti prikljuceni i mogu li se ispravno
upotrebljavati. Upotreba sustava za usisavanje moze
smanjiti mogucnost nastanka opasnih situacija koje
uzrokuje prasina.

Nemojte postati previSe bezbrizni i zanemariti
sigurnosne upute zato Sto alat cesto upotrebljavate i
smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan
trenutak nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.

Upotreba i odrzavanje elektricnog alata

>

>

Ne preopterecujte uredaj. Za svaki posao
upotrebljavajte prikladan i za to predviden elektricni
alat. S odgovarajucim elektri¢nim alatom posao cete
obaviti lakSe, brze i sigurnije.

neispravan. Elektricni alat koji se vise ne moze
ukljucivati i iskljucivati opasan je i mora se popraviti.

Alat prije podesavanja, izmjene pribora i odlaganja
iskljucite iz izvora napajanja i/ili izvadite komplet
baterije, ako se vadi iz uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci ¢e se nehoticno uklju¢ivanje elektricnog alata.
Elektricni alat koji ne upotrebljavate spremite izvan
dosega djece. Rukovanje alatom zabranjeno je
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektricnialati su opasniako s
njima rade neiskusne osobe.

Redovno odrzavaijte elektricne alate i pribor.
Kontrolirajte rade li besprijekorno pomicni dijelovi
uredaja, jesu li zaglavljeni, polomljeni ili oSteceni tako
da to ugroZava daljnju upotrebu i rad elektricnog
alata. Prije upotrebe ostecene dijelove treba
popraviti. LoSe odrZavani elektri¢ni alati uzrok su mnogih
nezgoda.

Rezne alate odrzavajte ostrim i ¢istim. Pazljivo
odrzavani rezni alati s oStrim otricama manije ce se
zaglavljivati i lakse se s njima radi.

Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. upotrebljavajte
prema ovim uputama i na nacin kako je to propisano za
odredenu vrstu uredaja. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i radove koje treba izvrsiti. Upotreba
elektri¢nog alata za poslove izvan njegove predvidene
upotrebe moZe dovesti do opasnih situacija.

Rucke i zahvatne povrsine odrZavajte suhima, ¢istima
i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast. Skliske rucke
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i zahvatne povrsine onemogucuju sigurno rukovanje i alat
se tesko kontrolira u neocekivanim situacijama.

Upotreba i odrzavanje akumulatorskih alata

» Akumulatorsku bateriju punite iskljucivo punjacima
koje preporucuje proizvodac. Ako punjac predviden za
jednu odredenu vrstu kompleta baterija rabite s drugim
kompletom baterija, postoji opasnost od pozara.

» Elektricne alate upotrebljavajte iskljucivo s posebnim,
namjenskim kompletima baterija. Upotreba drugih
kompleta baterija moze dovesti do ozljeda i opasnosti od
poZara.

» Komplete baterija dok ih ne upotrebljavate drzite
dalje od uredskih spajalica, kovanica, kljuceva,
Cavala, vijaka ili drugih sitnih metalnih predmeta koji
bi mogli uzrokovati premoscenje kontakata. Kratki
spoj izmedu kontakata baterije moZe uzrokovati opekline
ili pozar.

» Kod pogresne primjene iz baterije moze isteci
tekucina. Izbjegavajte kontakt s ovom tekuéinom.
Kod slucajnog kontakta zahvac¢eno mjesto treba
isprati vodom. Ako vam tekucina ude u o¢i, zatrazite
pomoc lijecnika. Tekudina istekla iz baterije moze
uzrokovati nadrazenost koze i opekline.

» Ne upotrebljavajte oStecene ili izmijenjene komplete
baterija ni alate. Ostecene iliizmijenjene baterije
podlozne su nepredvidivom ponasanju i mogu uzrokovati
pozar, eksploziju ili ozljede.

» Drzite alat i komplet baterija dalje od vatre i visokih
temperatura. |zlaganje vatri ili temperaturi viSoj od 130
°C moze uzrokovati eksploziju.

» Postujte sve upute za punjenje i komplet baterijai alat
ne punite pri temperaturama izvan vrijednosti koje su
propisane i navedene u uputama. Nepravilno punjenje
ili punjenje pri temperaturama vi§im od propisanih moze
ostetiti bateriju i povecati opasnost od pozara.

Servisiranje

» Popravak elektri¢nog alata prepustite kvalificiranom
osoblju ovlastenog servisa i iskljucivo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako Ce biti zajam¢en siguran rad
s uredajem.

» Nikada ne servisirajte ostecene komplete baterija.
Servisiranje kompleta baterija smiju obavljati iskljucivo
proizvodaci i ovlasteni serviseri.

Sigurnosne napomene za Skare za lim

» Elektricni alat drzite iskljucivo za izolirane prihvatne
povrsine ako izvodite radove kod kojih bi pribor za
rezanje mogao zahvatiti skrivene elektri¢cne vodove.
Ako pribor za rezanje dode u doticaj sa Zicama pod
naponom i metalni ¢e dijelovi elektricnog alata biti pod
naponom, $to moZe dovesti do elektri¢nog udara
rukovaoca.

» Elektricni alat nije prikladan za stacionarni rad. Ne
smije se npr. pritegnuti u kripcu ili uévrstiti na radni stol.
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» Radite samo s montiranim odbojnikom strugotine.
Pazite da odbojnik strugotine nije ostecen ili savijen.
Kod rada bez odnosno s ostecenim odbojnikom
strugotine postoji opasnost od ozljeda. Elektricni alat s
o$tecenim odbojnikom strugotine odmah odnesite na
zamjenu odbojnika u ovlasteni Bosch servis.

» Nosite zastitne rukavice pri radu. Pazite da se
odrezani dijelovi lima ne saviju u smjeru tijela. Na
odrezanim limovima nastaju ostri srhovi na kojima se
mozete ozlijediti. Savijene dijelove lima prema potrebi
rukavicama pritisnite dalje od tijela.

» Uslucaju ostecenja i nestrucne uporabe aku-baterije
mogu se pojaviti pare. Aku-baterija moze izgorjetiili
eksplodirati. Dovedite svjezi zrak i u slu¢aju potrebe
zatrazite lije¢nicku pomoc. Pare mogu nadraziti disne
puteve.

» Ne mijenjajte i ne otvarajte aku-bateriju. Postoji
opasnost od kratkog spoja.

» Ostrim predmetima kao $to su npr. ¢avli, odvijaci ili

djelovanjem vanjske sile aku-baterija se moze ostetiti.

Moze doci do unutrasnjeg kratkog spoja i aku-baterija
moze izgorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati.
» Aku-bateriju koristite samo u proizvodima
proizvodaca. Samo na ovaj nacin je aku-baterija
zasticena od opasnog preopterecenja.
Zastitite aku-bateriju od vruéine, npr.
takoder od stalnog suncevog zracenja,
vatre, prljavstine, vode i vlage. Postoji
opasnost od eksplozije i kratkog spoja.

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve sigurnosne napomene i
upute. Propusti do kojih moze doci uslijed
nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa
mogu uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili
teske ozljede.

Pridrzavajte se slika na pocetku uputa za uporabu.

Namjenska uporaba

Elektri¢ni alat je namijenjen za rezanje limova bez skidanja
strugotine. Prikladan je za zakrivljene i ravne rezove.

Prikazani dijelovi alata

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz
elektri¢nog alata na stranici sa slikama.

(1) Aku-baterija®

(2) Tipka za deblokadu aku-baterije”

(3) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(4) Odbojnik strugotine

(5) Rucka (izolirana povrsina zahvata)
(6) Vijak za pricvrscéivanje gornjeg noza
(7) Gornjinoz

(8) Donjinoz

(9) Vijak za namjestanje donjeg noza
(10) Vijak za pricvrséivanje donjeg noza
a) Ovaj pribor ne spada u standardni opseg isporuke.

Tehnicki podaci

Akumulatorske skare za lim GSC 18V-16 E

Kataloski broj 3601J263..
Nazivni napon V= 18
Broj hodova u praznom hodu min™* 3200"
No
Maks. debljina lima za mm 1,6
rezanje®
Najmanji polumjer mm 20
zakrivljenosti
Tezina® kg 1,6
Preporucena temperatura “C 0...+35
okoline kod punjenja
Dopustena temperatura “C -20...+50
okoline priradu” i kod
skladistenja
Kompatibilne aku-baterije GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Preporuceni punjaci GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) izmjereno na 20-25 °C s aku-baterijom GBA 18V 4.0Ah i
ovisno o stanju napunjenosti aku-baterije kao i radnoj
temperaturi elektricnog alata

B) odnosi se na ¢eli¢ne limove do 400 N/mm?

C) Bezaku-baterije (Tezinu aku-baterije naci éete na internetskoj
stranici www.bosch-professional.com)

D) ograniceni ucinak pri temperaturama < 0°C

Vrijednosti se mogu razlikovati ovisno o proizvodu i ovise o uvjetima
primjene i okoline. Dodatne informacije na
www.bosch-professional.com/wac.

Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno

EN 62841-2-8.

Razina buke elektri¢nog alata prema ocjeni A iznosi obi¢no:
razina zvucnog tlaka 80 dB(A); razina zvucne snage

88 dB(A). Nesigurnost K = 3,0 dB.

Nosite zastitu za usi!

Vrijednosti vibracija a, (kontinuirane vibracije), p;
(ponovljene udarne vibracije) i nesigurnost K utvrdene u
skladu s normom EN 62841-2-8:
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a,=6,5m/s? (K=1,5m/s?), p; = 111,9m/s’* (K= 27,5 m/
%)

Razina titranja koja je navedena u ovim uputama i emisijska
vrijednost buke izmjerene su sukladno normiranom
postupku mjerenja te se mogu koristiti za medusobnu
usporedbu elektri¢nih alata. Primjerene su i za privremenu
procjenu emisije titranja i buke.

Navedena razina titranja i emisijska vrijednost buke
predstavljaju glavne primjene elektri¢nog alata. Ako se
ustvari elektri¢ni alat koristi za druge primjene s radnim
alatima koji odstupaju od navedenih ili se nedovoljno
odrZavaju, razina titranja i emisijska vrijednost buke mogu
odstupati. Na taj se nacin moZe osjetno povecati emisija
titranja i buke tijekom citavog vremenskog perioda rada.

Za tocnu procjenu emisija titranja i buke trebaju se uzetiu
obzir i vremena, tijekom kojih je alat bio iskljucen ili je radio,
ali se zapravo nije koristio. Na taj se nacin moze osjetno
smanjiti emisija titranja i buke tijekom Citavog vremenskog
perioda rada.

Odredite dodatne sigurnosne mjere za zastitu korisnika prije
djelovanija titranja kao npr.: odrzavanje elektri¢nog alata i
nastavaka, odrzavanje toplih ruku, organizacija tokova rada.

Aku-baterija

Bosch prodaje akumulatorske elektri¢ne alate i bez aku-
baterije. Ako je aku-baterija sadrzana u opsegu isporuke
vaseg elektri¢nog alata, mozete je izvaditi iz ambalaze.

Punjenje aku-baterije

» Koristite samo punjace navedene u tehnickim
podacima. Samo su ovi punjaci prilagodeni litij-ionskoj
aku-bateriji koja se koristi u vasem elektricnom alatu.

Napomena: Litij-ionske aku-baterije isporucuju se

djelomicno napunjene zbog medunarodnih propisa o

prijevozu. Kako bi se zajamc¢io puni ucinak aku-baterije, prije

prve uporabe aku-bateriju napunite do kraja.

Umetanje aku-baterije

Umetnite napunjenu aku-bateriju u prihvat aku-baterije sve
dok se ne uglavi.

Vadenje aku-baterije

Zavadenje aku-baterije pritisnite tipku za deblokadu aku-
baterije i izvucite aku-bateriju. Pritom ne primjenjujte silu.
Aku-baterija ima 2 stupnja blokiranja koji trebaju sprijeciti da
aku-baterija ispadne kod nehoticnog pritiska na tipku za
deblokadu aku-baterije. Cim se aku-baterija stavi u elektri¢ni
alat, ona ¢e se pomocu opruge zadrzati u odredenom
poloZaju.

Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije

Tri zelena LED pokazivaca stanja napunjenosti aku-baterije
pokazuju stanje napunjenosti aku-baterije. Upit o stanju
napunjenosti iz sigurnosnih razloga mogu¢ je samo u stanju
mirovanja elektricnog alata.
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Pritisnite tipku za prikaz stanja napunjenosti @ ili &> za
prikaz stanja napunjenosti. To je takoder moguce i kod
izvadene aku-baterije.

Ako nakon pritiska na tipku za prikaz stanja napunjenosti ne
svijetli LED, aku-baterija je neispravna i mora se zamijeniti.
Tip aku-baterije GBA 18V...| GBA18V...

LED Kapacitet

Stalno svijetli 3 x zelena 60-100 %
Stalno svijetli 2 x zelena 30-60%
Stalno svijetli 1 x zelena 5-30%
Treperi 1 x zelena 0-5%

Tip aku baterije ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N

LED Kapacitet
Stalno svijetli 5 x zelena 80-100 %
Stalno svijetli 4 x zelena 60-80 %
Stalno svijetli 3 x zelena 40-60 %
Stalno svijetli 2 x zelena 20-40%
Stalno svijetli 1 x zelena 5-20%
Treperi 1 x zelena 0-5%

Detekcija rizika od kvara aku-baterije

EXPERT18V... | EXBA18V...

LED diode pokazivaca stanja napunjenosti aku-baterije mogu

osim stanja napunjenosti aku-baterije pokazati rizik od kvara

aku-baterije.

Za aktiviranje funkcije pritisnite i drZite pritisnutu tipku za

prikaz stanja napunjenosti &> 3 sekunde. Treperenje

pokazivaca stanja napunjenosti aku-baterije signalizira

analizu aku-baterije. Rezultat ¢e se pokazati na pokazivacu

stanja napunjenosti aku-baterije.

1 LED: Aku-baterija ima veliki rizik od kvara.
Snaga i vrijeme rada mogu biti ve¢ smanjeni.

Preporucuje se zamjena aku-baterije.

5 LED: Aku-baterija je u dobrom stanju s malim
rizikom od kvara.

Vodite racuna o sljede¢em: Procjena rizika od kvara aku-

baterije funkcionira u dvije faze i nudi pojednostavljenu

procjenu stanja. Aku-baterija je ocijenjena u dobrom stanju

iliima povecan rizik od kvara. Ne prikazuje se postotak

stanja aku-baterije.

Napomene za optimalno rukovanje aku-
baterijom
Zastitite aku-bateriju od vlage i vode.
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Aku-bateriju uvajte samo u prostoriji u kojoj je raspon
temperature od -20 °C do 50 °C. Npr. aku-bateriju ljeti na
ostavljajte u automobilu.

Otvore za hladenje aku-baterije redovito Cistite mekim,
Cistim i suhim kistom.

Bitno skracenje vremena rada nakon punjenja pokazuje da je
aku-baterija istroSena i da je treba zamijeniti.

PridrZavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.

Rad

Pustanje urad

Ukljucivanje/iskljucivanje

Za ukljucivanije elektri¢nog alata pomaknite prekidac za
uklju¢ivanje/iskljuivanje (3) prema naprijed tako da se na
prekidacu pojavil.

Zaiskljucivanje elektricnog alata pomaknite prekidac za
ukljucivanje/isklju¢ivanje (3) prema natrag tako da se na
prekidacu pojavi 0.

Zastita od ponovnog pokretanja

Zastita od ponovnog pokretanja sprjecava nekontrolirano
pokretanije elektricnog alata nakon prekida elektricnog
napajanja.

Za ponovno pustanje u rad pomaknite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (3) u iskljuceni polozaj i ponovno
ukljucite elektricni alat.

Meki start

Elektronicki meki start ograni¢ava zakretni moment pri
ukljucivanju i time produljuje vijek trajanja motora.

Upute zarad

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu (npr.
odrZavanje, zamjena alata, itd.) aku-bateriju treba
izvaditi iz elektri¢nog alata. Kod nehoticnog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od ozljeda.

» Elektricni alat nije prikladan za stacionarni rad. Ne
smije se npr. pritegnuti u kripcu ili uévrstiti na radni stol.

» Nosite zastitne rukavice pri radu. Pazite da se
odrezani dijelovi lima ne saviju u smjeru tijela. Na
odrezanim limovima nastaju ostri srhovi na kojima se
mozete ozlijediti. Savijene dijelove lima prema potrebi
rukavicama pritisnite dalje od tijela.

Elektri¢ni alat vodite prema izratku samo u uklju¢enom

stanju.

<gm

80-90°f \ ‘

=

Elektri¢ni alat drZite pod kutom od 80° do 90° na povrsinu
lima i ne naginjite ga bocno.

Pomicite elektri¢ni alat ravnomjerno i laganim potiskom u
smjeru reza. Prejako pomicanje znatno smanjuje Zivotni vijek
radnih alata i moZe Stetiti elektricnom alatu.

Kod rezanja na zakrivljenjima posebno treba paziti da se
elektricni alat ne naginje bo¢no i radite samo s malim
pomakom.

Maksimalna debljina lima za rezanje

Maksimalna debljina lima za rezanje d,,, ovisi o ¢vrstoci
materijala koji obradujete.

Elektri¢nim alatom mogu se rezati limovi do sljedec¢ih
debljina:

Materijal Maks. évrstoca d,a
(N/mm?’) (mm)

Celik 400 1,6
600 1,2
800 0,7

Aluminij 200 2,2

Namjestanje razmaka nozeva a

Razmak noZeva a (zracni raspor izmedu
ostrica) ravna se prema obradivanoj
debljinilimad,,,.

N

Razmak noZeva a trebao bi iznositi 10 % maksimalne
debljine lima (npr. 0,1 mm razmak nozeva na 1 mm debljine
lima).

Zarezanje meksih ili Zilavijih materijala razmak nozeva a se
mora smanjiti, a za rezanje tvrdih ili krhkih materijala mora
se povecati.

Otpustite vijak za pricvrséivanje (10) donjeg noza. Vijkom za
namjestanje (9) namjestite potreban razmak nozeva a.
Gornji noZ (7) i donji noz (8) ne smiju se dodirivati.

Razmak provjerite standardnom $ablonom za namjestanje.
Ponovno stegnite vijak za pricvrséivanje (10) donjeg noza
zateznim momentom od 3-4 Nm.

Zastita od preopterecenja ovisna o temperaturi

Kod namjenske uporabe se elektricni alat ne moze
preopteretiti. Kod prevelikog opterecenja ili napustanja
podrucja dopustene temperature aku-baterije broj hodova
¢e se smanijiti ili ¢e se elektri¢ni alat iskljuciti. Kod smanjenog
broja hodova elektricni alat radi tek nakon postizanja
dopustene temperature aku-baterije s punim brojem
hodova. Kod automatskog iskljucivanja iskljucite elektricni
alat, ostavite aku-bateriju da se ohladi i ponovno ukljucite
elektricni alat.
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Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i CiS¢enje

» Prije svih radova na elektri¢cnom alatu (npr.
odrzavanje, zamjena alata, itd.) aku-bateriju treba
izvaditi iz elektri¢nog alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od ozljeda.

» Odrzavajte elektricni alat i ventilacijske proreze
Cistima kako biste radili dobro i sigurno.

Zamjena nozeva (vidjeti sliku A)

Gornji noz (7) i donji noz (8) su jednaki, imaju po cetiri ruba
reza i mogu se medusobno zamijeniti.

Pravovremeno okrenite odnosno zamijenite nozZeve jer samo
oStri radni alati daju dobar u¢inak rezanja i Cuvaju elektricni
alat.

Za zamjenu gornjeg noza (7) otpustite vijak za
pricvrséivanje (6), a za zamjenu donjeg noza (8) vijak za
pricvrscivanje (10).

Okrenite noz za 90° ili umetnite novi noz. Pri umetanju
donjeg noza (8) pazite da nalegne na vijak za namjestanje
(9).

Napomena: Okrenite noz samo u smjeru prikazanom na
slici A odnosno umetnite novi noZ u poloZaj prikazan na slici.
S pogresno umetnutim nozem ne moze se rezati.

Ponovno stegnite vijak za pricvrs¢ivanje (6) gornjeg noza
odn. vijak za pricvrséivanje (10) donjeg noza zateznim
momentom od 3-4 Nm. Provjerite razmak noZeva a kako je
gore opisano.

Gornji noZ (7) i donji noz (8) ne smiju se naknadno naostriti.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Hrvatski

Tel.: +38512 958 051

Poveznicu na nase adrese servisa i uvjete jamstva mozete
pronadi na zadnjoj stranici.

U slucaju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Zbrinjavanje
Elektri¢ne alate, aku-baterije, pribor i ambalazu treba
dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.

Elektricni alat i aku-baterije/baterije ne bacajte
u kucni otpad!

Samo za zemlje EU:

Elektricni i elektronski uredaji ili iskoristeni akumulatori/
baterije koji vise nisu uporabivi, moraju se odvojene
sakupljati i zbrinuti na ekolosko prihvatljiv nacin. Koristite
predvidene sustave prikupljanja otpada. Nepravilno
zbrinjavanje moZe biti tetno za okoli$ i zdravlje zbog
opasnih tvari koje moze sadrzavati.
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Ohutusnouded

Uldised ohutusnéuded elektriliste tooriistade

kasutamisel

IYHOIATUS Lugege labi koik tooriistaga kaasas
olevad ohutusnouded ja juhised

ning tutvuge koigi jooniste ja spetsifikatsioonidega.

Ohutusnouete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla

elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks

kasutamiseks hoolikalt alles.

Ohutusnduetes sisalduv mdiste "elektriline tooriist" kaib nii

vooluvorku tihendatud (juhtmega) elektriliste tooriistade kui

ka akutoitega (juhtmeta) elektriliste tocriistade kohta.

Ohutusnouded toopiirkonnas

» Hoidke todpiirkond puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata véi valgustamata tookoht voib pohjustada
onnetusi.

> Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest todriistadest 166b sademeid, mis
véivad tolmu voi aurud siitidata.

» Elektrilise todriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised inimesed tookohast eemal. Kui teie tdhelepanu
juhitakse korvale, voib seade teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Kaitske elektrilist todriista vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektril6ogi
oht suurem.

Inimeste turvalisus

» Olge tahelepanelik, jalgige, mida teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi voi ravimite méju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel voib pohjustada
tosiseid vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Elektrilise tooriista tiiiibile ja kasutusalale
vastavate isikukaitsevahendite, naiteks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kasutamine vahendab vigastuste
ohtu.

» Viltige elektrilise tooriista soovimatut kaivitamist.
Enne pistiku iihendamist pistikupessa, aku
ithendamist seadme kiilge, seadme iilestostmist ja
kandmist veenduge, et elektriline todriist on valja
liilitatud. Kui hoiate elektrilise tooriista kandmisel sérme
|Glitil voi tihendate vooluvorku sisseliilitatud seadme,
voivad tagajarjeks olla onnetused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
tooriista kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed.
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Seadme pdorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi
mutrivoti voib pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist todasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed ja roivad seadme
liikuvatest osadest eemal. Liiga avarad riided, ehted voi
pikad juuksed véivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

» Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse Gigesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust
pdhjustatud ohte.

» Arge muutuge tooriista sagedasest kasutamisest
hooletuks ja drge eirake ohutusnéudeid. Hooletus voib
sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid vigastusi.

Elektriliste tooriistade hoolikas kdsitsemine ja

kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage konkreetse t66
tegemiseks ette nahtud elektrilist tooriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga to6tate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mida ei saa liilitist
sisse ja vlja liilitada. Elektriline todriist, mida ei ole
enam voimalik lilitist sisse ja valja lilitada, on ohtlik ning
tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku, kui see on eemaldatav, enne seadme
reguleerimist, tarvikute vahetamist ja seadme
drapanekut. See ettevaatusabindu valdib elektrilise
tooriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kittesaamatus kohas ja drge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne véi pole lugenud
kdesolevaid juhiseid. Asjatundmatute isikute kaes on
elektrilised tooriistad ohtlikud.

» Hoolidage elektrilisi tooriistu ja tarvikuid
noéuetekohaselt. Kontrollige, kas seadme liikuvad
osad todtavad veatult ega kiildu kiini ning veenduge,
et seadme detailid ei ole murdunud voi kahjustatud
maaral, mis mojutab seadme tookindlust. Laske
kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude nnetuste pohjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised tooriistad.

» Hoidke l6iketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate ldikeservadega |oiketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist todriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt kdesolevatele juhistele, vottes arvesse
tootingimusi ja teostatava too iseloomu. Elektriliste
tooriistade nduetevastane kasutamine vaib pohjustada
ohtlikke olukordi.

» Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kuiva ja puhtana
ning vabana olist ja maardeainetest. Libedad
kaepidemed ja haardepinnad ei luba tédriista ohutult
kasitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli all hoida.

Akutooriistade hoolikas kasitsemine ja kasutamine

» Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud
laadimisseadmetega. Laadimisseade, mis sobib teatud
tlilipi akudele, muutub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse
teiste akude laadimiseks.

» Kasutage elektrilistes todriistades ainult selleks
ettendhtud akusid. Teiste akude kasutamine véib
pohjustada vigastusi ja tulekahjuohtu.

» Kasutusvilisel ajal hoidke akusid eemal
kirjaklambritest, miintidest, votmetest, naeltest,
kruvidest voi teistest viikestest metallesemetest, mis
voivad akukontaktid omavahel iihendada.
Akukontaktide vahel tekkiva liihise tagajarjeks voivad olla
poletused véi tulekahju.

» Vaarkasutuse korral voib akuvedelik vilja voolata;
viltige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute
korral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik
satub silma, péorduge lisaks arsti poole. Vljavoolav
akuvedelik voib pohjustada nahaarritusi voi poletusi.

» Arge kasutage akut ega todriista, mis on kahjustada
saanud voi mida on modifitseeritud. Kahjustada
saanud voi modifitseeritud akud vdivad pohjustada
tulekahju, plahvatuse, kehavigastusi ja varalist kahju.

» Kaitske akut ja elektrilist tooriista tule ja vdaga kérgete
temperatuuride eest. Kokkupuude tulega voi iile 130 °C
temperatuuriga voib pohjustada plahvatuse.

» Jargige koiki laadimisjuhiseid ja drge laadige akut
viljaspool juhistes madratletud
temperatuurivahemikku. Nouetele mittevastav
laadimine voi laadimine véljaspool ettendhtud
temperatuurivahemikku véib akut kahjustada ja
suurendada tulekahju ohtu.

Teenindus

» Laske elektrilist tooriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme pisivalt ohutu t60.

» Arge kunagi kiidelge kahjustada saanud akusid.
Akusid voivad kdidelda vaid tootja esindajad vdi volitatud
hooldekeskuse té6tajad.

Ohutusnouded plekikaaride kasutamisel

» Tehes toid, mille puhul véib I6iketarvik tabada
varjatud elektrijuhtmeid, hoidke elektrilist tooriista
ainult kdepideme isoleeritud pinnast. Loiketarvik, mis
puutub kokku pingestatud elektrijuhtmega, voib seada
pinge alla elektrilise tooriista metallosad ja anda tooriista
kasutajale elektriloogi.

» Elektriline todriist ei sobi statsionaarseks todks. Seda
ei tohi kinnitada naiteks kruustangide vahele ega toopingi
kiilge.
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» Tootage seadmega vaid siis, kui laastude
eemalesuunaja on paigaldatud. Veenduge, et laastude
eemalesuunaja ei ole kahjustada saanud ega
kaardunud. Téotades ilma laastude eemalesuunajata voi
kahjustatud eemalesuunajaga voite ennast vigastada.
Laske kahjustatud eemalesuunaja kohe volitatud Bosch-
klienditeeniduses vélja vahetada.

» Tootamise kandke kaitsekindaid. Veenduge, et
loigatud pleki tiikid ei ole kaardunud keha ega
toitejuhtme suunas. Loigatud plekil on teravad servad,
mis voivad teid vigastada. Vajaduse korral suruge
kaardunud plekitiikid kinnaste abil kehast eemale.

» Aku vigastamise ja ebadige kasitsemise korral véib
akust eralduda aure. Aku véib polema siittida voi
plahvatada. Ohutage ruumi, halva enesetunde korral
poorduge arsti poole. Aurud voivad arritada hingamisteid.

» Arge muutke ega avage akut. On liihiseoht.

» Teravad esemed, nditeks naelad véi kruvikeerajad,
samuti 166gid, porutused jmt voivad akut kahjustada.
Akukontaktide vahel véib tekkida liihis ja aku véib siittida,
suitsema hakata, plahvatada voi iile kuumeneda.

» Kasutage akut ainult valmistaja toodetes. Ainult sellisel
juhul on aku kaitstud ohtliku lilekoormuse eest.

g’, Kaitske akut kuumuse, sealhulgas pideva
paikesekiirguse eest, samuti tule, mustuse,

vee ja niiskuse eest. Plahvatus- ja liihiseoht.

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend
Lugege labi koik ohutusnouded ja juhised.
Ohutusnouete ja juhiste eiramine vib kaasa

tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid

vigastusi.
Pange tahele kasutusjuhendi esiosas olevaid jooniseid.

Nouetekohane kasutamine

Seade on ette nahtud pleki ldikamiseks, ilma et tekiks
laastukadu. Seade sobib sirg- ja kaarjate I6igete tegemiseks.

Kujutatud komponendid

Joonistel kujutatud komponentide numeratsiooni aluseks on
elektrilise tooriista jooniselehekiiljel olevad numbrid.

(1) Ake?
(2) Aku lukustuse vabastamisnupp®
(3) Sisse-/valjaliliti
(4) Laastude suunaja
(5) Kaepide (isoleeritud haardepind)
(6) Ulemise noa kinnituskruvi
(7) Ulemine nuga
(8) Alumine nuga
(9) Alumise noa seadekruvi

(10) Alumise noa kinnituskruvi

a) See tarvik ei kuulu standard-tarnekomplekti.
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Tehnilised andmed
Akuga plekikaarid GSC 18V-16 E
Tootenumber 3601J263..
Nimipinge = 18
Kaigusagedus tiihikaigul n, min™* 3200"
Ldigatava pleki max paksus® mm 1,6
Véhim imardusraadius mm 20
Kaal® kg 1,6
Soovitatud iimbruskonna “C 0..+35
temperatuur laadimisel
Lubatud iimbruskonna © -20...+50
temperatuur kiitamisel” ja
ladustamisel
Uhilduvad akud GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Soovitatavad GAL18...
laadimisseadmed GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12v/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) moddetud temperatuuril 20-25 °C akuga GBA 18V 4.0Ah,
soltub aku laetuse tasemest ja elektritooriista todtemperatuurist

B) teraspleki kuni 400 N/mm? korral

C) llma akuta (aku kaalu kohta vt www.bosch-professional.com)

D) npiiratud joudlus temperatuuridel < 0°C

Vaartused voivad olenevalt tootest varieeruda ja oleneda kasutus-
ning keskkonnatingimustest.Taiendav teave veebisaidil
www.bosch-professional.com/wac.

Andmed miira/vibratsiooni kohta

Miirapaastuvaarused, maaratud vastavalt EN 62841-2-8.
Elektrilise tooriista ekvivalentne miiratase on tavaliselt :
helirohutase 80 dB(A); helivoimsustase 88 dB(A).
Mootemaaramatus K = 3,0 dB.

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsiooni vaartused a, (pidevad vibratsioonid), p;
(korduvad I66givibratsioonid) ja mootemaaramatus K on
kindlaks tehtud vastavalt standardile EN 62841-2-8:
a,=6,5m/s” (K= 1,5m/s?), p; = 111,9m/s’ (K = 27,5 m/
s?)

Selles juhendis toodud vibratsioonitaseme ja miirapaastu
vaartused on moddetud standardset modtemeetodit
kasutades ja neid saab kasutada elektriliste tooriistade
omavaheliseks vordlemiseks. Need sobivad ka
vibratsioonitaseme ja miirapaastu esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitaseme ja miirapadstu vaartused on
iseloomulikud elektrilise tooriista pohiliste rakenduste
korral. Kui aga elektrilist tooriista kasutatakse muudes
rakendustes, muude vahetatavate tooriistadega voi

Bosch Power Tools

1609 92AG661(29.05.2026)


https://www.bosch-professional.com
https://www.bosch-professional.com/wac/

148 | Eesti

ebapiisavalt hooldades, vdivad vibratsioonitaseme ja
miirapaastu vaartused nendest erinevad olla. See voib kogu
t06aja vibratsioonitaset ja miirapaastu tunduvalt
suurendada.

Vibratsioonitaseme ja miirapaastu tapseks hindamiseks
tuleb arvesse vétta ka aega, mil seade on valja liilitatud voi
mil seade on kiill sisse liilitatud, kuid tegelikult to6le
rakendamata. See voib kogu td6aja vibratsioonitaset ja
miirapaastu tunduvalt vahendada.

Rakendage kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni méju eest
taiendavaid kaitsemeetmeid, nagu naiteks: elektrilise
tooriista ja vahetatavate tooriistade hooldus, katesoojendus,
tookorraldus.

Aku

Bosch miiiib ka juhtmeta elektrilisi tooriistu ilma akuta.
Pakendilt ndete, kas aku kuulub teie elektrilise todriista
tarnekomplekti.

Aku laadimine

» Kasutage iiksnes tehnilistes andmetes loetletud
laadimisseadmeid. Vaid need laadimisseadmed on ette
nahtud elektrilises todriistas kasutatud liitium-ioonaku
laadimiseks.

Juhis: liitiumioonakud tarnitakse tehasest rahvusvaheliste

transpordieeskirjade pohjal osaliselt laetutena. Selleks et

aku tdielikku voimsust tagada, laadige aku enne esimest
kasutamist taielikult tais.

Aku paigaldamine

Liikake laetud aku akuhoidikusse nii, et see tuntavalt
fikseeruks.

Aku eemaldamine

Aku eemaldamiseks vajutage lukustuse vabastamise nuppe
jatémmake aku vilja. Arge rakendage seejuures jéudu.
Akul on kaks lukustusastet, mis takistavad aku
valjakukkumist aku lukustuse vabastamisnupu kogemata
vajutamisel. Elektritooriista paigaldatud akut hoiab diges
asendis vedru.

Aku laetuse taseme néidik

Rohelised LEDid aku laetuse taseme naidikul nditavad aku
laetuse taset. Ohutuse huvides saab aku laetuse taset
vaadata ainult valjaliilitatud elektrilisel tdriistal.

Laetuse taseme vaatamiseks vajutage laetuse taseme
naidiku nuppu @ voi s>, See on voimalik ka valjavoetud aku
korral.

Kui laetuse taseme naidiku nupu vajutamisel ei siitti iikski
LED, on aku defektne ja tuleb vélja vahetada.

Aku tiiiip GBA 18V... | GBA18V...

LED Mahtuvus

Pidev tuli 3 x roheline 60-100%
Pidev tuli 2 x roheline 30-60%
Pidev tuli 1 x roheline 5-30%
Vilkuv tuli 1 x roheline 0-5%

Aku tiiiip ProCORE18V... | EXPERT18V... | EXBA18V... |

CORE18V...

Nw

LED Mahtuvus
Pidev tuli 5 x roheline 80-100%
Pidev tuli 4 x roheline 60-80%
Pidev tuli 3 x roheline 40-60%
Pidev tuli 2 x roheline 20-40%
Pidev tuli 1 x roheline 5-20%
Vilkuv tuli 1 x roheline 0-5%

Aku defekti riski tuvastus

EXPERT18V... | EXBA18V...

Aku laetuse taseme naidikute LEDid voivad kuvada lisaks aku

laetuse tasemele aku defekti riski.

Funktsiooni aktiveerimiseks hoidke laetuse taseme naidiku

nuppu &> 3 sekundit vajutatult. Aku analiiiisist annavad

mérku aku laetuse taseme naidiku liikuvad tuled. Tulemust

kuvatakse aku laetuse taseme ndidikul.

1 LED: akul on korge defekti risk. Voimsus ja
kasutusaeg véivad olla juba vdhenenud.

Soovitatav on aku valja vahetada.

5 LEDi: aku on heas seisukorras madala
defekti riskiga.

Palun arvestage: aku defekti riski analiiiis toimib

kaheastmeliselt ja pakub lihtsustatud seisundihindamist.

Akut hinnatakse kas heas seisundis voi sellel on suurenenud

defekti risk. Aku seisundi protsendimaara ei kuvata.

Juhised aku kisitsemiseks

Kaitske akut niiskuse ja vee eest.

Hoidke aku temperatuuril -20 °C kuni 50 °C. Arge jétke akut
suvel autosse.

Puhastage aku ventilatsiooniavasid pehme, puhta ja kuiva
pintsliga.

Oluliselt liihenenud kasutusaeg parast laadimist nditab, et
aku on muutunud kasutuskdlbmatuks ja tuleb vélja vahetada.
Jargige ringlussevotu juhiseid.
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Tootamine

Kasutuselevott

Sisse-/viljaliilitamine

Elektrilise tooriista sisseliilitamiseks liikake sisse-/
valjalilitit (3) ettepoole, nii et liilitil tuleb nahtavale 1.
Elektrilise tooriista valjaliilitamiseks likake sisse-/
valjaliilitit (3) tahapoole, nii et llitil tuleb nahtavale 0.

Taaskaivitumiskaitse

Taaskaivitumiskaitse hoiab ara elektrilise tdoriista
kontrollimatu kaivitumise parast voolukatkestust.

Uuesti kasutuselevotmiseks viige sisse-/valjaliiliti (3)
valjallilitatud asendisse ja liilitage elektriline tooriist sisse.

Sujuvkaivitus

Elektrooniline sujuvkaivitus piirab pdérdemomenti

sisseliilitamisel ja pikendab mootori eluiga.

Toojuhised

» Votke aku enne koiki toid elektrilise tooriista juures
(ny hooldus, todriistavahetus jms) elektrilisest
tooriistast vilja. Sisse-/valjaliiliti juhusliku rakendamise
korral on vigastumisoht.

» Elektriline tooriist ei sobi statsionaarseks todoks. Seda
ei tohi kinnitada nditeks kruustangide vahele ega to6pingi
kiilge.

» Tootamise kandke kaitsekindaid. Veenduge, et
loigatud pleki tiikid ei ole kaardunud keha ega
toitejuhtme suunas. Léigatud plekil on teravad servad,
mis voivad teid vigastada. Vajaduse korral suruge
kaardunud plekitiikid kinnaste abil kehast eemale.

Viige elektriline tooriist vastu toodeldavat detaili ainult

sisselilitatult.

<gm

o A1
=

Hoidke elektrilist tooriista pleki pinna suhtes 80° kuni 90°
nurga all ja drge kallutage seda kiilgsuunas.

Juhtige elektrilist tooriista Gihtlaselt ja kerge ettenihkega
|6ikamissuunas. Liiga tugev ettenihe liihendab vahetatavate
tooriistade kasutusiga ja voib elektrilist todriista kahjustada.
Kaarjate loigete tegemisel veenduge, et te ei kalluta tooriista
kiilgsuunas, ja tootage ainult vaikese ettenihkega.

Ldigatava pleki suurim paksus

L6igatava pleki maksimaalne paksus d,,, oleneb tdodeldava
materjali tugevusest.

Elektrilise tooriistaga voib I6igata kuni jargmise paksusega
plekki:
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Materjal max tugevus d,a
(N/mm?) (mm)

Teras 400 1,6
600 1,2
800 0,7

Alumiinium 200 2,2

Nugade vahekauguse a seadmine

Nugade vahekaugus a (I6iketerade
vaheline 6hupilu) oleneb toodeldava
pleki paksusest d

max*

L

-

Nugade vahekaugus a peab olema 10 % maksimaalsest pleki
paksusest (nt nugade vahekaugus 0,1 mm 1 mm paksuse
pleki korral).

Pehmemate voi sitkemate materjalide korral tuleb nugade
vahekaugust a vahendada, kdvade voi habraste materjalide
korral suurendada.

Pédstke lahti alumise noa kinnituskruvi (10). Seadke
seadekruviga (9) ndutav nugade vahekaugus a. Ulemine
nuga (7) ja alumine nuga (8) ei tohi omavahel kokku
puutuda.

Kontrollige vahekaugust iildkasutatava seadekaliibriga.
Pingutage uuesti alumise noa kinnituskruvi (10) pingutus-
poordemomendiga 3-4 Nm.

Temperatuurist soltuv iilekoormuskaitse

Nouetekohasel kasutamisel ei saa elektrilist toriista lile
koormata. Kui seadmele rakendatakse liiga suurt koormust
voi kui aku temperatuur ei ole lubatud vahemikus, siis
kaigusagedus vaheneb voi elektriline tooriist seiskub.
Vahendatud kéigusagedusel tootav elektriline tooriist
hakkab uuesti taiskdigul toole alles siis, kui aku on
ettenahtud temperatuuril. Automaatse seiskumise korral
|lilitage elektriline tooriist vdlja, laske akul jahtuda ja seejarel
lilitage tooriist uuesti sisse.

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastus

» Votke aku enne koiki toid elektrilise tooriista juures
(ny hooldus, todriistavahetus jms) elektrilisest
tooriistast valja. Sisse-/valjaliliti juhusliku rakendamise
korral on vigastumisoht.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke
seade ja selle ventilatsiooniavad puhtad.

Nugade vahetamine (vt jn A)

Ulemine nuga (7) ja alumine nuga (8) on iihesugused,
kummagil on neli Idikeserva ja neid saab omavahel vahetada.
Poodrake voi vahetage nugasid digeaegselt, sest ainult
teravad vahetatavad tooriistad tagavad hea l6ikejoudluse ja
sadstavad elektrilist todriista.
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Ulemise noa (7) vahetamiseks paastke lahti

kinnituskruvi (6), alumise noa (8) vahetamiseks
kinnituskruvi (10).

Poorake nuga 90° voi pange sisse uus nuga. Alumise noa (8)
paigaldamisel jalgige, et seadekruvi (9) toetuks alumisele
noale.

Suunis: Po6rake nuga ainult joonisel A ndidatud suunas voi
pange uus nuga kohale joonisel ndidatud asendis. Valesti
paigaldatud noaga ei ole I6ikamine véimalik.

Pingutage iilemise noa kinnituskruvi (6) voi alumise noa
kinnituskruvi (10) uuesti pingutus-péérdemomendiga 3=

4 Nm. Kontrollige ilalkirjeldatud viisil nugade vahekaugust a.

Ulemist nuga (7) ja alumist nuga (8) ei tohi jarellihvida.

Klienditeenindus ja kasutusalane noustamine

Eesti Vabariik

Tel.: (+372) 6549575

Meie teenindusaadresside ja garantiitingimuste lingi leiate
viimaselt lehelt.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tiilibisildil olev 10-kohaline tootenumber.

Kasutuskoélbmatuks muutunud seadmete kditlus

Elektrilised tooriistad, akud, lisatarvikud ja pakendid tuleb
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.
Arge kiidelge elektrilisi toriistu ja akusid/
patareisid koos olmejaatmetega!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Elektri- ja elektroonikaseadmed voi kasutatud akud/
patareid, mis enam kasutuskolblikud pole, peab eraldi kokku
koguma ning keskkonnasébralikul viisil kasutusest
korvaldama. Kasutage selleks ettenahtud kogumissiisteeme.
Vale jaatmekaitlus voib nendes sisalduvate vdimalike ohtlike
ainete tottu keskkonda ja tervist kahjustav olla.
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Drosibas noteikumi

Visparéji drosibas noteikumi
elektroinstrumentiem

4] BRiDlN i\_ Izlasiet visus drosibas noteikumus
JUMS un instrukcijas, aplikojiet

ilustracijas un iepazistieties ar
specifikacijam, kas tiek piegadatas kopa ar $o
elektroinstrumentu. Seit sniegto drosibas noteikumu un
instrukciju neievérosana var izraisit aizdeg$anos un bt par
céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.

Péc izlasi$anas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.

Drosibas noteikumos lietotais apziméjums
"elektroinstruments" attiecas gan uz Jasu tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas un tumsas vietas var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
atmosféra, pieméram, viegli uzliesmojosu Skidrumu
tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazu vai puteklu
saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments nedaudz
dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli dego3u putek|u vai
tvaiku aizdegs$anos.

» Darbinot elektroinstrumentu, nelaujiet bérniem un
nepiederosam personam tuvoties darba vietai. Citu
personu klatbdtne var novérst uzmanibu, ka rezultata jus
varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|astot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

Personiska drosiba

» Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet
paskontroli un rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jutaties noguris vai ari atrodaties
narkotiku, alkohola vai medikamentu iespaida.
Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas
mirklis var bat par céloni nopietnam savainojumam.

» Lietojiet individualo darba aizsargaprikojumu. Darba
laika vienmeér nésajiet aizsargbrilles. Individuala darba
aizsargaprikojuma (puteklu maskas, neslido$u apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) lieto$ana noteiktos
apstaklos laus samazinat savainosanas risku.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégsanos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas
elektrotiklam, akumulatora ievietosanas vai
iznemsanas, ka ari pirms elektroinstrumenta
parnesanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parnesot
elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari
pievienojot to elektrobaro$anas avotam laika, kad
elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas iznemiet no ta
reguléjosos rikus vai atslégas. Reguléjosais riks vai
atsléga, kas ieslégsanas bridi atrodas elektroinstrumenta
kustigajas dalas, var radit savainojumu.

» Nesniedzieties parak talu. Jebkura situacija
saglabajiet lidzsvaru un stingru staju. Tas atvieglos
elektroinstrumenta vadisanu neparedzétas situacijas.

» Nésajiet darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet garus matus un drébes kustosam dalam.
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Valigas drébes, rotaslietas un gari mati var iekerties
kustosajas dalas.

» Jaelektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
puteklu uzsuksanas vai savaksanas, nodrosiniet, lai ta
bitu pievienota un tiktu pareizi lietota. Pielietojot
puteklu savakSanu, samazinas to kaitiga ietekme uz
veselibu.

» Nepalaujieties uziemanam, kas iegiitas, bieZi lietojot
instrumentus, neiesligstiet paSapmierinatiba un
neignoreéjiet instrumenta drosas lietoSanas principus.
Neuzmanigas ricibas dé| dazas sekundes dalas var gt
nopietnu savainojumu.

Saudziga apiesanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. lkvienam darbam
izvélieties piemérotu elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak un drosak pie
nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to ar ieslédzéja
palidzibu nevar ieslégt un izslégt. Elektroinstruments,
ko nevar ieslégt un izslégt, ir bistams lieto$anai un to
nepiecieSams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta regulésanas, piederumu
nomainas vai novietosanas uzglabasanai atvienojiet ta
elektrokabela kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
vai iznemiet no ta akumulatoru, ja tas ir iznemams.
Sadi iespejams novérst elektroinstrumenta nejausu
ieslégsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to
piemérota vieta, kur elektroinstruments nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinus$as ar Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas
var apdraudét cilveku veselibu.

» Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un to
piederumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas nav
nobidijusas un ir drosi iestiprinatas, vai kada no dalam
nav salauzta un vai nepastav jebkuri citi apstakli, kas
varétu nelabvéligi ietekmét elektroinstrumenta
darbibu. Ja elektroinstruments ir bojats, nodrosiniet,
lai tas pirms lietosanas tiktu izremontéts. Daudzi
nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstruments
pirms lietoSanas nav pienacigi apkalpots.

» Uzturiet griezoSos darbinstrumentus asus un tirus.
Rupigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar asiem
griezéjinstrumentiem, lauj stradat daudz razigak un ir
vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
lietoSanas apstaklus un veicama darba raksturu.
Elektroinstrumentu lieto$ana citiem mérkiem, neka tiem,
kuriem to ir paredzejis razotajs, ir bistama un var novest
pie neparedzamam sekam.

» Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un noturvirsmas
sausas, tiras un brivas no ellas un smérvielam. Slideni
rokturi un noturvirsmas traucé efektivi rikoties ar
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elektroinstrumentu un to drosi vadit neparedzéetas
situacijas.

Saudziga apieSanas un darbs ar akumulatora

elektroinstrumentiem

» Akumulatoru uzladei lietojiet tikai raZotaja noradito
uzlades ierici. Ikviena uzlades ierice ir paredzéta tikai
noteikta tipa akumulatoram, un méginajums to lietot cita
tipa akumulatoru uzladei var novest pie uzlades ierices
un/vai akumulatora aizdeg$anas.

» Lietojiet elektroinstrumentos tikai tiem ipasi
paredzétus akumulatorus. Cita tipa akumulatoru
lietoSana var bit par céloni savainojumam vai novest pie
elektroinstrumenta un/vai akumulatora aizdegs$anas.

» Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet, lai
ta kontakti saskartos ar saspraudém, monétam,
atslégam, naglam, skriivém vai citiem nelieliem
metala priekSmetiem, kas varétu veidot savienojumu
starp kontaktiem, izraisot isslégumu. Isslégums starp
akumulatora kontaktiem var radit apdegumus un izraisit
aizdegsanos.

» Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izpliist
Skidrais elektrolits; nepielaujiet ta nonaksanu saskare
ar adu. Ja tas tomér ir nejausi noticis, noskalojiet
elektrolitu ar iideni. Ja elektrolits nonak acis,
meklgjiet arsta palidzibu. No akumulatora izplidusais
elektrolits var izsaukt adas iekaisumu vai pat apdegumu.

» Nelietojiet akumulatoru vai elektroinstrumentu, ja tas
ir bojats vai modificéts. Bojati vai modificéti
akumulatori var radit neparedzétas situacijas, kuru
rezultata var notikt aizdegSanas vai spradziens, ka ari var
rasties savainojuma risks.

» Neturiet elektroinstrumentu vai akumulatoru uguns
tuvuma vai vieta ar augstu temperatiiru.
Elektroinstrumenta vai akumulatora atrasanas uguns
tuvuma vai vieta, kur temperatira parsniedz 130 °C, var
izraisit spradzienu.

» levérojiet visas uzladésanas instrukcijas un
neuzladéjiet akumulatoru vai elektroinstrumentu pie
temperatiiras, kas atrodas arpus instrukcija noradito
pielaujamo temperatiiras vértibu diapazona robezam.
Uzladéjot akumulatoru neatbilstosa veida vai pie
temperatiras, kas atrodas arpus pielaujamo
temperatras vértibu diapazona robezam, tas var tikt
bojats, ka ari var pieaugt aizdeg$anas risks.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot vienigi
identiskas rezerves dalas. Tikai ta ir iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

» Nekada gadijuma neveiciet bojatu akumulatoru
apkalposanu. Akumulatoru apkalposanu drikst veikt tikai
razotajs vai ta pilnvaroti servisa specialisti.

Drosibas noteikumi skarda Skérém

» Turiet elektroinstrumentu aiz izolétajam
noturvirsmam, veicot darbibas, kuru laika grieSanas
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piederums var skart sléptus elektriskos vadus.
Griesanas piederumam skarot spriegumnesosus vadus,
spriegums nonak arf uz elektroinstrumenta nenosegtajam
metala dalam, ka rezultata lietotajs var sanemt elektrisko
triecienu.

» Elektroinstruments nav paredzéts stacionarai
izmantosanai. To nedrikst, pieméram, iestiprinat
skravspilés vai nostiprinat uz darba galda.

» Lietojiet instrumentu vienigi tad, ja uz ta ir
nostiprinats skaidu aizsargs. Sekojiet, lai skaidu
aizsargs nebiitu bojats vai saliekts. Stradajot bez
skaidu aizsarga vai izmantojot bojatu skaidu aizsargu,
lietotajs var git savainojumus. Ja skaidu aizsargs ir
bojats, tas janomaina pilnvarota Besch klientu
apkalposanas dienesta.

» Darba laika nésajiet aizsargcimdus. Sekojiet, lai
atgrieztas skarda dalas neliektos Jiisu kermena
virziena. Atgrieztajam skarda dalam ir asas atskarpes,

un noradijumu neievérosana var izraisit

aizdegSanos un bit par céloni elektriskajam

triecienam vai nopietnam savainojumam.
Nemiet véra attélus lietoSanas pamacibas sakuma dala.

Attélotas sastavdalas

Attéloto komponentu numeracija atbilst karsta
elektroinstrumenta attélojumam grafiskaja lapa.

(1) Akumulators®

(2) Akumulatora atbrivo$anas tausting®

(3) lesledzéjs

(4) Skaidu aizsargs

(5) Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)

(6) Stiprinosa skriive aug$éjam nazim

(7) Augséjais nazis

(8) Apakséjais nazis

(9) Reguléjosa skrave apakséjam nazim
(10) Stiprinosa skrive apak$éjam nazim

a) Sie piederumi neietilpst standarta piegades komplekta.

kas var radit savainojumus. Ja nepiecie$ams, ar Tehniskie dati
aizsargcimdiem pabidiet atgrieztas skarda dalas prom no
SEVIS. - Izstradajuma numurs 3601J263..
» Bojajuma vai nepareizas lietoSanas rezultata - :
akumulators var izdalit kaitigus izgarojumus. Nominalais spriegums V- 18
Akumulators var aizdegties vai spragt. ielaidiet telpa Brivgaitas kustibu biezums min™! 3200"
svaigu gaisu un smagakos gadijumos mekléjiet arsta No
palidzibu. Izgarojumi var izraisit elpo$anas celu Maks. griezama skarda mm 1,6
kairinajumu. biezums®
» Neatveriet akumulatoru un neveiciet tam nekadas Mazakais liekuma radiuss mm 20
modifikacijas. Pastav issléguma risks. Svars®
. . vars kg 1,6
» ledarbojoties uz akumulatoru ar smailu priekSmetu, ———————— -
pieméram, ar naglu vai skriivgriezi, ka ari aréja spéka Ietelcama_apkar?ejas wdgs C 0..+35
iedarbibas rezultata akumulators var tikt bojats. Tas temperatira uzlades laika
var radit iek$éju isslégumu, ka rezultata akumulators var Pielaujama apkartéja gaisa °C -20...+50
aizdegties, dimot, eksplodét vai parkarst. temperatura darbibas laika”
» Lietojiet akumulatoru vienigi raZotaja izstradajumos. un glabasanas laika
Tikai ta akumulators tiek pasargats no bistamam Saderigie akumulatori GBA18V...
parslodzém. GBA18V...
> Sargajiet akumulatoru no karstuma, ProCORE18YV...
pieméram, no ilgstosas atraSanas saules EXPERT18V...
staros, ka ari no uguns, netirumiem, iidens EXBA18V...
un mitruma. Tas var radit spradziena un CORE18V...
issléguma briesmas. leteicamas uzlades ierices GAL18...
GAL 18...
- g=s - . GAL 36...
Izstradajuma un ta funkciju apraksts GALL2V/18..
Izlasiet drosibas noteikumus un GAL 12V/18...
noradijumus lieto$anai. Droibas noteikumu GAX18...
EXAL18...

A) mérijums 20-25 °C temperatdra ar akumulatoru
GBA 18V 4.0Ah un atkariba no akumulatora uzlades stavokla,
ka ari elektroinstrumenta darba temperatdras

B) térauda skardam ar stipribu lidz 400 N/mm?
C) Bezakumulatora (akumulatora svaru atradisiet timek|a vietné

Paredzétais pielietojums
Elektroinstruments ir paredzéts skarda grieSanai bez D
skaidam un atgriezumiem. Tas ir piemérots taisnu un liektu
griezumu veidoSanai.

www.bosch-professional.com.)

ierobeZota jauda pie temperattras vértibam < 0°C

Vértibas var atSkirties atkariba no konkréta izstradajuma un
izmanto$anas vai apkartéjas vides apstakliem. Plasaku informaciju
skatiet vietné www.bosch-professional.com/wac.
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Informacija par troksni un vibraciju

Troks$na emisijas vértibas noteiktas atbilstosi

EN 62841-2-8.

Péc A raksturliknes izsvértas elektroinstrumenta radita
trok3na tipiskas vertibas ir $adas: skanas spiediena limenis
80 dB(A); skanas jaudas limenis 88 dB(A). Mérijuma k|uda
K=3,0dB.

Lietojiet ierices dzirdes organu aizsardzibai!

Kopéja vibracijas vértiba a, (pastaviga vibracija), p;
(atkartotas triecienvibracijas) un mérijuma nenoteiktiba K ir
noteiktas atbilstigi EN 62841-2-8:

a, = 6,5m/s’ (K=1,5m/s?), p; = 111,9m/s’ (K = 27,5 m/
s?)

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis un instrumenta
radita trokSna vértiba ir izmérita atbilstosi standarta
noteiktajai procedurai un var tikt izmantota
elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var
izmantot ari vibracijas un troksna raditas papildu slodzes
iepriek$éjai novertésanai.

Seit noraditais svarstibu limenis un instrumenta radita
trokdna vertiba ir attiecinama uz elektroinstrumenta
galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroinstruments tiek
lietots netipiskiem mérkiem, kopa ar netipiskiem
darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida apkalpots, ta
svarstibu limenis un radita troksna veértiba var atSkirties no
Seit noraditajam vértibam. Tas var ievérojami palielinat
svarstibu un trok3na radito papildu slodzi kopéjam darba
laika posmam.

Lai precizi izvértetu svarstibu un trok3na radito papildu
slodzi zinamam darba laika posmam, janem véra ari laiks,
kad elektroinstruments ir izslégts vai ari darbojas, tacu
faktiski netiek izmantots paredzéta darba veiksanai. Tas var
ieverojami samazinat svarstibu un trok3na radito papildu
slodzi kopéjam darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi
veiciet elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalposanu,
uzturiet rokas siltas un pareizi planojiet darbu.

Akumulators

Bosch pardod akumulatora elektriskos darbinstrumentus ari
bez akumulatora. Tas, vai Jusu elektriska darbinstrumenta
piegades komplektacija ir iek|auts akumulators, ir noradits
uz iesainojuma.

Akumulatora uzlade

» Izmantojiet vienigi tehniskajos datos noraditas
uzlades ierices. Vienigi §i uzlades ierice ir piemérota jusu
elektroinstrumenta izmantojama litija-jonu akumulatora
uzladei.

Norade: atbilstosi starptautiskajiem kravu parvadasanas

noteikumiem litija jonu akumulatori tiek piegadati daléji

uzladéta stavoklr. Lai nodroSinatu pilnu akumulatora jaudu,
pirms pirmas lieto$anas reizes pilniba uzladéjiet
akumulatoru.
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Akumulatora ielikSana

levietojiet uzladéto akumulatoru akumulatora stiprinajuma,
[idz tas tiek nofikséts.

Akumulatora iznemsana

Lai iznemtu akumulatoru, nospiediet akumulatora
atbrivo$anas taustinu un izvelciet akumulatoru.
Nedarhojieties ar speku.

Akumulatoram 2 ir divpakapju fiksators, kas nelauj tam
izkrist, kad nejausi nospiez akumulatora atbrivosanas pogu.
Kameér akumulators ir ielikts elektroinstrumenta, to notur
atspere.

Akumulatora uzlades pakapes indikators

Akumulatora uzlades pakapes indikatora zalas LEDs diodes
parada akumulatora uzlades pakapi. Vadoties no drosibas
apsvérumiem, uzlades pakape ir nolasama tikai tad, ja
elektroinstruments atrodas miera stavokli.

Lai nolasitu akumulatora uzlades pakapi, nospiediet
akumulatora uzlades pakapes nolasisanas taustinu @ vai ax.
Tas iespéjams ari tad, ja akumulators ir iznemts no
elektroinstrumenta.

Ja péc akumulatora uzlades pakapes nolasisanas taustina
nospiesanas neiedegas neviena no uzlades pakapes
indikatora LED diodém, tas nozime, ka akumulators ir bojats
un to nepiecieSams nomainit.

Akumulatora tips GBA 18V... | GBA18V...

Pastavigi deg 3 zalas LED diodes ~ 60-100%
Pastavigi deg 2 zalas LED diodes ~ 30-60%
Pastavigi deg 1 zala LED diode 5-30%
Mirgo 1 zala LED diode 0-5%

Akumulatora veids ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

Nw

LED Uzlades limenis
Pastavigi deg 5 zalas LED diodes ~ 80-100%
Pastavigi deg 4 zalas LED diodes ~ 60-80%
Pastavigi deg 3 zalas LED diodes ~ 40-60%
Pastavigi deg 2 zalas LED diodes ~ 20-40%
Pastavigi deg 1 zala LED diode 5-20%

Mirgo 1 zala LED diode 0-5%

Akumulatora bojajumu riska atpazisana

EXPERT18V... | EXBA18V...
Akumulatora LED indikatori lidztekus akumulatora uzlades
stavoklim var uzradit arf akumulatora bojajuma risku.
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Lai aktivizetu So funkciju, nospiediet uzlades pakapes
indikatora taustinu s un turiet to nospiestu 3 sekundes. Par
veikto analizi signalizé akumulatora uzlades pakapes
indikatora skrejos$as gaismas. Rezultats tiek attélots
akumulatora uzlades pakapes indikatora.
1 LED: akumulatoram ir augsts bojajuma risks.
Veiktspéja un izpildlaiks jau var bit samazinati.
leteicams nomainit akumulatoru.
5 LED: akumulatora stavoklis ir labs; pastav
niecigs bojajumu risks.
Lidzam nemt véra: akumulatora bojajumu riska
novertésanas procesam ir divas pakapes, un tas sniedz
vienkarsotu stavokla novertéjumu. Akumulators stavoklis
tiek novértéts vai nu ka labs, vai ari norada paaugstinatu
bojajumu risku. Akumulatora uzlades stavoklis netiek
attélots ar procentualu vértibu.

Pareiza apiesanas ar akumulatoru

Sargajiet akumulatoru no mitruma un adens.

Uzglabajiet akumulatoru pie temperatiras no -20 °C lidz
50 °C. Neatstajiet akumulatoru karstuma, pieméram,
vasaras laika neatstajiet to automasina.

Laiku pa laikam iztiriet akumulatora ventilacijas atvérumus ar
mikstu, tiru un sausu otu.

Ja manami samazinas instrumenta darbibas laiks starp
akumulatora uzladém, tas norada, ka akumulators ir
nolietojies un to nepiecieSams nomainit.

levérojiet noradijumus par atbrivosanos no nolietotajiem
izstradajumiem.

Lietosana

Uzsakot lietosanu

leslégsana un izslégsana

Lai ieslégtu elektroinstrumentu, pabidiet ieslédzéju (3) uz
prieksu, lidz blakus tam k|ust redzams apziméjums I.

Lai izslégtu elektroinstrumentu, pabidiet iesledzéju (3) uz
aizmuguri, lidz blakus tam k|tst redzams apziméjums 0.

Aizsardziba pret atkartotu ieslégSanos

Aizsardziba pret atkartotu ieslégSanos novers
elektroinstrumenta nekontrolétu ieslégsanos, atjaunojoties
sprieguma padevei péc elektrobaro$anas partraukuma.

Lai atsaktu darbu, parvietojiet iesleédzéju (3) stavokli
"|zslégts" un tad no jauna ieslédziet elektroinstrumentu.

Pakapeniska palaisana

Instrumenta ieskréjiena laika ta griezes moments tiek
elektroniski ierobezZots, $adi palielinot dzin€ja kalpo$anas
laiku.

Noradijumi darbam

» Pirms jebkadu darbu veiksanas pie
elektroinstrumenta (piem. apkope, instrumentu
maina utt.) iznemiet akumulatoru no
elektroinstrumenta. Ja nejausi nospiez ieslédzéju/
izsledzéju, pastav savainojumu risks.

» Elektroinstruments nav paredzéts stacionarai
izmantosanai. To nedrikst, pieméram, iestiprinat
skrivspilés vai nostiprinat uz darba galda.

» Darba laika nésajiet aizsargcimdus. Sekojiet, lai
atgrieztas skarda dalas neliektos Jiisu kermena
virziena. Atgrieztajam skarda dalam ir asas atskarpes,
kas var radit savainojumus. Ja nepiecie$ams, ar
aizsargcimdiem pabidiet atgrieztas skarda dalas prom no
sevis.

Kontaktejiet elektroinstrumentu ar apstradajamo priekSmetu

tikai laika, kad tas darbojas.

Turiet elektroinstrumentu noliektu no 80° lidz 90° lenki
attieciba pret griezama skarda virsmu, tacu nenolieciet to
sanu virziena.

Parvietojiet elektroinstrumentu zagésanas virziena, ieturot
pastavigu atrumu un nelielu spiedienu. Izdarot parak stipru
spiedienu zagésanas virziena, bitiski samazinas
iestiprinama darbinstrumenta kalpo$anas laiks un var tikt
bojats ari pats elektroinstruments.

Veidojot liektu griezumu, Tpasi uzmanigi sekojiet, lai
elektroinstruments nenoliektos sanu virziena, un parvietojiet
to ar nelielu atrumu.

Griezama materiala maksimalais biezums
GrieZzama materiala maksimalais biezums d
materiala stipribas.

Ar elektroinstrumentu var griezt skardu ar $adu maksimalo
biezumu:

ir atkarigs no

max

Materials maks. stipriba d,.
(N/mm?) (mm)

téraudam 400 1,6
600 1,2
800 0,7

aluminijam 200 2,2

Attaluma starp naZiem a iestatiSana

lestatiet tadu attalumu starp naziem a
(gaisa spraugu starp nazu
griezéjSkautném), kas atbilst griezama
skarda biezumamd

max*

IR|)°

Attalumam starp naziem a jabut 10 % no maksimala skarda
biezuma (pieméram, attalumam starp asmeniem jabiit
0,1 mm pie skarda biezuma 1 mm).
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Griezot mikstakus vai sikstakus materialus, attalums starp
naziem a jasamazina, bet, griezot cietakus vai trauslakus
materialus, Sis attalums japalielina.

Atskrivéjiet apak$éja naza stiprinoso skrivi (10). Ar
apakseja naza reguléjoso skravi (9) iestatiet vajadzigo
attalumu starp naziem a. Augséjais nazis (7) un apakséjais
nazis (8) nedrikst saskarties.

Parbaudiet attalumu, lietojot tirdznieciba pieejamu
kalibrésanas taustu. No jauna stingri pieskrivéjiet apakséja
naza stiprinoso skravi (10) ar griezes momentu 3-4 Nm.

Termoatkariga aizsardziba pret parslodzi

Darbinot elektroinstrumentu paredzétaja veida, to nevar
parslogot. Tacu pie paaugstinatas slodzes, ka ari gadijuma,
ja akumulatora temperatra ir arpus pielaujamo vértibu
diapazona robezam, elektroinstrumenta darbibas atrums
samazinas vai ari tas izsledzas. Ja elektroinstruments
darbojas ar samazinatu atrumu, tad, akumulatora
temperatirai atgriezoties pielaujamo vértibu robezas, tas
atsak darboties ar pilnu atrumu. Ja elektroinstruments ir
automatiski atslédzies, izslédziet to, nogaidiet, lidz
akumulators ir atdzisis, un tad no jauna ieslédziet
elektroinstrumentu.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Pirms jebkadu darbu veiksanas pie
elektroinstrumenta (piem. apkope, instrumentu
maina utt.) iznemiet akumulatoru no
elektroinstrumenta. Ja nejausi nospiez ieslédzéju/
izsledzéju, pastav savainojumu risks.

» Lai elektroinstruments darbotos efektivi un drosi,
regulari tiriet korpusu un ventilacijas atveres.

Nazu nomaina (attéls A)

Augséjais nazis (7) un apakséjais nazis (8) ir vienadi, katram
no tiem ir Cetras griezéjSkautnes, un tie ir sava starpa
apmainami.

Savlaicigi nomainiet nazus, jo tikai asi darbinstrumenti spéj
nodrosinat augstu darba razibu un saudze
elektroinstrumentu.

Lai nomainitu aug$éjo nazi (7), atskrivéjiet stiprinoso
skravi (6), bet, lai nomainitu apaksejo nazi (8), atskrivéjiet
stiprino$o skravi (10).

Pagrieziet nazi par 90° vai iestipriniet jaunu nazi. Nomainot
apakseéjo nazi (8), sekojiet, lai tas piespiestos apakséja naza
reguléjosajai skravei (9).

Norade: pagrieziet nazi vienigi attéla A paraditaja virziena
vai arf iestipriniet jauno nazi attéla paraditaja stavokli.
Grie$ana ar nepareizi iestiprinatu nazi nav iespéjama.

No jauna stingri pieskriivéjiet aug$éja naza stiprinoso

skravi (6) vai apakséja naza stiprinoso skrivi (10) ar griezes
momentu 3-4 Nm. Parbaudiet attalumu starp naziem a, ka
aprakstits ieprieks.

Augséjo nazi (7) un apaksejo nazi (8) nedrikst asinat.
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Klientu apkalpo$anas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Latvijas Republika

Talr.: 67146262

Saite uz misu servisu adresém un garantijas nosacijumiem ir
pieejama pédéja lapa.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markéjuma plaksnites.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, akumulatori, piederumi un
iesainojuma materiali japaklauj otrreizéjai parstradei
apkartéjai videi nekaitiga veida.
Neizmetiet nolietotos elektroinstrumentus,
akumulatorus un baterijas sadzives atkritumu
tvertné!

Tikai EK valstim.

Nolietotas elektriskas un elektroniskas ierices, vai nolietoti
akumulatori/baterijas ir jasavac atseviski un jautilizé videi
dro$a veida. Izmantojiet Siem nollkiem paredzétas
savaksanas sistémas. Nepareiza utilizacija iespéjama
bistamo vielu satura dé| var izraisit vides un veselibas
apdraudéjumu.

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Bendrosios saugos nuorodos dirbantiems su

elektriniais jrankiais

4] !spé JIMAS Perskaitykite visus su Siuo elektri-

niu jrankiu pateikiamus saugos

ispéjimus, instrukcijas, perziurékite iliustracijas ir speci-

fikacijas. Jei nepaisysite visy zemiau pateikty instrukcijy,

galite patirti elektros smagj, sukelti gaisra ir sunkiai susizaloti

arba suzaloti kitus asmenis.

I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir

ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama sgvoka ,Elektrinis jra-

nkis* apibtdina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su

maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo

laido).

Darbo vietos saugumas

» Darho vieta turi bati Svari ir gerai apsviesta. Netvarkin-
ga arba blogai ap$viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skysciuy, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali
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kibirks¢iuoti, o nuo kibirks¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uzsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite salia biti vai-
kams ir pasaliniams asmenims. Nukreipe démesj j kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei|
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros sma-
gio rizika.

Zmoniy sauga

» Bikite atidis, sutelkite démesij j tai, ka darote, ir dirb-
dami su elektriniu jrankiu vadovaukités sveiku protu.
Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medikamenty.
Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali
tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis.
Biitinai dévékite apsauginius akinius. Naudojant asme-
NS apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsaugine
kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma, klausos ap-
saugos priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai
pagal naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeis-
ti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankj prie elekt-
ros tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, pries pakeldami
ar nesdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu nes-
dami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba
prietaisa jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjung-
tas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite re-
guliavimo jrankius arba verZlinius raktus. Besisukan-
Cioje prietaiso dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padéty-
je. Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite
pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami
pusiausvyra galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj ne-
tikétose situacijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabu-
Ziy ir papuosaly. Saugokite plaukus ir drabuzius nuo
besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus drabu-
Zius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisukan-
Cios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy po-
veikis.

» Daznai naudodami jrankj ir gerai su juo susipazine per-
nelyg neatsipalaiduokite ir nepradékite nepaisyti jra-
nkio saugos principy. Neatidus veiksmas gali sukelti sun-
kig trauma per sekundés dal;j.

Riipestinga elektriniy jrankiy prieZiiira ir naudojimas
» Neperkraukite elektrinio jrankio. Naudokite jiisy dar-
bui tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jra-

nkiu jus dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirdysite nurodyto
galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar iSjungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami elektrinj jrankj, keisdami darbo
jrankius ar pries valydami elektrinj jranki, i$ elektros
tinklo lizdo iStraukite kiStuka ir (arba) iSimkite akumu-
saugos jus nuo netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniaijrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Priziurékite elektrinj jranki ir priedus. Patikrinkite, ar
besisukancios jrankio dalys tinkamai veikia ir niekur
nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliu, kurios
trikdyty elektrinio jrankio veikima. Prie$ vél naudoja-
nt elektrinj jrankj, pazeistos jrankio dalys turi biti su-
taisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi biiti astris ir Svariis. Rupestingai
prizitréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa, juos lengviau valdyti.

» Elektrinj jrankj, papildoma jranga, darbo jrankius ir t.
t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti
pavojingos situacijos.

» Rankenos ir suémimo pavirsiai turi biti sausi, Svarils,
ant jy neturi bati alyvos ir tepaly. Dél slidziy rankeny ir
suémimo pavir$iy negalésite saugiai iSlaikyti ir suvaldyti
jrankio netiketose situacijose.

Riipestinga akumuliatoriniy jrankiy prieziiira ir

naudojimas

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik tuos kroviklius,
kuriuos rekomenduoja gamintojas. Naudojant kitokio
tipo akumuliatoriams skirta kroviklj, iSkyla gaisro pavojus.

» Su elektriniu jrankiu galima naudoti tik jam skirta aku-
muliatoriy. Naudojant kitokius akumuliatorius i$kyla su-
sizalojimo ir gaisro pavojus.

» Nelaikykite savarzéliy, monetu, raktu, viniy, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty arti iStraukto i$ prietaiso aku-
muliatoriaus kontakty. Trumpai sujungus akumuliato-
riaus kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriu, i$ jo gali iStekéti
skystis; venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio
pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu. Jei skyscio
pateko j akis, nedelsdami kreipkités j gydytoja. Aku-
muliatoriaus skystis gali sudirginti ar nudeginti oda.

» Nenaudokite paZeisto arba perdaryto akumuliatoriaus
arbajrankio. Sugadinti arba perdaryti akumuliatoriai gali
veikti nenuspéjamai - sukelti gaisra, sprogima arba trau-
my pavojy.
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» Saugokite akumuliatoriy ir jrankj nuo ugnies ir auks-
tos temperatiiros. Patekes j ugnj arba aukstesne nei
130 °C temperatiira, jis gali sprogti.

» Vykdykite visas jkrovimo instrukcijas ir nekraukite
akumuliatoriaus arba jrankio temperatiiroje, neati-
tinkancioje instrukcijose nurodyto temperatiiros
diapazono riby. Netinkamai kraunant arba jeigu tempera-
tlra neatitinka nurodyto diapazono riby, gali sugesti aku-
muliatorius ir kilti gaisras.

Techniné prieziiira

» Elektrinj jrankij turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis iliks saugus naudo-
ti.

» Niekada neatlikite pazeisto akumuliatoriaus techninés
priezidros. Akumuliatoriy technine priezZiura turi atlikti
tik gamintojas arba jgaliotasis techninés priezitros at-
stovas.

Saugos nuorodos dirbantiems su kerpamosiomis
skardos Zirklémis

» Jei atliekate darbus, kuriy metu darbo jrankis gali
kliudyti pasléptus elektros laidus, elektrinj jranki lai-
kykite uz izoliuoty rankenu. Prisilietus prie laido, kuriuo
teka elektros srové, metalinése prietaiso dalyse gali atsi-
rasti jtampa ir trenkti elektros smigis.

» Elektrinis jrankis néra skirtas naudoti stacionariai. Jo
negalima, pvz., jverZti spaustuvuose arba jtvirtinti dar-
bastalyje.

» Dirbkite tik su pritvirtintu drozliy nukreipimo jtaisu.
Drozliy nukreipimo jtaisas turi biiti nepazeistas ir ne-
ilinkes. Dirbant su pazeistu drozliy nukreipimo jtaisu ar
be jo iskyla suzalojimo pavojus. Jei droZliy nukreipimo
jtaisas pazeistas, nedelsdami kreipkités j Bosch klienty
aptarnavimo tarnyba, kad jj pakeisty.

» Dirbdami miivékite apsauginémis pirstinémis. Dirb-
kite taip, kad perkirptos skardos dalys nelinkty link ji-
sy kiino ar maitinimo laido. Perkirpty skardy briaunos
yra astrios, todél saugokités, kad j jas nesusizeistuméte.
Jei skardos dalys linksta link kiino, pirstinémis spauskite
jas nuo saves.

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, ga-
li iSsiverzti gary. Akumuliatorius gali uzsidegti arba
sprogti. ISvédinkite patalpa ir, jei nukentéjote, kreipkités
j gydytoja. Sie garai gali sudirginti kvépavimo takus.

» Neatidarykite akumuliatoriaus ir nedarykite jokiy jo
pakeitimy. Galimas trumpojo sujungimo pavojus.

» Astris daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné
jéga gali pazeisti akumuliatoriy. Dél to gali jvykti vidinis
trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pradéti
rukti, sprogti ar perkaisti.

» Akumuliatoriy naudokite tik gamintojo gaminiuose.
Tik taip apsaugosite akumuliatoriy nuo pavojingos per di-
delés apkrovos.
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Saugokite akumuliatoriy nuo karscio, pvz.,
taip pat ir nuo ilgalaikio saulés spinduliy po-

Cop)

m veikio, ugnies, neSvarumy, vandens ir drég-
AN més. ISkyla sprogimo ir trumpojo jungimo pavo-

jus.

Gaminio ir savybiy aprasas
Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir
reikalavimy gali trenkti elektros smugis, kilti
gaisras, galima smarkiai susizaloti ir suzaloti
kitus asmenis.

PraSome atkreipti démes;j j paveikslélius priekinéje naudoji-

mo instrukcijos dalyje.

Naudojimas pagal paskirtj

Elektrinis jrankis yra skirtas skardai kirpti be kerpamos me-
dziagos nuostoliy (nesusidaro drozliy). Jis tinka figiriniams
ir tiesiems pjlviams atlikti.

Pavaizduoti jrankio elementai

Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka elektrinio
jrankio schemos numerius.

(1) Akumuliatorius®
(2) Akumuliatoriaus atblokavimo klavisas®
(3) Jjungimo-isjungimo jungiklis
(4) Drozliy nukreipimo jtaisas
(5) Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)
(6) Virsutinio peilio tvirtinimo varztas
(7) Virsutinis peilis
(8) Apatinis peilis
(9) Apatinio peilio reguliavimo varztas
(10) Apatinio peilio tvirtinimo varztas
a) Sio priedo standartiniame tiekiamame komplekte néra.

Techniniai duomenys

Akumuliatorinés kerpamo- GSC18V-16 E
sios skardos zirklés

Gaminio numeris 3601J26 3..
Nominalioji jtampa = 18
TusCiosios eigos judesiy skai- ~ min™ 3200"
Cius ng

Maks. kerpamos skardos sto- mm 1,6
ris?

Maziausias kreivés spindulys mm 20
Svoris® kg 1,6
Rekomenduojama aplinkos © 0..+35
temperatira jkraunant

LeidZiamoji aplinkos tem- © -20...+50
peratira veikiant” ir sandé-

liuojant
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GSC 18V-16 E

Akumuliatorinés kerpamo-

sios skardos Zirklés

GBA18V...
GBA18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...

Suderinami akumuliatoriai

GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12v/18...
GAX18...
EXAL18...

Rekomenduojami krovikliai

A) iSmatuota, esant 20-25 °C, su akumuliatoriumi
GBA 18V 4.0Ah ir priklausomai nuo akumuliatoriaus jkrovos
buklés bei elektrinio jrankio darbinés temperatiros

B) plieniné skarda iki 400 N/mm?

C) Be akumuliatoriaus (akumuliatoriaus svorj rasite
www.bosch-professional.com.)

D) ribota galia, esant temperaturai < 0°C

Vertés gali skirtis priklausomai nuo gaminio, jos taip pat priklauso nuo
naudojimo ir aplinkos salygy. Daugiau informacijos rasite
www.bosch-professional.com/wac.

Informacija apie triukSma ir vibracija
TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal EN 62841-2-8.

Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triuk$mo lygis tipi-

niu atveju siekia: garso slégio lygis 80 dB(A); garso galios
lygis 88 dB(A). Paklaida K = 3,0 dB.

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos vertés a, (nuolatiné vibracija), p; (pakartotiné
smigio vibracija) ir paklaida K nustatyta

pagal EN 62841-2-8:

3= 6,5m/s’ (K = 1,5 m/s?), p; = 111,9m/s’ (K = 27,5 m/
s?)

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis ir triuk§mo emisi-

ja buvo iSmatuoti pagal standartizuota matavimo metoda, ir
juos galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jie taip
pat skirti vibracijos ir triukSmo emisijai i§ anksto jvertinti.
Nurodytas vibracijos lygis ir triuk$mo emisijos verté atspindi
pagrindinius elektrinio jrankio naudojimo atvejus. Taciau jei-
gu elektrinis jrankis naudojamas kitokiai paskirciai, su kito-
kiais darbo jrankiais arba jeigu jis nepakankamai techniskai
prizitrimas, vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté gali ki-
sti. Tokiu atveju vibracijos ir triukSmo emisija per visa darbo
laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos ir triukSmo emisija per tam
tikra darbo laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis
jrankis buvo i8jungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudo-
jamas. Tai jvertinus, vibracijos ir triuk$mo emisija per visg
darbo laika Zymiai sumazes.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
jrankiy technine priezilra, ranky Sildyma, darbo eigos orga-
nizavima.

Akumuliatorius

Bosch akumuliatorinius elektrinius jrankius parduoda ir be
akumuliatoriaus. Ar j jusy elektrinio jrankio tiekiama komp-
lektq jeina akumuliatorius, galite paZiuréti ant pakuotés.

Akumuliatoriaus jkrovimas

» Naudokite tik techniniy duomeny skyriuje nurodytus
kroviklius. Tik Sie krovikliai yra priderinti prie Jusy elekt-
riniame prietaise naudojamo licio jony akumuliatoriaus.

Nuoroda: laikantis tarptautiniy transportavimo teisés akty,

licio jony akumuliatoriai tiekiami dalinai jkrauti. Kad akumu-

liatorius veikty visa galia, prie$ pirmajj naudojima akumulia-
toriy visiSkai jkraukite.

Akumuliatoriaus jdéjimas

|krautg akumuliatoriy stumkite j akumuliatoriaus laikiklj, kol
pajusite, kad uzsifiksavo.

Akumuliatoriaus iSémimas

Norédami iSimti akumuliatoriy, paspauskite akumuliatoriaus
atblokavimo klaviSus ir iSimkite akumuliatoriy. Traukdami
nenaudokite jégos.

Akumuliatoriuje yra 2 fiksavimo pakopos, kurios saugo, kad
netikétai paspaudus akumuliatoriaus atblokavimo klavisa,
akumuliatorius neiskristy. | elektrinj prietaisa jstatyta akumu-
liatoriy tinkamoje padétyje palaiko spyruoklé.

Akumuliatoriaus jkrovos biiklés indikatorius

Zali akumuliatoriaus jkrovos biklés indikatoriai rodo akumu-
liatoriaus jkrovos bikle. Dél saugumo, jkrovos bikle galima
paziréti tik tada, kai elektrinis jrankis neveikia.

Jei norite, kad buty parodyta jkrovos biiklé, paspauskite
jkrovos buklés mygtuka @ arbaas. Tai galima ir tada, kai
akumuliatorius yra iSimtas.

Jei paspaudus mygtuka neSviecia nei vienas Sviesadiodis in-
dikatorius, vadinasi akumuliatorius yra paZeistas ir jj reikia
pakeisti.

Akumuliatoriaus tipas GBA 18V... | GBA18V...

Sviesos diodas Talpa

Sviecia nuolat 3x 7ali 60-100 %
Svietia nuolat 2 7ali 30-60 %
Sviecia nuolat 1x 7alias 5-30 %
Mirksi 1x zalias 0-5%

Akumuliatoriaus tipas ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N [E====)

Sviesos diodas Talpa

Svietia nuolat 5x 7ali 80-100 %
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Sviesos diodas Talpa

Svieia nuolat 4x 7ali 60-80 %
Svieia nuolat 3x 7ali 40-60 %
Svieia nuolat 2x 7ali 20-40%
Svietia nuolat 1x 7alias 5-20%
Mirksi 1x Zalias 0-5%

Akumuliatoriy pazeidimo rizikos atpazinimas

EXPERT18V... | EXBA18V...

Akumuliatoriaus jkrovos biklés indikatoriy Sviesos diodai ga-

li rodyti ne tik akumuliatoriaus jkrovos bukle, bet ir akumulia-

toriaus pazeidimo rizika.

Norédami suaktyvinti funkcija, 3 sekundes laikykite paspaus-

ta jkrovos biklés indikatoriaus & mygtuka. Apie akumulia-

toriaus analize praneSa bégancCios Sviesos juostos principu

jsiZziebiantys akumuliatoriaus jkrovos biiklés indikatoriaus

Sviesos diodai. Rezultatas rodomas akumuliatoriaus jkrovos

biklés indikatoriuje.

1 Sviesos diodas: didelé akumuliatoriaus pa-
Zeidimo rizika. Galia ir veikimo laikas gali bati

sumazeéje. Akumuliatoriy rekomenduojama pakeisti.

5 Sviesos diodai: akumuliatoriaus buklé gera,
pazeidimo rizika maza.

Prasome atkreipti démesj: akumuliatoriaus pazeidimo rizi-

kos jvertinimas vyksta dviem pakopomis ir pateikia supa-

prastintg bisenos jvertinimg. Akumuliatorius jvertinamas

kaip geros busenos arba kaip turintis padidinta pazeidimy ri-

zika. Baterijy busena procentine dalimi nei$reiSkiama.

Nuorodos, kaip optimaliai elgtis su
akumuliatoriumi

Saugokite akumuliatoriy nuo drégmés ir vandens.
Akumuliatoriy sandéliuokite tik nuo -20°C iki 50 °C tem-
peratiroje. Pvz., nepalikite akumuliatoriaus vasara automo-
bilyje.

Akumuliatoriaus ventiliacines angas valykite minkstu, $variu
ir sausu teptuku.

Pastebimas jkrauto akumuliatoriaus veikimo laiko sutrumpé-
jimas rodo, kad akumuliatorius susidévéjo ir jj reikia pakeisti.
Laikykités pateikty $alinimo nurodymy.

Naudojimas

Paruosimas naudoti

|jungimas ir iSjungimas

Norédami elektrinj jrankj jjungti, jjungimo-i$jungimo
jungiklj (3) pastumkite j priekj, kad ant jungiklio matytysi .
Norédami elektrinj jrankj iSjungti, jjungimo-ijungimo
jungiklj (3) pastumkite atgal, kad ant jungiklio matytysi 0.
Apsauga nuo pakartotinio jsijungimo

Jei dirbant nutraukiamas sroveés tiekimas, apsauga nuo pa-

kartotinio jjungimo neleidzia elektriniam jrankiui nekontro-
liuotai jsijungti.
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Norédami i$ naujo jjungti, jjungimo-ijungimo
jungiklj (3) nustatykite j padétj iSjungta ir dar karta jjunkite
elektrinj jrankj.

Svelnus paleidimas
Elektroninis Svelnaus paleidimo jtaisas riboja sukimo mome-
ntg jjungimo metu ir pailgina variklio eksploatavimo laika.

Darbo patarimai

» Pries pradédami bet kokius elektrinio jrankio priezii-
ros darbus (pvz., techninés prieZiiiros, jrankio keitimo
irkt.), i$ elektrinio jrankio iSimkite akumuliatoriy.
PrieSingu atveju, nety¢ia nuspaudus jjungimo-i$jungimo
jungiklj, iskyla suzalojimo pavojus.

» Elektrinis jrankis néra skirtas naudoti stacionariai. Jo
negalima, pvz., jverZti spaustuvuose arba jtvirtinti dar-
bastalyje.

» Dirbdami miivékite apsauginémis pirstinémis. Dirb-
kite taip, kad perkirptos skardos dalys nelinkty link ji-
sy kiino ar maitinimo laido. Perkirpty skardy briaunos
yra astrios, todél saugokités, kad j jas nesusizeistuméte.
Jei skardos dalys linksta link kiino, pirstinémis spauskite
jas nuo saves.

Elektrinj jrankj visuomet pirmiausia jjunkite ir tik po to pri-

glauskite prie apdorojamo ruosinio.

—

o g1
=

Elektrinj jrankj skardos atzvilgiu laikykite nuo 80° iki 90°
kampu ir jo neperkreipkite.

Elektrinj jrankj tolygia ir nedidele pastima stumkite kirpimo
kryptimi. Per didelé pastima labai sutrumpina darbo jrankiy
naudojimo laika, taip pat gali buti pakenkta elektriniam jra-
nkiui.

Pjaudami kreivémis ypac stebékite, kad elektrinio jrankio ne-
perkreiptuméte, ir stumkite tik maza pastima.

Maksimalus kerpamos skardos storis

Maksimalus kerpamos skardos storis d,,,,. priklauso nuo ker-
pamos medziagos stiprio.

Su elektriniu prietaisu galima kirpti tokio storio skardas:

Medziaga maks. stipris dais
(N/mm?) (mm)

Plienas 400 1,6
600 1,2
800 0,7

Aliuminis 200 2,2
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Atstumo tarp peiliy a nustatymas

Atstumas tarp peiliy a (tarpas tarp aSme-
ny) priklauso nuo kerpamos medziagos
storiod

maks*

|\

-]

Atstumas tarp peiliy a turéty biiti 10 % skardos storio (pvz.,
atstumas tarp peiliy 0,1 mm, kai skardos storis 1 mm).
Norint kirpti minkstas ir tasias medziagas, atstuma tarp pei-
liy a reikia sumazinti; norint kirpti kietas ir trapias medziagas
- padidinti.

Atsukite apatinio peilio tvirtinimo varztg (10). Reguliavimo
varztu (9) tarp peiliy nustatykite reikiama atstuma a. Virsu-
tinis peilis (7) ir apatinis peilis (8) turi nesiliesti.
Standartiniu nustatymo $ablonu patikrinkite atstuma. Apa-
tinio peilio tvirtinimo varzta (10) uzverzkite 3-4 Nm uzver-
Zimo momentu.

Su temperatiiros pokyciu susijusi apsauga nuo perkrovos
Jei elektrinis jrankis naudojamas pagal paskirtj, jis nebus vei-
kiamas perkrovos. Jei jrankis veikiamas perkrovos arba tem-
peratra yra uz leidZiamosios akumuliatoriaus temperatiros
riby, bus sumazinamas judesiy skaicius arba elektrinis jra-
nkis i$sijungs. Sumazéjus judesiy skaiciui, elektrinis jrankis
didesniu judesiy skaiCiumi pradés veikti tik tada, kai bus pa-
siekta leidZiamoji akumuliatoriaus temperatira. Elektriniam
jrankiui iSsijungus automatiskai, iSjunkite jj jungikliu, palau-
kite, kol atvés akumuliatorius ir elektrinj jrankj vél jjunkite.

Prieziiira ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries pradédami bet kokius elektrinio jrankio priezii-
ros darbus (pvz., techninés prieZiiiros, jrankio keitimo
ir kt.), i$ elektrinio jrankio iSimkite akumuliatoriy.
Priesingu atveju, netycia nuspaudus jjungimo-isjungimo
jungiklj, i8kyla suzalojimo pavojus.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasirapinkite,
kad elektrinis jrankis ir ventiliacinés angos bty Sva-
rus.

Peiliy keitimas (Zr. A pav.)

Virsutinis peilis (7) ir apatinis peilis (8) yra vienodi, abu turi

po keturias pjovimo briaunas ir juos galima sukeisti.

Laiku apsukite ar pakeiskite peilius, nes tik astrus darbo jran-

kiai uztikrina gera kirpimo nasuma ir tausoja elektrinj jrankj.

Norédami pakeisti virsutinj peilj (7), atsukite varztg (6), no-

rédami pakeisti apatinj peilj (8) - varzta (10).

Pasukite peilj 90° arba jdékite nauja peilj. Jdédami apatin]

peilj (8) stebékite, kad jis priglusty prie reguliavimo

varzto (9).

Nuoroda: sukite peilj tik paveikslélyje A nurodyta kryptimi

arba jstatykite nauja peilj paveikslélyje nurodytoje padétyje.

Netinkamai jstacius peilj pjauti nebus galima.

VirSutinio peilio tvirtinimo varztg (6) arba apatinio peilio tvir-
tinimo varzta (10) vél tvirtai uzverzkite 3-4 Nm uzverzimo
momentu. Patikrinkite atstuma tarp peiliy a, kaip aprasyta
auksciau.

Virsutinj peilj (7) ir apatin; peilj (8) galasti draudziama.

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Lietuva

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Misy techninés prieziros adresy ir garantijos salygy nuo-
roda rasite paskutiniame puslapyje.

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis prasome bu-
tinai nurodyti desimtzenklj gaminio numerj, esantj firminéje
lenteléje.

Salinimas
Elektriniai jrankiai, akumuliatoriai, papildoma jranga ir pa-
kuoteés turi buti ekologiskai utilizuojami.

Elektriniy jrankiy, akumuliatoriy bei baterijy ne-
meskite j buitiniy atlieky konteinerius!

Tik ES salims:

Nebetinkami naudoti elektriniai ir elektroniniai prietaisai
arba akumuliatoriai / baterijos turi biti surenkami atskirai ir
Salinami aplinkai nekenksmingu biidu. Naudokités nustatyto-
mis surinkimo sistemomis. Dél sudétyje esanciy pavojingy
medziagy netinkamas $alinimas gali bati kenksmingas apli-
nkai ir sveikatai.
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Legal Information and Licenses

Copyright © 2015, Infineon Technologies AG

Allrights reserved.

Redistribution and use in source and binary forms, with or without
modification, are permitted provided that the following conditions are
met:

- Redistributions of source code must retain the above copyright noti-
ce, this list of conditions and the following disclaimer.

- Redistributions in binary form must reproduce the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer in the do-
cumentation and/or other materials provided with the distribution.

- Neither the name of the copyright holders nor the names of its con-
tributors may be used to endorse or promote products derived from
this software without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND
CONTRIBUTORS "AS IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES,
INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE
DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE COPYRIGHT OWNER OR
CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL,
SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING,
BUT NOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR
SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS
INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF
LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT
(INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT
OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE
POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

Warranty Disclaimer

This product contains Open Source Software components which
underly Open Source Software Licenses. Please note that Open Source
Licenses contain disclaimer clauses. The text of the Open Source
Licenses that apply are included in this manual under "Licenses".
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Servicekontakte

Service Contacts

Contacts de Service
Contactos de Servicio
KOHTaKTbl CEPBUCHbIX LEHTPOB

https://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Garantiebedingungen
Guarantee Conditions
Conditions de Garantie
Condiciones de Garantia
YCcnoBuA rapaHTuu

https://www.bosch-pt.com/guarantee/202601
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